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Во времја оно старозавјетско, или, како би се то данас рекло, 
неуставно и непарламентарно, живјела су и поредовала у Црној 
Гори у једно исто доба два „Господина Божа“, неједнака и добом 
и годинама, и стањем и положајем, и знањем и имањем, али, са 
„друге стране, готово !еднаки претензијама, гласом и кољеновић- 
ским поријеклом. 

Први је од њих двојице био: Његова Екселенција Господин 
Божо Ераковић, тридесетогодишњи предсједник Министарског 
"Савјета и Министар Унутрашњих Дјела и свемогући рођак само- 
државног Цара Јунака, а други: Његово Високоблагородство „го- 
«сподин“ Божо Мартиновић-Бајица, младић од својих двадесет и 
неколике године, без занимања и без титуле. 

И док је први уз десно Господарево кољено сидио на Це- 
тињу, са свијетским дипломатама преговорао и свој Црној Гори 
-заповиједао, дотле је други пухао у празне длане и узалудно та- 
'банао по пјесковитој никшићској котлини; и док су правог Го- 
"сподина Божа, као ратника и војводу, славиле гусле јаворове од 
Бара до Коњичке Ћуприје, дотле је аџач „господином“ Божом 
испирало уста мало и велико. И ма да први за другога није ни 
знао ни хајао, ипак је појава другога много допринијела да се 
војводска и државничка репутација Господина Божа претвори у 
легенду. А судбина је, на крају крајева, приближила и упознала 
"ове двије величине, тако да је мали „господин“ Божо, благодарећи 
изненадном преокрету ствари и тренутној благонаклости великог 
Господина Божа, постао, ако не баш тако велики као и он, а 
оно виши но што су његове завидне околности обећавале. 

Радознали сте: како то. 

Почујте, па ћете знати. 


4 ДЕО 


23 ж 

Ријеч је о дџач! господину Божу. 

Кад би га човјек издаље, са стране, погледао, нарогушена и 
накинђурена, рекао би: ох, да досадна дероње! Кад би ступио у 
разговор с њим, помислио би: вај, да грдна уображењака! Али, 
ако би се пустио у ближе познанство с њим, или боље рећи, ако 
би га његова кућевићска Висост извољела удостојити свог ри- 
јетког познанства, видио би, да се и поред свих надри-племићских 
предрасуда и ћуранске му напућености, крије у његовој лубањи 
жива интелигенција а под његовим војничким ребрима добро срце. 

Ко је познавао Црну Гору у доба њеног застоја, т. ј. у оно 
вријеме које је слиједило петвјековном ратном периоду, вријеме 
политичког мира и застоја, кад су, мјесто мача и олова, почели 
да играју главну улогу перо, рало, метар и боланџа, доба у коме 
је јуначко „драго ми је“ морало устукнути. пред капетанским чи- 
буком, а кућићи и главосјековићи погнути шију пред декориса- 
ним и фаворизираним никоговићима ; доба кад је преко два Крсца 
почела продирати у земљу европска култура а преко Таре „ши- 
јачки поганлук“ стао кварити патриархалне душе карадагли коза; 
да, коме је било познато то и тако доба у овој јединственој земљи 
под небесном капом, томе неће бити непојмљиво да се и Његово 
Високоблагородство — све друго прије него Господин —- Божо 
Перунов Мартиновић-Бајица нашао на чуду и грдилу и у врте- 
жици са собом и својим младим и неискусним бићем, баш као 
отргнут лист шемешљике на речном ковитаоцу. 

Био вам је то момак као трештина, средњег раста, или, боље 
рећи, међу џинастим и џилитастим Црногорцима и горостасним и 
џилитастим Херцеговцима, малог. Имао је необично лијепу главу, 
с финим цртама, ђевојачко лице, велике и мрке очи, дивно по- 
вијене и густе, тако исто мрке обрве и трепавице; правилан и 


лијепо истесан нос с нешто овећим ноздрвама; мало више но 


обично изрезата, али ипак лијепа, уста с трешњастим и слатким 
губицама, између којих су му, кад би говорио, а нарочито кад 
би се смијао, провиривали бијели и нешто мало крупнији но 
обично, зуби, као бијела лабудова пилад из шеварева гнијезда. 
Горњу су му усну готово ципан-цијелу прекривали мрки, густи 
и кудрави брци, који су му, мимо све врснике, обилато гарили 
широко и за њих подесно брчиште, а које би он засукивао „на 
пасјалук“, да би му вијугајући се као два прама ибришима, до- 


пирали мимо јабучице — што је велика реткост за његове младе: 
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дане и што је његовом аристократском лику и облику, у овој ју- 
начкој и особеној земљи, и неку нарочиту, јуначку и особену, 
черу придавало. Образа је био пуних и глатких као у ђевојке, 
а јабучица румених као зрела јабука; и, кад би се обријао — 
што је он марљиво по два пута сваке седмице, четвртком и не- 
Бељом, чинио — бјеласало му се и с румени мијешало прикладно 
лице као у најљепше дикунице. Под овалном му је брадом висио 
кицошки подваљак, а испод овог му се, насред грла, помицао 
појак коталац — извор јака баритона и знак неуспрегљива сла- 
дострашћа. 

Носио се што је боље могао, т. ј. господскије но што је 
његово завидно имовно стање дозвољавало, тако да се свак чудио: 
откуд му толики салтанет; сиромашнији му завиђели, њему равни 
му се подругивали, а богати га мрзјели и избјегавали. 

Држао се право као свијећа. Кад би прошетао сокаком, 
чинило се, да ће се сад прекинути преко паса и дроб му поку- 
љати а џигерице испасти, толико би угнуо кичму и испупчио 
прси и пусат на трбуху. Врат би истегао као лелек а укочио га 
тако као да је уобразио да на тјемену носи читав кров јеруса- 
лимскога храма. Нос би надигао као да ће њим по небу нову 
јазију о свом властелинству да зашара. Затегао би цјеванице 
као стријелац тетиву, а петама би тукао у калдрму, да би се 
ђеца, кад год би га срела, разбјежала испред њега и посакри- 
вала око пута, бојећи се да их не погрди каменицама и варни- 
цама што му испод кундура, као год испод коњских плоча и 
чавала, полијећу. 

Радио није ништа. За рад, ни пољски, ни домаћи, ни ручни, 
ни свој ни туђи, није хтио ни да чује. Једно зато што се и није 
могао дочепати другог рада сем физичког, пољског или занат- 
лијског — а тако што нити је поносу и образу Његова Високо- 
благородства токало нити пак длановима његове разњежене мла- 
дости подобало. Та зар да и један Мартиновић оре и копа, ђеље 
дрво или камен, кује или тргује2 Боже сачувај! Боље му сеи 
убити но се до такве низине спустити и таквих простачких по- 
слова прихватити. То је за фукару и никоговину, која се на 
боље није ни навикла; а не за кућића и оџаковића коме то ни 
у крви, од како му се траг закопао, никад нико није радио нити 
ради, па неће — над у Бога а у здравље Господарево! — ни 
радити. Његово је, бива, да сабљу паше, коња јаше, чибук пуши, 
Господару уз десно кољено сједи, и фукари суди и заповиједа. 
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Тако му је девет ђедова од Мартина до данас и девет од Павла 
Орловића па до Мартина радило, па тако треба да ради и он. 

И док је благородни „господин“ Божидар тако снијевао, 
лендованио и табанао по никшићским сокацима, дани су про- 
мицали као речни вали; сиромаштина све јаче стезала својим 
зарђалим жежељем, а људи се смијали и теферичили њим и ње- 
говим понашањем све више и више. 

О, колико је пута Његово бајичко Високоблагородство уз-- 
дахнуло, што нема снагу Мусе Кесеџије, па да цио свијет спршти 
и подави; или, што није стари вакат, кад је црногорска јачица 
за једну циглу непријатност за трен ока каквој нејакушици мозак: 
по долини просипала, па ником ни јаде! 

Таква нарав и такво држање су учинили, да није било, сем 
његових домаћих, живе душе у Никшићу, да му се није подру- 
гала, сматрајући га за шупљоглавца, неваљалка, надувењака и 
уображену будалу без енергије, без способности, а с претензи-. 
јама тежим но и сам што је. 

А бога ми су прекардашавали, и то за једну читаву четвр-. 
тину. Истина је, и кочио се као надувана мјешина; и уображавао 
је о себи и свом дому више но што је требало; и љенствовао. 
је како то и не приличи његовој младости; и претендирао је на: 
оно на шта по својим способностима и спреми није имао права; 
и живео је не у садашњици но у прошлости, не на земљи ноу 
облацима,... али није био без ничега у себи, или, боље рећи, 
без икаква дара. 


Свршио је мјесну четвороразредну основну школу, и поред. 


добре свједоџбе, изнио је из ње и приличан таленат за красно-- 
пис и цртање. Имао је тако диван, читак и брз рукопис, да га 


је била милина гледати. А умио је сликати и с подмета и с пре-- 
гледа; па, како се ни о чему другом није занимао, то би по. 


читаве сате пресједио кући, или цртајући с прегледа слику руског 
цара или црногорског књаза или ког од косовских војвода, или 
пак снимајући с природе а у природи било какав пејзаж било 


какав жив предмет. И та се његова страст и труд разви до 


таквог успјеха, да су многи који се у то разумију зажалили: што 
се наш узалудни „господин“ Божо није нашао у повољнијим при- 
ликама, под другим кровом, у другој крви, у друкчијој околини, 
са друкчијим погледима и бољим средствима, који би дозволили, 
да се све његове лијепе особине развију и усаврше с истом силом. 
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и брзином с којом су се оне његове ружне навике разбуктале 
и до свога врхунца доспјеле. 


П 


То пак његово лудило за величином и није самоникло. На- 
слиједио га је, јадник, у очиној крви, посисао с мајчиним млије- 
ком, а усркнуо уз ђедову чокрњу. Јер што родитељи на огњишту, 
то ђеца на буњишту. 

Његов отац, Перун, био је и душом и тијелом право прво 
издање свога пунонадног приспијенка. Само што он није — по 
његовом сопственом признању — био учен колико „господин“ 
му син, нити је пак овај, опет по његову сопствену признању — 
био тако усталачан и прегао за сваки рад као стари и древно- 
типски му отац. 

Перун је, у своје младе дане, био један од оних много- 
бројних Црногораца, који је, базирајући се на свој дом и род 
и ћок и поријекло као и на сродство с владалачком кућом, 
тражио од Господара ништа мање него командирство; па, пошто 
га, не знам из ког узрока, није добио, наљутио се, узео пасош 
и отишао из Црне Горе. И ево ти чуда: он који никад ни за 
држало од сјекире није дењао прихватити, нити је ишта друго 
радио до пушку гладио и млио раменима уз и низ цетињски 
пазар, кад се једном обрео ван граница своје хајдучке домо- 
вине, прићеран невољом а одаље од очију и домашаја примје- 
даба и схваћања својих гордих, ратоборних и искључивих зем- 
љака, превио се и предао работи, и то свској без разбирања, 
као да је на њој још од колијевке и омрцао и освитао. У Грчкој 
је окопавао винограде, у Солуну кукурузе, у Цариграду је био 
каваз при једном конзулату, у Бруси је минавао камење, у Је- 
русалиму служио као клисар у храму, а у Мисиру је доспио 
до те ријетке части да, при прекопавању Суецког Канала, буде 
именован за надстојника над једном шаком радника, већином 
својих земљака: Црногораца и Примораца, — а то му је доцније, 
кад се повратио у Црну Гору, служило за повод да се хвали, 
како је био „капетан од Мисира !“ 

Ту је и зарадио полијепих пара. И, чим се канал доврши, 
он се са својим добро увезаним замотуљком зараде крене на 
пут, морем на трагове. У Боци, у Котору, судбина га намјери 
на Ику кројачицу, ову исту која је данас његова субабица, а 
којој онда, бар како то Перун тврди, није било друге по љепоти 
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од Бајица па таман до Мисира! Загледају се једно у друго, и 
не прође дуго а „Исаије ликуј“... затресе прозоре на цркви 
Светога Трипуна. Оженивши се, Перун се с Иком наватани у 
Котору, заплива у златозрачне таласе меденог месеца, одријеши 
крваво напуњену ћесу и отпоче живот као какав гроф. 

Али се убрзо показа, да је Ика толико исто лакомислена 
колико и лијепа и да је прије све него кутњица, а Перун толико 
исто сујетан колико је и кућић и подозрив ћесарској полицији 
колико је и Црногорац и — Господарева својта. И никакво чудо 
да су, једног јутра, морали товарити своје ствари и прње и, уз 
пратњу швапских џандара, пртљати уз Которске Стране, грани- 
цама ломне Горе Црне. 

Никшић, погранични херцеговачки град, већ је био пао 
испод султанова под господарев скут. Ту Перун купи једну ку- 
ћицу и пољско имањце, а нешто га баштине и на војнички дио, 
као дар од Господара, допаде, те се смири и настани с Иком 
и своје двоје ђечице: овим истим Божом, као првијенцем, и 
једном кћерчицом у колијевци. 

Давно се казало, да паре не дају мировати. Као кад црви 
закопорају живинчету под кожу, тако и преостатак мисирске 
зараде заголица Перуново кућићско частољубље, а у не мањој 
мјери раздражи и Икину покондиреност и лакомисленест. На 
једну страну Перун својим вељањем, чашћавањем по кафанама, 
„бауљањем за људима“, шетањем и испијањем с главарима, а 
на другу страну Ика кицошењем, посијелима, гошћењем и руч- 
ковима, као и трошењем око подизања ђеце и издржавања 
куће; уз то наступише неродне године, болести, велики по- 
рези и друге незгоде, а за највише нерад и мјесто присипања 
одасипање и недосипање, и једног ти се дана наш „капетан од 
Мисира“ нађе на невољи каквој се ни надао није. Неста блага, 
неста пријатеља. 

Перун је спрва крио своју недаћу. Али кад заковрнуше 
ђеца од глади а цријева му стадоше оргати од поста и једно- 
ничења, немаде црни јунак куд но, и како му се неће, стеже 
своје племићско и „капетанско“ срце, зажмури, опљуну дланове, 
и, по примеру своје већ потребама демократисане околине, дочепа 
мотику за реп, па у ледину. А Ика, обревши се пред празним 
ваганом, маказе у шаку па на стари занат. 

С првопочетка им је обома било тешко, претешко. Наро- 
чито им је било тешко због подсмијеха и подмигивања оне исте 
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околине и „пријатеља“ који им, док год им је врело у казану, 
из куће и с главања ни одмицали нијесу, а који им, откако су 
ово отанчали и у чанку им пресушило, ни Бога нијесу хтјели 
назвати. Шкринули су зубима, прождрли гуку чемера, и поста- 
рали се да науче трпјети и не хајати. Мало по мало па се при- 
викоше на нове улоге. И Перун понова доказа, да, чак и усред 
своје домовине, као оно и изван ње, умије бити добар радиша 
и басташан прегалац око свачега, само кад хоће и кад се на- 
кани. Ика тако исто. Није остало ниједне домаћице у читавој 
Никшићској Нахији, чију трубу сукна њене ножице нијесу искро- 
јиле, било за гуњине, било за зубуне, било за докољенице. Из 
њиховог заједничког, ако ће и опорог, труда, иако није пљуштало, 
а оно је капало. МИ они својим радом и зарадицом доспјеше да 
могоше бар према себи и својој околини подићи кћерку до удад- 
беничке мараме а сина и до коња и до копља бојна. 

Родитељи су често сујетнији и осјетљивији за свој пород 
но за себе сама. Перун и Ика би у томе могли послужити за 
модел. Подијелили су улоге: Перун да „васпита“ сина а Ика 
кћер. И може им се честитати, ако је уопште и тако што за 
честитање, на успјеху. У Драги Перуновој је свак ко је познавао 
Ику ђевојком, видио другу Ику, а у Божу, т. ј. „господину“ 
Божу, другог и то ализног Перуна. Родитељи, као родитељи, 
устајали су и дневи и ноћи, знојили се и мрзнули, сегентали и 
снагом и животом, ручавали каше и млијека а вечеравали опу- 
рених чмањака, и откидали од свог сопственог залогаја, само 
да би ђеци што обилатији и маснији оброк дохранили, што 
љепшу одјећу и обућу набавили, те их што љепше и прибраније 
међу дружину опремили. И развукли су их били дотле, да је 
Драгин каприс за Ику а Божов за Перуна био и закон и еванђеље. 

А ту је управо и чвор, да је „господин“ Божо био оваки 
какав је. Није једном било да је Перун, парећи своје џолане 
поред фуруне или пушећи на извезеном цигарлуку што-но му 
га је, још онда кад је био „капетан од Мисира“, некакав „ин- 
глешки џенера'“ с којим се побратио, поклонио на дар, посма- 
трао дуго свога јединца, како пише или „лентрава“ свијетске 
потенце, уживао у његовој младости а својој првој и правој 
слици, потапшао га по раменима и заучинио: 

— Ех, нека те, халал ти мајчино млијеко, ђетићу, кад си 
ми таки! Дивна ли ми те Бог даде, да му је за славу! А, ако 
је мени, чоче, судбина одредила да аргатујем у моје дневи мимо 
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браћу, дај-буди није теби. А не би ни мени, ма ти божа вјера, 

да сам свршава' толике наутике ка ти и да сам жнава' и 

умио лентрават и „штрампават“ ка и ти. Нека свијет лајиња 

шта хоће: није занаго рало и мотика за тебе и твоју мудрос и 

дубоку учевнос', но госпоство и „канцуларија“ и сабља и биљега, 

ка' што ти ј' и од куће. А може Бог и рука бож'а навит, дани 
јопета протече да ћ' и поток ђе је приђе дрла речина. Но нека · 
си ми жив и здрав и напредан ка' с и почео, шјину; и наду 

Бога и Господара и нашу нафаку, ти ћеш мене обрадоват под 
старос мимо икаква мога друга и моје муке и бриге накнадит“ 
све обједном, те на јаки кантар. Хоћеш мајде, божа ти је вјера, 
јер није то шални поса' бит — Мартиновић!... 

Е, па куд ће крушка но под крушку... 


1 


Никшић вам је један од најинтересантнијих господаревих 
вароши. Некадашњи турски град, кључ Херцеговине и гуја Црне 
Горе, данас лежи у развалинама попут заборављеног костура 
какве убјене звијери. Стара турска чаршија која се одмах испод. 
њега ширила, изгубила је свој првобитни значај, и у њој данас 
нити се купује нити продава. Већи дио првашњих турских харова 
је порушен, а што је преостало то је или преправљено или пот- 
пуно запуштено и у рђу обрасло. Поред ње, насатице, подигнута 
је нова модерна варош. У њој куће једнобојне, двобојне и нове. 
У њима дућани, напуњени трештинском робом, а у овим цјело- 
купан промет и трговина, т. ј. оно и онолико промета и трговине 
колико га је затворени Никшић с околином могао дати а који 
су шалџије Никшићани крстили са „ручак без вечере“. Може се 
слободно рећи, да се, сем понеђељником кад се сва нахија сврви 
у Никшић на пазар, на његовој „пјаци“ нити се куповало ни про- 
давало. А, да би прекратили вријеме и утукли досаду, дућанџије 
би изнијели столицу и метнули је на праг од дућана: знак да 
нико не улази пошто продавац није ту, па се упутили један код 
другога на посједак и на разговор, зовнули из свега гласа Бар- 
јама Арапина да им донесе по кафу, па се пустили у ћаскање 
и ћакулање с брда-с дола, рекла-казала. 

Око града су шумовите Главице с два језерцета у средини, 
а око вароши широко, равно, неједнако родно, пржељаво и с че- 
тири ријеке испресијецано поље. Усљед тога, у Никшићу је свак 
и трговац и ратар и сточар уједно. Тргују у „пјаци“, поље из- 
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медњичили па ору и тежаче, а чобани им ђа по Главицама, ђа. 
по пољу иза жетве, чувају стоку. А баш зато што се свак свачим 
бави, ту и нема нико ништа. 

Становништво је измијешано, одсвукуд, „петстокупљевина“ 
како га назва стари командир Баћо Мићуновић. Већином су Хер- 
цеговци, бјежаници из Аустрије или из Санџака; па онда долазе 
Црногорци, нарочито по околним селима. Има нешто и Цигана, 
и једна шачица заосталих потурица. Сем тога, ту ћете наћи бе- 
ћара од сваке вјере и народности, да је постала пословица: која 
је мајка изгубила сина, нека дође у Никшић, наћи ће га. 

А, како је варош прије паланчица или осредње немачко- 
село но варош, то ти се ту свак зна, свак код сваког иде, свак. 
се са сваким здрави и тика и свак о сваком води рачуна а нико 
о себи. Титулу „господина“ придају само књажевим рођацима,. 
министрима, војводама и сердарима, великосудијама и вишим 
војним и грађанским главарима, и по неком странцу „ускогаћи“ 
чија им или ћеса или ученост импонира. Иначе сваког другог 
зову по имену, па био га он богат или сиромах, кућић или ни- 
коговић. 

Што се пак рада и усталаштва тиче, може се рећи, да су“ 
Никшићани доста вриједни. Цијелог прољећа, љети и јесени 
раде као мрави: купују, продају, ору, копају, сију, жању, вршу,. 
косе, догоне дрва из Вироштака и шуљеве из Шишмана, мајсто- 
ришу колико знају, чине што могу, а што не учине то је крива: 
природа њихова мјеста и прилика у којима су. Зиму само про-- 
воде ни у чему: троше тросезонску зараду и накупљену зимницу,. 
излежавају уз наклањчане фуруне и проводе ноћи до зоре по. 
сијелима час код Сава Цикавца, час код Крста Хасановића, час 
код Срдана Драшковића, час у Мушовини, час под Страшеви- 
ном, а час код „војводе“ Лала Милова у Растоцима. 

Дани су и живот у Никшићу пролазили тромо, лијено, без. 
боје, оријенталски. Божићи, Ускрси, крсна имена, по која свадба 
или сахрана, по која господарска светковина кад су топови 
с града пуцали а стари учитељ Перо Костић под сабљом и 
с Обилића медаљом на прсима држао насред чаршије „Књегињи: 
Мајци“ здравицу дугачку колико Мухамедова кобила — били су 
једини догађаји који су у млитави живот ове црногорске па- 
ланке уносили мало живости, промјене и тренутног разонођења. 

Све су паланке уопште ћакулаве. То усљед малобројности 
њихових житеља, од којих сваки један другоме зна колико који 


12 ДЕЛО 


има кашика у кујни. Али Никшић је, у тем погледу, одвојио од 
свега свијета. Никшићани су својом духовитошћу и страшћу за 
подругивањем доћерали били дотле, да пије било живе душеу 
њему која није на себи понијела тугаљив и често врло непри- 
јатан печат своје подспрдљиве околине. А да је неко наврх ва- 
роши код Гиле Квркића на средопосну сриједу одвалио, уколико 
би сишао до на дно чаршије до штале Никице Миркова, чуо“ 
би већ новост о томе, али, наравно, дотурпијану и окалајисану. 

Кад би се свадиле на бунару Ђурђа Лучина и Гарица Ан- 
дријна; кад би се поново згрануо Шћепо Кокољ; кад би Тома 
Геле, пољак, ухватио у чијој ливади какво пјешивачко магаре 
па га појахао и наћерао низ пјацу а оно се увило под њим, да 
му табани лижу по калдрми; кад би се заљубио Мурат Бурав 
у Милицу Цикавчеву и узео штуц да иде у лов, па се по ваздан 
вртио по сокацима око њезине куће; кад би Рамо Циганин пре- 
отео жену Мују Бахорцу и утекао у Скадар; кад би Стојан 
цревљар ућерао краву у кафану да јој плати чокањ ракије; кад 
би Мијушка Јанкова избио Максим Ћоро под креветом Госпаве 
Карнагине; кад би Васо Бува оставио њиву и рад, прислонио 
мотику уз врата од Читаонице, па, бос, глипав и одрпан, ушао 
унутра да прочита новине и сазна ко је побиједио: Того или 
Рождественски; кад би се Сфорцани поново побили с ким око 
тога ко ће се оженити Шиндивилом ; кад би Вуко бираџија уда- 
вио жену, да се поново неком од својих љубавница ожени; кад 
би Максим Радошев приковао ђе за дирек од телеграфа плакат 
у ком се објављује „удаја“ Симеуна Калајџије са Суљом Цига- 
нином, и томе слично, били су мотиви које су никшићски калца- 
кани: Петар Манојловић, Новица Јевтов, Радојица Перов и 
Максим Бацков, испредали у пјесме подругачице, те њима по за 
читаву годину занимали и увесељавали и омладину и остарину 
никшићску. 

А та би се галама стишала само пођегда, и то за недуго, 
као на пр. кад би случајно Господар или ко из књажевског 
двора ижљегао у Никшић. Тако исто и кад би Господин Божо, 
министар-предсједник изишао на љетовиште у Брезовик. И то 
из страхо-поштовања. А и то само за колико су ту. Али, чим 
би им угледали леђа да замичу к Цетињу, одмах би се стара 
пјесма наставила ђе се прекинула и захорила што јаче може на 
све стране међу Никшићане. 

Ето ту и у такву је средину запао да свој вијек проводи 
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високородни Перун Мартиновић са фамилијом. Е, па је ли онда 
чуда што је он и његов часни дом а нарочито његов добросретни 
приспјенак био на подругачком нишану ћакулавих Никшићана 
и никшићских калцакана. 


Једно јутро, тек што прољетње сунце бијаше позлатило 
никшићску долину а ваздушна се џемра разиграла по обехаралим 
баштама и зазелењелим озимицама, Шпиро Кривошија, једини 
касапин у цијелој вароши, досека на својим гигантским раме- 
нима цио луб тек заклатог и одртог вола, објеси га о гвоздену 
куку у месарници, забоде му ножић међу ребра, па се поизмаче 
те сједе пред дућанским вратима, запали цигар и, одмарајући 
се, ходе очекивати муштерије. 

То вам је горостас од човјека: на кантару ништа није лакши 
од оног вола што виси о куци. Засукао рукаве до рамена, па 
му се по рукама засврдлале модре жиле као дренове гране, око 
којих су се, да би изгледале страшније, гује обомотале. Кошуља 
му је се раздрљила на прсима, а њих му попала дугачка руња 
као у међеда, а месо му се на сисама објесило као набрекло 
виме у добре музаре. Могао је подићи и понијети на леђима 
онолики терет колико је и сам тежак, а рукама је коњске пот- 
ковице преламао. Вјечито у крви и с ножем у зубима, био је 
навикао на нож и на крв, да му је било једнако убити човјека 
као и вола, а ошамарити кога буди било и то за најмању ситницу 
било му је исто тако јефтино као попити чашу ракије. А и пио 
ју је кад је год стигао, и то облимице. ИМ, кад би се напио или 
наљутио, насртао је на све и свакога, псовао и за небо уједао; 
и није било живе душе која га се помало није прибојавала. 

Тога му јутра, као на зарок, није било дуго чекати на сефта- 
џију. И он који се никад ни на што није чудио, изненадио се 
јутрос кад му је Перун Мартиновић назвао сабахиле добро јутро 
и застао пред његовим вратима, јер тога муштерију, има већ 
десет година, у свом дућану није видио ни од жеље. И чисто 
није свјеровао својим ушима, кад га је чуо ђе му, показујући му 
некуд сусилно и делилајући се на објешену лубину, рече: 

— Ану-то ми, сиви соколе, одсијеци оданлен један бокун 
од једнога кила и по, и то, разумијеш ли се, изабери с најље- 
шега мјеста... знаш, за „господина“ Божа, и то на причек!... 

Касапин Шпиро скочи као опарен, издрљи своја два крупна 
и крвава ока на Перуна, и заучиње: 
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— Шта Штааа2... па, подразумијевајући под „господином“ 
Божом правог Господина Божа, притрча волујској лубини, до- 
чепа ножић и замахну да черечи месо. Док му нешто, утолико, 
-сврсну и сијну по памети, па застаде и окрену се Перуну: 

— А кад је, вели, дошо Господин Божо2 Мени још нико 
о том ништа не рече. И како то да баш тебе, код толикије' 


му слуга и момака, спреми јутрос сабахиле из Брезовика на. 


"ни'шићку пјацу, да му купујеш месо» И то на кило и по и на 
причек и вересију 2!... 

— Не, чоче, зађе Перун, једнако нарогушен: не вељу ти 
ја за Господина Божа, онога те министрује на Цетиње а летује 
у Брезовик, но за онога другога „господина“ Божа, мога добро- 
-сретњега приспијенка, разумијеш ли се... 

— Ама кога твога приспијенка2... раздрије се Шпиро, а сав 
помодре и крв му се нали у главу, да му она дође као на- 
пухат мијех. 

Перуну не даде ђаво умукнути па гледати да што прије 
стругне преко врата, но горд и празан као и његово гордо и 
празно племство, отповрати : 

— Мога сина, чоче. А да ли не знаш за њ и његово го- 
"сподство 2!... 

Е, ту се нашем Шпиру убојици докундиса. Раздрије се као 
међед у халузи, суну као вихор, па дочепа избезумљеног Перуна 
једном руком за врат а другом за кољена, па с њим као с врећом 
вуне о кунету буп: 

— Ето тамо, па се господи и с твојијем „господином“ Бо- 
жом, погани од погани и с њим заједно, пас ви се пасјега меса 
напотез о! За таке кућиће и таку „господу“ у мене нема ни огри- 
зина, а камо ли бубрежњака... дераше се Шпиро, улазећи у 
дућан и затварајући врата пред носом Перуну. 

А овај, пошто се освијести, придиже и стресе прашину са 
"себе, уви врат у рамена и отшишачи пут суднице, да' се тужи 
на касапски кесеџилук, једнако се осврћући и пријетећи, ама 
по издалека: 

— А да платићеш ти то мени, никоговићу, ма ти божга 
вјера, платит ! Знаћеш мајде ти, ко је Мартиновић!... 

И, док је сашао на дно чаршије, сва је већ варош о том 
говорила и грохотан се смијех за њим разлијегао: 

— Како сефтис'о, тако и награјис... 


пут њима 


„ГОСПОДИН“ БОЖО 15 


ТУ 

ЈЂето. 

Неђеља. 

Око десет сати прије подне, „господин“ Божо се, по оби- 
чају, дигао из постеље, обукао гаће од шимпања са златајли 
џеповима, закопчао докољенице, подвезао свилене подвезе, обуо 
памукли чарапе на ластику, по овим извезен: мрежаче, а по 
њима неизоставне кундуре; па у кошуљи, раздрљених а рутавих 
груди, гола врата и разбарушене косе, изишао пред кућу, с оне 
стране од сокака, и ту се, на доксату уза сама врата, по навици 
а на очиглед цијелог свијета, стао умивати. Сестра му преко 
лијеве руке пребацила пешкир а у десној нагела ибрик с водом 
те му посипа. И толико се сапуњао и измивао наш млади го- 
сподичић, да му је требала читава пола сата, не да спере са 
себе и свога сојли лица и часног образа зној и прашину од јуче, 
но да се тек отараси пјенушаве сапуњаче од мало прије. 

И таман довршио и узео од сестре отирач, па се стао трти 
и брисати, док ето ти му оца Перуна из чаршије: трчи као да 
га хртови ћерају, и, сав задихан као во на орању, чим би ближе 
сину, повика: 

— „Господине“ Божидаре, добро ти је јутро! 

И ту се прихвати за капицу, подиже је с велепоштовањем, 
па се војничким кораком попримаче Божу, и стаде „на мирно“, 
као војник пред старешином. 

— Добра ти срећа, тата!... отповрати му син, продужујући 
да се отире и не показујући бозна какве нарочите пажње на 
такав очин став, као кад је од колијевке навикао на њ. 

Али се Перун не заустави на том, као и обично, но ужурбан 
и нестрпљив, ухвати сина за десни рукав, и зађе: 

— А знаш: које добро 

— Које, чбче»г 

— Доша' ни | у госте русински концуле с Цетиња. Ено 
га у локанду Миле Јованчетове. Но понагли, соколе, те се на- 
реди, па да глемо да му приступиш. 

— Шта ћу му, кога ђавола 

— Ка' шта ћеш му, ако си 'ришћанин! Па да се спожнате 
и за госпоцко здравље упитате. И не би ли те, разумијеш ли 
се, узео уза се и повео у Русију, да довршиш наутике и у сретње 
се упишеш. Оно, истина, тунака га је дости чколовања и знања 
и владања, колико га ти имаш садака, — јер си ти Мартиновић, 
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а Мартиновићима и није од преше много бубат и учит ка и 
друзијема. Ема ка' вељу, 6 није згорега направит познанства 
ш љуђима и господом од нашега реда, па бога ми с' и чесове 
службе — ама на госпоцку — на ове гладне године прифатит'. 
Но бржај, неборе, те с' ођеди и нареди, а наредна ми т и Бог 
да: — фалимо га! И не заборави оно лентро цара мошковскога 
што си нацрта, да га покажемо томе концулу из Петрибура, 
нека види шта ти баста. А још кад му кажемо ко си ти и од 
које вријеже, не море бит' никако 6 ти се неће обрадоват., јер. 
је наша кућа Мартиновића гласита у вас свијет и чувена у Мош· 
ковију мимо иједну црногорску и кућу и браство. А од трбуха 
ђеда Мартина има у Петрибуру књажевах и џенералах; и кад би 
Бог навио да се састанеш ш њима, не би ти мањкало докле ти 
пара куца, теби па ни твоме ђетету након ђетета. А не море 
бит 2 ови русински концуле не зна за њих, па онадар треба да 
сазна и за нас и за тебе нарочито. 

„Господину“ Божу се овај Перунов наговор зареза и у памет 
и у срце. Утрча у кућу као вихор, и продужи да се облачи и 
наређује, ема што брже може. Прво и прво дође те сједе на 
троножни сточић у хлад под џањом у башти. Сестра му принесе 
пун леђен сапуњаче, у коју он замумољи образе. А Перун при- 
трча с бритвом бријачицом и огледаоцетом у руци, те обрија 
сина што љепше и умјетничкије мога, не заборављајући да му 
остави дуге солуфе и кицошки подбрадак. Пошто се поново уми 
и отрије, намаза косе ружиним уљем; мајка му дочепа чешаљ 
те га стаде ујдурисавати, градећи му вјештачке кудре и витице 
и правећи му дипломатски раздјељак на лијевој страни. Сестра 
му завилича бркове као двисцу рогове; а отац му принесе оди- 
јело, које сам ишчетка и ишчисти, па му се помога облачити. 
И час по не би, а господску особу „господина“ Божа украси 
„златом“ везени џемадан, „свилени“ трамболос, колан са „зла- 
тајли“ звијездом на првом листу, и неминовни револвер у ко- 
лану. Истина и „злато“ и „свила“ чим му је господско ђузел- 
одијело било удешено и извезено, били су исто тако далеко од 
правог злата и свиле колико и његово „господство“ од правог 
господства; али су и они, као и титула „господина“ којом се 
својевољно и на силу Бога закитио, блијештили очи простоти и 
голицали његову хоџаковићску сујету, као да су и право злато. 
и права свила били. На крају крајева узе штап и, успркос љетној 
подневној жези, пригрну трештински капут, подбочи под њим 
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руке на десни и лијеви бок, тако да му се капут нарогуши попут 
каквог османлијског чадора; и, он с десне а Перун му с лијеве 
стране, уз благослов Икин и сестрин му, наши ти баички пле- 
мићи загазише кроз никшићске сокаке, и, на пола сата пред 
подне, прекорачише праг кафане зумбул-удовице Миле. 

Ту затекоше за једним столом Мијушка шпијуна и Шута 
џандара; сједе, пуше, не пију ништа, и све нешто шапурају из- 
међу себе. За другим столом сио амбасадоров каваз, Иван Ћакин, 
те нешто пише и час-по припија из пуне чаше пива. Перуни 
Божо им назваше Бога. Сви, и Мијушко шпијун и Шуто џандар 
и Иван каваз, прихватише им га из једног гласа. А Перун, чим 
угледа Ивана, свог негдашњег друга из Цариграда, притрча те 
се пољуби с њим — брк у брк, питаше се за мир и за здравље, 
Перун му представи свога приспијенка, и добричина им Иван 
обојици наручи по чашу „за сретно виђеније“. 

Пијући и диванећи, Перун не чами нити дангуби, но свом 
старом другу и пријатељу Ивану исприча на вјеру рашта је 
дошао, и замоли га да му буде с руке те му учини како-год 
зна, да их министар прими. Каваз се нађе на незгоди: рад би 
се био одазвати старом пријатељству и ту ситну улогу Перуну 
учинити, али не смије, пошто му је министар строго наредио, 
да му никога нити пријављује нити пушта к њему. Замисли се 
и дође му тешко. А Перун заокупио па не престаје молити и 
богорадити и кумити хљебом и сољу и Светим Јованом. Кавазу 
се најзад не мога на ино, но замоли Перуна да сједе с Божом 
за сусједни сто и да ту попричека: „Министар је, рече, изиша' 
у шетњу, и како је већ и подне, то ће се вратити на ручак сад 
на 'ви час. МИ почем нема кудијена друго уљећ' но проз ову исту 
кафану, ти, Перуне, гле'ај, те, кад наљегне, прилети и присту- 
пите му, и радите како знате. Само се мени не чините вјешти; 
а ја не могу бит' одговоран за све што се дешава по улицах и 
по кафанах“. 

Речено, учињено. 

Мало по не би, док ево и министра. Каваз Иван скочи на 
ноге а Мијушко шпијун и Шуто џандар га поздравише под вој- 
нички. Перун не би лијен но се залеће, баш као јастреб на кокош, 
капу под пазухо, па Руса у прси цмок! А како он, тако и „го- 
сподин“ Божо, не дадоше издушити један другоме. 

Министар се трже и запањи од чуда, заошија собом, и 
шћаше да их прође и уграби уз басамаке на први спрат, ђе 

Дело, књ. 68. 2 


18 ДЕЛО 


је и одсио. Али му Мартиновићи препријечише пут, а Перун 
заучиње: 

— Добро ни доша, превисоки господине, и да-Бог-да да 
си ни ти и твој долазак сретан и пресретан! А ми смо одавно 
ради били, да те видимо, чоче, и у наше горе и у ове крше; 
и фала ти које си се потежио да не видиш и да не обидеш! А, 
занаго, има' си ђе и доћ и кога наћ'. А ево поглај, па с' увјери 
(и ту му показа чибуком на сина Божа). Но ти г имам препо- 
ручит, теби и твојој милости и твоме чојству и госпоству. Је- 
динац ми је, а наочит ми је ка' и видиш; још је понешен за 
књигом и госпоством, ка што му ј и од куће; сваку посланицу 
зна прочатит ка с длана, а све што очима види, то у лентро 
стави. Ево виђи (и ту му показа слику рускога цара, коју је 
Божо на беспослици надрљао). И овако ти се молим (поклони 
се), достави о томе свијетломе русинскоме импературу: не би ли 
се смиловао, да ми г' уврсти ол у џенерале ол' у перјанике уз 
царицу. А, док добијеш одговор од цара, дај ти, тако ти Све- 
тога Петра, узми ми га уза се: па било у твоју службу, било 
да га даш да доврши чесове веље ама госпоцке наутике. И не 
сметни с ума, 6 ] он Мартиновић!... 

— Ну что такое2... промрмља његова руска Екселенција, 
упријевши строг поглед у каваза, који му, смућен и са страхом, 
с неколике ријечи на руском објасни ствар. 

— Пустаки!... избаци Рус, одмахну руком, па се гурну 
мимо оца и сина, очевидно и љут и гладан, како ће к трпеза- 
рији из које већ голицав мирис постављених ђаконија допираше. 
Али се Перун и Божо нададоше за њим, па му се један за један 
а други за други рукав прицапише, и не дадоше му распедити. 

— Неј, бож'а ти је вјера, тако лако утећ', нијеси погодио, 
па ако с" и Мошков, не! Но само и даји ни џевап на сриједу, 
— јер се ни шире клашње нијесу могле отет Мартиновићима, 
а некмо ли твоје гаће на тираће, 4-ја!... дераше се озлојеђени 
и понижени Перун. 

Министар се, љут као паприка, окрену кавазу, па ће му 
горопадно : 

— Позватђ полицио что бђ зту сволочђ вегнатђ ВОНЂ. 
Ступаи!... 

Каваз Иван немаде куд-камо, но мигну на Мијушка шпи- 
јуна и Шута џандара, те прилећеше; и, уколико би дланом о 
длан ударио, Перун и „господин“ Божо се обретоше на улици. 


ГОСПОДИН“ Божо 19 


А ту Перун, у љутини, не мога ништа друго до што стиште 
шаку па се грухну у прси а подвикну као да арслан рикну: 

— А нека ве, бјелосвјецки скитачи и никоговићи, нека! 
„Доћ' ће плата на мала врата. Ово је Мартиновић и капетан од 
Мисира, ово, ово, па га ви цркли, пукли, ово... (и ту се стаде 
поново или у прси себе бупати или сина по плећима лупати, да 
је одјекивало као да ко у бадањ удара). А Мартиновић се, ви- 
каше, под оружјем на свијет рађе, у свилу и кадифу повија и 
онадар кад је на слами, за госпоство расте и кад овце пасе, а 
у главарству вијек вјекује и кад другоме на надницу аргатује... 
Није га мени ни стало за ваше чколе и службе, — јер Марти- 
новић и у мајчину трбуву више зна но сви свијецки учевњаци 
и „неврзитети“ уједно“; а Мартиновић је, сваки брез разлике, 
и бољи чојак и виши господин, и кад за воловима хајка, но сви 
је ропински концули и дипломани и министри од свија седам 
потенацах кад се на Берлински конгрес окупе... 

Остале му се ријечи нијесу могле разумјети од граје, сми- 
јеха, халакања, звиждања, подругљивог попијевања, довикивања 
и добацивања окупљене као на џамолу ђеце, жена и људи који 
се из цркве враћаху. 

И пуномоћни заступник великог руског цара на малом Це- 
тињу никад за свога живота није с толиком поворком и бјесни- 
јим усклицима допраћен до своје резиденце с коликом су фиском 
и тевабијом ова два бијесна потомка бијесног Мартина доиграли, 
тога дана, својој убогој поземљушици под Бедемом. 


(Наставиће се) 


НЕВЕСИЊСКИ. 
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ОБМАНА 


Кад убогом свету јулско вече проспе 
Све дарове неба, у миру и хладу, 
Сви се ситни боли од мене искраду, 
Све ми звезде опет моје небо даду, 

И тамо ми душа одморена доспе. 

У оку ми трепти један осмех скривен, 
Дахом сам васкрсле младости умивен. 


У ове се часе прашта или каје. 
Клонулост овлада, ал се срце крави. 

Ја знам ова срећа није живот прави, 

У коме се мора да тоне и дави, 

И у борби увек на по по пута стаје. 

И увек се оно исмеје и крати, 

Што се губи кад се срцем скупо плати. 


Из сваке ме звезде једне очи гледе, 
Обманута чаром трепте моја чула. 
Сањам, а знам мора доћи до расула 
Ова у ваздуху подигнута кула; 

Знам оваква срећа да је слика беде. 
Кад нас неуспеси престану да кољу, 
Слабостима својим пуштамо на вољу. 


Чим нам стара рана престане да бриди,. 
Ми заборављамо историју њену. 

Како се продамо за јевтину цену, 

Чим се једна звезда и на нас осмену! 

А наша ће душа сутра да се стиди, 

Кад нам празно небо не пружи ни зрака, 
И настану дани кише, блата, мрака. 


ВЛАДИМИР (СТАНИМИРОВИЋ. 


ВОМСУМА ЈА 


.. Љћеу ћад ситђеа зо Моћ, (а! 
Машге ћегзе! зеетед по Гопосг 
(о Кеер Фћет сотрапу. 

(Нам ћогпе). 


„. Прерушен, упутих се преко звезда. 

С времена на време видех по неко сунце 

како се, охдло као паун, размеће својим бојама. 
Али животи, које озараваше, заузети беху 
израчунавањима дубоким и само ја, незнани 
"странац, што приметих раскош светлих нијанса. 

Па се милосрђе кроз неку невидљиву пукотину 
нечујно увлачило у кристални гранит срца, као што 
«се свилен конац провуче кроз мајушно ухо иглено. 
Али умираше тихо... 

Нисам желео ни насмејана сунца обучена 

у хаљине што се преливају као крила лептира. 
Животи које они осветљаваху, беху слепи. 

Све чежње и заљубљена ласкања очима пролажаху 
неразумљени, негледани. 

Без суза иђах кроз пламене трагедије исписане небом. 
Некад жалих, несвесно, свако не- ја. 

Сад знам да је бол само што је ја. 

Иђах. 

Стрепилац вечити од речи, жељан бескрајног 
постојања у тишини, био сам сам, незнан. 

Али једном дођох до неке друге васељене. 

Чинило ми се да је у њој тама што је за нас 
"светлост, мрак је био разне јачине, предмети су 
се видели сви црни, мрак је тамо био материјалан. 


22 


ДЕЛО 


Дизали су се огромни од мрака 

Стуб и пут неба с неке земље мрачне, 
Нигде осмеха каквог малог зрака, 
Нигде утехе макар бледе, зрачне. 


У тврдом стилу прадревних Јелина 
Ко за храмове Дораца — ратника 
Дизали су се врх тамних висина 
(Нит украс какав, шаре, нити слика), 


Са свију страна стубови од таме, 
А у средини — црних злослутница ! 
Свеће од мрака горејаху саме 
Бацаху одсев пут мртвачког лица... 


На мртву светлост, посред воштаница. 
Тако бих. 


Ни уздах какав, нити каква гласа, 

Већ мишљах да су језиве визије 

Кад! — ваздух мрачни ста да се таласа, 
(Ко тице црне прхнуше са низије...) 


Мир. 


Учини ми се ко присуство живо. 

Ко чух куцање срца, затајено, 

О, тишмо глуха, је ли мрак то сниво,. 
Ил је то моје било, заплашено 2... 


Гле! Све јасније! Шапат чујем! „Ено!“ 
Нејасни крици: 


Он је то, Он је, дошао. је туде! 
Нек се застори таме гробне свлаче, 
Светлите сунца, зоре нека руде, 
Киптите огњи, блесни румен зраче!. 


И, одједном: 


Крхају се застирачи 

И тама се грдна свлачи, 
Зраке свуд се разиграле 
Кандила се небом пале. 


ВИЗИЈА 28 


Бесни, вришти светлост луда, 
Огња топот бије свуда, 

Циче зоре — страшан тресак 
Обнавља се звезда блесак ! 


Као што су покривена огледала у кући где је 
мртвац тако је и ова блистава васељена 

била застрта драперијом мрака. 

Зато ми се и учинио мрак уобличен док је он 
међутим био само намештен преко облика. 
Ватромет зора и сунаца. 

Познали су ме. 


3. У почаст моју бише светковине 
Танац месеца, отмен и старински, 
Балет звездица, осме величине, 
Кадрил комета леп, но много бински. 


С церемонијом, с много етикете 
Гласници мени клањаху се ниско, 
С даљина свију, звезде ил планете 
Долазили су. Грдно свет се тиско. 


Тад, сред чекања, мука, ја сам с нова 
Погледо масом за једно тренуће 

А затим мислих, не рекох ни слова, 
У духу моме засветли свануће: 


Ја видим овде звезде умируће. 


Ненадно ми се учинило да је овој васељени 

суђена скора смрт од истрошености. 

Чинило ми се да се, по свој прилици, после сваког 
живљег, беснијег пира навлаче над свима завесе 
мрака — морају да се чувају и живе у међувремену 
ЗИМСКИМ сном. | 

Је ли ми сажаљење усталасало душу 

Ко зна, можда сам за њих ја, мој долазак у 
невреме, па њихов танац и сјај у невреме, — можда 
је то за њих смрт... 

И док су свесни да смрт долази све ближе, морају 
у маски весеља да кличу... | 
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4. (О, каквих има светом трагедија, 
Колико бола сред осмеха сами 
Колико смрти — докле живот сија, 
Та сама светлост борави у тами... 


Дође опет мисао... 


Није ли тамо можда нека страшна космичка 
жалост. Нисам ли мирис туге окусио у погледима. 
(Црнина која траје кроз вечности...) 

Или какав грех, какав страшан грех, који се не да 
испаштати. .. 


Чујем: 


„У царству греха, на земљама оним 
„Свакоме срцу Ја, доцно кајање 

„Музиком страшном, звоним, звоним, звоним, 
„Ја, демон бола, црно очајање 


„За мном не иде никакво свитање...“ 


Као онај који је гоњен грижом савести, побегох 
у брзом лету одатле. 

А после неког времена обрнух се, — 

мрак као и пре, све одевено у мрак. 


.. Само, негде где бих ја, од ватромета 
беласа се још мало комађе звезда, 

Само, негде где бих ја, од светлих водоскока 
огња, последњи пламенови трну у 

болној, у тихој смрти. 


Ехо: 


„У царству греха, на земљама оним 
„Свакоме срцу Ја, доцно кајање 

„Музиком страшном звоним, звоним, звоним 
„Ја, демон бола, црно очајање 


„Зајмном не иде никакво свитање“. 


Станислав ВИНАВЕР. 


СУТОНСКА ПЕСМА 


За врбљем када изгуби се сунце 
и златом течним прелије врхунце 
планинске модре, и зашуми гајем 
дах густог лишћа и руменим сјајем 
оспе се небо: у мени се јави 
нејасна чежња, и док сумрак плави 
лепрша пољем, ја се крећем путем 
далеко, далеко... 


И у часу том 
док птице траже склоништа и гнезда 
и ноћ се јави с очима од звезда, 
моја се душа ко рањено птиче 
залепрша кроз мрак... 


И док се примиче 
фантом ноћи неме плетућ мрке мреже, 
и сенке дрвља започну да беже 
пред сфинксом с бледим укоченим ликом 
који се јави над мрачним видиком: 
и моје жеље започну да беже 
далеко теби... 


И док се растеже 
нит неме ноћи, ја те чекам жудно 
— свестан ко увек да је узалудно... 


СТЕВАН ШУМКАРАЦ. 


ИЗВОЛЕЕ НА ВЕНЕРУЈ 


Александар, 47 година. 

Павле, 32 године. 

(Солун. Спушта се први сумрак. На западу иза мрког хо- 
ризонта лагано се измењују све нијансе од златно-ватрене до 
љубичасто - црвене боје, и све то оцртава се у мирном за- 
ливу као какав Рембрантов пејзаж, некако нејасније, чаробније. 
Море је глатко и густо као да је од растопљеног метала. Једва 
осетљиви таласи попут набора обешеног застора од тешког 
броката, стижу један другога, губе се и опет се појављују као 
бескрајне, танке сенке. — Њих двојица седе у малом, отвореном 
хладњаку на крај башче, до самог жала. Не говоре ништа. 
Удишу слан, свеж ваздух што им доноси размажен лахор, и 
ослушкују шапутање таласа, који нежно плачу голи жал као да 
га милују. И заневши се сваки својим успоменама, загледали су 
се сваки у нешто оним укоченим, неодређеним погледом који 
не види ништа). У. 

Павле (прекиде ћутање): Шта нам је вечерас» Да нам ко 
рече да смо сањалице, смејали бисмо му се. 

Александар: Можда... Па ипак је фантазија једина, која 
човека верно теши и прати од колевке до гроба. У овим данима 
глупости и досаде, па кад смо још овако клонули, без воље и 
амбиције, шта бисмо без ње> 

П. (занесено): Ето зашто смо толико несрећни! Што све 
замишљамо лепше него што јест, и што непрестано тражимо и 
чезнемо за нечим, чега нема на земљи. Овај груби, реалистички 
живот и фантазија не иду никако заједно, то треба... 

А. (прекиде га): Оставите то, молим вас. То су празне речи, 
то је пут са безброј странпутица који нема ни краја ни циља. 


ИЗВОЛТЕ НА ВЕЧЕРУ Уа 


Имаћете времена да се и сами уверите. Колико сам ја само утрошио 
снаге и духа на тог — па све узалуд. Нисам могао да решим ни 
најобичнији проблем, нити да докучим узрок најобичнијој ствари 
или промени. То је тај Сизифов камен, који људи већ хиљадама 
годинама гурају, па га још нису помакли ни за длаку. 

П.: Ипак то не значи да га неће никад помакнути. 

А.: Ја не знам. Свашта се може нагађати. Али ја сам од 
оних људи, који су слепо веровали, много жртвовали, па се онда 
разочарали; и сад не верујем ни оно што би се могло веровати. 
Све је то за мене млатење сламе или као што кажу философи: 
чиста спекулација, шупља метафизика. Дакле да оставимо то... 

П.: Па добро, да оставимо. 

А.: Него да радије говоримо о чем другом, о чем веселом, 
безбрижном или о чем тужном, трагичном, како хоћете, без ика- 
квог улепшавања и кићења. Верујте да у искреном и истинитом 
причању има нешто што нема ни у најлепшем роману. Ово још 
мало слободна времена што ми преостаје, не дам више никоме. 
Хоћу да га проведем што угодније по својој вољи, без обзира 
на икога... Јер време јури, пролази. Сетите се само да смо јуче 
били деца, данас смо већ зрели људи, а сутра ћемо бити старци... 

П. (дирнут): Да, да, тако је... И мени самом дођу по кат- 
кад тако неке суморне мисли, нека меланхолија, кад сажаљевам 
самог себе. А ја све мислим да ће то проћи, да је то само неки 
кратки наступ услед изморености живаца. Никако још не могу 
веровати, да су то заиста прави гласници старости, оне бедне 
господске старости која доноси разочарење, немоћ и чаму. Зар 
заиста нема ниједног од нас кога то не чека» 

А.: Но, није то све, има још нешто горе. Ја сам, видите, 
изгубио сав свој душевни, унутарњи живот, ја немам више енер- 
гије, немам воље, више чежње, ни амбиције, немам чак ни са- 
жаљења. 

П.: Ја то не разумем. 

А.: И ја нисам никад разумео. — Има већ година дана и 
нешто више, обично одмах после сна или иначе изненада салети 
ме неко чудно, малодушно осећање. Чини ми се да ме нека виша, 
несвесна сила, која не зна за жалост и којој не можемо умаћи, 
осудила на смрт, па ме сад само пустила у свет, на слободу, док 
не куца час извршења, док не дође на ме ред. И то ми све чешће 
и јасније долази. Откуд то 

П.: Значи, да се бојите смрти. 
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А.: Ја нисам био никад плашљивац,. Верујте да је било ча- 
сова у мом животу, кад сам најозбиљније метао цев напуњеног 
револвера на слепо око. И само је недостајало неколико часова 
па да ме нема више. Било је и глупака који су ме позивали на 
двобој. Ја, као дипломата, нисам их смео одбити. Тукао сам се 
три пута. А и дан данашњи шта више, да настану неке ванредне 


прилике, на пример какав изненадан напад или туча отмени- 


јих људи ја бих дохватио за гушу првога кога бих стигао. Све 
то, не би никад урадио онај, који се плаши смрти. Па ипак не- 
могуће ми је отрести се ових којекаквих тешких мисли. Немо- 
гуће је не осећати страх и грозе пред оним нечим одвратним и 
ништавним, што нас чека после смрти. Замислите само: за нас, 
који смо тако поносни због свог знања и свести, због свог лепог 
и угодног живота, како је то страшно понижење, кад нам се на 
овакав најгрубљи начин све то одузимље, уништава. Зар сам ја 
тражио, силом се угурао или молио кога да ме пошље на овај 
«свет 2! Ха... 
П. (замишљено): Хм! 
(Мала пауза). 

П.: Чини ми се да ми, дипломати, много више патимо од 
тога, него остали људи. Има у нашој дужности нешто ниско, не- 
часно, што нема ни у једној другој, бар не у толикој мери. Сва 
"се наша вештина и таленат састоји у томе, да доскочимо својим 
пријатељима као и непријатељима, да финим понашањем, ком- 
плиментима, мајмунском углађеношћу и бљескавом формом са- 
кријемо своје ниске намере, гадно себичњаштво и језуитску под- 
лост. И савест ушуткавамо оним Метерниховим речима: „у инте- 
ресу отаџбине“. 

А.: Сасвим је тако. 

П.: Али ко се игра ватром мора се и опећи. Можда код 
ниједног сталежа није морал тако широк а савест тако слаба, 
као код нас. Ја то осећам из властитог искуства. Зар би ко 
други могао онако хладно и без срца учинити оно, што сам ја 
урадио пре неколико година» 

А.: Сви ми имамо на души још и тежих грехова. Само 
кад други не знају за њих — нама се чини да и нису прави 
грехови. 

П.: То је било треће године мог службовања. Био сам још 
као што кажемо „опсПоппане“ у неком забаченом конзулату 
на Балкану. Добио сам два месеца одсуства. Бањска је сезона 
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била у јеку и ја, према свом џепу, изаберем једну од оних наших“ 
скромних бања, где се лепше и искреније проводи а мање троши. 
Увек ми се чинило да је боље бити први међу последњима, него 
последњи међу првима. Боже мој, колика је то сензација, кад. 
један „дипломата“ дође у оваку малу бању, која осим своје ро- 
мантичности, чистог ваздуха и искрености и нема ништа више. 
Имајући врло слаб појам о нашим класама прозваше ме одмах 
— конзулом. И већ првих дана ја сам осетио ону нарочиту 
пажњу, коју су ми са свих страна поклањали ови тако смешни 
људи кад хоће да се покажу финијим и отменијим него што јесу. 
То су били већином млади, првогодишњи официри, зрелије де- 
војке са кратким сукњама и наивним пренемагањем, свршени: 
студенти без испита, и младе жене без деце што неспретно јаше: 
на коњима; затим стари трговци са својим фамилијама, богати 
и досадни сељаци, деца и девојчице као пратња удовицама у“ 
црнини, учитељицама на феријама, или теткама „на лечењу“; а. 
залутао би и по који добричина секретар, неспретни суплент или 
кицошки банкарски чиновник. Болесника као да није ни било, 
а ако је који и био морао се некако чудно осећати у овом ве- 
селом и здравом друштву. — Чим сам се први пут појавио међу 
њима одмах ми приступише неколико њих, који су мислили да 
су отменији и паметнији од осталих, да ме за пола сата упознају 
са читавом бањом и њезином историјом. Каквих све ту није било 
смешних и глупих трица и кучина! У осталом весеље и проводња, 
као љубав и срећа, зар траже озбиљности и паметиг Одмах сам. 
приметио да се сви млађи гости познају међу собом, и да проводе 
време у заједничким излетима, интимним игранкама, забавама, 
шали и весељу. Као да сам се нашао у неком великом пансионату, . 
у ком је немогуће живети повучено, без великог друштва и по- 
знанства. Па како сам за то и дошао овамо, пустим се струјом. 
да ме носи. Кроз неколико дана јашио сам већ просте и хрђаве 
коње као и остали, помагао сам неспретним дамама да се попну· 
у седло, причао сам двосмислене анегдоте и пристојније вицеве, 
на баловима сам стискао девојкама руке, играо „залога“ на за- 
бавама, у мрачној соби звао духове из троножног столића у 
друштву „еманципованијих“ жена и девојака, и правио још сто-- 
тину таких глупости, каквих је у младости правио сваки од нас. 

Али све се то брзо човеку досади, ако нема чега дубљег, 
искренијег, што би га везало за тако друштво. И ако нисам ни 
помишљао на озбиљну љубав ипак сам желео да и овде доживим. 
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коју авантуру, како бих се под старост имао чим занимати и сам 
себе исмејавати. Покушавао сам на неколико места, али бих се 
за времена повлачио изгледајући сам себи и сувише смешан и 
детињаст. На једној забавици толико ми је било досадно, да 
сам већ помишљао на одлазак. Случајно тада спазих неку госпођу 
са двоје деце, како озбиљно и тужно гледа према колу младића 
и девојака како се забављају, смеју и веселе. Погледам је боље 
и сетим се да сам ју чешће виђао у нашем друштву. Пролазећи 
мимо њезиног стола нисам се могао уздржати а да не погладим 
по свиленој коси њезину девојчицу, лепу као анђелче. Друго 
мушко дете као да је то једва дочекало и стаде још више нава- 
љивати на мајку да их пусти у коло, да и они мало играју. 
Њезин се поглед тада устави на мени, насмеши се мало, и на 
моју понуду, да их ја одведем у коло и припазим на њих — 
она пристаде. М док су деца несташно поскакивала од весеља 
дотле ја нисам ока скидао с ње. Али она је толико уживала у 
радости своје деце, да за другога у њезином срцу није било 
места. По свршетку игре купим деци разних слаткиша и доведем 
их мајци. Хладан поклон и кратак, збуњен поглед који се плашио 
моје услужености, присили ме да их напустим. Такво понашање 
човека само још више раздражује и привлачи. Читаво сам то 
вече преседео у једном заклоњеном ћошку, одакле сам могао 
посматрати сваки њезин покрет. А кад се нађох код куће ду- 
боко у ноћ мислио сам само о њој; најзад се наругам сам себи 
и заспим. — Од тог доба није ми било бар толико досадно. Више 
из увређене таштине него из праве љубави, ја сам се служио 
свим оним средствима, која стоје на расположењу младу човеку 
да задобије наклоност једне жене. Ишчекивао сам је у одређено 
време и на извесним местима где сам мислио да ћу је срести; 
наметао јој се својом смешном услужношћу колико је год то 
дозвољавала бањска пристојност; а децу сам још више миловао, 
претварао се да их волим више него њихов отац, и куповао им 
бонбоне и играчке. Но, све је то слабо помагало. Она је била 
чудна нека жена. Једном би ме примила врло лепо, насмејала 
би се мојој којој шали, чак би и сама што причала. А други пут 
би се уозбиљила, као да ме први пут види, на мој поздрав једва 
би и одговорила, а деца би морала с плачем напустити доби- 
вене играчке. Крстећи се левом руком ја сам се снебивао над 
таким понашањем. Кад упитах друге за савет, рекоше ми да је 
то код њих најобичнија појава. Међутим сам ја почео осећати, 
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да има још нешто осим увређене таштине, што ме привлачи тој 
жени. Она је била висока, крупна, у оним зрелим годинама, кад 
су жене до последњих својих облика развијене; а густа црна 
коса, ватрене очи и младашко правилно лице као да је сваким 
даном излазило лепше. Мени, мекушцу, силно се допадала та 
женска снага и лепота у расцвету, и ја нисам могао више да је 
се оканим. Много су ми сама деца ишла на руку. Чим би ме 
спазили, већ из далека би трчали к мени, знајући да ће се у 
мом џепу већ наћи што за њих. Једног дана после подне кад је 
ветеранска музика свирала с раштиманим инструментима један 
грозан валцер, ја сам по обичају шетао главном алејом ишче- 
кујући их. И ако света није било толико да их не бих могао 
издаљине спазити, ипак сам некако изненадно набасао на њих. 
Деца су ме одмах спазила, а она сва збуњена и црвена до ушију 
ишла је лагано поред једног узетог болесника млађих година, 
кога су возили на седећим колицама. Сетих се да јој је то муж. 
Да сам само мало подаље био ја бих им окренуо леђа и изгубио 
се међу светом. Али сад је то већ било доцкан. Насмејана деца 
већ притрчаше к мени, па кад ме видеше озбиљна и намргођена, 
они се збунише спремни да заплачу. А ја, стари грешник, са 
чврсто стегнутим вилицама и несигурним ходом горио сам сав 
од стида и неке луде срамоте. Само једном сам се усудио да 
бацим поглед на њихову страну правећи се што равнодушнијим 
и тада сам спазио један тежак, болан и немоћан поглед, како 
само могу гледати раслабљени телом а паметни и бистри умом, 
који ме је, чини ми се, секао по образима. Срећом така узбу- 
ђења никад не трају дуго. Нашавши се иза њих, усред густих 
шеталаца, ја сам се несвесно окренуо према њима, и скоро гласно 
рекао сам себи толико увреда, каквих се никад не бих усуђивао 
другоме рећи. Затим сам се заклео с оним последњим остатком 
светиње и поштења. што је још преостало у мени из младости, 
да више нећу погледати нити њу, нити иједну удату жену; а ако 
је случајно само још једном сретнем да ћу онога дана отпуто- 
вати. Ко би ми тада казао да сам се криво заклео, ја бих био 
спреман да се с њим и побијем. 

А. (прекиде га): А знате ли можда како се звао тај бо- 
„лесник, њезин муж»2 

П.: Па био је, чини ми се, апотекар, из оближње вароши, 
доста имућан човек, а мислим да се звао... бога ми незнам, за- 
боравио сам. — Замислите: одмах сутрадан после тога догађаја 
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ја сам се састао с њом на општем излету. Јашећи у групи младих 
људи, нисам се могао уздржати а да не изостанем иза њих, и 
да не приђем фијакеру, у ком се она с децом возила. Малишани 
су ме некако зачуђено и радознало посматрали, а она још више 
застиђена него јуче, оборила је главу не знајући куд ће с очима. 
Поздравим је. Као да ми је учинила неку неправду или неверу, 
погледа ме влажним очима и одговори усиљеним смешком. После 
неколико првих натегнутих речи, малишан се толико ослободио 
да је изјавио жељу: да би и он волео јашити него седети у ко- 
лима. Узмем га себи; а он се толико томе радовао, да му сени 
мајка сасвим ослободила и од срца смејала. Тога истога дана 
после богатог ручка у сред једног дивног пропланка, кад се ра- 
зиђосмо по шуми, и кад је један мој друг нарочито одвео децу 
да купе цвеће и хватају лептирове — ја сам остао с њом на- 
само. Не тражећи згодније прилике, ја јој изјавим љубав и успем. 
— Од то доба састајали смо се сваки дан и наша је љубав нагло 
расла. Међутим је време пролазило, одсуство истицало, и ја сам 
стугом у души помишљао, да кроз неколико дана морам напу- 
стити овај лепи и безбрижни живот, и да се морам вратити у ону 
турску паланку са ниским кућама, нечистим улицама и одвратним 
људима. Паде ми још на ум како сам некад, невидећи месецима 
лепше и отменије жене, сањарио, чезнуо и уздисао за њима. Не 
мислећи ни на што, већ просто да задовољим својој моментаној, 
жељи: да у свом пустом и хладном момачком стану видим ову 
лепу и здраву жену — ја јој предложим: да је поведем собом. 
Напустити немоћног човека и оно двоје златне деце — није 
лако ни најлакоумнијем мушкарцу а камо ли скученој и слабој 
жени. Али нешто љубав и моја „конзулска“ титула, а највише 
моја упорност и обећавања, која нисам никад могао ни испунити, 
учинише те она постаде неодлучна. Сад је хтела да иде самном 
на крај света, а други пут опет није хтела ни да чује што о 
томе. Ја искористим ту њезину слабост, погодим фијакер, и пре 
него што ми је истекло одсуство одвезем се заједно с њом на 
станицу, а одатле право преко границе у Турску. Још онда кад 
сам јој предлагао да пође самном, лепо сам осећао да не могу 
испунити ни један од оних услова, што обичним људима налаже 
част и морал; али ја нисам хтео водити рачуна о томе. Довео 
сам је у свој стан, куповао сам јој и чинио све што је волела 
и захтевала, и настојао да што више заједнички уживамо, не 
мислећи шта ће после бити. Али све је то некако слабо пома-. 
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гало, и ми се доскора уверисмо, да је наша љубав остала у 
бањи, тамо негде у лепим парковима и алејама, усамљеним шу- 
марцима и густим гајевима. Била је све невеселија. Чешће би 
је затекао да чак и плаче. Коме би то било пријатно» Радио 
сам што сам знао да је одобровољим, развеселим и да повратим 
ону нашу негдашњу срећу. За сав тај труд била ми је награда: 
— тек неколико грчевитих загрљаја и преданих, очајничких по- 
љубаца, који су били тако слатки а тако отровни. Настадоше 
несносни дани: плача, пребацивања и кајања, па страсног љуб- 
љења, праштања и грлења и онда опет плача, љутње и закли- 
њања, и тако изнова. Тако све несносније стање најзад ме натера, 
да раскрстим с њом па било на који начин. Добијем од шефа 
осам дана одсуства и одјурим у Министарство, да затражим да 
ме преместе где год било па макар и на горе. Такво што никад 
није тешко добити. Ја јој онда напишем једно страшно и неми- 
лосрдно писмо, као што само ми, обесни и саможиви људи, мо- 
жемо бити немилосрдни, пошаљем јој и нешто новаца, одем затим 
на своју нову дужност, и тако је оставим саму, у туђини, да је 
више никад не Видим... 

А.: Па ипак, кад се тако којипут сетите тога, да ли осећате 
бар мало гриже савести, или се можда кајете 2 

П.: Пха-а... Философи нас уче да нема греха, и да се кају 
само старци, деца и слабићи; а, разуме се, кад се већ сетим — 
није ми угодно. Али већ и то пролази, заборавља се... 

А.: А знате ли шта је било с њом после > 

П.: Ви је дакле познајете 2 

А Да: 

П.: Знам. Чуо сам да се отровала. 

А.: Добро сте чули. То је била Олга, моја синовка... (Не 
макнувши се с места дуго су тако ћутали). 

А.: Којим се возом сутра враћате у Цариград 

П.: Ја мислим оним у подне. 

А.: Сетите ме онда сутра, молим вас, да вам не заборавим 
дати неко старо, важно решење, да га собом понесете. 

П.: Добро. 

(И опет пауза. — Сумрак се претворио у мрак. На мрком 
небу нема ни најмањег облачића, никаквог светла ни беласања 
— трепере само ситне звезде. Не види се ни хоризонт ни море, 
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чује се само шум плиме и прасак валова што се разбијају о обалу, 
и осећа се да тамо, у том мрачном и бескрајном простору влада 
нека моћна и дивља сила, према којој смо ми, грешници, тако 
ситни, тако бедни. — А овамо из башче, од расветљене виле 
која тако чаробно изгледа ноћу промиче се хладњаку нека жен- 
ска сенка са меким корацима, уштирканим сукњама и белом ке-- 
цељом спреда). 

Служавка: Изволте на вечеру! 

Александар (диже се, пушта госта пре себе и елегантно 
махну руком): Изволте ! 


Б. МАШИЋ. 


НА ЦРНИМ ПАЛУБАМА!: 


УП 

Отровале ме твоје очи, драга! 

Месец је упио своје усијане жаоке у сањиву пучину. Ду 
"теби дршћу моје онесвешћене страсти — док поноћне птице ћуте 
згрчене у мртвим паучинама. 

Отровале ме твоје очи драга! 

Мрачни нимбуси засипљу својим веловима далеке и сребрне 
звезде, које клизе висином као небесне гондоле... 

Ах! А овде је све већ мртво, овде је све већ оплакано: сле- 
ђених образа и са балсамом у телу — ја лежим склопљених тре- 
павица. 

Отровале ме твоји очи, драга! 

Ево, црне јејине већ се шћућуриле кришом на спремном сар- 
кофагу. Његови рељефни бокови труну од чекања. 

Руке су им још увек раширене ! 


УШ 


Ја знам једна звона, што вечито звоне о далеком идеалу; 
звона сетна, звона тешка, звона болна... 

Њихови су тонови тајанствени патријарси, са преломљеним 
'"скиптровима у рукама. 

Сваке вечери пролазе они кришом крај мојих прозора и 
сваке вечери ја много сазнам и много плачем... 

Они корачају свечано у дугим поворкама, са главама ду- 
боко преклоњеним — срећни од плача и тужни од смеха. 

Први од њих носи потамнелу лобању у руци и никада са 
ње не подиже своје укочени очи. Њихови су болови свемоћни 
и оштри као хиљаду игала. 


1 Првих шест песама види: „Српски Књижевни Гласник“ 1912., свеска 
16 септембар. 


3 ~ 


36 ДЕЛО 


Сваке вечери пролазе они кришом крај мојих прозора, и 
сваке вечери плачу над својим сломљеним скиптровима. 

Они су залутали и изгубљени у своме болу — и никада 
се више натраг неће вратити... 


ТХ 


У часовима топлог јуна, преко долина мирисних и сањивих,. 
када све ћути под мистиком месеца ; преко долина оболелих бле- 
дилом — корачају уморни тантали... 

Њихове су постеље далеко иза недостижних брегова, да- 
леко иза хиљаду илузија — празне и застрте црним покровима, 
као гробови одавно отворени. 

Они корачају лагано и њихове дуге сенке све више расту 
и воде их напред, далеко иза брегова, далеко иза хиљаду илузија. 


Они су укочени идоли музике ! 

Они су безбожници отровани вечношћу ! 
Они су полудели гиганти ! 

Они су горди својом пропашћу ! 


Ах! У часовима топлог јуна, преко долина мирисних и сањи- 
вих, преко долина оболелих бледилом, корачају још увек уморни 
тантали — тражећи своје гробове, који их презиру... 


Х 


Оставио сам своје пресвисле зенице у онесвешћеним цвето-- 
вима ! Дубоке боре на моме бескрајном челу, објављују тугу тру-- 
бама, као сенке поноћ на далеком хоризонту... 

Ја стојим сада укочен као презрени сфинкс без. очију. 

Око мене вапију свирепи ветрови, као варвари расплакани; 
од славе. 

Очи су им као очи у дивљих бикова, што — позвани у арену 
— шире већ своје усијане ноздрве. 

Ах! Они ће стићи најзад и овде, где болесни богови бо- 
лују онесвешћени у својим постељама — стежући грчевито међу 
прсте, моје бледе зенице, пресвисле од многих ликова... 


Х 


Ја спавам тихо загрљен једном свиленом руком од дезбројно. 
прстију. Она је сливена од тонова који долазе из далека. 

Тихо у ноћи — тихо у ноћи — застаје време и слуша како. 
страсно струји, како чудно тече свила кроз безбројно њених вена. 
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Ја знам да је она уморна од дугог бдења под мојом главом; 
ја знам да ме она никад неће оставити ! 

Тихо у ноћи — тихо у ноћи — када тамни велови покрију 
цветове по балконима, она ме чува од хиљаду сатана, који до- 
„лазе из дубина по мене. 

Она их трује музиком... 

Спавајте отровани тигрови! 


ХП 


Ја сам тужни бедуин, који вечито верује у наслућене и да- 
леке просторе. 

Давно, давно, пре много векова, пресекли су узде мојим 
камилама. Њих нико више не води; нити ја више с киме раз- 


товарам. 
Шћућурене тужно, крај какве препукле стене — о, јадне 
камиле моје! — оне, можда, сада умиру од жеђи и осаме... 


Мој дух лежи опијен на времену, чији минути капљу као 
пешчане капи у дубокој мојој пећини. 

А, када дубоко у ноћ, над мојим згрченим челом, заиграју 
густе поворке чудних анђела, пружајући ми своје хитоне да их 
пољубим — ја окрећем упорно главу и склапам отекле усне... 

Авај! Они долазе да ми кажу, да сам још увек у пустињи. 


ХШ 


О звуци, о звуци, о звуци! 

Ви спавате у веловима вечерњих звона, као ритам једне болне 
среће. Нерви су ми изаткани од ваших жаока ! 

О звуци, о звуци, о звуци! 

Ви ћутите и вапијете од бола, од бола, од бола, — каои 
моја драга, увек много тужна, увек много бледа. 

О звуци, о звуци, препукли звуци! 

Ви се одмарате кришом на мојим раменима, као чудни, та- 


јанствени гости — што затим одлазе незнано куда... 
Тако се тражи само пакао! 
ХМ 


Осећам да у мени пламте упаљене легије далеких и чудних 
мојих снова. Над њима лебди, као огромна залеђена птица са сво- 
јим црним крилима, ноћ у страховитом ћутању... 

Ах, на пучини се већ дижу и страшно фијучу побеснели пла- 
менови. Они бацају своје сенке далеко изнад неба. 
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О легије, легије моје мртве! 

Ја вас волим, јер хероји ваши издишу ћутке под усијаним 
панцирима!... 

Ево, тиња пепео последњег покојника; а пламене сенке све 
више расту к небу, тражећи престоле у висинама. 

.. Пожар се гаси... 

На згаришту су само још ваши скелети и згрчени прсти, 
који још увек очајно машу за својим сенкама... 


ХМ 


Моје су мисли галије на мору, са палубама застртим у црно. 
Њима шетају вечити путници, који не знају за пристаниште. 

Њихове су косе уздигнуте од страха, а очи усијане од гле-. 
дања за пучином. 

Нико још не сазна за њихове скривене сузе, нико не сазна 
за њихове утајене гробове. 

Они се смеју од дивљаштва и плачу од нежности. 

И, сваке вечери, док на црним палубама добују подмукли 
добоши и у тамној ноћи одјекује страшни хор страшних сапут- 
ника; док свештеници седи, огрнути у бело, приносе путирима. 
своје бледе и свечане усне — дубоко у море незнано куда, са 


привезаним каменом око врата, спуштају по једнога пресвислог 
од њих... 


Ранко МЛАДЕНОВИЋ. 


ПАД БЕОГРАДА ПОД МАЂАРСКУ ВЛАСТ! 


Када и зашто је Београд после смрти Стевана Лазаревића 
дошао под власт мађарску, о томе је било до скора разних 
мишљења, али су тек најновија историјска истраживања утврдила 
праву истину. 

Граф Ђорђе Бранковић прича у својој хроници (520—521), 
да је цар Сигисмунд Деспоту Ђурђу у замену за Београд дао 
имања и градове у Угарској. Ове је податке Бранковић нашао 
код Бонфинија као и код Орбинија, који преписује Бонфинија“. 

Бонфиније о томе у својој историји каже: „Ђорђе, Горње 
Мезије Господар, којега деспотом називају, Сингмундовим добро- 
чинством побеђен, поклонио је својевољно Београд, који лежи 
на сливу Саве и Дунава, где је некада био Турунум (!), цару за 
знак вечите верности. Овај пак, да би заслуге Деспотове на- 
градио, дарова му ове тврђаве у краљевини: Сланкамен, Бечеј, 
Купиново, Вилагош, Токај, Мункач и т. д., а у Будиму једну 
лелу кућу која би могла поднети као краљевско обиталиште“. 

Заслужни српски историк Александар Стојачковић, ослања- 
јући се на Бонфинија и Орбинија, чијим се податцима служио пи- 
шући своју расправу о добрима деспота Ђурђа у Угарској“, тачно 
је уочио разлику која постоји у схватању Бонфинија и Левенкла- 
вија, који је такође о томе писао. Бонфиније, као што смо видели, 
тврди, да су добра у Угарској Деспоту у знак признања покло- 
њена, докле се из причања Левенклавија може извести закључак 
да их је Деспот добио у замену за Београд, и да је према томе 
Београд, престоница Деспотове Србије, био предмет погодбе и 
трампе између деспота Ђурђа и цара и краља Сигисмунда“. 

1 Одломак из „Историје Београда“. 

2 Радонић о извесним тврдњама у Бранковићевој Хроници. Граф Ђорђе 
Бранковић, стр. 674. 

83 Александар Стојачковић: Георгија 1 Деспота српског добра у Ун- 
гарији. Летопис 61, стр. 78. 

4 Стојачковић мисли да је вероватније да то није било, као што Бон- 
финије каже, „дароданије“, него је у истини промена ових градова за Београд, 


што изводи из Левенклавија (у Рапд. Н:з!. Тигсе. 100, раг. 305): Гадиз ех Спајсо 
сопдује сопрепдиз, и! регтшаНопет Таскат зејаглиз, поп допанопет. 
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Ето како је постала гатка о размени Београда за Деспотова 
добра у Угарској. Она је временом постала историјски факат и 
добила је потврду у народном веровању, које је зато осудило 
деспота Ђурђа и обедило га да је од свога ујака наслеђену пре- 
стоницу продао Мађарима за. добре паре и многе градове и спа- 
хилуке у Угарској. 

Колико је ово мишљење било погрешно, о томе су нас уве- 
рили сви наши и мађарски новији писци, којима су били на. 
услузи аутентични архивски податци. 

Милан Димитријевић први је у своме делу о Ђурђу Бран- 
ковићу Смедеревцу: покушао да побије наводе старих историка, 
по којима је Деспот Ђурађ Београд и остале градове у Мачви 
предао Мађарима у замену за извесна добра у Угарској као и 
то да докаже да о каквој размени и погодби у том погледу не 
може бити ни помена, будући је Ђурађ Бранковић сва добра у 
Угарској добио у наслеђе од свога ујака Деспота Стевана. 

Ову тврдњу Димитријевићеву, којом се побија и мишљење 
Стојачковићево, потврдили су и новији мађарски историци, који 
се занимају историјом времена краља Жигмунда, те којима та- 
кође припада један велики део заслуге око коначног решења 
овог питања. Нарочиту пажњу поклонио је овом предмеђу ма- 
ђарски историк Фриђеш Пешти“ који у својој књизи о Ђурђу 
Бранковићу документарно доказује да није истина да је деспот 
Ђурађ у замену за Београд добио градове и имања у Угарској. 
Највећи део ових поседа у Угарској налазе се у рукама Деспота 
Стевана пре но што је Београд дошао у руке Жигмундове (1427). 
Нека од ових имања наследио је Ђурађ Бранковић од деспота 
Стевана, а нека опет добио је доцније новцем или на поклон 
од краљева Жигмунда, Албрехта и Ладислава Посмрчета. У Та- 
лоцијевом дипломатару“ има листина, које се односе на даро- 
давнице Жигмундове и осталих угарских краљева. Према томе, 
дакле, наследио је деспот Њурађ од свога ујака Стевана Лаза- 
ревића градове Сатмар и Немети, Нађбању, Фелшебању, варош 
Дебрецин, предео око Токаја и градове Бечеј и Бечкерек у то- 
ронталској вармеђи. Сем тога имао је Ђурађ Бранковић ове гра- 
дове и спахилуке у Угарској: Солнок, град Теочак у Босни, 

! Милан Димитријевић, Ђурђе Бранковић, деспот Срба и т д. 

г Рези! РЕпруез: Вгапкомјс5з Оубгру гасу Чезхрова Њитоку 52опуа! Ма- 
руагог52аођап 65 а гас; Чезхроја сат, Видарез| 1877, рар. 4—6. 


8 Тпапосху Гајоз ез А1дазу Аптга!, А Маруагогз2ао 65 Зхетћја КОН 
озвегеконесзек оКеусНага 1198—1526. 
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тврђаву Сланкамен, градове Тур и Варшањ у хевешкој и сол- 
ночкој жупанији (вармеђи), затим Бесермењ (Возхбгтпепу), Таљ, 
Токај, Регеч и Мункач, спахилук Вилагош са 110 околних села, 
Ерд-Шомљо, Кулпин, Митровицу и Земун у сремској жупанији, 
Вају и Драгаљолч у крашовској вармеђи и једну кућу у Будиму. 

Сав овај посед Ђурђа Бранковића у Угарској, утврђен и 
озакоњен нарочитим краљевским дародавницама, није имао ни- 
какве везе са предајом Београда и Мачве Мађарима. 

Узевши све ово у обзир, може се смело тврдити, да је 
уступање Београда Мађарима било природна последица поли- 
тичке и ратничке ситуације у последњој периоди владавине 
деспота Стевана. Земљиште за мађарску окупацију Београда и 
Мачве било је припремљено још много раније но што је окупа- 
ција извршена, које стицајем политичких прилика услед којих 
је —- као што смо видели — деспот Стеван дошао у зависан 
положај према круни угарској, које притешњеношћу Србије од 
стране Турака, који се под Муратом П[ озбиљно спремаху да 
најпре себи потчине Србију, па тек онда да ударе на Угарску, 
што се, у осталом, најјасније види из даљег вазвоја догађаја 
после Деспотове смрти (1427). Предаја, дакле, Београда после 
смрти Стеванове — кад се ствар посматра строго са гледишта 
историјске истине — није извршена ни по чијој доброј вољи, 
нити услед какве трговине или трампе, као што се до скора 
мислило, него је била резултат уговора, склопљеног 1426 у Тати 
између краља Жигмунда и деспота Стевана и последица похода 
султана Мурата, који беше великом ратном силом загрозио не 
само престолу новог деспота, него, шта више, и опстанку српске 
деспотовине. 

О томе кад је извршена предаја Београда и Мачве Мађа- 
рима такође је до скора било разних мишљења. Неки су исто- 
рици тврдили да се то десило на две три године по смрти Деспо- 
товој. МИ ово је питање сада коначно рашчишћено. Листинама 
и писмима из тога доба утврђено је, да је Београд одмах после 
смрти Деспотове прешао у мађарске руке. 

Вест о смрти Деспотовој достављена је краљу Жигмунду 
сем од његових пограничних заповедника, и од већа дубровачке 
републике. Писмом својим од 31. јула 1427 саопштава старешина 
дубровачког већа краљу, „аиџод Фе 18 ргезепнау тепзз Јин 
тагтш!сиз допипиз дезровћћиз Каззје зџиат ехкетат Фет сјап5!“. 


г ТпаПбсху, Хиг Дезстећје дег Пезројетапиће Вгапком1с ес. 
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У овом писму, необично значајном за познавање прилика, које: 
су настале после Деспотове смрти, изјављују Дубровчани радост 
што су дознали да се краљ спрема за рат против Турака, па му 
већ унапред подносе своје добре жеље. 

Нови деспот, Ђурађ Бранковић није се десио у Београду 
кад је Деспот издануо, али је одмах похитао у своју престоницу 
чим је дознао за његову смрт. Док се Ђурађ враћао у Београд 
да прими владу у своје руке, дотле се султан Мурат П спремаше _ 
на велики поход, којим је мислио да уништи деспотовину!. Он се 
џиновским корацима приближаваше њеним границама. Пусто- 
шећи је и освајајући све важније градове, султан беше продро 
кроз Србију и освојио Крушевац. У листини, изданој много. 
доцније Николи Ердегу (14. фебруара 1430) помиње краљ Жиг- 
мунд: како су Турци после смрти Деспота Стевана провалили 
у Србију, те га је то нагонило да одмах поседне Београд“. Да 
се то доиста догодило, види се из краљевих писама, писаних из 
Влашке и са влашке границе. 30. августа налази се цар и краљ 
Сигисмунд већ у Оршави, јер датира отуда: „пп дЧезсепзи поз о 
сатрезћт ргоре сазншт познпит Огзоуа“. На глас о смрти Деспо- 
товој он се беше одмах кренуо из Влашке у Србију, где је тре- 
бало остварити погодбу склопљену у Тати и предузети све по- 
требне мере против напредовања Муратове војске. 

Септембра месеца имао је цар и краљ у својим рукама 
Београд, који му је деспот Ђурађ Бранковић предго тешким 
срцем, видећи да се не може одупрети Жигмундовој војсци. 
Цар се том приликом позиваше на уговор, закључен у Татии 
на опасност, која Србији и Угарској прети од Турака. Ђурађ 
Бранковић није, у осталом, ни могао помишљати на какав 03- 
биљан отпор, јер је опасност од Турака, који беху заузели 
Крушевац па се отуда упутили Новом Брду, одиста била велика. 
Из угарских листина види се, да су се том приликом суда- 
риле по Србији угарске чете са турским, те више пута одно- 
силе победу“. 

Да је краљ Жигмунд већ у септембру месецу 1427 заузео: 
Београд и у њему привремено резидовао, види се из једног писма 
краљевог, писаног у Београду (Мапдопејегуаг теПен (ађог) 17. 
септ. 1427, којим се наређује, да се судско ислеђење по кривици 

151. Згапојеу1с, Гле Влоргарћје Зеејап Газагеутс ц. 5. У. 

8 Радонић, Западна Европа и балкански народи. Гласник ХИ. 


8 ла. 
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Стевана, сина умрлог бана од Лошонца, због наступајућег рата 
против Турака има обуставити!. Но има још један јачи и инте- 
ресантнији докуменат о томе да је цар и краљ Сигисмунд већ у 
септембру исте године био у Београду и у њему вршио краљев- 
ску власт. То је писмо краљево папином легату, кардиналу Веац- 
Тогн-у, писано у Београду 27. септембра 1427, у коме краљ прича 
о свом ратовању прошлога лета и о томе како су Турци били 
опсели град Земун (то неће бити Земун код Београда) па су чувши, 
да је српски деспот Стеван Лазаревић умро, одмах са целом сво- 
јом силом упали у Србију. Даље прича краљ у истом писму, како 
се Ђорђе Вук, којега је он (т. ј. краљ) поставио за деспота Ср- 
бији, на њега обратио за помоћ и како му је исту одмах послао 
у Београд, који се сматра као кључ Угарске, заузео и све остале 
тврђаве свежом војском снабдео, а сам лично похитао у Србију 
да прими од новога деспота заклетву верности. Најзад се краљ 
нада, да ће се ускоро моћи похвалити каквим год успехом у ра- 
товању са Турцима“. 

Међу важним документима из времена предаје Београда Ма- 
ђарима налази се и писмо, што га Дубровчани 9. децембра 1727 
упућују цару и краљу у Београд, честитајући му срећно заузеће 
овога града и молећи га по њихову обичају, да им и даље остане 
пријатељ и да им не откаже своју краљевску помоћ“. 

Новембра исте године потписује краљ Жигмунд акт, у коме 
се изречно каже да се Београд налази под јурисдикцијом мачван- 
ског Баната (а тасз5о! ђапзао)“. Исто тако има докумената, у ко- 
јима се 25. јануара 1428 Јован Тетеш спомиње као сазјеПапиз 
саз зирепоп5 Абапапдог, а његов брат Владислав у мају 1429 
као сазгеЛапи5 шМепопз саз МапдогаЊепз5, т. ј. кастелан у до- 
њем граду“. 

Нема дакле никакве сумње, да је Београд, одмах после смрти 
Деспота Стевана Лазаревића, дошао под мађарску власт. 


ТодоР СТЕФАНОВИЋ-Виловски. 


1 Тпапбсху 65 А! дазу: А Маруагог5242 65 5хетна Кб5Н бззетеконејсзек 
оКјеуенага 1198—1526, СХХХУШ, раг. 72. 

2 Јрадет. СХГ, рар. 73. 

8 ЈЉта. СХШИ, раг. 74. 

4 Јб1д. СХЦ, раг. 73. 

5 Радонић: Западна Европа и балкански народи и т. д. (Сод. Жећу 
УШ, 310—1). 


О ПОРОДИЧНОМ УРЕЂЕЊУ КОД СРБА 


= СВРШЕТАК — 


| 
ПОРОДИЦА ЗА ВРЕМЕ ТУРСКОГ ГОСПОДАРСТВА. 


У првом одељку изложили смо у каквом је стању била 
наша породица до турске најезде и видели смо, да се у нашим 
писаним законима, у старој српској држави, ни трага не налази 
о уређењу односа породично-правних између чланова једне по- 
родице, осем нешто о наслеђивању, а о осталим односима, као 
н. пр. о односима између чланова задруге, о праву на деобу, о 
правима и дужностима чланова једне породице, о начину и по- 
дели рада, о правима старешине задружне породице, о правима 
и дужностима родитеља наспрам деце, о положају малолетника 
у задружној породици и њиховим правима, о очинској власти 
над децом и т. д. — о свему овоме Законик Стефана Душана 
ништа не говори, ма да се из Законика види, да су у старом 
српском друштву постојале две врсте породица, задружна и ино- 
косна (чл. 70). 

Све ове односе, као морално-етничке елементе, одређивало 
је народно живо обичајно право и законодавцу старе српске 
државе није ни на памет падало, да ову материју законски 
регулише, пошто су норме обичајног права биле врло моћне и 
врло живе. 

Турском најездом породични живот није претрпео великог 
уштрба, јер се турска управа није мешала у унутарње ствари 
породичног живота. Породични живот српског народа наставио 
је свој живот и после пропасти старе српске државе с том разли- 
ком што је турска најезда уништила сталешке разлике у старом 
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српском друштву: властела и свештенство изгубили су своју 
политичку силу. Феудалног српског племства потпуно је нестало, 
и световног и духовног, а тиме је и црквена власт изгубила по- 
литички карактер и остала само као моралан традиционалан еле- 
менат у обичајном праву. 

И тако је наш породични живот остао исти с малим и не- 
знатним изменама, развијајући се временом под својим обичајним 
живим правом. Несугласице, које су постојале у наследном праву 
између писаног и обичајног права, изглађене су тиме што је оби- 
чајно наследно право одржало превагу. 

По обичајном праву постоји породични патријахални живот 
и у овом животу личност се потпуно губи, јер ишчезава у по- 
родици. Старешина куће или задруге управља кућевним домаћим: 
пословима, он се слуша и заповеда шта ће ко од чланова кад 
и како радити; он саветује и кара немарне; он суди и израв- 
њава споречкане задругаре (он само млађе може ошинути или 
и тући, а према свима другима саветовање и слободно убеђивање 
употребити). Ова власт старешине ограничена је у располагању 
са имовином договором осталих пунолетних чланова. 

Још из Душановог Законика (чл. 70) види се, да су се за- 
друге делиле и да је право на деобу било у обичајном праву, 
само се не зна кад је један члан задруге имао право на деобу 
по обичајном праву. И у овоме погледу, као и у погледу распо- 
лагања задружном имовином ово је долазило у круг решавања 
пунолетних задругара. Узроци за деобу могли су бити разнолики 
али с обзиром на моралне и етничке елементе који су владали 
у задругама, деоба је долазила већином услед умножавања чла- 
нова задруге, а то су били узроци страни овоме, јер под по- 
годбом задружног живота, који је био укорењен у члановима 
задруге, тешко је могло коме задругару и пасти на памет да 
тражи деобу, пошто је сам систем овог породичног живота 
искључивао личност и она се губила у патријархалном животу. 

Истина је, да се деобом задругара пошло путем ослобођа- 
вања овога патријархалног живота, но то је било у врло малој 
и незнатној мери, јер су лични односи у породици остајали не- 
промењени, и инокосна породица није ништа друго до потенци- 
јална задруга, али тек овом деобом осетио се јачи утицај на 
области имовинског права. 

Као што се у нашој патријархалној породици онога доба, 
личност није могла да уздигне до своје индивидуалности за 
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мушке чланове, но ишчезавала у породици, тако нису могле у 
оваквој породици ни за жену постојати погодбе за развитак 
њене индивидуалности. У области обичајног права, у области 
личних односа између мужа и жене, норме, које опредељују ове 
односе, не могу да дају потпуног, јасног и завршног појма о пра- 
вима мужа и жене, јер обичајно право у овој области није ни 
у колико строго опредељено и ограничено, но је, на против, 
еластично и растегљиво. У опште одржава се начело власти мужа 
над женом и принцип да се жена покорава, што се на крају 
своди на то: да први у толико има права распрострети своју 
власт, у колико је последња дужна показати се покорна, т. ј. 
своди се на питање о обиму власти мужа и покорности жене. 
Ну и на ово питање мучно је добити строго опредељен одговор, 
јер лични односи између мужа и жене рачунају се у очима на 
родним у такву област, у коју је тешко улазити и одржати, а 
ником не може ни да падне на памет, да се муж и жена могу 
сматрати као равноправни. 

По обичајном праву уз обвезу заједничког живота, идеи 
обвеза мужа, да издржава жену и децу, а за жену да се занима 
кућењем. Муж се сматра као глава куће и старешина породице. 
Народ, у својим пословицама, обележава мужа као главу и ста- 
решину куће: „Тешко кући где није господара“, а жени доде- 
љује дужност о унутрашњем уређењу њеном: „Не стоји кућа на 
земљи, него на жени“. У задружној кући где има више ожењених 
задругара, домаћица је куће жена домаћинова, али то увек не 
мора бити тако; но девојка не може бити никад домаћица, а 
тешко и удовица, као што момак може бити домаћин. Жена у 
задрузи добива старешинство по мужу, ма да удадбом и млађа 
била. Удадбом жена постаје члан задруге. Жене раде у задрузи 
као и иначе све кућевне послове. Сва правила о женским радо- 
вима постоје у предањима од оца на сина, која се изучавају 
и чувају. 

Положај је жене по обичајном праву несамосталан, јер је муж 
глава куће и кућења, зато је власт мужа над женом готово про- 
извољна. Норме обичајног права у овом питању врло су неопреде- 
љене, тако да дају пространство свима злоупотребама мужевљеве 
власти. Из ових старих времена готово је санкционисано рели- 
гиозним предањем право мужа, да може бити потпун и без кон- 
троле судија како жене тако и чељади. Доцније, сродничким ве- 
зама ово је право ограничено, али право судити жени за преступе 
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што повлаче за собом телесну казну, то право мужу никад није 
било одузето!. 

У правном погледу, свака породична заједница или задруга 
образује правно лице, које може предузимати правне послове. 
Њихово непокретно имање сачињава неподељену својину. Кад 
неко у задрузи умре нема отварања наслеђа (осем за покретност); 
покојникова деца имају право на део земаљских производа, и то 
не на основу неког наследног права, већ на основу свога личног 
права; они не добијају тај део што представљују покојника, већ 
с тога што и она раде с осталима. Нико не може располагати ма 
и једним делом заједничког имања, било то ма на који начин, па 
ни поклоном ни завештањем, јер нико није прави власник зајед- 
ничког имања, већ има само права на неку врсту плодоуживања. 
Онај који оставља заједницу и настани се у друго место, губи 
сва своја права. Ако жена донесе у мираз непокретност, она спада 
у заједницу и заједничку својину и на случај деобе не може се 
тражити. Девојка, према стању задруге, добија спрему за удом- 
љење, али она нема више никаква права на заједничко имање. 
Удовицу умрлога задругара издржава задруга, но и она је дужна 
радити. Чим се преуда, излази из заједнице, губи сва права и до- 
бија на своју спрему према стању задруге. Инокосна породица 
није ништа друго до потенцијална задруга и за њу вреде исте 
одредбе у погледу имања, као и код задружне породице. 


Ш 
МОДЕРНА ПОРОДИЦА. 


Још у самом почетку овога нашег написа, кад смо себи ста- 
вили у задатак, да изложимо развиће наше породице под ути- 
цајима политичким, економским и друштвеним, поглавито смо 
имали на уму овај последњи период у историји еволуције наше 
породице, јер се на овоме добу опажају најзначајније појаве мена 
кроз које је наша породица почела да пролази. 

Са оснивањем нове српске државе, у почетку деветнаестог 
века, око половине истог столећа заснива се и ново писано право 
увођењем у живот новог Грађанског Законика, 1844. 

Обичајно право, које је дотле опредељавало правне односе 
породичног и наследног права, престало је легално да дејствује 


1 Види од писца: „Лични односи између мужа и жене по српском обичај- 
ном праву“, свеска за мај 1892 године. 
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на породично и наследно право нашег друштва у новој српској 
држави. Овим је извршена права револуција у нашем и породич- 
ном, и наследном и имовинском праву. Задружни породични па- 
тријархални живот добио је снажан ударац и учињен је јак по- 
трес, јер је новим Грађанским Закоником постављено начело у 
корист права личности и њеног потпуног ослобођења, којим се 
уздиже знатан број личности у чланове друштвене. И у место 
старе патријархалне породице, у којој личност ишчезава, новим 
законом подиже се породица са апаритативним и индивидуали- 
стичким карактером. Сваки члан породице може бити подмет и 
активног и пасивног права; готово сваки има различиту индиви- 
дуалност у породици. Личност је, дакле, политичка, економска 
и друштвена јединка. 

Брак је једина основа за законски засновану породицу. Брак 
је уговор, закључен измеђујсупружника, којим се међу њима ствара 
неразлучна доживотна веза, но која се може и раскинути из из- 
весних тачно у Законику побројаних узрока. Он је не само лега- 
лан основ, но је и извор законског сродства и сродничких веза. 

По нашем Грађанском Законику законски брак садржи у 
себи два основна елемента: елеменат морални или осећајни и еле- 
менат материјални или правни. Први је љубав, узајамне симпа- 
тије, оданост и верност у вези са поштовањем, које постоји и из- 
међу осталих чланова породице. Овај се елеменат потпуно узмиче 
законодавцу и његовим законским опредељајима с тога се он само 
и ограничава на претпоставке с тим, да га признаје заснивајући 
на њему извесна права и обвезе. Из тога излази, да онде где ова 
морална веза оскудева и где је нема, да су правни прописи не- 
довољни да очувају то јединство и слогу у породици, док, на 
против, ако те везе постоје, ако су снажно усађене у срца тих 
чланова, породица може постојати, ма да би Законик био и са 
свим несавршен и непотпун. 

Правни и материјални елеменат састоји се у заједници жи- 
вота, а заједница имања не претпоставља се, већ се мора уго- 
вором уредити. Што жена мужу донесе у мираз, муж има право 
уживати; ако су потрошне ствари може их потрошити, али својим 
имањем стоји добар да накнади ако се брак раскине. Муж има 
право уживања непокретног жениног имања, али жена остаје го: 
сподар. Брачна заједница може бити заснована са посебним има- 
њима, сваком своје, по брачном уговору. 

Трећи је одељак ове заједнице однос оца и деце. 
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Но наш законодавац, кад је вршио кодификацију поро- 
дичног и наследног права, у нашем је друштву наишао на моћну 
задружну породицу, која је, као сеоска, била тако многобројна, 
да је сачињавала целину нашег друштва, пошто је био врло не- 
знатан број варошких породица тога времена. Те и ако је при 
кодификацији нашег Грађанског Законика, у комисији за то 
образованој, био јак утицај правника запојених принципима рим- 
скога права, који су одлучно нагињали овој последњој доктрини 
и тежили, да и код нас уведу индивидуалистичку породицу, као 
што је била и на западу Европе, ипак испред стварности није 
се могло затворених очију прећи и пренебрегнути сасвим нашу 
друштвену и националну установу — задружну породицу. 

С тога су наши кодификатори и приступили опредељају 
наше задружне породице и унели у Грађански Законик по- 
себне одредбе за ову породицу по основима, заснованим више 
или мање на начелима обичајног права. Али како је код наших 
кодификатора као правника из 1844 године преовлађивала пре- 
тежна идеја: да је добро само оно уређење породице, које би 
се искључиво оснивало на римском праву, а знање опет нашег 
обичајног права онога доба било је по све мало и недовољно 
изучено, то се и редиговање тих одредаба у нашем Грађанском 
Законику показало колебљиво и невешто. Јер свуда, где сеу 
овим правилима обичајног права, кад су редигована за Законик, 
наилазило на колективни карактер у задрузи, на немање отва- 
рања наслеђа кад ;едан члан задруге умре; на искључивање жен- 
ске деце у наследству у задрузи свога оца, или своје браће; на 
принцип немања особености у задрузи; па и за оно што жена 
донесе у непокретности и покретности као мираз у задругу при- 
ликом удаје за кога члана задруге и што такође постаје колек- 
тивна својина свију чланова задруге; да нико не може распола- 
гати са задружном имовином, па ни путем поклона, ни путем 
завештања, јер нико није прави власник заједничког имања, већ 
има права на неку врсту плодоуживања; да онај који оставља 
заједницу и настани се на другом месту, губи сва права, — у 
свим тим опредељајима наши су се редактори већим делом на- 
слањали на принципе римског права, на начело индивидуали- 
стичке задруге, јер њима никако није могло тобож ићи у главу, 
да ова начела не одговарају начелима модерне правне науке, 
па следствено не могу се ни уводити у наш модеран писани 
Законик; и наши редактори као правници заборавили су, или 

Дело. књ. 68. + 
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нису умели да се нађу у улози законодавца и да се прилагоде 
потребама нашега друштва, те да до краја изведу правила за 
нашу сеоску породицу на основу обичајног права, које су имали 
само да кодификују као писане законе. 

Наши кодификатори под утицајем правних идеја модерног 
римског права кодификујући обичајно право, били су колеб- 
љиви, и у основним начелима обичајног права одступали суи нг- 
слањали се на модерно право западне Европе, узимајући за модел 
при кодификацији нашег. Грађанског Законика аустријски грађан- 
ски законик. Отуда су у Грађански Законик од 1844 год. ушли 
56 515., 520., 521., 522., 523. и његове допуне од 1849. год., 527., 
528. и 529., у којима је помешано обичајно задружно право с прин- 
ципима модерног западног права и овом последњем дата је на- 
рочито превага у пропису 5 515. 

Зато ћемо овде овај део породичног и наследног права из- 
двојити и о њему посебно говорити. 

Она три правна и материјална елемента да посебице пре- 
ђемо, прво, код наше градске, па по том код селске породице. 

Напоменули смо већ, да је материјални и правни елеменат 
заједница, који се може на троје рашчланити: 1. заједница зајед- 
ничког живота; 2. заједница супруга ако би путем уговора сме- 
шали имање; 3. заједница оца и деце. Ове три заједнице нејед- 
наке су и природе и вредности, како их је законодавац у нас 
редиговао, посебно за инокосну породицу коју је наш законо- 
давац погрешно схватио као индивидуалистичку. 


1. Заједница супружника у заједници живота. 

Муж је старешина и глава породице, али супружници имају 
час узајамне час посебне обвезе за свакога од њих. Законик их 
је побројао у 95 107., 108., 109. и 110. Закон само признаје ове 
моралне дужности, које, као што смо видели, сачињавају битну 
основу породице. Неиспуњавање ових обвеза често повлачи раз- 
вод брака (5 94. и 97.). 


2. Заједница супружника у погледу добара. 

Што се тиче њиховог имања, супружницима се, по закону, 
не намеће нарочити режим. Закон им оставља потпуну слободу, 
да то регулишу уговором како хоће и како за добро буду нашли. 

Муж има право уживати мираз и за то жени нема давати 


никаква рачуна, ако је непокретно имање донето у мираз, али жена 
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остаје господар; ако су потрошне ствари, новац, муж има право 
утрошити их, за шта стоји као јемство његово имање. Ако муж 
и жена о своме имању нису ништа уредили, онда сваком своје 
принадлежи (5 771.). Само ако се жена противна не покаже држи 
се да је мужу као своме законом заступнику поверила старање 
о имању и муж се сматра као и други пуномоћник с тим што о 
добитку по својој вољи може управљати и располагати. 


3. Заједница оца и деце. 

Очинска власт над децом траје до њиховог пунолетства или 
проглашавања за пунолетност пре времена (5 152). Ова власт 
истиче не само из права већ и из дужности. Она се у нашем праву 
сматра као да је у интересу деце установљена. За њу се може 
рећи да је скуп нужних и признатих права родитељима, да би 
могли испунити дужности, које им налажу природа и закон. 

Законито дете има легално сродство наспрам свога оца и своје 
матере, сродство, које се не може нападати, осем предвиђених слу- 
чајева у законику (одрицања). Ова заједница није вечита, већ до 
пунолетства детета. Очинска власт, која има свога разлога док је 
дете неспособно, престаје чим ова неспособност престане. Но и кад 
дете постане пунолетно, ипак оно остаје увек у вези с породицом 
по правним везама, нарочито по правима на издржавање и наслеђе. 

Видели смо и то, да је брак извор и за законско сродство 
и за сродство у опште. 

Законско сродство производи правна дејства више или мање 
бројна, према блискости степена сродства. Сродство предака има 
'ова дејства: препреке за ступање у брак, законско туторство, 06- 
веза издржавања, наслеђивање ађ шпезга[о; у даљем ступњу срод- 
ства производи правно дејство наслеђивања ађ штеезгато (5 55.). 

Што се тиче сродства у опште, оно при примењеним степе- 
нима сродства производи два дејства : препреке за ступање у брак 
и право на издржавање (5 26). 

Осим ове градске породице наш је законодавац определио 
другим одредбама сеоску или задружну породицу. По ф 54. грађ. 
зак. чланови родбине, по разлици ступњева и одношаја, као и 
чланови задруге или задружне куће, по природи својој имају међу 
собом особена права, која закон на свом месту опредељује. 

По нашем Грађанском Законику задружна се породица сма- 
тра у правном погледу као правно лице, које може предузимати 
правне послове, а задруга постоји онде где је смеса заједничког 
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живота и имање везом сродства или усвојења по природним осно~ 
вима утврђена. Непокретно њихово имање саставља неподељену 
својину (5 508.) и што год ко у задрузи прибави није себи но је 
свима прибавио. 

Само покретне ствари, мета на потребу и послугу једноме. 
служе искључиво му и припадају н. пр. рухо, одело и т. д. За-. 
дружном имовином располажу у сагласности сви пунолетни и 
ожењени мушки (5 510.). Ко самовољно напусти задружну кућу 
губи право на приплод за време његовог одсуства добивен (5 511.). 
Задругара, који би се рђаво владао, задруга има права оделити 
(5 514.). Задругар може само свој задружни део задужити (5 515.).. 
Смрт кога члана у задрузи не повлачи за собом отварање наслеђа 
(5 516.). Деца покојникова имају право на део земаљских произ- 
вода, и то не по основу наследног права, већ свог личног права; 
они не добијају тај део што представљају покојника, већ с тога 
што и они раде с осталима. Старешина задруге природни је тутор 
малолетне деце. Докле год и једне пунолетне главе у задрузи има, 
а нико не тражи да се попис врши, суд се неће мешати. По 5 521. 
даје се задругару право располагања на случај смрти са својим 
делом, да може путем завештања распоред чинити. Жена удовица 
умрлог задругара са и без деце остаје у задрузи и има право на 
издржавање но с тим да и она ради; на случај удаје даје јој се 
пристојно удомљење. У случају наследства, наследницима остаје: 
на вољу или се делити, или у заједници остати, но не могу се 
задужити на штету трећих лица. Наследство се опредељава према 
55 395.—423. и 528., 523. и 529. Сродство у задрузи, при насле- 
ђивању, има првенство над сродством ван задруге. Девојке у за- 
друзи добијају од задруге пристојно удомљење. Женска деца 
умрлог у задрузи, кад овај не би после себе оставио мушке деце, 
наслеђују део задружног имања свога оца, но на случај да мати 
надживи своје дете у задрузи она не може наслеђивати (5 523.).. 

Задружна породица је овим очувала више карактер економ- 
ског јединства, а има мање индивидуалистички карактер. Она се 
сматра у правном погледу као грађанско лице и сваки члан по- 
наособ не може бити подмет и активног и пасивног права у свему 
и за све. Задруга је, дакле, економска и друштвена јединка. Ово 
економско јединство у задружној породици може тројако да. 
веже задругу. 

Од увођења у живот нашег Грађанског Законика од 1844. 
год. наступа преображај у нашем породичном и наследном праву.. 
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Тежња правца којим је постављен основ нашем друштвеном жи- 
воту, уз развиће нашег друштва у политичком, економском и 
друштвеном животу, произвела је промене у правној основи ор- 
ганизације наше породице, и не може се порицати, да је друш- 
твено образовање продрло у породицу са којом се ова морала 
'одомаћивати и привикавати се новим погодбама новога живота. 

Наш поступни развитак у стварању варошког елемента, а 
с њим развитак трговине и радиности и поремећај у сеоском ста- 
новништву, прелаз овога у варош, дејствовао је на стварање 
индивидуалистичке породице код нас, која је, још у добу 1884. 
тод., била у врло малом броју по варошима, које су биле.тек 
у своме повоју. Утицај варошких породица дејствовао је од своје 
стране на сеоске породице, пошто су елементи, из којих се са- 
стављала варошка породица, били у живом долиру са сеоском 
породицом, те је индивидуалистички карактер градске породице 
брзо дејствовао на сеоске. Сви статистички извештаји ово утвр- 
ђују: да је процес распадања задруге у брзо наступио:. 

Али, ако се овим допринело, да се ствара индивидуа, да 
она постаје независна, с друге стране то је потресло основицу 
нашег породичног живота. Породичне везе постале су слабије, 
очинска власт такође, пошто деца врло рано излазе из куће на 
трговинске и занатске послове и борба за живот постаје у друштву 
све јача, а у сваком индивидуалистичком друштву солидарност 
се губи, па и код нас у колико је оно то достигло. Све ово 
утиче врло живо и снажно на слабљење саме породице, код нас 
у толико јаче што религија не игра никакву улогу у задржавању 
слабљења веза у нашој породици. Нове идеје о слободи, једна- 
кости и независности, које и кроз политичке идеје странака и 
кроз наставу и просвету моћно дејствују на све слојеве нашега 
још довољно неразвијеног друштва, поквариле су равнотежу 
не само у породици, но и у целом нашем друштву. Поступне 
еволуције нигде нема и вратоломно се иде на сусрет друштвеној 
дезорганизацији, пошто умни развитак нашег народа није тако 
висок, да може да асимилира те нове идеје и уоквири их у гра- 
нице нужности и добрих страна њених. 

Давањем потпуне слободе располагања са имовином у нашем 
Грађанском Законику, 5 515., противно обичајном праву, широм 
је отворена брана цепању и раскомадавању заједничког задруж- 


1 Види: Кап!!2, Зеђлеп, стр. 229. 
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ног имања. Из разлога, које смо горе истакли, млађи чланови 
одилазили су из задруга у градове на занате и трговину, да би 
себи могли створити самосталну егзистенцију у граду. Законом 
су били овлашћени да траже свој део из задружног имања што 
су га на селу имали, и тражили су деобу, да би с њим у граду 
отпочели какав самосталан посао. Млади људи на селу, под овим 


утицајем, а и под тежњом, која се јавила за слободом и неза- | 


висношћу, тражили су опет деобу задружног имања, јер нису 
хтели да живе у задрузи, а закон им је опет допуштао и давао 
право на то. М, тако, у овом нашем патријархалном и неразви- 
јеном друштву, где је техничка радна снага нашега народа била 
на врло неразвијеном ступњу, у коме је само задружна поро- 
дица могла очувати социјалну имовинску равнотежу и применити 
рационалнији систем земљорадње, наступила је периода кома- 
дања и мноштво мањих газда чије је стање у брзо постало не- 
срећно. Настаје потпуно пропадање ових малих сопственика а тим 
се отпочиње и стварање сеоског пролетаријата при свој закон- 
ској помоћи, да се земљораднику не може продати извесан део. 
земље и земљораднички алат за приватне дугове. Све то није 
спречило да наступи растројство у имовном и породичном си- 
стему. У имовном тиме што се јавља сеоски пролетаријат; у по- 
родичном што се раслабљују породичне везе и слаби морални 


породични елеменат коме недостају погодбе за његово развиће 


у људским врлинама (преданости према сродницима), јер се 
врлине само онде могу развијати где се имају чим задовољити 
преке потребе. А овај опет извор за злочине и преступе у за- 
падној Европи заузимао је врло мало места код задружних по- 
родица, јер су и злочини и преступи били врло ретки. С про- 
пашћу задружних породица расте и опадање породичног морала 
код нас. 

Слободно смемо рећи, да је главна кривица за ово растрој- 
ство у нашем породичном и економском животу дошла од самог 
нашег Грађанског Законика, али не и да је његова једина кри- 
вица. Истина је, да би под утицајем модерних идеја са којима 
је наш народ почео долазити у тешњи додир са западном Евро- 
пом, овај обрт настао у нашем друштву, али је истина и то, да 
би овај ток нашег економског преображаја био далеко спорији 
а уз то и рационалнији. Кад се преображај врши својим лаганим 
током, кад је он природни продукт културне средине у којој се 


јавља, онда у њему нема ни наглих скокова, ни наглих прелаза, 


| 
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те отуда ни у нашем друштву не би наступило овако стање како 
се јавља после уношења револуционарних идеја у наш Гра- 
ђански Законик, које стоје у највећим супротностима с правним 
схватањем нашег народа онога времена. 

Кад се Србија ослободила од турскога господарства био јој 
је потребан миран преображај у правном, економском и поро- 
дичном животу. Тадашња генерација имала је у себи сву виталну 
потребну снагу да настави свој друштвени живот са свим оним 
идејама, које је стекла од предака. Истина, незнање је било ве- 
лико зло; велика оскудица била у друштвеним и државним иде- 
јама; имало се много да уноси и прима са стране, али је све то 
ваљало уносити и примати с највећом обазривошћу, нарочито у 
овом делу нашег породичног и наследног права, који се сматра 
као основица свакога друштва и државног живота. 

Наш Грађански Законик могао је оставити све ове уста- 
нове онакве какве су биле у обичајном праву, и, ако то нису 
знали његови редактори, могли су оставити овај део и некоди- 
фикован, већ да се по обичајном праву расправљају ова питања. 
Најмање је било разложно уносити у Грађански Законик оне 
одредбе, које су са свим супротне правним обичајима нашега 
народа Због овога биле су оштро неповољне последице по по- 
родични, економски и морални живот нашег народа. Прерано 
су наступиле деобе имања, а техничка неспособност нашег на- 
рода везана са незнањем екстензивнијег пољопривредног рада 
на мањим комплексима, одвела је ове људе непосредно у бес- 
кућнике и сиротињу с чиме се упоредо јављају и сва друштвена 
зла. Поступно се образују и стварају латифундије, а стими 
друштвена неједнакост. Већ у нашим данима имамо данас у Ср- 
бији преко 300.000 пореских глава, које плаћају непосредне. по- 
резе испод десет динара! Што се тиче морала, породичне су везе, 
са пропадањем задруга, постале слабије, губе се благи обичаји, 
који су негда владали у задружним породицама, губе се зајед- 
ничке везе, а на њино место ступа борба за живот свију против 
свакога, која повлачи собом беду и сиротињу, радна се снага 
јавља као продајни артикл, и т. д. Док се с једне стране овај 
процес брзо развијао, дотле с друге стране Дунава остало се у 
назад у своме развијању, јер се није могло са таквом брзином 
упоредо да развија и да са појавама ових друштвених зала 
уводе установе о старању за сиротињу, нахочад, сирочад, старце 
и оболеле, и т. д. 
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Што у овоме нису јаче размере и што зло није веће, нема 
се благодарити нашем Грађанском Законику, да је ма шта у овоме 
припомогао, јер је он, на против, учинио све, де разрије и ослаби 
нашу породицу у економском и моралном погледу, већ се има 
приписати само пасивном отпору етичких особина нашег народа, 
те се и при свој супротности правила унесених у Грађански 
Законик, одржало у животу доста особености нашег народа иу 
извесној мери очувале се установе, које га карактеришу као народ 
са својим националним особинама. И данас се јасно одвајају две 
врсте породица код нас: селска и градска. Градска се јавља као 
изузетак, јер је у далеко мањем броју, а селска као правило. У 
предањима народним и данас живе у врло живој слици у поро- 
дичном животу исте идеје о породици и наследству као што су 
живеле пре нашег писаног Законика. Ове идеје обичајног права 
нашег народа нису ни мало изглађене животом од шесет година 
писаног закона, па ни у крајевима нашег народа, који је највише 
био подложан утицајима модерних идеја, на пр. у Мачви. О томе 
имамо доказа из непосредног сазнања. Обична је ствар, да се 
отац, ако се не слаже са свима својим синовима, подели у имању 
са свима, сматрајући да имање није његова својина већ, као по- 
родична својина, заједничка свију њих, и он сам не полаже више 
права на имање но на раван део са осталима, што потпуно утвр- 
ђује, да још у народу живи обичајно право и да отац не може 
себе никако да сматра, да је он власник имања, које је сам на- 
следио од својих предака, ма да му закон даје право, да се сма- 
тра као господар и да његови синови за његова живота немају 
никаква права на то имање. Такав је исти случај и са другим од- 
ступањима нашег Грађанског Законика од обичајног права. 

Правни положај жене по нашем писаном законику са свим 
је друкчији од положаја, који жена одиста има у нашем друштву. 

Ваља нам подвојити жену у градским породицама. Њен 
правни положај донекле је онакав какав је Грађански Законик 
освештао. 

Али, правни положај жене на селу није се много изменио 
од норама обичајног права, које смо изложили у другом делу 
ове наше расправе. Само у спорадичним случајевима где се до- 
лази до суда и људи од закона, ту се истичу прописи закона да 
опредељују односе било између мужа и жене, било између задру- 
гара и жене умрлог задругара, који би после себе оставио деце, 
било у инокосној породици, како је наш законик сматра као град- 
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ску породицу без оних привилегија, које је и у колико дао за- 
дружној породици. И овде је етичка моћ остала још моћна и јака 
при свој супротности унетој у наш Грађански Законик, и обичајно 
право још у знатној мери влада у односима мужа и жене. 


4. Заједница родитеља и деце у погледу личности. 


У нашем обичајном праву видели смо какви су односи из- 
међу родитеља и деце кад смо се дотицали односа између мужа 
и жене. Природа ових односа оснива се на природном праву, 
па и наш Грађански Законик није их ни могао друкчије опреде- 
лити, само им је дао израђенија и тачнија правила. 

Дужности, које падају на оца породице у погледу личности 
његове деце, то су дужности васпитања, одакле опет потичу дуж- 
ности издржавања и права на извесне казне. Све дужности, као 
и права очева сачињавају његову родитељску власт. 

Прва од ових дужности и права у природном реду, то је 
дужност и право да издржава и негује своју децу. По нашем за- 
конику отац има пуну власт у овом погледу и само подлежи мо- 
ралној контроли. Али, не сматра се да су овде по среди само ин- 
тереси оца и деце, и у старању очевом и брижности за свој 
пород не налази се довољна замена за заштиту живота и дечијег 
здравља, већ наш законик предвиђа у тешким случајевима рђавог 
поступања према деци, да се родитељска власт може и одузети од 
родитеља, 8 8 154. и 155. грађан. законика; међутим, даље од тога 
наш се законодавац није ничим постарао за заштиту оваке деце. 

У васпитном погледу и спремању деце за живот у разним 
знањима остављена је брига оцу да се стара, но с обвезом, да 
основну наставу свако дете ваља да научи. По закону је овако, 
али се у ствари ни то не извршује, те тако отац може и не дати 
икако васпитање детету. Али, како и овде игра моћну улогу 
морални елеменат, који оснива породицу на љубави и узајамним 
односима, то се у подизању друштвеног морала накнађава ова 
законска празнина и под утицајем социјалних елемената развија 
се и ова дужност родитеља наспрам деце све јаче и претвара у 
неку врсту правних моралних обвеза дати својој деци инструк- 
тивних знања и што боље их оспособити за живот. 

Тек од наших дана у Закону о радњама почела се покла- 
њати извесна пажња спремању деце за стручне послове заната 
(чл. 71., 134—143.) и уведен је државни надзор (чл. 144—152). Но 
ове одредбе тичу се само деце, која ступе у земаљске радње и 
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њихове спреме за посао и односи се регулишу уговором при 


ступању на занат. Отац не може дати на занат дете млађе од 


14 година. Посебног закона нема о рђавом поступању према 
деци, осем у Кривичном законику 5 349. и следећи, где се пропи- 


сује казна према старешинама куће због крајне нечовечног по- 


ступања, што може бити узрок за губитак очинске власти, 5 152 
грађан. зак., но наш законик не истиче одлучно право интервен- 
ције и ако са прогресом културе и многостраности друштвеног 


и моралног живота није више довољан отац, као раније кад су 


постојале задружне породице с патријархалним животом, да да 
детету наставу, која му је потребна и да држава притиче при- 
нудним мерама и да детету и ван породице притиче у помоћ да 
се образује и спреми за живот. Оцу не треба дати сву слободу 
при васпитању детета, нити да га може лишити васпитања. За- 


коном се мора одредити минимум, али закон, који би имао своје 


пуно дејство, а не како је то данас, да, поред закона, основну 
наставу не стичу ни 24%/9, а по закону би ваљало да је имају 
сва деца. Очева власт мора бити ближе ограничена, јер су ње- 
гове прерогативе и сувишне у моралном образовању детета. 
Школа не може да даје деци васпитање, које спада у домен по- 
родице. У интимном породичном животу дете стиче, по примеру 
својих родитеља, своје морално васпитање чије су врлине у то- 
лико солидније у колико су примери у породици бољи. Само су 
родитељи у стању улити својој деци ове грађанске врлине својим 


честим и интимним свакодневним односима, подићи религију и 


моралне осећаје, и све оно што сачињава породични и друштвени 
морал. Ова питања морају интересовати и цело друштво, а не 
само старешину породице, јер од тога зависи будућност државе. 
За то држава мора јаче утицати на овом пољу и интервенцијом 
закона у вези свих потребних установа створити право законо- 
давство за њу. 

Како је код нас све ово у многоме напуштено и остављено 
вољи старешине породице, то се код нас и осећа општа недо- 
вољна спремност код подмлатка, јер је велика неписменост и 
ако постоји општа принудна настава од већ готово три деце- 
није. Морална страна васпитања недовољна је по самом томе 
што она нема потребних елемената за своје развијање, јер ни 
религија као морална државна установа са својим представни- 
цима не врши никакву улогу у нашем друштву и ниво религи- 
озног васпитања ни код самих њених представника не стоји на 
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потребној висини, да би могао имати ма каквог утицаја на наше 
друштвене слојеве. Религиозни осећаји, наслеђени у породици у 
обичајним верским обредима, били су само дотле јаки, док је био 
у своме пуном јеку породични патријархални живот. Чим се за- 
дружна породица почела да распада под утицајем самог нашег 
Грађанског Законика и отпочело стварање инокосних индивидуа- 
листичких породица, у којима је борба за опстанак постала много 
оштрија и настала оскудица подмирења животних потреба, што 
је један од главних услова за очување моралних особина код јед- 
ног народа, — одмах је почело са имовним пропадањем и нагло 
опадање моралних особина нашег народа, тако да се у породици, 
која је пошла путем индивидуализма, нису могли очувати они слаби 
религиозни осећаји морала, и дете, које је расло у тој средини, 
није могло стећи тих потребних моралних особина, као што није 
с друге стране ни у настави добило потребног стручнијег обра- 
зовања. 

Одиста, ми се данас не налазимо у таквим друштвеним при- 
ликама, да се оправдано може, ако се што пре не приђе овоме: 
побољшању, ставити и питање о будућности саме земље. У маси 
народа основну наставу походи само један део од укупног броја 
деце способне за наставу, тако да већина и не пролази кроз школу. 
Организација наставе непрактична је и без добрих резултата, јер 
већина деце, која походе школу, враћају се неписмености, т. ј. забо- 
рављају писменост, а с њом, по себи се разуме; и оно мало основног 
знања што су га у школи прибавили. Религиозни осећаји, а с њима 
и морални, пропадају услед раслабљивања породичних веза и губ- 
љења грађанских врлина. На место ових држава се није поста- 
рала, да развије моралне грађанске врлине уз стручну спрему, но 
је безбрижно пустила нека иде како иде, старајући се само да 
се да форма установама, које по изгледу, имају културне циљеве, 
али не старајући се да те установе и одиста успешно врше своје 
задатке. 

Право родитеља да може путем казне интервенисати ако 
је дете упорно, непослушно и склоно злим навикама остало је 
у 5 395. крив. зак. изражено, што у ствари не доноси никаквог 
васпитног ресултата. Хоће ли дете бити који дан више или мање 
затворено, то не утиче поправно на његов карактер, кад нема 
нарочитих установа за побољшавање васпитања такве деце. И 
овде, као и код осталих слабих страна нашег друштвеног жи- 
вота, дешавају се исти недостатци и иста немарност. 
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Овде бисмо могли изложити, упоредним законодавствима, 
све што је урађено по овоме код других европских народа, но 
томе овде није место, јер би се премашио циљ нашег излагања 
што би било ван граница задатка, који смо себи поставили. 

Из досадањег излагања види се да је код нас развитак 
породице био под моћним економско-политичким утицајима, под 
којима су права и обвезе чланова породице, увођењем у живот. 
нашег Грађанског Законика од 1844. год. претрпеле основне 
промене: на место задружне породице, с колективним карак- 
тером својине, дошао је на прво место индивидуални интерес 
свакога члана понаособ. 

Но наш законодавац отишао је још и један корак даље: 
узео је и ставио на прво место интерес личности, па затим ин- 
терес породице. Из овога је следовао двојак корак независности 
жене према мужу и деце према њиховим родитељима. Овим по- 
кретом жена је постала независна од мужа и у погледу своје 
личности и у погледу свога имања. 

Свим овим правне породичне везе прерано су ослабљене, 
и на место њих остао је само морални елеменат, који је, истина, 
увек моћан, али само код високо-културних раса, као што је 
англо-саксонска. Што се нас тиче, нека нам је допуштено основно 
сумњати, ми немамо више онако моћно уређену и организо- 
вану породицу какву смо имали пре нашег писаног Грађанског 
Законика. : 


Рг. Мих. С. ПолићеЕвић. 


ПРОБЛЕМИ СХВАТАЊА ЖИВОТА! 


Схватити појаве спољног и унутарњег света јесте ствар науке, 
— констатовати и испитати претпоставке за њихову појмљивост, 
јесте задатак философије наука. И једна и друга, и философија 
и наука имају за циљ добијање општих појмова; стога и схватају 
објекте у њиховој генералности. Њихов предмет, ако апстраху- 
јемо историју, није појединачна ствар, појав који се једном де- 
шава као такав, већ оно што се слаже у појавама, што се враћа 
у догађајима: класа, закон. У сваком моменту у природи се про- 
изводе и могу се произвести неизмерне количине топлоте, али за 
сваку од њих, ма како велика или мала била, важи закон да је 
равна извесној суми рада, и механика има посла с тим законским 
односом, а не с појединачним појавама топлоте. Безбројне појаве 
слободног падања тела дешавају се све по истом закону, да бр- 
зина расте с временом; стварне брзине, на против, могу бити 
врло различите величине према утицају отпора ваздуха, стогаи 
видимо да тешка тела падају брже и да се лака, под извесним 
околностима, пењу место да падају. Тако, дакле, оно што уопште 
чини непосредан предмет науке није цела и потпуна, конкретна 


стварност, већ апстрактна стварност схваћена с апстрахујућих 
гледишта. 


' Ово је једно од осам предавања, што их је Алојс Рил, први професор 
философије на берлинском универзитету, држао пред широм публиком, да би 
стекао нове пријатеље философији међу образованима и допринео разумевању 
философских тежња садашњости. 

Оштампана у засебну књигу под насловом „РћПозорћ!е дег береп- 
маг!“, она су убрзо доживела четири издања, и престављају један од најбољих 
увода у философију, како по начину излагања тако и по пишчевим погледима. 
— Рил је један од најзнатнијих представника модерне философије и у својим 
делима даје синтезу најважнијих савремених философских праваца: Кантовог 
критицизма и природо-научног монизма. Пр. пр. 
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Од тога ниједна наука не чини изузетак. Психологија, на 
пример, или, како је Кант зове, физиологија унутрашњег чула, 
чијим је објектима, појавама свести, својствено да их може дознати 
"само један индивидуум, не посматра те појаве у колико су инди- 
видуалне, већ у колико су опште. Она не говори о овом или оном 
одређеном вољном акту, овом или оном специјалном току пре- 
"става; она изналази свуда једнородне моменте хотења и законе. 
престављања. Нарочити положај, изгледа, заузимају само исто- 
риске појаве у ужем и ширем смислу речи: историја сунчаног 
"система и земље, историја држава п културе. Оне се интересују 
сингуларним и оним што се само једном дешава, што се на исти 
начин не понавља. Али и оне, да би научно преставиле своје 
објекте, не могу бити без општих појмова, само што им ове дају 
друге науке. Теориске науке су претпоставка историских : меха- 
ника, физика, хемија су претпоставка историје земља и неба; пси- 
хологија и антропологија претпоставка човечанства и његовог 
културног развића. И ако се из историје не могу извести општи 
закони, она је ипак потчињена општим законима. Историско ис- 
питивање истражује каузално-генетичку везу догађаја; оно тежи 
да објасни оно што се догодило извесном комбинацијом његових 
узрока, морајући при том да рачуна и са случајем, чисто фак- 
тичком коинциденцијом извесних догађаја, на пр. једне битке и 
помрачења сунца, тако да је нужно испитати и историско дејство 
случаја. Историја, која би се ограничила на чисту репродукцију 
догађаја, не би била наука већ повесница. 

„Идеографика“, т. ј. наука која само описује појединачно 
као такво, не постоји. - 

Осим општих појмова сазнања наша свест обухвата још и 
друге садржаје од опште важећег значаја. Ми ћемо их по при- 
меру Платонову — и ако не сасвим у његовом смислу — на- 
звати идејама, да би их тиме разликовали од појмова. У колико 
су објекти расуђивања осећања и воље, зовемо их вредности, 
а циљеви постају, чим управимо на њих наше стварање и делање. 

Разум не исцрпљује суштину духа, и опредељење човеково 
није обухваћено сазнањем. Није све сазнање, нити све значи са- 
знање. Стварно, оно што на нас дејствује, не схвата се само 
разумом, него га и душа доживљује, осећање цени, воља за њим 
тежи. На тај начин постају идеје или вредности, и као што оне 
не произлазе из чистог разума, тако нису ни предмет голог 
знања. Нама је апсолутно немогуће да нешто подведемо под 
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тледиште вредности, да замислимо нешто у односу на вредност, 
а да оно већ тиме не буде оцењено; суд: овај предмет је вред- 
ност, има вредност, није и не може никад бити чисто теориски 
суд. Оно што називамо лепим, т. ј. од уметничке вредности, 
морало је привући наше осећање, и баш тај доживљај, то привла- 
чење, јесте претпоставка, језгро уметничког суда. Такав суд иза- 
зива надражај, гони на стварање или бар на репродукцију, и 
никоје уживање уметничког дела не може бити чисто рецептивно, 
голо примање естетичких утисака; оно је увек властита, до из- 
весне мере изазвана уметничка делатност. Разумети уметника 
значи репродуковати његово дело у свом духу — а и репро- 
дукција је стварање, за које уметниково дело даје само мотиве. 
Исто тако је и суд, да је нешто сходно нашој вољи већ запо- 
чето хотење, почетак унутрашње радње; тежња за објектом воље 
или жеља, да се до њега дође, чини свест о важењу тога суда. 
Емоционални и вољни судови не само што имају практичне по- 
следице, већ су и сами практични, т. ј. начини саморадње. 

Из вредности проистиче, на вредностима почива наш ду- 
ховни живот, како велимо за разлику не само од физичког, већ 
и од психичког живота. Све вредности су духовне вредности. 
Материјално благостање није вредност; оно није вредност у ко- 
лико је материјално, већ у колико је благостање, и само из неспо- 
разума говори се о економском материјализму. Та историско- 
"философска теорија, која не зна ни за шта друго сем привреде, 
и развитак и прогрес у историји замишља као зависне од развића 
привредних форма, у основи је економски идеализам. — Вред- 
ности стварају културу; из вредности је, на земљишту природе, 
саграђено царство човеково са свима његовим институцијама. 
Оне су принципи који дају унутарњу форму ономе што озна- 
чавамо као схватање живота и разликујемо од научног посма- 
трања света. Проблеми схватања живота јесу проблеми 
вредности. 

Никоји појам вредности, никоја престава циља не сме се 
мешати с научним испитивањем, којему је начело да су све 
појаве исте вредности. Циљ, принцип хотења и делања само- 
свесних бића, није принцип објашњења ма које природне по- 
јаве. Он је „туђинац“ у природној науци и у њој се сме упо- 
требити само у преносном смислу: као формула, као скраћени 
израз за форму заједничког дејства физичких процеса, која 
условљава живот. Постоји наука о формама у природи, али науке 
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о циљевима у природи нема; телеологија не спада у сазнање 


природе, већ у њено процењивање — па чак и у историји мора 
се испитивање одвојити од процењивања. Али као целина наука 
се подређује гледишту вредности. Наука је и сама једна од вред- 
ности, из којих култура израста, којима се култура храни. Неки 
су налазили вредност науке у томе, што нам ствара могућност 


за уштеђивање искуства. То је њена економска вредност, не је- 


дина, нити, пак, највиша. У сазнању задовољава се у исто доба 
и нагон за јединством у мишљењу. Отуда један природни закон 
и значи за нас увек нешто више него формула за произвољан 
број искустава, коју смо поставили благодарећи закону. За нас 
је он даљи корак у прозирању и присвајању чињеница. Реално 
је, изгледа нам, постало за један степен рационалније ; шта више: 
„ум у стварима“, законитост природе открила се до једне даље 
тачке нашем духу. Свет науке је идеалан свет. Закони и чиње- 
нице, и ако у стварности спојени, остају по појму различни, а 
и потпуно познавање чињеница не би одузело вредност сазнању 
закона. Једино логичка вредност сазнања објашњава оданост ве- 


ликог испитивача и мислиоца његовом делу, и зашто њему наука 


постаје циљ живота. 

Уметност ствара вредности. Лепотом престављања, (што не 
значи исто што и престављање нечег „лепог“) она уздиже вред- 
ност форми појава. Уметност је продуктивна делатност, а не игра, 
нити пак, играње самим собом уживајући у „свесној самообмани“. 


Споредно дејство уметничког стварања не сме се учинити главном 


ствари. „Није реч о обмани, да се слика сматра за део стварно- 
„сти, већ о јачини импресије, која је у слици сједињена. Том кон- 
центрацијом и обухватањем у слици уметност може превазићи 
расуте импресије природе“. Као Хилдебранд, чије су ове речи, 


мислио је и Гете: „Уметност се не лаћа да се такмичи с природом 


у њеној дубини и ширини; она се држи површине природних 
појава, али има своју властиту дубину, своју властиту снагу. Она 
фиксира највише моменте тих површних појава, признајући у њима 
законитост, савршенство целисходне пропорције, врхунац лепоте, 
достојанство значаја, висину страсти“. Као што сазнање закона 
значи више него познавање изолованог факта, тако и уметнички 
схваћена и до висина духа уздигнута појава значи више од при- 
родне. Уметност је допуна живота, — „без уметности не може се 
живети“. 

Али етика, тај прави домен философије као схватања жи- 
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вота, је пре свега та која ствара вредности. Ми морамо разли- 
ковати етику од науке о моралу. То је она иста разлика која по- 
стоји између уметности и науке о уметности; и стваралачки етички 
философ односи се према философу научног морала као уметнник 
према теоретичару уметности. Етика и морал не значе исто. Етика 
даје моралу циљеве, морал је пут тим циљевима. Пут извесног 
одређеног морала може бити лажан пут, као што и развитак ду- 
ховног живота доноси са собом уздизање циљева — те стари морал 
престаје бити етички. Он постаје препрека етичког прогреса, гра- 
ница, која се мора уклонити. Историја зна за примере таквог кон- 
фликта између етике и морала, између моћи обнове живота и пре- 
дања, и највећи међу тим примерима „преокрета вредности“ јесте 
само хришћанство. Свако стварање је у исти мах уништавање, и 
ко поставља нове таблице мора старе разбити, можемо рећи јед- 
ном Ничеовом параболом. Али „добри“ називају прекршиоца 
старих вредности — злочинцем. У историји је онај, који је стварао 
нове идеале и хтео дати нове норме, увек прекорачавао насле- 
ђени морал, дакле нарушавао га. То је трагика у животу великих 
вођа и јунака духа, да морају долазити у унутрашњи раздор са 
освештаним уверењима, вером и моралом свога доба. — „Пле- 
менит хоће ново да створи и нову врлину — добар хоће старо, 
и да се старо одржи“. 

Вредности стварати не значи изналазити их или их по својој 
вољи измишљати. Вредности се стварају као и научна уверења; 
оне се не изналазе, оне се откривају. Као што звезде, та далека 
сунца, засијају једна за другом из ноћне тмине, тако се и вред- 
ности појављују мало по мало на хоризонту човекову, и ко их 
је први видео, први доживео и први осетио, тај је њихов творац. 
Он указује људима виши пут, открива им вишу форму живота 
и улива нов дух у старе појмове вредности. Јер да би могао деј- 
ствовати, и он мора везати продуктивно за историско. 

Без вредности би наш животни пут био без компаса, а не 
би било ни звезда да се према њима управљамо. Човеку је нужно 
да свему његову делању и тежењу претходи слика његовог де- 
лања, идеал његовог тежења; само гледајући горе и прозирући 
будућност човек може ићи усправно и напред у духовном смислу. 
Он мора формирати своја схватања живота, да би могао хумано, 
духовно управљати животом. А схватања живота су у извесном 
степену увек и руковођења живота: вредности се — да то поно- 
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вимо — не могу сазнати као такве, а да се, бар у унутрашњости, 
не доживе. 

Стога су философи схватања живота у исто доба и фило- 
софи духовног руковођења и васпитачи човечанства. 

Историја учи, да је тај, у вишем смислу практични позив, 
и био првобитно и у старом веку претежно позив философа. Та- 


леса, оснивача философије природе, легенда убраја у „седам му- | 


драца“, људе етичке рефлексије и политичке активности, а исто- 
рија вели, да је он својим земљацима, Јонцима, препоручивао 
образовање федеративне државе. Њему је била девиза начело: 
„познај себе самога“. Парменид, учитељ интелигибилног света, 
дао је својој отаџбини, Елен, законе. Познато је да се Питаго- 
рејски Савез није у првом реду био посветио неговању матема- 
тике и философије природе, већ да је напротив чинио једну етичко- 
религиозну заједницу на основу орфејске теологије. Сам Питагора, 
оснивач његов, живи у историском сећању пре свега као пророк 
и реформатор. 

Али мудрац старог века, на кога свако прво помишља кад 
год се говори о философији живота, јесте Сократ. Шта значи 
управљање духом и како се његова моћ над душама људским 
вековима несмањена одржава, то нам очигледно показује проста 
величина овога човека. 

Сократ је педагошки геније у философији, од њега произ- 
лази безгранично етичко дејство. С њим се у духовној историји 
јавља нешто сасвим ново, и нико му у њој није раван особеношћу 
и персоналитетом. Оно што је он учио, можемо разумети само ако 
посматрамо како је живео; његов живот, а нарочито највиши акт 
његовог живота, његово умирање, јесте кључ за његово учење. 
У осталом, предање о њему несигурно је: Ксенофон заостаје иза 
примера који је хтео снимити, Платон га превазилази и ако у 
најдубљем смислу Сократових мисли. Али о томе, шта је и како 
је Сократ живео, ми смо тако тачно обавештени, да мислимо да 
с њим саобраћамо као с неким живим; још и данас стојимо под 
утицајем, под дражи овог јединственог човека. 

Сократ је схватио свој позив као божанску мисију, поткреп- 
љен у томе делфиским пророчиштем, које га је прогласило за 
најмудријег човека. Од тада је он проводио сасвим јавно свој 
живот. Сваког дана човек га је могао наћи на тргу, кад је овај 
најживљи, у гимназијама, кад се омладина тамо вежбала, у ра- 
дионицама уметника и занатлија. Са сваким и сваким поводом он 
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је умео започети разговор и скренути га неприметно од најобич- 
нијих ствари на највиша питања живота; ко се с њим у разговор 
упустио, морао је издржати говор о себи и свом начину живота 
и није се пре ослобађао, док не би све то добро и темељно испи- 
тао. Он се није појављивао као учитељ, са захтевом да се има 
готово знање; он је питач, испитивач, који путем заједничког ис- 
питивања и истраживања с другима хоће да изнађе и произведе 
знање. При том је његово поступање сасвим особено, врло по- 
пуларно, обучено у шалу и обешењаштво. Он узима слику уче- 
ника, као да он очекује обавештење и поуку од својих саговор- 
ника; у истини он открива својим унакрсним питањима, која не 
остављају ниједну реч неиспитану, њихово властито незнање и 
најзад се они, тобожни зналци, показују као незналице. То је 
његова много спомињана иронија, облик разговора који је он 
"не по својој вољи изабрао, већ заснован на целом његовом бићу 
и излив његовог ведрог, надмоћног духа. Иронија је кад он на 
супрот софистичком ишчепркавању знања ставља на супрот своје 
незнање. Али где је налазио на младу, приемчиву душу, он ју 
је помагао њему својственом педагошком љубављу и вештином, 
да рашчисти и расветли своје мисли о себи. Ти убедљиви разго- 
"вори, чијој дијалектици није могло одолети никакво шупље знање 
и која није штедела никоју дневну величину, морали су увредити 
многу осетљивост и нас не чуди, што је Сократ убрзо спадао 
како у најпопуларније, тако и најомрзнутије личности тадање 
Атине, Атине пелопонеског рата. Аристократама је био сумњив 
као новатор, демократе су га мрзеле као критичара њихове др- 
жаве, и што је међу онима, који су с њим општили, био велики 
број олигарха, међу којима и Критон. Софисти су му били про- 
тивници, а Атињани су њега самог сматрали за највећег софисту. 
Комедиографима је служио као мета њихових подсмеха већ са 
своје уочљиве спољашности. Та годинама скупљана мржња из- 
-лила се затим у процесу против њега. 

Разговори Сократови крећу се сви до једног око етичких 
питања; он сматра да је само њих могуће знати, да је само њих 
нужно знати. И тако је непрестано испитивао, шта у истини значе 
побожност и безбожност, лепота и ружноћа, праведно и непра- 
гведно, у чему се састоје разборитост и храброст, шта је држава, 
државник и ко је позван да влада. Који појмови стоје иза ових 
тако важних речи2г Ми смо навикли да их употребљавамо као 
жонвенционалне ознаке, не дајући себи рачуна о њиховом зна- 


РА 


5% 


68 ДЕЛО 


чењу. Баш против тог навикавања на њихов ауторитет, неиспи- 
таног веровања у моралне судове вредности и бори се Сократ; он: 
у томе види непријатеља сваког самосталног знања, самосвесног 
хотења у најбитнијим питањима живота. Ми верујемо да знамо шта 
се тим моралним речима и судовима мисли; кад бисмо одиста 
знали морали бисмо о томе дати појма т. ј. могли бисмо обја-. 
снити шта је то. „Шта је добро и зло, то још нико не зна“, 
могао би и Сократ рећи, јер је он први озбиљно, а не софистички,. 
учинио морал проблемом. Његово је непоколебљиво уверење да 
мора имати чврстих норма, опште важећих појмова за моралне 
судове, и при истраживању он је одушевљен извесношћу да их 
мора наћи. Да их нађе, он се обраћа најдубљој свести човековој; 
он испитује себе и друге и живот без самоиспитивања не изгледа. 
му вредан да се живи. 

Достојанство човеково у томе је, што не треба да следује 
наклоности, што може и треба да се опредељује увиђавношћу, 
што сам може и треба да даје себи законе о свом хотењу и 
делању. Увиђавност је власт над собом и од себе, и таква моћ. 
је врлина. Ниједан став Сократов није тако добро сачуван у 
предању, ниједан се не може тако сигурно потврдити и учинити 
очигледним на самом Сократовом животу као став, да су знање 
и врлина једно и исто, да се сазнање и биће морално поклапају. 
Сазнање није пут ка врлини, оно је сама врлина, имајући са- 
знање човек има врлину; ко сазна добро, мора и извршити 
добро. Зар то није парадоксно, тако парадоксно да је сав свет 
о супротном уверен, да сав свет с Аристотелом изјављује, да 
став Сократов противречи искуствуг Дакле, овај став се сматра 
за оповргнут. Али живот Сократов је доказ, да је могуће чи- 
нити добро само из сазнања, не из инстикта нити из дужности: 
доказ за могуће јединство сазнања и врлине. Сократов живот 
демантује оне, који су оповргавали његов став. Тако се може 
живети, јер је Сократ тако живео. Разумимо добро: није реч о 
моралном у обичном смислу речи — у свом учењу и управљању 
животом Сократ говори о етичком, које вгћ претпоставља мо- 
рално у том смислу. Управљати нагонима, обуздавати пожуде и 
страсти, угушивати жудње, енкратија, — како је Грк једном речи 
могао изразити то владање собом — је претпоставка од које 
Сократ полази, од које он иде даље. Морално у овом смислу 
за њега је по себи разумљиво. А тада преостају само знање и 
увиђавност управљати радом, и ништа више не може одвојити 
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вољу и сазнање, или одвратити вољу од циља, који је сазнат 
као тачан. 

Никад се нису живот и учење једног философа поклапали 
потпуније него код Сократа. Због те хармоније Платон га на- 
зива „музикалним“ човеком : он је удесио најлепши акорд, његов 
живот, заједно с говорима и делима, звучи право дорски, у пра- 
вом јелинском тону. Како је Сократ, на супрот маси, мислио о 
сазнању, како му је суверена изгледала моћ сазнања, можемо 
такође дознати из Платонових речи (или су оне можда Сокра- 
тове2): „Већина мисли да сазнање није нешто јако, нешто што 
влада и управља, и не поштује га као такво, већ мисли да са- 
знање, и ако је у човеку, често пута не влада њиме, већ то 
чини нешто друго, час гњев, час бол, покаткад љубав, а често 
и страх. Али нама оно изгледа нешто лепо што доиста човеком 
влада; и ако је он сазнао добро и зло, он неће више ничим 
бити принуђен да ради нешто друго него што му налаже његово 
сазнање: тачно увиђање је довољно јако да води човека“. 

Знање, које је Сократ учио и по коме се управљао, није 
голо знање; оно је битно унутрашњи рад, дакле, већ по свом 
пореклу практично, јер почива на враћању у себе, на сазнању 
"себе, савлађивању себе. То се знање не може имати, оно не може 
стварно у нама живети, а да не повуче за собом и хотење. Шта 
више оно је у исто доба и хотење, јединство ума и воље. Сократ 
је открио практични ум; он је открио вољу. Дубоко разлико- 
вање у Платоновом Горгији између оног, што се неком до- 
пада и оног што неко хоће, потиче зацело од њега. „У сваком 
од нас“, вели се у истом смислу у Федру, „има два владајућа 
и управљајућа нагона: урођена жудња за пријатним и стечено 
морално осећање, које тежи за бољим“. А да је то одиста било 
мишљење Сократово, дознајемо из Ксенофона, који исто тако, 
и то речима самог Сократа, говори о моралном осећању, које 
нас посредством ума води оном што је најбоље. Ум је воља и 
обрнуто: свако истинито хотење је разумно. Тако схваћен став 
идентитета сазнања и савршене делатности губи сваку парадок- 
салност. И самог философа сад разумемо. Јер за њега, који је 
о себи могао рећи да увек слуша правило, које му се при испи- 
тивању показало као најбоље, за њега овај идентитет није био 
просто правило већ најличније искуство. Изнад ума нема никакве 
моћи; не постоји моћ која би могла владати умом. „Господари 
државе“ изјављује Сократ Критону „не могу ми учинити ни 
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добро ни зло, јер ме не могу учинити ни паметним ни непа-- 
метним; они чине само оно што се дешава“. То јест они не могу“ 
учинити право зло, јер не могу погодити дух; он. је неповредљив,, 
несавладљив, слободно почива у себи и влада собом. Све доцније 
време није ништа додало овој Сократовој мисли о аутономији 
практичног ума или воље; оно ју је могло само поново пронаћи. 

Сазнати значи владати. „Свако ће нам допустити да вла-_ 
дамо оним, о чему смо стекли тачну увиђавност. Нико нас не- 
може спречити у томе, него ћемо увек бити слободни и другима. 
владати“. У вештини предења вуне чак и жене владају људима, 
јер разумеју ту вештину, а људи не. А тако је, или би бар тре- 
бало да буде у свима стварима и занимањима у животу. Свуда 
владају они који знају, који познају: без сазнања нема власти, 
нема права на власт. Лако је увидети, како је овај став засецао 
у демократске институције Атине с њиховим избором чинов-- 
ника коцком. 

Дејство критике, коју је Сократ извршио на целокупан 
начин схватања свога доба и околни свет, било је изванредно 
и још повећано дејством личности философове. Већ је ружна. 
му спољашност, сатирска појава, која је подсећала на слике Мар-- 
сиасове, скретала пажњу на њега; осећала се супротност према 
аполоновској, мудрости пуној души. Утисак Сократових разго- 
вора био је различан према карактеру саговорника и слушалаца;, 
они су сматрани за скептичне. Сократ све одбацује, он све до- 
води у сумњу. Он нас заглушује и збуњује као додир електричне 
јегуље. Али ко се дуже с њим дружио, био је дирнут и преобра- 
жен у дубини душе. С њиме се могло десити што и с најпри-- 
емчивијим другом Сократовим, Алкибијадом, код којег су се у 
зрелијим годинама утрли трагови Сократовог васпитања: „При. 
говору овог човека срце ми куца, сузе ми навиру у очи; ја 
мишљах да више није вредно живети, ако останем такав какав. 
сам био. Само њега се стидим“. Исто у ствари веле, само у 
подругљивом тону, и речи које Киликле код Платона управља 
Сократу: „Ако је истина што ти велиш, онда би људски живот 
међу нама био сасвим изопачен и ми бисмо у свему што радимо, 
чинили супротно оном што треба да чинимо“: Да се допуни 
слика Сократова мора се преставити себи висока мушкост ње- 
говог карактера: како се у трима биткама истиче својом хра- 
брошћу, како код Патидее спасава живот Алкибијаду и одриче 
се бојне награде, а при бегству код: Делиума последњи напушта 
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бојно поље, гледајући сасвим мирно у непријатеље, тако да се 
нико не усуђује да му се приближи. Ми га морамо себи пред- 
ставити кад као притан при процесу против војсковођа, који су 
изгубили поморску битку код Аргинузе, устаје насупрот помам- 
љеној маси у њеном противзаконском поступању, или кад, место 
да изврши један неправедни налог Тридесеторице, мирно одлази 
кући с опасношћу по живот. 

Али се међу светско историске величине Сократ уздиже 
својим држањем при суђењу. Оно је запечаћавање, триумф ње- 
говог учења, и он се растаје са животом као највећи јунак. Деј- 
ство тог чина никад се не може угасити. 

Нема спора, Сократ је револуционар, не делом, већ својим 
учењем, и ако су се његови тужиоци љуто огрешили, кад су га 
позвали пред суд због тенденција, против којих се он најжешће 
борио целог свог живота. Али је његова критика ипак принци- 
пиелно управљена против државе, којој је по рођењу припадао. 
Његов захтев да владају они који знају, његова држава ума 
ставља га у противречност према демократском уставу атинском, 
и ма да се верно покоравао законима своје отаџбине, он се је, 
ипак, непрестано борио против њених институција. Узалуд су 
његови пријатељи покушавали да Атињанима докажу да је он 
најпобожнији, најправичнији човек, који се највећма покорава 
законима. 

Сократ је својевољно отишао у смрт. Судбина је била у 
његовој руци, зависила је од његове одбране; он је управо иза- 
звао смртну пресуду својим одбијањем да се храни на Прита- 
ниону, како је, као сиромашни добротвор града, заслужио. Њему 
је било јасно, да је дошао прави час да умре. Његов живот 
клонио се крају — била му је седамдесета година — и могао 
му је донети само опадање духовних снага, чиме би му била 
одузета и могућност да испитује, као дотле, себе и друге и да 
се достојно одужује свом апостолском позиву. Атињани му пру- 
жају прилику, да још једном и још живље но пре да њима наук, 
а потоњем свету пример. И тако се он одлучује да умре у свом 
позиву, на месту где га је Бог поставио. То је то велико мо- 
рално дело, које су се доцније генерације трудиле да схвате у 
његовој природности и узвишеној простоти. Он се не брани ради 
себе, он се брани ради Атињана: они не треба да се, осуђујући 
њега, огреше о себе. И то, што је он говорио Атињанима, го- 
ворено је у исто време пред потомством. Он се прво обраћа 
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тужиоцима; на свој уобичајени начин и као да је реч о ствари, 
која се њега лично не тиче, уплиће их у унакрсно саслушавање, 
док их, с обзиром на њихово „незнање“ не изобличи због њи- 
ховог окривљавања и раскида ткиво оптужбе. Затим изговара 
судијама речи, које никад неће умукнути: „Да сте ме хтели осло- 
бодити под условом да се одречем овог испитивања, ја бих вам 
рекао: ја сам вам, Атињани, привржен и пријатељ, али ћу више 
слушати Бога но вас. Не говори добро онај који верује, да се 
мора узимати у обзир опасност по живот и смрт; ко и само 
нешто мало ваља гледаће, кад нешто ради, само на то, да ли је 
добро урадио или не. Бојати се смрти није ништа друго, него 
изгледати себи мудар, а то не бити. Јер нико не зна шта је 
смрт, ни да ли она није за човека највеће од свију добара. Али 
радити против закона и бољега не слушати, то знам да је рђаво 
и срамно“. — „Али време је да идемо“, завршује он говор после 
осуде, „ја да умрем, а ви да живите. Ко, пак, од нас иде на 
бољи посао, то је скривено за све осим Бога“. 

Тако Сократ одлази на смрт у пуној слави, а зраци тог 
растајања, како их је Платон скупио, обасјавају још и данас 
наш живот. 

Учење Сократово не може се разумети, а да се не баци 
поглед на ово његово највише потврђивање, његово умирање. 
Споља гледано, оно је бледо, трезвено, скоро педантско — ау 
унутрашњости скрива слику једног бога. Код њега се само при- 
видно говори о изналажењу оног, што је за сваки појединачни 
случај тачно, што се баш сад треба чинити. А пошто је то не- 
обично тешко, у колико међу многим могућим поступцима у 
сваком датом случају само један једини може бити тачан или 
најбољи, то је, да би се он изнашао, потребно самоиспитивање, 
размишљање, процес сазнања. Затим, ако пођемо даље, реч је 
и о томе, свести појединачне случајеве, сазнате као тачне, на 
појмове и учинити их руководним принципима нашег делања. 
Али све ово био би тек морал разума, морал корисности. По- 
зивајући се на Сократову смрт, ја се противим мишљењу, да је 
ово морал, који је Сократ учио. Оно што је добро, то је чврсто 
утврђено, ма како било тешко сазнати га. Оно не постаје добро 
тек својим последицама. Није, дакле, добро оно што је корисно; 
зато што је добро оно мора бити и корисно, па ма колико 
штетно изгледало, па ма игнорисало и сам наш живот: чак ако 
налаже и смрт, добро остаје добро. Ово је управо мишљење 
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Сократово, који је живео у уверењу, „да за доброг човека нема 
зла ни у животу ни у смрти“. Сократ прво утврђује шта је добро, 
затим доказује да је то добро и корисно, и то корисно за самог 
оног који дела, па ма колико изглед говорио против тога. То 
је управо нешто обрнуто од морала корисности. Најлепши при- 
мер како је мислио о односу између доброг и корисног, шта је 
за њега разлог, а шта последица, даје Сократ у затвору. Кад 
Критон хоће да га побуди на бегство, он му показује да је такав 
поступак противзакони: појединац дугује државним законима 
послушност; државе, у којима преживела права немају снагу, 
не могу постојати — и тиме је за њега одлучено оно, што је 
главно. Тек затим, као доказом а розчјепоп, он показује да њему 
самом бегство не би донело користи, а пријатељима му и при- 
сталицама било би од штете: они би испаштали својим имањем, 
а њега би, ма где побегао, попреко гледали, а било би и смешно, 
кад би се он као стар човек, држао с таквом жудњом живота 
— показује, да се и овога пута као увек, оно, што се прво са- 
знало као добро, показује затим и као корисно. 

Сад разумемо и колико је Платон даље развио Сократову 
доктрину, а у исто доба видимо и где од ње одступа, где је ми- 
слио да се треба уздићи изнад Сократа. И за њега су чврсти 
етички појмови претпоставка моралног делања, и њихово живо 
прихватање поклапа се, као и код Сократа, с потпуном делат- 
ношћу, а сазнање с врлином. Платон је, зацело, прави наследник 
Сократов, од свију, који су с њим били у вези и називали се ње- 
говим ученицима, он је једини прозро у дух учитељев и сагледао 
оно што је унутрашње његовој философији. Али је откриће етич- 
ких појмова имало за њега нешто што придобија својом новошћу 
и изврсношћу. Стога је он, под именом идеја, проширио обим 
важења вредности; код њега су сви појмови, појмови вредности, 
сви — норме и узор појмови. А тиме се и биће и догађање у 
природи ставља под гледиште етике, и чулне ствари, објекти ис- 
куства изгледају као несавршене ствари, пошто у суштини вред- 
ности лежи, да се њима може само приближавати. Ако, као што 
Платон претпоставља, постоје идеје или примери за све родове 
ствари, онда свака конкретна ствар може бити само отисак, сенка 
своје идеје. Платон, затим, приписује идејама биће ван духа. Он 
је начинио од идеја супстанције и пресадио их у натчулни свет. 
Без сумње ова Платонова мисао је несократовска и најтешње ве- 
зана с његовом вером у бесмртност, која је постала или била 
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учвршћена орфејско-питагорејским утицајима. Тиме је у његов 
систем ушла једна негрчка црта, црта непријатељства према чул- 
ном свету. Сократ је — то знамо од самог Платона — мислио 
увек скептично о бесмртности; веровање у њу њему није изгле- 
дало битно за моралне циљеве. Ако би било живота после смрти 
онда ће он и „тамо“ наставити да испитује друге и себе; и тамо, 
рекао је он, неће никога за то погубити. Тако се и на овом пи- 
тању манифестовала његова узвишена иронија, мудрост незнања. 
Колико је ствари, које нам није потребно да знамо. — Идеје 
су задаци, задаци воље и морају се схватити само као циљеви 
стварања и делања. Оне важе, али не постоје; у њихов обим 
не спада никакво биће или догађање у спољној природи, већ 
једино тежња у нама, која треба да постане хотење. 

Напротив, сасвим у духу Сократову мисли Платон о одредби 
философије, њеном позиву за етичко философску реформу. Фи- 
лософија је вештина краљева: вођ људи; савршена моралност 
могућа је само у савршеној држави. Од куће — и то треба узети 
буквално: по свом пореклу и традицијама своје породице — 
Платон је имао најјачи нагон за политичку делатност, и писао 
је о држави само зато што њом није могао владати и уређи- 
вати је. И он, као и Сократ, највише полаже на лично дејство. 
Своје списе, које ми убрајамо у највише, што их светска књи- 
жевност има, он је сматрао као помоћно средство; највише ако 
су средство за подсећање на одржане говоре. Ми му то морамо 
веровати, јер необична уметничка брижљивост, коју је на њих 
употребио, много пре даје повода да се супротно претпостави. 
Идеја се схвата само из непосредног духовног саобраћаја, из 
заједничких разговора. Она долази изненада као светлост која 
постаје из једне варнице, да се затим сама од себе храни. Она 
се не може исказати нити предати само као објект знања; она 
је у суштини доживљај духа, уздизање и правац душе ка својим 
циљевима. А тако одиста и јесте: идеје су појмови воље, а не 
појмови ствари. 

Идући путем, на који је Сократ указао, Платон је открио 
свет етичког. Сјај непролазне младости лежи на његовом делу, 
које у својој битној садржини исто тако мало може застарети, 
као и дело високе уметности, у сећању човечанства Платон живи, 
како га је Рафаело преставио на „Школи атинској“, с лицем 
управљеним навише. 

Ко у историји философије не види везу и доследност, пошто 


ПРОБЛЕМИ СХВАТАЊА ЖИВОТА 75: 


гледа само на промену метафизичких система, у којој се делом 
огледа, а делом оглашује промена научних гледишта, тај ће на- 
учити нешто боље у даљем развићу Платонизма, нарочито ако 
запази, како се блиско додирују мисли Платонове и Кантове. 
Лас је сасвим тачно видео, кад је сав идеализам у практичном 
смислу речи свео на Платона — али је нетачно из тога извео 
закључак, да је идеализам баш стога застарео и да га треба за- 
менити „позитивизмом“ науке. Ми данас закључујемо друкчије. 
У научном испитивању позитивизам, пут искуства, је на свом 
месту; али тамо где животна мудрост, која није наука већ веш- 
тина, открива вољи нове циљеве, тамо све досадање искуство 
нема пресудни глас. Та вештина показује могућности које тек 
треба створити, које тек треба остварити. До душе, она про- 
излази из природе човекове, а и циљеви које она показује леже 
у границама човечанства, али она верује да те границе нису још 
промерене, да те могућности нису још исцрпљене, да је људска 
природа, једном речи, пластична и стога ради даље на слици 
човековој. Ми смо се и уверили, да чиста наука не може бити 
довољна да испуни наш живот. Умножити знање а не образо- 
вати вољу, не узвисити карактер, може бити чак и штетно, па 
и против културно. Ми смо данас опет склони да слушамо глас 
великих духова прошлости, јер осећамо да стојимо на једној 
обртној тачци времена и изгледамо пут, који води обнови ду- 
ховног живота. 

Идеје нису појмови сазнања, оне не спадају, у област те- 
ориског, већ у обим практичног ума. Тамо где је наш циљ испи- 
тивање објекта, датих у искуству, значај идеја може бити само 
„регулативан“, у колико оне показују услове или правила, под 
којима се може постићи јединство или систематска потпуност 
знања. За практични ум, напротив, оне су „конститутивне“, оне 
саме конституишу практични ум, оне саме су ум, који је у исто 
доба и воља. — Овом мишљу Кант је поново оживео Плато- 
низам и у исто доба ограничио га на област, над којом се до- 
иста простире његова власт. Али он није при том поступио са- 
свим конзеквентно. За објекте вере он је идеје, ипак, учинио 
објектима сазнања, а пошто сазнање из идеја, ако је уопште 
могуће, може бити само постулирано, то је он изјавио да су 
верски ставови, које он њиме хоће да образложи, само захтеви, 
„постулати“ практичног ума. Идеје нису реалитети, као што је 
Платон веровао, нити се реалитети њима могу образложити, 
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како је Кант мислио. Њихова је одредба, да стварају реалитете 
који још не постоје. М слобода, основа Кантове етике, јесте у 
овом смислу само једна идеја, и место да с Кантом кажемо: 
биће, које дела под идејом слободе, слободно је, морамо рећи: 
оно постаје слободно, ослобођава себе, и то у толико, у колико 


одиста ради по идеји. Воља не полази од слободе као од онога _ 


што се првобитно има, она води слободи, она се налази према 
њој, математички речено, у асимптотичком приближавању. Идеје 
су задаци који нас упућују на бесконачно, и баш тиме сачиња- 
вају духовни живот. 

Кад се говори о Кантовој етици, онда се зацело прво по- 
мишља на „категорички императив“, а пошто се с овим изразом, 
који је готово постао једна крилата реч, не спаја увек одређен 
појам, црпен из везе Кантовог учења, то се слепо хвата за реч 
и под њом замишља нешто заповедничко, што се не упушта у 
разлоге већ тражи прећутну послушност, нешто као команда 


једног подофицира. Али категоричко као знак моралног закона 


не значи ништа друго него што значи у логици као име једног 
суда: наиме, супротност хипотетичном, нешто што није хипо- 
тетично, што није условљено, што важи уопште, дакле, један 
став без ако. Категорички императив, уосталом, није принцип 
Кантове етике; он је формула Кантовог морала, и као овај 
носи и сам на себи печат доба просвећености, из којега и води 
порекло. Он треба да буде знак сазнања за наше дужности, на 
њему треба да испитамо, да ли је максима нашег делања мо- 
рална, а то у Кантовом моралу значи, да ли је опште важећа, 
сасвим онако као да је реч о каквом чисто теориском ставу. 
Ми морамо посумњати да ли је свуда могуће, а још више да ли 
је свуда нужно, свести сваку радњу на једну максиму, па ову 
затим испитати у њеној општој важности (вреди ли као општи 
закон), да би се из тога сазнала морална вредност радње. Кан- 
това формула може добро послужити за изналажење „тачног 
права“, правних дужности; да ли се може даље применити, у 
питању је, а нужност њене опште примене не може се доказати. 
Делање из дужности — а само се оно може довести под гле- 
диште императива — није једина нити највиша форма моралног 
делања. Друга форма је „калокагатија“ Атињана, делање у име 
доброте и лепоте. Тако је делао Сократ. Али ма колико се скеп- 
тички односило према формули Кантовог морала, принцип ње- 
гове етике остаје тиме недирнут. Он је црпен из суштине људ- 
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ске свести, па чак и умне свести уопште. „Аутономија воље 
је једини принцип свију моралних захтева“, гласи став Кантов. 
Под аутономијом воље негативно треба разумети независност 
хотења од објекта жуђења, његову независност од објеката уоп- 
ште, на које се односи. Јер сваки однос на предмете, зависан 
од предмета, не може бити чиста воља, мора почивати на накло- 
ности или другом ком чулном импулсу — ма да то није ништа 
покудно, свакако не значи ни разлог моралног опредељивања. 
„Наклоности расту, расту у колико се више повлађују и остав- 
љају увек још већу празнину од оне, која се је мислила попу- 
нити. Наклоност је слепа и ропска, она може бити само добра 
или не, и тамо, гле се иолаже на моралности, ум мора не само 
бити њен тутор, већ, и не узимајући је у обзир, сам се старати 
за своје интересе“. Ове речи могао би рећи и Сократ. Пози- 
тивно — и то је њен живота пун појам — аутономија воље 
значи самозаконодавство. Достојанство, или унутарња 
вредност једног умног бића почива једино на томе, што оно не 
слуша никоји закон осим оног, који само себи прописује. Ауто- 
номија воље није ништа друго до етичка слобода; Кант је за- 
сновао етику на влади духа, на духовној слободи. 

Бити етички слободан не значи само имати моћ, пре свега 
моћ над самим собом. И то, зацело, спада под појам етичке сло- 
боде, али није једини и њен најдрагоценији садржај. Аутономија 
не значи исто што и „воља ка моћи“, коју је наш најмодернији 
етичар хтео учинити принципом човековог преображаја. Ауто- 
номија или слобода је — ја то објашњавам Кантовим властитим 
речима — личност, воља за личношћу. „Оно што човека уздиже 
изнад њега самог као дела чулног света, није ништа друго до 
личност, т.ј. слобода и независност од целог механизма природе“. 

Морални закон је природни закон умног бића као таквог- 
по типу, по узору природне законитости имамо да схватимо само; 
законодавство ума или воље. Као што у појам, овде чак смемо 
рећи, као што у идеју природног закона спада безизузетност, 
тако и воља по својој форми треба да буде природно законита 
у смислу ове идеје, и то наша властита воља, која из нас самих 
произлази, која из нашег ума води порекло, воља идентична 
с делатношћу нашег ума. При свима моралним одлукама ми се 
имамо питати, да ли смо ми сами хтели произвести природу тих 
одлука. Етичка је само она одлука, која се слаже с целом нашом 
вољом ; она је у исти мах одлука, коју би на исти начин доно- 


78 ДЕЛО 


сило свако умно биће, које би имало да дела под истим окол- 
ностима. Кад Кант при заснивању етике апстрахује од свега 
чисто антрополошког, кад у „Заснивању метафизике“, ње- 
говом етичком спису, који највише вреди читати, захтева да се 
разлог обавезности моралних закона тражи „не у природи чо- 
века, нити у околностима у свету, под којима је он“, то ћемо 
га правилно разумети, ако то овако разумемо: човек је субјект, 
и у исто доба извор етичког делања, не у колико је човек, већ 
у колико је умно биће. Тек овде видимо висину, до које се уз- 
диже Кантово посматрање. Морални закон, закон слободе је уни- 
верзални закон свију умних природа. Он има космички замашај. 
Ма колико да су различне спољне форме делања других умних 
бића „према околностима у свету под којима се налазе“, ма како 
да су различни објекти — унутрашња форма, принцип њиховог 
делања може свуда у свету бити само један и исти. И ми то мо- 
жемо тврдити с истом извесношћу с којом велимо: никоје умно 
биће не може о себи рећи самом себи: ја у другом смислу, него 
што сваки од нас вели: ја за себе. Извор моралног закона је 
аперцепција, форма акције самосвести, самосвест као воља. 
Није могуће дати пун израз осећајима, који нас обузимају, 
кад се у ову мисао удубимо. Ако нам наука показује да је при- 
рода појмљива, да је приступачна и отворена нашем уму, онда 
нам ред ствари не изгледа више туђ или непријатељски ; ми осе- 
ћамо да му припадамо не само фактички већ и унутарње. Ма 
како да је велика моћ природе над нама као појединачним би. 
ћима, и ма да осујећава наше најдраже жеље, па чак наси 
уништава, та моћ нам ипак не изгледа слепа коб, ми је позна- 
јемо као излив истог реда, који нам доноси и све што је спасо- 
носно. И пошто смо увидели да може постојати само један прин- 
цип хотења за сва умна бића, да етичке вредности нису чисто 
људске већ опште духовне вредности, ми се осећамо умом исто 
тако везани с духовним светом, као што смо разумом везани 
с чулним светом. Суделовање у свему бићу, космичко осећање 
постаје тиме двоструко. Две ствари, велимо ми с Кантом, испу- 
њују душу увек новим и све већим дивљењем и страхопошто- 
вањем, у колико се чешће и дуже њима бавимо: звездано 
небо над нама и морални закон у нама — две ствари: беско- 
начност чулног света ван нас и бесконачност духовног бића у нама. 
А. Рил. 


(С немачког Ник. П. Богдановић.) 


ТАИДА (ТНАЈ5) 
- Анатол ФРАНС — 


— НАСТАВАК —- 


Веровала је у истини, јер је чула да се говори, да су пу- 
«стињски свеци имали моћ да бацају у земљу, која се пред њима 
отварала и пушила, безбожнике, ударајући их својом тојагом. 

Пафнус отпусти женске и с њима грчке робове, који су им 
наличили и рече осталима: 

— Донесите дрва на сред трга, наложите велику ватру и 
баците у њу без реда све што постоји у кући и пећини. 

Изненађени, они осташе и даље непомични и питаху по- 
гледом своју господарицу за савет. Како се пак ни она није ми- 
цала нити што говорила, почеше се гуркати један уз другог, сум- 
њајући, да ли то није била шала каква. 

— Послушајте, рече калуђер. 

Многи беху хришћани. Разумевајући заповест која им беше 
„дана, одоше у кућу по дрва и буктиње. Остали се угледаше на 
њих без негодовања, јер су се, као сиротиња, гнушали блага и 
„имали су, по нагону, склоност за уништавање. Како су већ поди- 
зали ломачу, Пафнус рече Таиди: 

— Мислио сам једног тренутка да позовем ризничара неке 
„александриске цркве (под претпоставком да је остала бар једна, 
достојна још имена цркве и не оскрвњена од аријанских скотова), 
и да му дам твоја добра, жено, да их раздели удовицама и да 
"тако промени грешну зараду у праведно благо. Ну ова мисао 
није долазила од Бога, и ја сам је одбацио; и заиста, било би 
веома опасно вређати миљенице Исуса Христа нудећи им блудну 
"тековину. Таидо, ватра мора прогутати све што си додирнула, до 
толе душе. Хвала небу, ове тунике, ови велови, који видеше по 
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љупце безбројније него што има таласића на мору, осетиће још 
само пламене усне и језике. Робови, пожурите се! Још дрва! Још 
буктиња и луча! А ти, жено, уђи у своју кућу, свуци своје срамне 
украсе и потражи од најпонизније своје робиње, као нарочиту 
милост, тунику коју она облачи кад чисти подове. 

Таида послуша. И док су Индијанци, клечећи, дували у 
угарке, црнци су бацали на ломачу ковчеге од слонове кости 
или абоноса или кедра, из којих испадаху разноврсни венци и 
скупоцене огрлице. Дим се пео у мрачан стуб као при прино- 
шењу жртава по Мојсијевом закону. Затим ватра која је тињала, 
планув од једном, учини да се чу као неко хркање наказне жи- 
вотиње и пламенови готово невидљиви почеше да прождиру свој 
скупоцени плен. Сад се слуге ободрише на посао; вукли су ве- 
село скупе ћилиме, покриваче извезене сребром, украшене за- 
сторе. Подскакивали су под теретом столова, наслоњача, тешких 
јастука, постеља са златним чивијама. Три снажна Етиопца до- 
јурише држећи загрљене оне обојене кипове Нимфа, од којих 
једна беше вољена као да је била жива; и рекао би човек да 
види пред собом велике мајмуне отмичаре жена. И кад се лепа 
гола тела, падајући из руку ових наказа, разбише на плочама, 
чу се неко јечање. 

У овом тренутку, појави се Таида, са својом расплетеном 
косом, која се спуштала у дугим таласима, босонога, обучена у 
тунику простачку и без облика, која се напуни божанствене 
милине, само што је додирнула њено тело. За њом је ишао вртар 
носећи под својом великом брадом Ероса од слонове кости. Она 
даде знак човеку да се заустави и приближујући се Пафнусу, 
показа му малог бога: 

— Оче, упита га, треба ли и њега бацити у пламен» Из- 
раде је старинске и изванредне, те вреди сто пута више злата 
него што му износи тежина. Његов губитак се не би могао 
накнадити, јер неће бити више никад на свету уметника спо- 
собна да направи тако лепог Ероса. Узми у обзир и то, оче, да 
је ово детенце Љубав и да не треба поступати с њим нечо- 
вечно. Веруј ми: Љубав је врлина и, ако сам грешила, то није 
по њеној вољи, оче, већ против ње. Никад нећу жалити за оним 
што ми је наредила да чиним а сузе роним само за оним што 
сам радила против њене забране. Она не дозвољава женама да 
се подају онима који не долазе у њено име. Ето због тога је 
треба уважавати. Види, Пафнусе, како је леп овај мали Ерос! 
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Како се крије мило у бради овог вртара! Једног дана, донесе 
ми га Никија, који ме је волео тада, говорећи ми: „Говориће 
ти о мени“. Али враголан ми је говорио о једном младићу, кога 
сам познавала у Антиохији и није ми говорио о Никији. Про- 
пало је доста блага на овој ломачи, оче! Поштеди овог Ероса 
и намести га у какав манастир. Они који га буду видели, обрнуће 
своје срце Богу, јер Љубав уме сама по себи да се подигне до 
небесних нада. 

Вртар, верујући већ да је мали Ерос спасен, смешио се 
на њ као на дете, када Пафнус, отимајући бога из руку које 
су га држале, баци га у пламен, вичући: 

— Доста је што га је пипнуо Никија па да излива све мо 
гуће отрове ! 

Затим, грабећи сам пуним рукама сјајне хаљине, пурпурне 
огртаче, златне сандале, чешљеве, четке за трљање тела у купа- 
тилу, огледала, лампе, теорбе и лире, бацао их је на ову жера- 
вицу скупоценију од Сарданапалове ломаче, док су робови, пи- 
јани од радости за уништавањем, играли, урличући под кишом 
од пепела и варница. 

Суседи, један по један, пробуђени дреком, отварали су своје 
прозоре и испитивали, тарући очи, од куда долази толики дим. 
Потом су излазили у пола одевени на трг и приближавали се 
ломачи : 

— Шта је ово» — мислили су они. 

Било је међу њима трговаца, код којих је Таида обично 
куповала мирисе или тканине и они, потпуно узнемирени, опру- 
жајући своје жуте и суве главе, трудили су се да разумеју Млади 
развратници — који су ту пролазили при повратку с вечере и 
пред којима су ишли њихови робови, заустављали су се, с челом 
искићеним цвећем и у пространој туници, па су дизали велику 
грају. Ова гомила радозналаца, растући без престанка, дознаде 
брзо да је Таида, по наговору антинојског опата, спаљивала 
своје благо пре него што би се повукла у манастир. 

Трговци су размишљали: 

— Таида напушта ову варош; нећемо јој продати више 
ништа; страшно је и мислити на то. Шта ће бити од нас без 
њег Овај калуђер је учинио да је изгубила памет. Он нас упро- 
пашћује. Зашто пуштамо да то чини» Чему служе закони2 Нема 
више дакле судова у Александрији2 Та Таида не брине ни за 
нас ни за наше жене ни за нашу сироту децу. Њено понашање 

Дело, књ. 68. б 
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је јавна саблазан. Треба је приморати да остане у овој вароши 
и против своје воље. 

Млади људи су размишљали са своје стране: 

— Ако се Таида одрекне игре и љубави, онда је свршено 
с нашим најмилијим забавама. Била је за позориште изврсна 
слава, мила част. Изазивала је радост и у оних који је нису 
имали. Жене које смо волели, волели смо их мислећи на њу; 
није било пољубаца, за које би она била са свим одсутна; јер 
је била милина над милинама, и сама помисао, да је дисала међу 
нама, дражила нас је на задовољство. 

Тако су мислили младићи и један од њих, по имену Керон, 
који беше имао Таиду у својим рукама, викао је против отмице 
и хулио бога Христа. У свима гомилицама, Таидино понашање 
је било строго осуђивано: 

— То је срамно бегство ! 

— Подло напуштање! 

— Она нам одузима хлеб из уста. 

— Отима мираз нашим кћерима. 

— Требаће у најмању руку да плати венце које сам јој 
продао. 

— И шесет хаљина које ми је поручила. 

— Она дугује целом свету. 

— Ко ће представљати после ње Ифигенију, Електру и По- 
ликсену2г Ни сам лепи Полиб неће успети у том као она. 

— Жалосно ће бити живети, кад буду затворена њена врата. 

— Била је јасна звезда, љупки месец александриског неба. 

Најчувенији варошки просјаци, слепци, богаљи и узети, 
беху се сад окупили на тргу; и, вукући се у засенку од бога- 
таша, јецали су: 

— Како ћемо живети, кад не буде више била Таида овде 
да нас храниг Трошице с њене трпезе су храниле сваког дана 
две стотине несрећника, а њени љубазници, који су је остављали 
задовољни, бацали су нам пролазећи пуне шаке сребрних новчића. 

Лопови, растурени у гомили, пиштали су да заглуше уши 
и гурали су своје ближње да направе што већи неред и да се 
користе тиме, како би украли какав драгоцени предмет. 

Једино стари Тадеја, који је продавао милетску вуну и та- 
рентски лан и коме је Таида дуговала много новаца, остао је 
миран и нем усред метежа. Начуљена уха а подозрива погледа, 
миловао је своју јарећу браду и изгледао замишљен. Најзад, 


| 
| 
4 
џ 


ПРАИДЉА 88 


приближив се младом Керону, повуче га за рукав и рече му 
са свим тихо: 

— Ти, као Таидин љубимац, лепи властелине, покажи се 
и не допусти да ти је преотме један калуђер. 

— Тако ми Полукса и његове сестре, неће то урадити! уз- 
викну Керон. Говорићу сад Таиди и, не ласкајући себи, држим 
да ће ме слушати мало боље него тог гаром упрљаног Лапита. 
С пута! С пута, гаде! 

И, ударајући песницом људе, обарајући старице, газећи но- 
гама дечицу, стиже до Таиде и вукући је на страну, рече јој: 

— Лепа девојко, погледај ме, сети се, и реци да ли се за- 
иста одричеш љубави. 

Али Пафнус, скочив између Таиде и Керона, узвикну: 

— Безбожниче, бој се да не умреш ако дарнеш у њу; она 
је света и припада Богу. 

—- Вуци се, псећа главо! — одврати помамни младић; пусти 
ме да говорим својој пријатељици, иначе ћу вући за браду твој 
скаредни костур до саме ове ватре на којој ћу те пећи као свињ- 
ску кобасицу. 

И пружи руку Таиди. Ну одгурнут од калуђера неочеки- 
ваном снагом и брзином, посрну и паде на четири корака у на- 
зад, у попадале угарке, пред саму ломачу. 

Међутим стари Тадеја је ишао од једног до другог, вукући 
за уво робове и љубећи руку господарима, дражећи сваког 
против Пафнуса, и већ беше склопио малу дружину која је ишла 
одлучно на калуђера отмичара. Керон устаде, нагорена лица, 
опаљене косе, загушен од дима и беса. Нагрди богове и скочи 
међу нападаче, иза којих су пузили просјаци, млатарајући својим 
штакама. Пафнус се у брзо нађе усред испружених песница, 
дигнутих тојага и паклене вике. 

— На вешала калуђер! На вешала! 

— Не, баците га у ватру. Пеците га са свим живог ! 

Зграбив свој лепи плен, Пафнус га је притискао на свом срцу. 

— Безбожници, грмео је он, не покушавајте да отргнете 
голубицу од господњег орла. Ну боље угледајте се на ову жену 
и, као она, размените своје блато у злато. Одреците се, по њеном 
примеру, лажних добара која верујете да имате, а која у ствари 
вас имају. Пожурите се: дани су блиски и Бог почиње губити 
своје стрпљење. Покајте се, признајте своју срамоту, плачите и 
молите се Богу. Идите стопама Таидиним. Гнушајте се својих 
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злочиних дела, која су исто тако велика као и њена. Ко. би се: 
од вас, сиротих или богатих, трговаца, војника, робова, славних 
грађана, усудио рећи, пред Богом, да је бољи од једне блуднице» 
Сви сте ви само живо ђубре и чудом небесне доброте не пре- 
тварате се брзо у потоке од кала. 

Док је говорио, пламен је избијао из његових зеница; изгле-_ 
дало је као да је усијано углевље силазило с његових усана, и 
сви који га окружаваху слушали су га и против своје воље. 

Али стари Тадеја није стајао беспослен. Скупљао је камење 
и љуске од острица, које је скривао под скут своје тунике и, 
не усуђујући се да их баца сам, крадом их је спуштао у руке 
просјака. На скоро камичци полетеше и једна шкољка, вешто 
бачена, разби чело Пафнусу. Крв, која је текла низ ово тамно. 
мученичко лице, капала је, као ново крштење, на главу покај- 
нице, и Таида, стиснута под усрдним калуђеровим загрљајем, са 
пригњеченим нежним својим телом уз грубу хаљину од кострети, 
осећала је где је пролазе жмарци од страха и ужаса. 

У тај мах, један човек отмено одевен, украшене главе вен-- 
цем од цвећа, крчећи себи пут по сред разјарене гомиле, викну: 

— Стојте! Стојте! Тај калуђер ми је брат! 

То беше Никија. Склопив мало час очи философу Еукриту,. 
и прелазећи сад преко овог трга да се врати својој кући, беше. 
видео не баш сувише изненађен (јер се није чудио ничем) ло-- 
мачу где се пуши, Таиду одевену у грубо сукно и Пафнуса где 
га каменују. 

Понављао је: 

— Престаните, кажем вам; поштедите мог старог школског 
друга; имајте обзира према милој глави Пафнусовој. 

Ну, навикнут на танане разговоре са мудрацима, није имао. 
те неодољиве снаге којом би покоравао народне духове. Не по- 
слушаше га никако. Падао је град од камичака и љусака на ка- 
луђера који је, заклањајући Таиду својим телом, хвалио Господа. 
чија доброта му је мењала ране у миловања. У очајању да га 
неће слушати и сувише уверен да не може спасти свог прија- 
теља, било силом, било убеђењем, Никија се већ предавао мисли. 
да пусти боговима на вољу, у које је имао мало поверења, кад 
му паде на памет да употреби лукавство које му од једном беше 
надахнуло његово презирање према људима. Извади из по- 
јаса своју кесу која је била набијена златом и сребром, јер је 
припадала човеку похотљивом и милосрдном; затим потрча свима, 
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оним који су бацали камење и зазвечи новцем над њиховим 
ушима. У почетку не обратише на то ни најмање пажње, толико 
беше силан њихов бес; али мало по мало њихови погледи се 
'обрнуше злату које звечаше и на брзо њихове омлитавиле ми- 
шице нису претиле више жртви. Видећи да је привукао њихове 
погледе и њихове душе, Никија отвори кесу и поче да баца у 
гомилу неколико новчића златних или сребрних. Најлакомији се 
сагоше да их покупе. Философ, срећан због овог првог успеха, 
хитну вешто овде онде талире и драхме. При звеку металних 
новчића који одскакиваху на калдрми, гомила гонитеља навали 
брзо на земљу. Просјаци, робови и трговци су се ваљали по 
земљи ко боље може, док су патриције, скупљени око Керона, 
посматрали овај призор, превијајући се од смеја. При том пређе 
-љутња и самог Керона. Његови пријатељи су храбрили супар- 
нике који су били на коленима с обореном главом ка земљи, 
бирали су борце и кладили се, и, кад су избијале свађе, дра- 
жили су ове јаднике као што се чини с псима који се боре. Кад 
је неки који се вукао на стражњици успео да зграби драхму, 
усклици су проламали небо. Млади људи почеше и сами да ба- 
цају новчиће, и на целом тргу видело се још само читаво море 
од грбина, које су се под кишом од туча сударале међу се као 
таласи узбурканог мора. Пафнус беше заборављен. 

Никија дојури к њему, покри га својим огртачем и одвуче 
га с Таидом у уличице, где их нису гонили. Трчали су неко 
време ћутећи, потом, сматрајући да су ван опасности, успорише 
корак и Никија рече подругљиво, по мало тужно: 

— Свршено је дакле! Плутон очара Прозерпину, и Таида 
хоће да иде далеко од нас за мојим дивљим пријатељем. 

— Истина је, Никија, одговори Таида, уморна сам од жи- 
вота с људима као што си ти, насмејаним, намирисаним, добрим, 
саможивим. Додијало ми је све ово што знам, и идем за непо- 
знатим. Осетила сам да радост није била радост и ево где ме 
овај човек учи да је у тузи права радост. Верујем у то, јер он 
влада истином. 

— А ја, пријатељска душо, предузе Никија, смејући се, 
владам истинама. Он има само једну; ја их имам све. Богатији 
сам од њега, и нисам за то, право говорећи, ни више горд ни 
више срећан. 

И видећи где калуђер баца на њ погледе пламене: 

— Драги Пафнусе, не веруј да те држим за крајње смешног, 
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ни чак за потпуно неразумног. И ако упоредим свој живот с тво- 
јим, не бих могао рећи који је сам по себи бољи. Идем одмах 
да се купам у купатилу, које ће ми спремити Кробила и Мир- 
тала, појешћу крило фазаског фазана, затим ћу читати, по стоти 
пут, неку Апулејеву басну или неку Порфиријеву расправу. Што. 
се тиче тебе, ти ћеш се вратити својој ћелији, где ћеш, клекнувши. 


на колена као покорна камила, преживати не знам које уоби-_ 


чајене изразе за бацање чини, одавна жватане и прежватане, а 
у вече, гутаћеш репу без зејтина. Дакле, предраги мој, радећи 
овако, по спољашњости различно, покорићемо се обојица истом 
осећању, једином покретачу свих људских радња; тежићемо. 0о60~ 
јица за својим задовољством и стављаћемо себи пред очи зајед-. 
нички циљ: срећу, немогућну срећу! Бићу дакле нељубазан, мила. 
главо, да себи дам за право а не теби. 


„А ти, Таидо, иди и весели се, буди још срећнија, ако је 


могуће, у уздржавању и строгом животу него што си то била 
у богаству и задовољству. Узев све у обзир, проглашујем да си 
достојна зависти. Јер ако смо, Пафнус и ја, у целом своме жи- 
воту, покоравајући се својој природи, тежили само за једном 
једином врстом задовољства, ти ћеш уживати у животу, драга 
Таидо, супротне сласти, што је ретко дано истој личности да 


позна. У истини, хтео бих бити за један часак светац врсте 


нашег милог Пафнуса. Ну то ми није ни у колико допуштено. 
Збогом дакле, Таидо! Иди куд те воде тајне силе твоје при- 
роде и твоје судбине. Иди, и понеси у даљину Никијеве добре: 
жеље. Знам да су узалудне; ну могу ли ти дати више него не- 
корисну жалост и празне жеље као награду за одвећ пријатне 
обмане које су ме окружавале некад у твојим рукама и чија ми 
нејасна слика остајег Збогом, моја добротворко! Збогом, до- 
брото која се не зна, врлино тајанствена, задовољство људско! 
Збогом најдостојнија слико за обожавање, коју је природа икад 
избацила у непознатом циљу, пред очи овог варљивог света. 

Док је говорио, потмула љутња је тињала у калуђеровом 
срцу док не плану у облику клетве. 

— Одлази, проклетниче! Презирем те и мрзим! Одлази, 
паклени сине, хиљаду пута гори него она сирота зачуђена ство-. 
рења, која су бацала мало час на мене камење с увредама. Они 
нису знали шта чине и божја милост, коју молим за њих, може 
_сићи једног дана на њихова срца. Али ти, гнусни Никија, ти 
ниси ништа друго до издајнички јед и горки отров. Дах твојих: 
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уста испушта из себе очајање и смрт. Само један твој осмех 
садржи више клевета за Бога него што изилазе целог једног 
века са сатанских усана које се пуше. Назад, од Бога проклети! 

Никија га је гледао нежно. 

— Збогом, брате, рече му, и нека би сачувао до смртног 
заноса блага своје вере, своје мржње и своје љубави! Збогом! 
Таидо, узалуд ћеш ме заборавити, јер чувам успомену на те. 

И, остављајући их, оде замишљен извијуганим улицама које 
се граниче с великим александриским гробљем и у којима су 
пребивали погребни лончари. Њихове радње беху пуне оних 
малих ликова од глине, обојених отвореним бојама, који пред- 
стављају богове и богиње, мимичаре, жене, мале крилате духове, 
и које човек обично сахрањује с мртњима. Помисли да ће неки 
од ових незнатних кипова, које је видео ту својим очима, бити 
можда другови његовог вечног сна; и учини му се да се један 
мали Ерос, са својом посувраћеном туником, смејао подругљивим 
смехом. Мисао на његов погреб, који је видео у напред, била 
му је мучна. Да би се отресао туге, покушао је да умује и раз- 
мишљао је овако: 

Заиста, рече у себи, време нема стварности. То је чиста 
обмана нашег ума. Дакле, ако не постоји, како би могло донети 
моју смрт 2... Треба ли за то рећи да ћу живети вечно» Не, али 
из тог изводим да моја смрт постоји и постојала је увек толико 
колико ће она постојати икад. Не осећам је још, па ипак она 
постоји, и не треба да је се плашим, јер би била лудост бојати 
се доласка оног што се догодило. Она постоји као последња 
страна књиге коју читам и коју нисам свршио. 

Ово умовање га је занимало, не овеселив га, дуж целог 
његовог пута; био је тужне душе кад стиже пред своју кућуи 
чу ведро смејање Кробилино и Мирталино, које су се играле лопте, 
чекајући на њега. 

Пафнус и Таида изиђоше из вароши на Месечева врата и 
идоше уз морску обалу. 

— Жено, говорио је калуђер, све ово велико плаво море 
не би могло спрати твоје прљотине. 

Говорио јој је љутито и презриво: 

— Нечистија од керуша и дивљих крмача, бешчастила си 
с безбожницима и неверницима тело које Вечни беше створио 
да од њега начини себи покретни храм, и твоје прљавштине: су 
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толике да не можеш више, сад кад знаш истину, сачувати своје 


усне или склопити руке, а да не осетиш одвратност према самој 
теби. ; 


Ишла је за њим послушно, по неравним путовима, по жарком 
сунцу. Умор ју је ломио а од жеђи јој је горело грло. Ну, да- 
леко од тога да осети оно лажно сажаљење које умекшава срца 
у обична света, Пафнус је уживао у мукама испаштања овог тела 
које је грешило. У заносу свете ревности, хтео је да искида пру- 
товима ово тело које је чувало своју лепоту као одличан доказ 
своје љаге. Његова размишљања су одржавала његов побожни 
бес и, сећајући се да је Таида примила Никију у своју постељу, 
створи о томе слику тако грозну да му сва његова крв појури 
срцу и мало је требало па да му се груди не распрсну. Његове 
клетве, застале у његовом грлу, бише замењене шкргутима зуба. 
Скочи, испрси се пред њом, блед, страшан, пун Бога, загледа 
је до душе и пљуну јој у лице. 

Таида, мирна, убриса лице не престајући да корача. Сад ју 
је пратио, упирући у њу свој поглед као у неку провалу. Ишао 
је светитељски разјарен. Смишљао је да освети Христа, да се 
Христос не би светио, кад угледа кап крви која с Таидине ноге 
кану на песак. Тада осети свежину неког незнаног надахнућа где 
улази у његово простодушно срце, грцања му допреше до усана 
у изобиљу, заплака се, појури да се баци ничице, пред њом, 
назва је својом сестром, пољуби ове ноге, из којих је текла крв. 

— Сестро моја, сестро моја, мати моја, о пресвета! Потом, 
помоли се Богу: 


— Небесни анђели, прихватите врло брижљиво ову кап 
крви и донесите је пред господњи престо. М нек чудотворна 
саса цвета на песку заливеном Таидином крви, како би сви они 
који буду видели овај цвет, повратили чистоту срца и разума. 
О света, света, пресвета Таидо! 


Како се молио и говорио тако као пророк, неки млади 
дечко прође туда изненада на магарцу. Пафнус му нареди да 
сиђе, намести Таиду на магарца, узе узду и настави започети 
пут. Пред вече, наишав на речно корито на које је бацало хлад 
лепо дрвеће, привеза магарца за стабло једне урме и, седећи 
на камену обраслом маховином, преломи с Таидом хлеб који 
поједоше, зачињен изопом и сољу. Пили су свежу воду из својих 
шака и разговарали се о вечним стварима. Она је говорила: 
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· — Нисам никад пила воде тако чисте ни дисала ваздух 
тако лак, и осећам да Бог лети у поветарцима који пролазе 

Пафнус је одговарао: 

— Види, вече је, о сестро. Плава ноћна тама покрива бре- 
жуљке. Ну ускоро видећеш где сјаје у зори животни храмови; 
ускоро видећеш где се пале руже вечног јутра. 

Ишли су целе ноћи, и док је млади месец додиривзо сре- 
брнасти врх у таласа, певали су псалме и химне у славу Божју. 
Кад се сунце роди, пустиња се протезала пред њима као неиз- 
мерна лавовска кожа на либиској земљи. На крају песка дизале су 
се беле ћелије у зори крај палма. 

— Оче, упита Таида, јесу ли то тамо животни храмови» 

— Ти си то рекла, кћери моја и сестро моја. То је дом 
блаженства, у који ћу те затворити својим рукама. . 

Наскоро опазише на све стране женске прилике које су 
радиле марљиво око пустињичких станова као пчеле око ко- 
шница. Било их је, које су пекле хлеб или готовиле вариво; 
многе су преле вуну, и светлост с неба падала је на њих као 
божји осмејак. Друге су размишљале у хладовини од тимира- 
сака; њине беле руке висиле су им низ тело, јер, како су биле 
пуне љубави, изабрале су Магдаленин позив и нису се одавале 
другим пословима сем молитви, дубоком размишљању и заносу. 
Због тога су их звали Марије и биле су одевене у бело. А оне 
које су радиле својим рукама биле су звате Марте и носиле су 
плаве одеће. Све су биле покривене веловима, али су најмлађе 
пуштале да им падају на чело витице од косе; и треба веро- 
вати да је то било против њихове воље, јер то уредба није до- 
звољавала. Једна врло стара жена, висока, бела, ишла је од ће- 
лије до ћелије, наслањајући се на палицу од тврдог дрвета. 
Пафнус јој се приближи, пољуби крај њена вела и рече: 

— Мир господњи нека је с тобом, пречасни Албино. До- 
носим кошници, чија си ти матица, пчелу коју сам нашао залу- 
талу на путу без цвећа. Узео сам је на длаку своје руке и за- 
грејао је својим дахом. Предајем ти је. 

И показа јој прстом глумицу, која клекну пред царском 
кћери. 

Албина заустави за тренутак на Таиди свој оштри поглед, 
нареди јој да се дигне, пољуби је у чело, затим, окрећући се 
калуђеру, рече: 

— Даћемо јој место међу Маријама. 
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Пафнус јој исприча тада на који начин је Таида доведена 
у дом блаженства и затражи да буде најпре затворена у ћелију. 
Опатица пристаде на то, одведе покајницу у једну колибу, која 
је остала празна по смрти невине девојке Лете, која је њу освг- 
тила. У уској соби налазили су се само постеља, сто и крчаг, 
и Таиду обузе неизмерна радост кад стави ногу на праг. 

— Хоћу сам да затворим врата, рече Пафнус, и ударим 
печат и Исус ће доћи да га прекрши својим рукама. 

Оде да узме код извора шаку влажне иловаче, стави у њу 
длаку из своје косе и мало пљувачке и прилепи је уз један 
разрез на вратима. Затим, приближив се прозору покрај кога је 
стајала Таида, мирна и задовољна, паде на колена, одаде славу 
Господу три пута и узвикну: 

— Како је љубазна она која ходи по стазама живота ! Како 
су лепе њене ноге и како је блиставо њено лице. 

Подиже се, спусти капуљачу на своје очи и удали се по- 
лагано. 

Албина викну једну од својих девица. 

— Кћери моја, рече јој, иди те донеси Таиди што јој је 
потребно : хлеба, воде и једну фрулу с три отвора. 
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У лакејској соби 


Кућа Фјодора Карамазова не беше ни у средишту вароши, 
али не беше баш ни на крају. Била је доста изанђала, али јој 
је спољашњи изглед био пријатан: беше на један спрат, са ме- 
занином, обојена сивом бојом и са црвеним гвозденим кровом. 
У осталом, могла је трајати још врло дуго; беше пространа и 
удобна. Много је у њој било разних собичака, разних буџачића, 
и неких неочекиваних степеница. Било је у њој и пацова, но 
Фјодор Павловић се није много на њих љутио: „ипак није тако 
досадно у вече, кад останеш сам“. А он је збиља имао обичај 
да отпушта слуге преко ноћ у одвојену зграду у авлији, па би 
се у кући затварао сам преко целе ноћи. То одвојено кућно 
„крило“ стојало је на дворишту, било је пространо и темељно, 
у њему је Фјодор Павловић одредио да буде и кујна, премда 
је једна кујна била и у овој главној кући; он није волео кујнски 
мирис те се јело доносило преко авлије и лети и зими. 

Уопште кућа је била сазидана за велику породицу, и у њу 
би се могло сместити и господе и слугу — пет пута више. Но 
у тренутку наше приче у кући је живео само Фјодор Павловић 
са сином Иваном, а у засебном чељадском „крилу“ свега само 
троје слугу: старац Григорије, баба Марта, његова жена, и слуга 
Смердјаков, још млад човек. 


'92 ДЕЛО 


Мора се проговорити малко подробније о та три домаћа 
чељадета. 

О старцу Григорију Васиљевићу Кутузову ми смо, у осталом, 
већ говорили доста. То беше човек чврст и одлучан, који је 
упорно и право ишао к својој тачци, ако је само та тачка по 
каквим било узроцима (често за чудо нелогичким) стала пред 


њега као необорива истина. Уопште говорећи, он је био частан _ 


и непоткупљив. — Жена његова, Марта Игнатјевна, крај свега 
тога, што се испред воље свога мужа целог свог века без по- 
говора уклањала, страшно је наваљивала на њега, на пример, 
одмах после ослобођења сељака, да оду од Карамазова у Москву, 
па да тамо отворе какву било трговиницу (они имађаху нешто 
мало новаца); но Григорије одлучи још тада и једаред за навек, 
да жена „лупа којешта“, „јер је свако женско несавесно“, и да 
они не треба да одлазе од свог дотадашњег господара, па какав 
је да је, „стога што је то сада њихова дужност“. 

— Разумеш ли ти шта је дужност» — обрати се он Марти 
Васиљевној. 

— Ја о дужности разумевам, Григорије Васиљевићу, али 
каква је ту за нас дужност да овде остајемо, ту ти ја ништа 
не разумем, — одговори одлучно Марта Игнатјевна. 

— Не мораш ни разумети, али ће тако бити. Од јако да 
ћутиш. 

Тако је и било: они не одоше, а Фјодор Павловић им одреди 
плату, не баш велику, али ју је плаћао. А Григорије је уз то 
знао, да он на господара има неоспоран утицај. Он је осећао то, 
и то је и било тако: лукава и јогунаста будала, Фјодор Павловић, 
човек врло чврстог карактера, „у неким животним приликама“, 
као што се он сам издржаваше, бивао је, на велико чуђење своје, 
чак врло слаб карактером у неким другим „приликама живота“. 
И он је сам знао у каквима, знао је и бојао се многог чега. У 
неким приликама живота требало је бити на опрезу, и при том 
је бивало тешко без поузданог свог човека, а Григорије је био 
човек ванредно поуздан. Чак се и тако дешавало да је Фјодор 
Павловић много пута у току своје каријере могао бити бијен, 
и то како бијен, али га је увек спасавао Григорије, премда је ова 
сваки пут после тога своме господару читао лекције. Но саме 
батине не би застрашиле Фјодора Павловића: дешавали су се 
неки виши случајеви, и чак врло фини и заплетени, када Фјодор 
Павловић ни сам управо не би био кадар одредити ону не- 
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обичну потребу поузданог и блиског човека, коју би он неки пут 
моментано и непојмљиво тек наједаред изненада почео осећати 
у себи. То беху скоро болеснички случајеви: у највећој мери 
развратни, и у сладострасности својој често као погани инсекат 
немилосрдни Фјодор Павловић наједаред би неки пут, у својим 
· пијаним тренутцима, осећао некакав духовни страх и морални 
потрес, који се, тако рећи, скоро физички исказивао у његовој 
души. „Као да ми душа дође у подгрлац у таквим приликама“, го- 
ворио би он неки пут. И ето, у таквим тренутцима он је волео, 
да се поред њега, у близини, најпосле макар и не у истој соби, 
али бар ту, у авлијској засебној кући, нађе такав човек, одан, 
чврст, ни из далека не такав, као он, не развратан, — који премда 
би видео сав тај разврат, и знао би све тајне, но ипак би из 
оданости допуштао све то, не би се противио, а што је главно 
— не би прекоревао и ничим не би претио, — ни у овом веку, ни 
у будућем; а у случају потребе, он би га и одбранио, — од когар 
Од неког незнаног, но страшног и опасног. 

Ствар је била нарочито баш у том, да је ту, око њега, 
неизоставно неки други човек, давнашњи и пријатељски, па да 
га у болном тренутку зовне, макар само за то, да му се загледа у 
лице, или, рецимо, да проговори са њим реч, две, па макар те 
речи не имале чак никакве ни везе са самом ствари; па ако он — 
тај други човек — ништа, ако се не љути, онда је некако лакше 
на срцу, а ако се љути, но, тада је теже. 

Дешавало се (но, у осталом, врло ретко), да је Фјодор. 
Павловић одлазио чак ноћу у ону другу кућу да буди Григо- 
рија, да овај на тренутак дође код њега. Овај би долазио, а 
Фјодор Павловић био отпочињао разговор о савршеним ситни-. 
цама и брзо би га пуштао, неки пут чак са подсмејком или по- 
шалицом, а сам би, отпљунувши, легао да спава па би после 
већ спавао сном праведничким. 

Нешто налик на то десило се са Фјодором Павловићем и. 
после доласка Аљошиног. Аљоша је „прострелио његово срце“ 
тиме, што је „живео, све видео и ништа није осудио“. Па не 
само то, него је још донео са собом нешто невиђено и нечувено: 
не само потпуно одсуство презрења према њему, старцу, него 
још напротив, свагдашњу љубазност и потпуно природну про- 
стодушну оданост према њему, који ју је тако мало заслуживао. 
Све је то било,за стару скитницу и бећарину потпуно изненађење, 
нешто сасвим неочекивано за њега, који је до сада волео само 
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„скрнавштину“. После одласка Аљошиног у манастир, он признаде 
сам себи, да је (поред Аљоше) разумео по нешто, што дотле 
није хтео разумевати. | 

Ја сам већ спомињао, у почетку моје приповетке, како је 
Григорије мрзео Аделаиду Ивановну, прву супругу Фјодора Па- 
вловића и матер првог сина његовог, Димитрија, и како је, на- 
против, заштићавао другу његову супругу, „кликушу“, Софију 
Ивановну, против самог свог господара, и противу свију, коме 
би само пало на памет да изусти о њој рђаву или лакомислену 
реч. Код њега се симпатија према тој несрећној жени била претво- 
рила у нешто свето, тако да он ни после двадесет година не би 
поднео, па ма од кога било, чак ни рђаву напомену о њој, 
одмах би одговорио увредиоцу. 

По својој спољашности Григорије беше човек хладан и до- 
стојанствен, није волео много и на празно говорити, и добро би 
мерио сваку своју реч. Исто тако немогућно беше разјаснити 
на њему на први поглед: да ли је он волео своју послушну, по- 
корну жену, или не, а међутим он је њу доиста волео, и она је 
то, наравно, знала. 


Та је Марта Игнатјевна била жена не само не глупа, него, 
можда, и паметнија од свога мужа, у сваком случају разбори- 
тија од њега у животним приликама, а међу тим, она му се 
подчињавала без роптања и без одговарања, од самог почетка 
брачног живота, и неоспорно га је уважавала због његове ду- 
ховне надмоћности. Значајно је да су обоје они, целог свог века 
необично мало говорили једно с другим, осим баш о најпотреб- 
нијим и текућим пословима. Достојанствени и величанствени Гри- 
орије смишљао би све своје послове и бриге свагда сам, тако 
да је Марта Игнатјевна једаред за свагда одавно већ схватила, 
да њему њени савети никако нису потребни. Она је осећала да 
њен муж цени њено ћутање и да је због тога сматра за паметну“ 
Тукао је није никада, осим свега једанпут, па и то врло мало. 
Прве године брака Адеалиде Ивановне са Фјодором Павловићем, 
једаред у селу, сеоске девојке и жене, тада још крепосне! бише 
скупљене на властеоско двориште, да певају и играју. Почеше 
певати „У ливадама...“ кад наједаред, Марта Ивановна, тада још 
млада жена, искочи пред коло и одигра „руску“ на нарочит 
начин, не на сеоски, као сељанке, него као што је играла, кад 


' У стању ропства према властели. 
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је била дворска служавка код богатих Миусових на њиховом 
домаћем спахијском позоришту, где је домаће глумце учио играти 
из Москве поручени учитељ играња. Григорије виде како му 
жена одигра игру, и код куће је, после једног сата, поучи, по- 
вукавши је мало за косу. Но тиме се и доврши једаред за 
свагда туча, и не понови се више ни једаред целог њиховог 
живота, а и Марта Игнатјевна се тада зарече да више неће 
играти. 

Деце им Бог не даде, имали су једно детенце, али и то 
умре. Григорије је очигледно волео децу, чак није ни крио, то 
јест, није се стидео да то показује. Димитрија Фјодоровића он 
беше узео к себи, кад оно побеже Адеалида Ивановна, као тро- 
годишње детенце, и промучи се са њим скоро годину дана. 
Он га је сам чешљао, сам га је чак купао у кориту. Затим се 
промучио и са Иваном Фјодоровићем, и са Аљошом, за што 
је и добио ћушку; но о свему томе сам ја већ причао. А своје 
рођено детенце обрадова га само једном надом, док је још Марта 
Игнатјевна била трудна. А кад се родило, оно је поразило ње- 
гово срце тугом и страхом. 

Ствар беше у том, што се то дете родило са шест прстију. 
Видевши то, Григорије је био тако утучен, да не само да је 
ћутао све до самог крштења, него је још нарочито ишао у башту, 
да ћути. Беше пролеће, он сва три дана копаше леје у башти, 
у воћњаку. Трећи дан је требало крстити новорођенче; Григо- 
рије до тог часа беше нешто смислио. Ушавши у кућу, где се 
беху скупили црквени служитељи и дошли гости па напослетку и 
сам Фјодор Павловић, који дође сам лично као кум — Григо- 
рије наједаред изјави, да дете „не би требало ни крстити“, — 
и то он изјави не гласно, не са много речи — него једва про- 
цеди реч по реч, и само тупо и укоченим погледом гледао при 
том у свештеника. 

— А као зашто» — упита га свештеник са веселим чу- 
ђењем. 

— Зато, што је то... аждаја... промрмља Григорије. 

— Како аждаја, каква аждаја 2 

Глигорије поћута неко време. 

— Мешавина природе се десила... промрља он, премда 
врло нејасно, но врло одлучно, и очигледно, не желећи даље 
објашњавати. 

Присутни се одсмејаше и, наравно, јадно детенце крстише. 
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Григорије се мољаше код крстионице усрдно, но своје мишљење 
о новорођенчету не измени. У осталом, он ништа не хтеде сме- 
тати, само обадве оне недеље, што је још проживело то болеш- 
љиво детенце, он скоро и не погледа у њега, чак није хтео ни 
да га опажа, и већином је одлазио из куће. Но кад је дете умрло. 
после две недеље од млечне грознице, онда га је сам метнуо у 
сандучић, са дубоком тугом је гледао на њега, и кад су затр- 
павали његов доста плитак мали гробић, он клече и поклони се 
гробу до земље. Од то доба, он многе године ниједаред не спо- 
мену своје дете, а и Марта Игнатјевна ниједаред пред њим не 
спомињаше своје дете, а кад би се десило да би с киме говорила 
о свом „детенцету“, онда је говорила шапућући, па ма и не био 
ту Григорије Васиљевић. 

Марта Ивановна примети да се Григорије после тог гро- 
бића почео већином бавити „божанственим“, читао је „Животе 
Светаца“ више ћутећки и сам, сваки пут натичући своје сребрне 
округле наочари. Ретко би читао на глас, осим у Велики пост. 
Волео је књигу Јова, добио је од некуд препис беседа и про- 
поведи „богоносног оца нашег Исака Сирина“ читао га је упорно. 
и многе године, скоро ништа на свету не разумеваше у њему, 
али баш зато је можда највећма и штовао и волео ту књигу. 
У најпоследње време стаде обраћати пажњу и удубљивати сеу 
хлистовштину!, зашто му се у суседству даде прилика, био 
је очигледно њоме потресен, али не нађе за добро да прелази у 
нову веру. Наравно, начитаност по божаственим књигама даде 
његовој физиономији још већу важност. 

Он је можда био наклоњен и мистицизму. А у то доба, као 
нарочито, случај појаве на свет његовог синчића са шест прстију 
и смрт детиња — и једно и друго десило се заједно са другим, 
веома чудноватим, неочекиваним и оригиналним случајем, који 
је оставио у души његовој — као што се једаред доцније он 
сам изразио — „печат“. Тако се десило, да баш онога дана кад су 
сахранили малишана са шест прстију, Марта Игнатјевна, про- 
будивши се ноћу, као да чу плач новорођеног детета. Она се 
уплаши и пробуди мужа. Овај ослушну и примети да ће пре 


' Религиозна секта. Име је добила од речи: хлаестђ, прут, јахачки прут, бич. 
То је прастара, врло распрострањена секта, чије присталице само привидно при- 
знају обреде православне цркве, али на својим скуповима цркву, тајне и све- 
штенство одбацују. Они уче да сваки добрим делима и сам може постати Хри- 
стос. Они се бију бичевима, врте се, певају, играју око бурета, напуњеног водом ,. 
док не обнесвесну и не почну пророковати. 
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бити да то неко јауче, и „баш као да је жена“. Он устаде, обуче 
се; беше доста топла мајска ноћ. Изишавши пред кућу, он јасно 
разабра да јаукање долази из баште. Но башта се преко ноћ 
закључавала из дворишта, и у њу се није могло ући друкчије, 
него на тај улаз, с тога, што је око целе баште био јак и висок 
плот. Вративши се кући, Григорије припали фењер, узе баштенски 
кључ, и, — не обраћајући пажњу на хистерички страх своје жене, 
која је још непрестано уверавала да чује детињи плач и да то 
зацело плаче њен синчић и да је зове, — ћутећки пође у башту. 
Ту он јасно разабра, да јаукање долази из њиховог домаћег ку- 
патила, које се налазило у башти, недалеко од мале капије, и 
да то збиља јауче жена. Отворивши купатило, он угледа призор, 
пред којим се упрепасти. Варошка јуродивица!, која је тумарала 
по улицама и која беше позната целој вароши, по имену Лиза- 
вета Смердјашчаја“, довукавши се у њихову бању, тек што беше 
родила мушко детенце. Детенце лежаше поред ње, а она уми- 
раше покрај детета. Говорила није ништа, већ и због тога, што 
није ни умела говорити. Но све би то требало објаснити засебно. 


П. 


Лизавета Смрадна. 


Ту је била једна нарочита околност, која је дубоко потресла 
Григорија, коначно утврдивши у њему једно непријатно и од- 
вратно пређашње подозрење. Та Лизавета Смрадна беше врло 
малог раста „мало виша од два аршина“, као што су је нежно 
спомињале после њене смрти многе богомољне старице из наше 
варошице. Двадесетогодишње лице њено, здраво, широко и ру- 
мено, беше потпуно идиотско; а поглед очију укочен и непри- 
јатан, премда смирен. Ишла је целог свог века, и лети и зими, 
боса и само у кудељној кошуљи. Скоро црна коса њена, нео- 
бично густа, кудрава као у овна, стајала јој је на глави као 
некаква огромна капа. Осим тога коса јој је увек била каљава 
од земље, од блата, са прилепљеним лишћем, љускама, струго- 
тинама од дрвета, зато што је увек спавала на земљи, у блату. 


1 Религиозно занета, — будала, „луда Христа ради“. 


2 Смрадна. — Ово име је постало не толико од речи смердфтљ-смрдити, 
колико, вероватно, и од прастаре речи смердљ-човек прост, крепосни, „низак“ 
по свом друштвеном положају. — Прев. 


Дело, књ. 68. 1 
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Отац јој је био неки бескућник, пропалица и болешљив ме- 
штанин Иља, који се јако опијао и који је већ одавна живео 
као слуга код неких имућних домаћина, такођер наших мештана. 
Мати Лизаветина беше одавна умрла. Вечно болешљив и љут, 
Иља је нечовечно тукао Лизавету, кад би ова долазила кући. 
Но она је ретко кад и долазила, јер је живела свуда по целој ва- 
роши, као јуродиво Божје чељаде. И газде Иљине, и сам Иља, _ 
па чак и многи од варошких добрих људи, већином трговци или 
трговкиње, покушавали су не једаред да одену Лизавету мало 
пристојније, него овако у самој кошуљи, а зими би свагда обла- 
чили на њу кожух, а ноге обували у чизме; но она би обично, 
не противећи се да јој све то обуку, одлазила, па би где било, 
већином на саборној црвеној паперги, неизоставно скидала са 
себе све, што јој је било поклоњено, — мараму ли, сукњу, кожух, 
чизме, — све би остављала онде па би одлазила боса и у самој 
кошуљи, као и пре. Једаред се десило да је нови губернатор 
наше губерније, прегледајући на свом проласку нашу варошицу, 
био врло увређен у својим лепшим осећањима, опазивши Лиза- 
вету. Па премда је разумео да је то „јуродивица“, као што су 
му и објаснили, но ипак је нашем свету напоменуо да млада 
девојка, која се скита само у кошуљи, нарушава пристојност па 
стога да тога од сада не буде. Но губернатор оде, а Лизавету 
оставише како је и била. 

Напослетку, отац јој умре, и она услед тога постаде свима 
богомољним лицима у вароши још милија, као сироче. У самој 
ствари, њу су канда чак сви волели, чак дечурлија је нису ди- 
рала ни вређала, а наша дерлад су, нарочито школска, врло на- 
сртљива. Она је улазила у непознате куће, и нико је није терао“ 
напротив, свако би је љубазно предусретао и пару јој давао. 
Даду јој пару, она узме, одмах однесе и спусти у какву кутију 
— црквену, или робијашку. Даду л јој на пијаци ђеврек или 
колач, одмах ће поћи, и првом детету, које сретне, даће ђеврек 
или колач, а неки пут дође па заустави какву било нашу најбо- 
гатију госпођу, па њој да; а госпође су то примале чак са ра- 
дошћу. А сама се хранила не друкчије, него само црним хлебом 
са водом. Неки пут зађе у богат дућан, седне, ту скупа роба 
лежи, ту је и новац, газде се никад од ње не чувају: знају, да 
можеш ако хоћеш хиљаде пред њу изнети и заборавити, она 
до њих неће узети ни паре. 

У цркву је ретко кад свраћала; спавала је или по црквеним 
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папертама, или би, прешавши преко чијег било плота (у нас има 
још много плотова место тараба — чак и до данас) — преноћила 
у чијој било башти. Кући — то јест кући оних домаћина, код 
којих је живео њен покојни отац, — она је долазила, да кажете, 
једаред недељно, а зими би долазила и сваки дан, али само за 
преко ноћ, те преноћи или у ходнику, или у штали код крава. 

Чудили су јој се, како она издржава такав живот, но она 
се беше тако научила. Премда је била ниска раста, али састава 
беше необично јаког. Неки од наше господе су као тврдили да 
све то она чини само из гордости, но то се мишљење некако није 
примало: она ни говорити није знала ни речи, и само би неки 
пут мицала нешто језиком и мучала, — каква би ми опет то 
могла бити гордост 2! 

И тако се ето деси, да једаред (поодавно је то било), једне 
септембарске ноћи јасне и топле — беше пун месец, по нашем 
сасвим доцкан, — једна пијана руља наше господе, која је те- 
ревенчила, њих једно пет, шест делија, враћаху се из кафане 
својим кућама, заобилазећи испод домова и дворишта. Са обеју 
страна улице отезаше се плот, иза кога беху баште тамошњих 
кућа; а улица је излазила на мост преко наше смрдљиве и ду- 
гачке баре, коју код нас неки пут зову речицом. Код плота, у 
коприви и репуху, опазише наша господа Лизавету где спава. 
Напита господа стадоше код ње, гласно се смејући, и почеше 
се шалити са свом могућом безцензурношћу. Једном господичићу 
дође наједаред у главу сасвим ексцентрично питање на ову 
немогућну тему: „Може ли, рече он, неко сматрати оваквог 
звера за женско, ето, на пример, баш и сад, ит. д“ Сви 
са гордом одвратношћу одлучише да је немогућно. Но у тој 
гомилици се десио и Фјодор Павловић, и он у тренутку искочи 
и одлучи: да човек може на њу гледати као на женско, и то још 
те како, и да ту чак има нешто нарочите врсте пикантно, ит. д. 
Истина, у то доба се он код нас већ и сувише измајстори- 
сано отимао о улогу будале, волео је истрчавати се и увесеља- 
вати господу, наравно, са изгледом као да је њима раван, али 
у самој ствари као њихов потпун измећар. То беше баш у оно 
исто време, кад је добио из Петрограда вест о смрти прве му 
жене, и кад је са црнином за шеширом пијанчио и чинио таква 
чуда, да је неке у вароши, чак и најгоре бекрије, хватао страх. 

Весела руља се, наравно, насмеја том његовом неочеки- 
ваном мишљењу; један из друштва чак поче подстицати Фјо- 
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дора Павловића, али остали сташе пљувати још грђе, премда још 
увек раскалашно, и напослетку одоше сви даље својим путем. 

Доцније се Фјодор Павловић клео и све уверавао, да је тада 
и он заједно са другима био отишао; можда је баш тако и било, 
нико то не зна поуздано, НИТИ је знао, али, после једно пет, шест 
месеци, сви у вароши почеше говорити са искреним и необичним 
негодовањем, да је Лизавета трудна; стадоше питати и истра- 
живати: који је несретник могао тако што учинити чији је то 
грехг М ето ту се наједаред разнесе по свој вароши страшан 
глас, да је тај несретник баш тај исти Фјодор Павловић. Од куд 
потече тај глас» Од оне гомиле господе, што се оне ноћи ве- 
селила, у то доба у вароши беше остао само један учесник, па 
и тај један је био у годинама и уважен статски саветник, који 
је имао породицу и одрасле кћери и који нипошто не би ништа 
причао, ни распростирао, баш да је шта и било; остали пак уче- 
сници, њих петорица, беху се разишли куд који из наше вароши. 
Али опште мишљење правце указиваше на Фјодора Павловића, 
и указиваше и доцније. Наравно, он се није баш Бог зна ко- 
лико ни љутио на то: он које каквим трговчићима и мештанима 
не би ни хтео одговарати. Тада он беше горд и пристајао јеу 
разговор само у свом друштву чиновника и племића, које је за 
трпезом увесељавао. 

И ето, у то доба Григорије енергично и из све снаге стаде 
бранити свога господара, и не само да га је бранио од свих тих 
клевета, него се и свађао због њега и препирао, и многе је ра- 
зуверио. — „Она је сама, несретница, крива“, говорио је он као 
поуздано, а насилник-увредитељ није нико други, него „Карп са 
завртњем“! (тако се називао један код нас тада познати страшни 
робијаш, који у то доба беше побегао са робије и у нашој је 
вароши потајно живео.) Показа се да је та претпоставка налик 
на истину, — Карпа су се сећали; баш су се сећали да се он 
нарочито оне ноћи, некако пред јесен, по вароши луњао и тро- 
јицу похарао. 

Но цео тај догађај и сви ти разговори не само да не одвра- 
тише општу симпатију од јадне јуродивице, него је још већма 
сви стадоше бранити и чувати. Трговкиња Кондратјева, једна 
имућна удовица, чак је тако удесила, да је још концем априла 
довела Лизавету к себи у кућу — с тим, да је и не пушта од 


! Завртањ — „шраф“. 
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себе, док не роди. Чуваху је будно и опрезно, но тако се десило, 
да крај све будне пажње, Лизавета, већ последњега дана, у вече, 
кришом оде од Кондратјеве и нађе се у башти Фјодора Павло- 
·" вића. Како је она у свом положају, прешла преко високог и јаког 
плота баштенског, -- то остаде као нека загонетка. Једни уве- 
раваху да су је „пренели“, други да ју је „пренело“. Најверо- 
ватније је, да се све догодило истина врло необичним, али при- 
родним начином, и Лизавета, која је знала прелазити преко пло- 
това у туђе баште, да тамо ноћива, морала се некако успужати 
и на плот Фјодора Павловића, а с плота, крај све очевидне опа- 
сности и повреде, скочила је у башту, не осврћући се на свој 
положај. 

Григорије јурну Марти Игнатјевној и посла је код Лиза- 
вете да јој помогне, а он сам потрча по неку стару бабицу, ме- 
штанку, која дао Бог не живљаше далеко. Детенце спасоше, а 
Лизавета пред зору умре. Григорије узе дечка, донесе га у кућу, 
рече жени да седне и метну јој га у крило, на груди: „Ово је 
Божије дете — сироче, оно је свакоме род, а мени и теби на- 
рочито. Њега је наш синчић послао, а произашло је од ђавол- 
ског сина и праведнице. Рани га и од јако не плачи“. 

И тако Марта Игнатјевна однегова детенце. Крстише га и 
назваше Павлом, а по очинству!: га сви и сами, без упутства 
почеше звати Фјодоровићем:2. Фјодор Павловић се ничем није про- 
тивио, и чак је нашао да је све то врло занимљиво, премда из 
све снаге и даље ништа није признавао. 

У вароши се допало, што је Григорије узео находче. Доцније 
Фјодор Павловић измисли находчету и презиме: назва га Смер- 
дјаковим, по надимку матере му, Лизавете Смердјашче. 

И ето, од тог Смердјакова изађе други слуга Фјодора Па- 
вловића. Он је живео, у почетку ове наше приповести, у одво- 
јеном кућном крилу, заједно са старцем Григоријем и старицом 
Мартом. А употребљавали су га као кувара. Веома би било по- 
требно рећи коју и о њему специјално, но мени савест не до- 
пушта да тако дуго одуговлачим пажњу мога читаоца на тако 
обичне лакаје, и стога прелазим на моју причу, надајући се, да 
ће о Смердјакову како било пасти која реч сама од себе у даљем 
току причања. 


1 Име начињено од очева имена. На пример, Иван Гончаров звао се још 
и Александровић (Иван Александровић Гончаров) т. ј. Александров син. То „Алек“ 
сандровић“ — зову Руси очинством (отечество). 

2 То јест: Фјодоров син. 
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Исповест ватреног срца. У стиховима. 


Саслушавши заповест очеву, коју му је овај довикнуо из 
каруца, кад је одлазио из манастира, Аљоша остаде неко време · 
у великој недоумици. Не може се рећи да се упрепастио, да се 
запањио — њему се тако што нигда није дешавало. Напротив, 
он, крај свег свог неспокојства, одмах оде до игуманове кујне 
и дознаде шта му је тамо горе починио његов тата. Но затим 
се ипак даде на пут, надајући се да ће му уз пут до вароши 
поћи некако за руком да разреши задатак, који га је мучио. 
Унапред велим: очеве вике и заповести да се пресели кући, „са 
јастуком и душеком“, он се није бојао нимало. Он је и сувише 
добро разумео да је заповест да се пресели, на глас и са таквом 
намештеном виком, била издана тако рећи, „у заносу“, — чак 
зарад лепоте... Као што је недавно у њиховој вароши један гра- 
ђанин, на свом рођеном имен-дану, пред гостима, расрдивши се 
на то, што му онако напитом не дају још ракије, наједаред почео 
разбијати своје рођено посуђе, цепати своје и женине хаљине, 
ломити свој намештај и, напослетку разбијати прозоре на кући, 
и све то ипак само због украса, — и све се то, наравно, тако 
исто десило и са Аљошиним татом. Сутра дан је, дабогме, на- 
пити грађанин, кад се истрезнио, жалио за разбијеним шољама 
и тањирима. Аљоша је знао да ће тако и њега његов старац опет 
јамачно пустити у манастир, чак ће га можда још данас пустити. 
А и био је потпуно убеђен, да би његов отац можда кога другог, 
али њега не би никад хтео увредити. Аљоша је био убеђен, да 
њега ни на свем свету нико и никада неће зажелети да га увреди, 
и не само да неће зажелети него неће ни моћи. То беше за њега 
аксиома!, дата једаред за свагда, без размишљања, и он је у том 
смислу ишао напред, без икаква колебања. 

Но у том тренутку у њему поче да се миче некаква друга 
бојазан, сасвим друге врсте, и то тим мучнија, што је он ни сам 
не би могао определити, а на име бојазан од женске, и наро- 
чито од Катарине Ивановне, која га је тако јако молила мало- 
чашњим писамцетом, предатим преко г-ђе Хохлакове, да дође 
код ње због нечега. Тај захтев и неопходна потреба, да неизо- 
ставно дође, усели наједаред некакво мучно осећање у његово 


' Ствар, тврђење, само по себи очигледно и јасно. 
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срце, и то се осећање у њему све већма, све болније и болније 
разболевало, крај свих призора и догађаја у манастиру, и сад 
код игумана, и осталих, који су се после тога десили. Он се није 
бојао тога, што није знао, о чем ће она с њим почети говорити 
и шта ће он њој одговорити. Нити се он код ње бојао тога што 
је она жена: жене је он, наравно, знао мало, али ипак целог свог 
века, од најранијег детињства, па до самог манастира, само је 
с њима јединима и живео. Него се он бојао ето те женске, бојао 
се нарочито Катарине Ивановне. Он се ње бојао од самог оног 
времена, кад ју је први пут видео. А видео ју је свега само је- 
даред или дваред, чак можда и три пут, можда је чак и про- 
говорио једаред случајно с њом неколико речи. Лика се њеног 
сећао као лепе, горде девојке, са јаком вољом да господари. Али 
њега није мучила њена лепота, него нешто друго. И баш та не- 
објашњивост његовога страха и појачаваше у њему сада тај страх. 

Намере те девојке беху најблагородније, он је знао то: 
она је тежила да спасе његовог брата Димитрија, који је пред 
њом већ био крив, и тежила је једино из великодушности. И 
гле, крај свега тога, што није могао не осећати лепоту њених 
великодушних осећања, њему се ипак кожа јежила, што се већма 
приближавао к њеној кући. Он израчуна, да код ње неће затећи 
брата Ивана Фјодоровића, који је био с њом тако близак: брат Иван 
је јамачно са оцем. Димитрија пак још сигурније неће затећи 
код ње, и он је слутио зашто. Њихов ће, дакле, разговор бити 
на само. Он је веома желео да пре тог кобног разговора види 
брата Димитрија, и да тркне један час до њега. Не показујући 
му писмо, он би се могао разговорити и споразумети. Али брат 
Димитрије живљаше далеко, и по свој прилици сад такођер није 
код куће. Престојавши неко време на једном месту, он се напо- 
слетку коначно одлучи. Прекрстивши се обичним и журним знаком 
крста и у истом тренутку насмешивши се нечем, он се одлучно 
упути својој страшној дами. 

Кућу је њену знао. Али кад би сад пошао Великом улицом, 
затим преко пијаце и т. д., онда би било прилично подалеко. 
Наша мала варошица је необично разбацана, и растојања су у 
њој доста велика. Уз то га очекиваше отац: он можда још није 
заборавио своју наредбу, па се могао побунити, и дићи грају, 
и зато се требало пожурити, да би могао доспети и тамо, и тамо. 
Услед свих тих комбинација он се одлучи да скрати пут, пролазећи 


1 Да Аљоша остави манастир и дође кући. 
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испод кућа, кроз стражњи део дворишта, а све те пролазе у вард- 
шици он је знао као својих пет прстију. Испод кућа, то је зна- 
чило преко дворишта, скоро без путова, покрај усамљених та- 
раба, прелазећи неки пут чак преко туђих плотова, обилазећи туђе 
куће, где га је, у осталом, свако познавао и сви се са њим поздрав- 
љаху. Тим је путем могао изаћи на Велику улицу дваред брже 

Ту је на једном месту морао да пролази чак врло близу од 
очеве куће, поред суседне баште, којаје припадала једном старом 
малом, сасвим искривљеном кућерку са четири прозора. Власница 
тога кућерка беше, као што је Аљоши било познато, једна ва- 
рошка мештанка, старица са узетим ногама, која је живела са 
својом ћерком, бившом цивилизованом собарицом у престоници, 
која је недавно живела по ђенералским кућама, а сад има већ 
одину дана како је, због болести стиричине, дошла кући и ки- 
цоши се у помодним хаљинама. Та старица и кћи јој биле су 
међутим пале у страшну оскудицу и чак су, као сусетке, сваки 
дан одлазиле у кујну Фјодору Павловићу по супу и хлебац. Марта 
Игнатјевна би им давала драге воље. Али кћи, макар да је до- 
газила по супу, од својих хаљина ипак не продаде ниједну, а 
једна је од њих чак била са предугачким „шлепом“. За то по- 
следње је Аљоша дознао, и, наравно, сасвим случајно, од свога 
друга Ракитина, коме је просто све у њиховој вароши било по- 
знато, а дознавши за то, Аљоша је то одмах и заборавио. Али 
дошавши сад до баште сусеткине, он се наједаред сети баш тога 
„шлепа“, брзо подиже оборену и замишљену своју главу... и 
изненада наиђе на најнеочекиванији састанак. 

Иза плота у суседној башти, попевши се и наместивши се 
на нечем, стајаше вирећи до груди, брат његов Димитрије Фјо- 
доровић, који му из све снаге даваше рукама знаке, зваше га 
к себи, очевидно бојећи се не само да викне, него чак и да каже 
на глас реч, да га не би неко чуо. Аљоша одмах притрча плоту. 

— Добро, што си се ти сам осврнуо, јер ја у мало што ти 
нисам викнуо, — прошапта му радосно и брзо Димитрије Фјо- 
дорових. — Пењи се овамо! Брзо! Ах, како је то дивота, што 
си дошао. Ја сам сад баш о теби мислио... 

И Аљоши беше мило, само није знао како да пређе преко 
плота. Али Мића јуначком руком прихвати његов лакат и поможе 
му да прескочи. Скупивши мантију, Аљоша прескочи окретно, 
као какав босоноги варошки деран. 

— Е сад уживај, хајдмо! — оте се Мићи усхићеним шапатом. 
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= А куда, — шапуташе и Аљоша, осврћући се на све стране 
и видевши се у потпуно празној башти, у којој не беше никога, 
осим њих двојице. Башта беше мала, али кућица њеног сопстве- 
ника беше од њих удаљена ипак не мање од једно педесет ко- 
рачаји. — Та овде никог нема, па што шапућеш2 

— Што шапућем> Ах, ђаво да га носи, — викну наједаред 
Димитрије Фјодоровић, — збиља, што ја шапућем 2 Но, ето видиш 
и сам, како наједаред може да испадне природин несмисао. Ја 
сам овде потајно и чувам тајну. Објашњење доцније, али зна- 
јући да је тајна, ја сам наједаред почео и говорити тајно, и ша- 
пућем као будала, премда нема потребе. Хајдемо! Ено куда! 
Донде ћути. Дед да те пољубим ! 


Слава Највишем на свету, 
Слава Највишем у мени... 


Ја сам то баш сад, пре нег што ћеш ти доћи, седећи овде, 


· понављао... 


Башта беше велика, један дан орања, или мало више, али 

засађена дрвећем само унаоколо, дуж сва четир плота, јабукама, 
кленом, липом, брезом. Средина баште беше празна, као нека 
ливадица, на којој се косило преко лета неколико товара сена. 
Ту башту је газдарица с пролећа давала под најам за неколико 
рубаља. Ту су биле и леје са малином, огроздом, рибизлама, 
такођер све око плотова; леје с поврћем око куће, које беху 
ускопане тек недавно. 
: Димитрије Фјодоровић вођаше госта у један угао баште, 
најудаљенији од куће. Тамо се наједаред, посред густих липаи 
старога жбуња рибизли и зове, калине и јоргована, указа нешто 
налик на развалине једног веома старинског зеленог хладњака, 
поцрнелог и искривљеног, са зидовима од решетака, али са кровом 
под којим би се човек још могао сакрити од кише... Тај је хладњак 
био саграђен Бог зна кад, као што се прича, пре једно педесет 
година. А градио га је некакав тадашњи газда од кућерка, Алек- 
сандар Карловић фон-Шмит, потпуковник у оставци. Све се већ 
беше распало, патос иструнуо, све се даске угибаху под ногама, 
дрво мирисаше на влагу. 

У хладњаку стајаше дрвен зелен сто, укопан у земљу, а 
унаоколо беху клупе, такођер зелене, на којима се још могаше 
седети. 


106 ДЕЛО 


Аљоши одмах паде у очи одушевљено стање брата му, али, 
ушавши у хладњак, опази на столу флашу коњака и чашицу. 

— Ово је коњак! засмеја се Мића, — а ти већ мислиш: 
„опет пијанчи»“ Не веруј привиђењу. 


Не веруј светини пустој и лажљивој, 
Заборави сумње своје... — 


— Не пијанчим ја, него се само „сладим“ — као што вели 
она твоја свиња Ракитин, који ће постати статски саветник, а 
још ће говорити „сладим се“. Седи. Ја бих те узео, Аљошка, па 
бих те притиснуо на груди, али тако, да те удавим, јер, ако хоћу 
право да говорим... ја управо на целом свету (задуби се у то! 
задуби се!) волим само јединог тебе !.. 

Он изговори последње речи у некаквом скоро заносу. 

— Само тебе, и још једну „од ниска рода“, у коју сам се 
заљубио, па ту и пропао. Али заљубити се не значи волети. За- 
љубити се човек може и мрзећи. То запамти! За сад још весело 
говорим! Седи, ево овде за сто, а ја ћу поред тебе, и гледаћу 
те, и непрестано ћу говорити. Ти ћеш непрестано ћутати, а ја 
ћу непрестано говорити, јер је настао час, али, уосталом, знаш, 
ја мислим да треба говорити збиља полагано, зато што овде... 
овде... могу да искрсну сасвим неочекиване уши. Све ћу ја то 
објаснити, казао сам ти: наставак следује. Зашто ме је срце вукло 
к теби, зашто сам жудио за тобом све ове дане, и сада» (Има 
већ пет дана како сам ја овде бацио котву)... За све ово времег 


Зато, што ћу теби све казати, зато што треба, зато што си ти по- ' 


требан, зато што ја сутра летим са облака, зато што ће се сутра 
живот свршити и почети. Да ли си ти осећао, да ли си виђао 
у сну, како се из висине пада у провалију» Е, па ето ти, тако 
ја сад летим, само не у сну. И не бојим се, и ти се не бој. То 
јест, бојим се, али ми је слатко. То јест није слатко, него усхи- 
ћење... Но, до ђавола, свеједно — како му било! Јаки дух, слаби 
дух, женски дух, — што му драго! Певајмо славопој природи: 
видиш, шта је ту сунца, небо како је чисто, лишће је све зелено, 
сасвим је још лето, четврти сат после пола дана, тишина! Куд 
си био пошао 

— Пошао сам код оца, али сам прво хтео да свратим код 
Катарине Ивановне. 

— Код ње и код оца! Ух! Како то испаде! Та зашто сам 
ја тебе звао, зашто сам те желео, зашто сам гладнео и жудио 


1 ава 
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за тобом свим савијутцима душе и чак ребрима својима» Баш 
за то, да те пошљем оцу од моје стране, а затим и њој, Ката- 
рини Ивановној, па с тим и да свршим — и са њом, и са оцем. 
Да пошљем анђела. Ја бих могао послати кога било, али мени 
је било потребно да пошљем баш анђела. И ето ти ћеш сами 
код ње, и код оца. 

| — Па зар си ти збиља мене хтео да пошљеш> — оте се 
Аљоши са болним изразом на лицу. 

— Стој, ти си то знао. И видим да си ти све наједаред ра- 
зумео. Али ћути. Не жали и не плачи! 

Димитрије Фјодоровић устаде, замисли се и метну прст 
на чело: 

— Она је тебе сама позвала, она ти је писмо писала, или 
шта било, зато си и пошао код ње, јер зар би ти иначе пошаог 

— Ево писамцета, — извади га из џепа Аљоша. 

Мића га брзо прелете очима. 

— Ити пође испод дворишта! О, Богови! Благодарим вам, што 
сте га упутили испод дворишта, те је наишао на мене, као златна 
рибица на матору будалчину рибара у причи. Чуј, Аљоша, чуј, брате. 
Сад сам наумио све да кажем. Јер неком тек морам казати. Анђелу 
на небу већ сам казао, али треба казата и анђелу на земљи. Ти 
ћеш саслушати, ти ћеш размислити и ти ћеш опростити... А мени, 
то и треба, да ми неко виши опрости. Чуј: ако се два бића на- 
једаред откидају од свега земаљског па лете у област необичнога, 
или, бар једно од њих, па то једно пре тога, одлећући или пропа- 
дајући, долази оном другом па му каже: учини то и то, нешто такво, 
што се никад ни од ког не иште, али што се може искати само 
на самртној постељи, — зар је могуће да онај не учини... ако 
је друг, ако је брат> 

— Ја ћу ти учинити, али реци шта је, и реци што пре, — 
рече Аљоша. 

— Што пре... Хм. Не жури се, Аљоша: ти се журиши уз- 
немирујеш се. Сад нема потребе да се журимо. Сад је свет на нову 
улицу изишао. Ех, Аљоша, штета што и ти ниси овако долазио 
до одушевљења! Него, у осталом, шта ја то њему говорим2 Зар 
ти да ниси долазио! Шта ја то, шмокљан, говорим: 


„Благородан нека је човек!“ 


Чији је то стих» 
Аљоша се одлучи да чека. Он разумеде, да су сада сви ње- 
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гови послови збиља можда само овде. Мића се на један тренутак 
замисли, одупрвши се лактом на сто и наслонивши главу на длан. 
Обојица заћуташе. | 

— ЈЉоша, — рече Мића, — ти се једини нећеш засмејати! 
Ја бих хтео да почнем... моју исповест... Шилеровом химном 
радости: Ап Фе Егецде! Али ја немачки не знам, знам само да 
је Ап Фе Егеџде. И немој мислити да ја то сад пијан брбљам. 
Ја ни најмање нисам пијан. Коњак је коњак, али мени су по- 
требне две флаше да се опијем, — 


И Силен румених образа 
На магарцу који се спотакао, — 


а ја ни четврт флаше нисам попио, нити сам Силен. Нисам Силен 
али сам силан, зато, што сам се, за навек одлучио. Ти каламбур 
мени опрости, ти мени много шта данас мораш опростити, а не 
само каламбур. Немој се узнемиравати, ја то не размазујем и не 
сладим, ја о ствари говорим и на ствар ћу одмах прећи. Што 
ваздан да отежем и да те мучим> Чекај, како оно... Он подиже 
главу, замисли се и на једаред усхићено поче: 


„Бојажљив го и дивљи, крио се 
Троглодит у стеновитим пећинама, 
Скитао се номад по пољима 

И поља је пустошио. 

Грозни звероловац са копљем и стрелама 
Јурио је по шумама... 

Тешко ономе, кога таласи 

Избаце на немиле обале! 


„Са Олимпске вршине 
Силази се мати Церера 

За украденом Прозерпином: 
Дивљи свет лежи пред њом. 
Тамо нигде за богињу нема 
Ни склоништа, ни дочека; 
И нигде храмови не сведоче 
О поштовању богова. 


„Пољски плодови и слатко грожђе 
Не блистају се на гозбама; 

Само се пуше остатци од телеса 
На крвавим олтарима. 

И кудгод се тужним погледом 
Церера окрене — 

Она свуда види човека 

У дубоком понижењу!“ 


Џ 
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Јецање се оте наједаред из груди Мићиних, он зграби Аљошу 
за руку. 

— Друже, друже, у понижењу, у понижењу сам и сад. Страшно 
много има човек на земљи да трпи, страшно много има невоља! 
Немој мислити да сам ја свега само лакај у официрском чину, 
који љушти коњак и живи у разврату. Ја, брате, скоро само о 
томе и мислим, о том пониженом човеку, ако само не лупетаму 
ветар. Дај Боже да сада не лупетам и себе не хвалим. Јер ја ми- 
слим о том човеку, да сам ја сам такав човек... 

„Да би се човек из низине 
Могао душом подићи — 


Нека са древном мајком земљом 
Ступи у вековечити савез“. 


Али само, ево у чем је ствар: како ћу ја да ступим у савез 
са земљом за навек> Ја не љубим земљу, не парам јој груди:; 
шта ћу јаг — Да се начиним сељак, или чобанче2 Ја идем а не 
знам: да ли сам ја у смрад пао и у срамоту, или у светлост и 
у радост. Ето где је моја невоља, јер све на свету је загонетка. 
И кад ми се дешавало да се задубљујем у најдубљи срам: раз- 
врата (а мени се само то и дешавало), онда сам ја свагда ту 
песму о Церери и о човеку читао. Па да ли ме је она исправљала2 
Никада! Зато, што сам ја Карамазов. Стога, што кад ја једаред 
полетим у бездан, ја онда летим правце, стрмоглавцеи са стопалама 
на више, и чак сам задовољан, што баш у таквом понижава- 
јућем положају падам, и сматрам то за себе као нешто лепо. И 
ето, баш у самој тој срамоти ја наједаред почињем химну. Нека 
сам ја проклет, нека сам ја низак и подао, али нека и ја љубим 
крај оне одеће, у коју се облачи Бог мој; нека ја идем у исто 
време ђавољим трагом, али ја сам ипак и Твој син, Господе, и 
волим Те, и осећам радост, без које свет не може да постоји и 
да буде. 

„Душу Божијег створа 

Радост вечна напаја, 

Тајном силом врења 

Она загрева пехар живота; 
Травку је измамила на светлост, 
Хаос развила у сунца 


И разлила га у простору, 
Који је чак и звездару недомашан. 


„На благим грудима природним, 
Све што дише, радошћу се напаја; 


1 Т. ј. не орем је, не обделавам је, 
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Све створове, све народе 

Она за собом вуче; 

Нама је дала пријатеље у несрећи, 

Грожђани сок, венце Харита, 

Инсектима сладострасност... 

Анђео — пред Богом стоји“. 
Али нека је доста стихова! Ја сам пролио сузе и сад ме пусти 
да отплачем. Нека то буде глупост, над којом ће се сви смејати, 
али ти нећеш. Ето твоје очи пламте. Него на страну са стихо- 
вима. Ја сад хоћу да ти кажем о „инсектима“, о онима, које је 
Бог обдарио сладострасношћу. 


„Инсектима — сладострасност!“ 


Ја ти, брате, и јесам тај исти инсекат, и то је баш за менеи 
речено. И сви смо ми, Карамазови, такви, и у теби, анђелу, тај 
инсекат живи, и у крви ће твојој буре породити. То су — буре, 
зато што је сладострасност — бура, више од буре! Лепота — 
то је страшна и ужасна ствар! Страшна за то, што се не да опи- 
сати, а не да се описати стога, што је Бог задао све саме заго- 
нетке. Ту се обале састају, ту све противуречности заједно живе. 
Ја сам, брате, врло необразован, ал' ја сам много о томе мислио. 
Страшно има много тајни! Сувише много загонетака угњетавају 
на земљи човека. Тражи одгонетку како знаш, и излази сув из 
воде. Лепота! И осим тога, ја не могу да поднесем, што по неки, 
чак срцем виши човек, и са умом високим, почиње са идеалом 
Мадоне, а свршава идеалом Содомским! Још страшније је, кад 
неко, већ са идеалом содомским у души, не одриче ни идеал 
Мадоне, и од тога му срце пламти, и ваистину пламти, као и у младе 
непорочне године. Не, широк је човек, чак је и сувише широк 
ја бих га сузио. Ђаво би га чак знао шта је — ето ти! Што 
се уму представља као срамота, то је срцу само лепота. 
Зар је у Содому лепота» Веруј, да се баш у Содому она ина- 
лази за огромну већину људи, — јеси л ти знао ту тајну, или 
ниси» Страшно је то, што је лепота не само страховита, негои 
тајанствена ствар. Ту се ђаво с Богом бори, а поље битке су — 
срца људска. А у осталом, шта кога боли, он о том и говори. 
Слушај, сад ћемо на саму ствар. 


М. 
Исповест ватреног срца. У анегдотама. 


Ја сам тамо теревенчио. Малочас отац рече да сам ја по 
неколико хиљада плаћао за саблажњавање девојака, То је свињско 
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привиђење, и тако што никада није било, а ако је шта и било, на 
„то“ управо пара ми није требало. Код мене је новац додатак, — 
само један додатак, пламен душе, животна околност. Сад је, на 
пример, она моја дама, а сутра је на њеном месту — каква улична 
девојка. И једну и другу веселим, паре бацам шакама, музика, 
граја, циганке. Ако јој треба, ја и њој дајем, зато што узимају, 
узимају, са хазартом, то се мора признати, и задовољне су, и 
благодарне. И госпе су ме волеле, не све, али се дешавало, де- 
шавало се; ал' ја сам увек сокачиће волео, забачене и мрачне 
буџачиће, подаље од пијаце, —- тамо су догађаји, тамо изнена- 
ђења, тамо самоникли оригинали у блату... Волео сам разврат, 
волео сам и срам разврата. Волео сам грубост: па зар ја 
нисам стеница, зар нисам зао инсекат> Једном речи — Ка- 
рамазов ! 

..„Једаред је читава варош приређивала пикник, пошло се на 
седам тројака!:; у мраку, зими, у саоницама, почео сам стиски- 
вати једну девојачку ручицу, што беше до мене, и довео сам до 
пољубаца ту девојчицу, чиновничку кћер, бедну, милу, кротку, 
покорну. Дозволила је, много је дозволила у мраку. Мислила је, 
сиротица, да ћу ја сутра по њу доћи, и да ћу је запросити (јер 
мене су, што је најглавније, за младожењу сматрали); а ја с њом 
после тога ни речи, пет месеци ни беле нисам проговорио. Видео 
сам, како су ме пратиле њене очице из угла сале, кад се игра 
(у нас само играју), видео сам како су пламтиле и севале огњем — 
огњем кротког негодовања. Та је игра забављала само моју сладо- 
страсност инсекта, којега сам ја у себи хранио. После пет месеци 
она се удаде за чиновника и отпутова... љутећи се и још не- 
престано, можда, волећи ме. Сад они срећно живе. Имај на уму 
да ја ником нисам казао, нисам је осрамотио; ја премда сам 
низак пожудама, и нискост волим, но ја нисам нечастан. Ти 
црвениш, твоје се очи заблисташе. Теби је доста овога блата. 
Но све је то још тек само онако, Полдекоково цвеће, премда је 
погани инсекат већ растао, већ ми се развијао у души. Ту ти је, 
брате, читав албум успомена. Нека им Бог да свако добро, тим 
мојим милим женскима! Кад сам прекидао односе с њима, ја се 
нисам волео свађати. МИ никад их нисам издавао, никад ниједну 
нисам осрамотио. Него доста о том. Зар си ти мислио да сам 
ја тебе само за то звао> Не, ја ћу теби мало занимљивију 


' Кочије са по три коња, 
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ствар испричати; али се немој чудити, што те се не стидим, него 
чак као да ми је још мило. 

— То ти зато, што сам ја поцрвенео, — примети наједаред 
Аљоша. — Ја нисам од твојих речи поцрвенео, нити због твојих 
поступака, него зато, што сам ја то исто, што и ти. 

— Зар ти» Но, претерао си малко. 

— Не, нисам претерао, — ватрено проговори Аљоша. (Ви- 
дело се да је та мисао већ одавна била у њему.) — Све су то 
једне и исте степенице. Ја сам на најнижој, а ти си горе, где 
било, на тридесетој. Ја тако сматрам на ту ствар, но то је све 
једно и исто, сасвим једнако. Ко је ступио на најдоњу степеницу 
тај ће неизоставно ступити и на горњу. 

— Значи, не треба никако ни ступати2 

— Ко може, нека никако и не ступа. 

— А можеш ли тиг 

— Канда не могу. 

— Ћути, Аљоша, ћути, мили, — хтео бих ручицу да ти 
пољубим, онако од милине. Онај ђаво, Грушењка, добар је зналац 
људи, она ми је говорила једаред, да ће те она кад било по- 
јести!.. Ћутим, ћутим! Са гадила, са мрзости, са поља загађеног 
мувама, пређимо на моју трагедију, опет на поље, загађено му- 
вама, то јест, свакојаким нискостима. Јер ствар је у том, што 
премда је онај матори слагао да ја саблажњавам невине девојке, 
али, у самој ствари, у мојој трагедији то је управо тако и било, 
али се није до краја извело. Наш старац, који је мене прекоревао 
због оног што није било, за ту ствар и не зна: ја никад ником нисам 
причао, теби ћу прво сад да је испричам, наравно, не рачуна- 


јући Ивана — Иван све зна. Пре тебе одавно зна. Али Иван 
је гроб. 

— Зар је Иван гроб> 

= Да; 


Аљоша слушаше необично пажљиво. 

— Јер ја, премда сам у том линијском баталијону био пра- 
поршчик:, ал ипак скоро као под надзором, на форму као какав 
прогнаник. А та ме је варошица примила страхота лепо. Но- 
ваца сам бацао много, мислили су да сам ја богат, ја сам и 
сам у то веровао. А у осталом, мора да сам им и чим другим 
угодио. Премда су неки пут и махали главама на моја чуда и 


' Заставник, подофицир. 
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покоре, ал су ме збиља волели. Моме потпуковнику — беше 
већ старац, — некако се одмах нисам допао. Насртао је на мене, 
али сам имао заштитника, а уз то је и цела варош уз мене била, 
није ми баш много могао досађивати. Ја сам и сам био крив, ја 
му сам нарочито нисам указивао поштовање које му припада. 
Био сам охол. Тај стари тврдоглавац, иначе врло добар човек 
и најдобродушнији домаћин, имао је некад две жене, обадве су 
му умрле. Једна, прва, била је из некаква проста рода и оста- 
вила му је кћер, такођер просту. Била је још за моје време де- 
војка од једно двадесет и четири године и живела је код оца 
заједно с тетком, сестром покојне матере јој. Тетка — безсло- 
весна простота, а сестричина јој, старија кћи потпуковникова, — 
жива, окретна простота. Ја волим, кад се некога сећам, да лепу 
реч о њему кажем: никад ја, голубе мој, дивнијег карактера 
женског нисам знао, него у те девојке, Агафјом су је звали, по- 
мисли само, — Агафјом Ивановном. А није ни ружна била, по ру- 
ском укусу — висока, гојазна, пуна у телу, са очицама дивним, 
лице, истина, доста грубо. Није се удавала, премда су је дво- 
јица просили, одбила их је, али добру вољу није губила. Зближим 
се ја са њом — не онако, не — ту је било чисто... него онако, 
пријатељски. Јер ја сам се често са женама зближавао сасвим 
безгрешно, другарски. Брбљам са њом о тако тугаљивим ства- 
рима, да Бог сачува! А она се само смеје. Многе жене те искре- 
ности воле, имај то на уму, а она је била девојка, што је опет мене 
нарочито забављало и веселило. И ево шта још: њу човек никако 
не би могао фином госпођицом назвати... Она и тетка јој живеле 
су код оца, некако добровољно понижавајући саме себе, не же- 
лећи да буду равне осталом друштву. Њу су сви волели, и свима 
је била потребна зато, што је била чувена кројачица: била је 
даровита, новац за услуге није тражила, радила је за љубав, но 
кад би јој ко шта поклонио — није одбијала. А потпуковник — 
мани се! Потпуковник је био од првих личности у нашем месту. 
Живео је на широко, дочекивао целу варош, вечере, игранке. 
Кад сам ја дошао и у пук ступио, почело се било говорити у свој 
варошици да ће нас у скоро удостојити својом посетом друга кћи 
потпуковникова, прва лепотица над лепотицама, и тада, кажу, 
тек што беше изашла из неког аристократског престоничког 
института. Та друга кћи — то ето и јесте сама Катарина Ива- 
новна, а она ти је већ од друге жене потпуковникове. А та друга 
жена, сад већ покојница, била је из знатне, некакве велике 
Дело књ. 68. 8 


114 ДЕЛО 


ђенералске куће, премда она, у осталом, како је мени сасвим по- 
уздано познато, потпуковнику такођер никаквих новаца није била 
донела. Значи имала је родбину, и ништа више, можда неке наде 
за доцније, а у готовом ништа. А, међутим, кад је дошла инсти- 
тутка (у госте, а не за увек), цела наша варошица као да се 
беше обновила, најзнатније наше даме, — две са титулом „пре- 
васходство“, једна пуковниковица, а и све, све за њима, — одмах 
узеше учешћа, сташе се отимати о њу, почеше је увесељавати, 
царица балова, пикника, удесише живе слике у корист некаквих 
гувернанта. Ја ћутим, ја бекријам, баш тада сам такво неко чудо 
и покор начинио, да је сва варош забрујала. Видим, она ме је- 
даред измери погледом, код батеријског командира је то било, 
али јој ја тада не приђох: бајаги није ми стало до познанства. 
Приђох јој тек доцније, опет тако на вечери. Ја почех разговор, 
а она ме једва погледа, усташца презриво наместила, а ја рекох: 
а чекај, осветићу ти се! Страшан сам ти тада био бурбон у 
већини случајева, то сам и сам осећао. А што је главно, и то 
сам осећао, да „Каћињка“ није тек онако — само невина инсти- 
тутка, него је то особа са карактером, горда и у самој ствари мо- 
рална, а понајвише паметна и са образовањем, а ја немам ни једног, 
ни другог. Ти сад мислиш, ја сам хтео да је запросим2 Ни најмање, 
просто сам хтео да јој се осветим за то, што сам ја такав де- 
лија, а она и не „шумиња“ — баш као да ме и нема на свету! 
А дотле бекријање и џумбус. Потпуковник ме напослетку метне 
у затвор на три дана. А баш у то ми време отац пошље шест 
хиљада, пошто сам му најпре послао формално одрицање од 
свега и свачега, то јест, ми смо се, рекох му, намирили, и више 
ништа нећу искати. Нисам ти тада ништа разумевао; ја ти, брате, 
до самога доласка овамо, и чак до самих последњих садашњих 
дана, па чак можда и до овога дана, ништа нисам разумевао о 
свим тим нашим новчаним размирицама са оцем. Него до ђавола 
то, то ћемо после. А тада, добивши тих шест хиљада, дознам 
ја наједаред поуздано из једног писма од пријатеља за једну 
врло занимљиву за мене ствар, а наиме: да су са потпуковником 
нашим незадовољни, да се сумња да код њега није све у свом 
реду, једном речи, да се његови непријатељи спремају да му 
„запрже чорбу“. И збиља, једног дана му дође начелник диви- 
зије и изгрди га на пасја кола. Затим, после неког времена, на- 
редише му да тражи оставку. Ја сад теби нећу причати подробно, 
како је све то било, он је збиља имао непријатеља, тек у вароши 
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се наједаред почеше сви хладно понашати према њему, па чаки 
породици његовој као да сви наредаред окренуше леђа. И ето тада 
ја избацих прву своју шалу: сретам ја Агафју Ивановну, са којом 
сам од увек био у пријатељству, па јој кажем: „А вашем тати 
не достаје државнога новца четири хиљаде пет стотина рубаља“. 
— „Шта ви то говорите и зашто Ономад је долазио ђенерал, 
и новац је сав био у каси“... — „Тада је био, а сада није“. — 
Уплашила се страшно: „не плашите ме, молим вас, од кога сте 
ви то чули“ — „Не бојте се, рекох, никоме нећу казати; ви знате 
да сам ја у таким стварима као гроб, него ево шта сам ја вама 
хтео овом приликом додати, тек само, тако рећи, за сваки случај, 
кад поишту од татице те четири хиљаде и пет стотина, а он их не 
буде имао, онда место да доспе под суд, а после под своје старе 
дане у солдате — ви тада боље пошљите до мене кришом вашу 
институтку, мени су баш сад послали паре, а ја ћу њој, најпосле, 
те четири хиљадице одвалити, и тајну ћу као светињу сачувати“. 
— Ах, какав сте ви, вели ми, подлац! (баш тако рече), — какав 
сте ви, вели, поган подлац! Та како ви смете!.. Оде страшно љута, 
а ја још једаред за њом викнух да ће тајна бити сачувана свето 
и нетакнуто. Обадве те женске, то јест Агафја и тетка јој, у на- 
пред признајем, остале су у свој тој историји чисте као анђели, 
а ту сестру гордељивицу, Каћу, збиља су обожавале; понижавале 
су се пред њом, собарице су јој биле. Него сад, како је, да је, тек 
Агафја ту шалу, то јест разговор наш, њој тада некако саопшти. 
Ја сам то после дознао тачно, као што знам ових мојих пет 
прстију. Није прећутала, но, а мени је наравно, само то и требало. 

Наједаред долази нови мајор, да прими пук. Прима. Стари 
се потпуковик наједаред разболева, не може да се макне, два 
дана код куће седи, суму државну не даје. Наш доктор Крав- 
ченко уверава да је збиља био болестан. Али ја сам ево 
ово тачно знао, потајно и чак одавно: да је та сума, пошто је 
власт прегледа, сваки пут после тога, и то већ четири године 
узастопце, исчезавала на неко време. Њу је потпуковник по- 
зајмљивао једном врло поузданом човеку, трговцу нашем, старом 
удовцу, Трифонову, брадоњи у златним наочарима. Овај отпу- 
тује на вашар, направи тамо какав му треба пазар, и враћа одмах 
потпуковнику новац сав, а заједно с тим доноси с вашара и 
поклон, а с поклонима и интерешчић, Али овога пута ја сам 
све то дознао сасвим случајно од дечка, мусавог синчића Три- 
фоновљевог, сина му и наследника, најразвратнијег дериштета, 
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каквог свет родио није), — тога пута, рекох, Трифонов, вра~ 
тивши се с вашара, ништа не врати. Потпуковник јурну к њему. 
„Никад ја од вас ништа нисам добио, нити сам могао до- 
бити“, — то беше одговор Трифоновљев. А мој ти потпуковник, 
главу привезао пешкиром, оне му све три лед мећу на теме: 
кад ето ти жандара с књигом и са наредбом: „Да се преда др- 
жавни новац, и то одмах без одлагања за два сата“. Он се пот- 
писа, ја сам тај потпис после у књизи видео, — устаде, рече, 
да иде да обуче мундир, отрча у своју спаваћу собу, узе своју 
ловачку двоцевку пушку, напуни је, тури солдачки куршум, скиде 
с десне ноге чизму, пушку упре у груди, а ногом стаде ороз. 
тражити. А Агафја је већ слутила, моје тадашње речи запамтила, 
прикрала се, и на време увребала: улетела у собу, јурнула на 
њега састраг, загрлила га, пушка испали горе на таваницу; ни- 
кога није ранила; утрчаше и оне две, зграбише га, одузеше му 
пушку, држе га за руке... Све сам ја то после дознао до ситница. 
Ја сам тада седео код куће, био је сумрак, и тек што сам хтео, 
да изађем, бејах се обукао, очешљао, мараму намирисао, узео. 
капу, кад наједаред отварају се врата, а — преда мном, у мом 
стану, Катарина Ивановна. 

Дешавају се, брате, чудновате ствари: нико не примети тада 
на улици како је она код мене дошла, тако да то у вароши 
просто остаде неопажено. А ја сам становао код две чиновнице, 
две престареле старице. Оне ме послуживаху, женске учтиве, 
слушале су ме у свему, и по мојој наредби заћуташе после тога. 
обадве као заливене. Наравно, ја све одмах разумедох. Она уђе 
и право гледа мене, тавне јој очи гледају одлучно, чак дрско, 
али на уснама и око усана, видим, лебди неодлучност. 

— Мени је сестра казала да ћете ви дати четири хиљаде 
пет стотина рубаља, ако ја сама дођем по њих... код вас. Ја 
сам дошла... Дајте новац... Она не издржа, загрцну се, уплаши 
се, глас јој се пресече, а крајеви усана и линије око усана за- 
дрхташе. Аљошка, слушаш ли ти, или спаваш > 

— Мићо, ја знам, да ћеш ти целу истину казати, — про- 
говори узбуђено Аљоша. 

— Да, да, баш њу ћу ти и казати. Ако ћеш целу истину, онда 
ево како је било, нећу себе жалити. Прва ми је мисао била — Кара- 
мазовска. Једаред ме је, брате, била ујела фаланга — један опасан 
азијатски инсекат — и ја сам две недеље од ње у грозници пре- 
лежао; но па ето и сад ме наједаред уједе за срце фаланга, не- 


БРАЋА КАРАМАЗОВИ #17 


какав зао инсекат, разумеш ли2 Ја је омерих погледом. Јеси л' 
видео ти њу2 Та то је лепотица. Али она тада није тим била лепа. 
Она је тим била лепа, у том тренутку, што је она благородна, 
а ја подлац, што је она у величанству своје великодушности и 
жртве своје за оца, а ја стеница. ИМ ето, од мене, од стенице и 
подлаца, она сва зависи, сва, потпуно сва — и с душом и с телом. 
Одређена да буде уништена. Ја ћу ти право казати: та мисао, 
мисао фаланге, у такој ми је мери била обузела срце, да у мало 
што се није истопило од тешког мучења. Рекао би човек да ту не 
би могло ни бити некакве борбе, него просто поступити као 
стеница, као зли и опаки инсекат, — без икаквог сажаљења... 
Чак нисам могао да дишем. Чуј: јер ја бих, наравно, већ сутра, 
дошао да молим њену руку, да се све то, тако рећи на најбла- 
городнији начин заврши и да, дакле, нико то не зна, нити може 
знати. Стога што сам ја човек, истина, са ниским жељама, али 
частан. И ето тада наједаред, баш у том тренутку, као да ми 
неко шапну на уво: „Та таква једна сутра, кад дођеш да јој по- 
нудиш руку неће ни изаћи пред тебе, него ће заповедити ко- 
чијашу да те са дворишта изгура. Причај, рећи ће она, по свој 
вароши, не бојим те се!“ Погледах ја на девојку, није м: пре- 
варио мој унутрашњи глас: тако је, наравно — тако ће и бити 
— истераће ме. Мене ће за јаку па на поље, то се већ по са- 
дашњем јој изразу лица може судити. У мени узавре пакост, за- 
желех да поступим на најподлији, свињски, ћифтински начин: да 
је онде, док још стоји преда мном, збуним с очију са интона- 
цијом, с каквом само ћифта уме казати: 

— Је л' ви то о четири хиљаде ! Та ја сам се то само шалио, 
шта ви то диваните2г Сувише сте лаковерно, госпођице, рачунали. 
Једно две стотинице бих, најпосле, чак с великим задовољством 
и драге воље, али четири хиљаде, — то нису такве паре, госпо- 
ђице, да се на такву лакомисленост бацају. Само сте се забадава 
изволели узнемиравати. 

Видиш, ја бих, наравно, све изгубио; она би побегла, ал' 
за то би инфернално, осветљиво испало, вредело би за све остало:!. 
Не браним, макар се после целог века кајао и кукао, само ми 
је било стало да изведем тада што сам био наумио! Верујеш 
ли, никад ми се то ни с каквом другом није дешавало, ни с једном 
женском, да ја у таквом тренутку на њу гледам с мржњом, — и 


1 Инфернално — паклено. 
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ево, тако ми овог крста: ја сам на ову тада гледао једно три 
или пет секунада са страшном мржњом, — са оном истом мржњом, 
од које до љубави, до најбезумније љубави — има само један 
корак! Ја приђох к прозору, приљубих чело уз замрзнуто окно 
и, сећам се да ми је лед као ватра опекао чело. Него, дуго је 
нисам задржао, не бој се. Окренух се, приђох к столу, отворих 
фиоку и извадих петопроценатну безимену банкноту од пет хи- 
љада (у француском речнику ми је лежала). Затим је ћутећки 
показах, савих, дадох, отворих јој врата у ходник, и, учинивши 
један корак назад, поклоних јој се до појаса са пуно поштовања, 
са дубоком искреношћу, — веруј што ти кажем! Она сва за- 
дрхта, погледа пажљиво један секунад, страшно побледе, но... 
као чаршав, — и наједаред, такођер ни речи не говорећи, не 
нагло, него се сва некако нежно, дубоко, тихо саже, и поклони 
ми се до мојих стопала — челом о земљу, не институтски, него 
руски! Затим скочи и потрча. Кад је она истрчала, уз мене је 
била сабља, ја исуках сабљу и хтедох се одмах онде заклати, 
зашто» –— не знам, била би страшна глупост, наравно, али ваљда 
од усхићења. Разумеш ли ти да човек од понеког усхићења 
може убити себе: ал ја се не заклах, него само пољубих сабљу 
и вратих је опет у корице, — што сам, у осталом, могао и да 
ти не спомињем. И чак, канда сам ето баш сад, причајући о свим 
тим борбама, канда сам ти малко додао и нашарао, да бих себе 
похвалио. Али нека, нека тако и буде, и ђаво нека носи све 
шпионе срца људскога! Ето ти целог тог мог „догађаја“ са Ка- 
тарином Ивановном. Сада, дакле, брат Иван о њему зна, и ти — 
и нико више. 

Димитрије Фјодоровић устаде, у узбуђењу учини један, два 
корака, извади рубац, убриса са чела зној, затим седе опет, али 
не на оно место, где је пре седео, него на друго, на противну 
клупу код другог зида, тако да се Аљоша морао сасвим њему 
окренути. 


Е 


Исповест ватреног срца. „Стрмоглавце“. 


— Сад, — рече Аљоша, — ја прву половину те ствари знам. 

— Прву половину ти разумеш: то је драма, и она се до- 
годила тамо. Друга је пак половина трагедија, и она ће се до- 
годити овде. 


__ 
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— Из друге половине ја до сад ништа не разумем, — рече 
Аљоша. 

— А ја» Зар ја разумем 

— Чекај, Димитрије, ту има једна главна реч. Кажи ми: 
ти си канда вереник, вереник и сад» 

— Вереник ја нисам постао одмах, него тек три месеца 
после онога. Сутра дан, после онога, ја рекох себи да је случај 
исцрпен и свршен, да продужења неће бити. Да дођем да по- 
нудим руку — изгледаше ми нискост. А и она, од своје стране, 
свих шест недеља доцније, што је код нас у вароши провела — 
ни једном речцом није ми о себи дала знати. Осим, до душе, 
једног случаја: сутра дан после њене посете допаде ти к мени 
крадом њина собарица, и, ни речи не говорећи, предаде ми ку- 
верат. На куверту адреса: том и том. Отварам — остатак од 
банке од 5000. Требало им је свега четири хиљаде пет стотина, 
и при продаји билета од пет хиљада десио се губитак више од 
двеста рубаља и нешто више. Беше ми послала свега двеста 
шездесет, канда, рубљића, не сећам се добро, и то само новац, 
— ни писамцета, ни речице, ни објашњења. Ја сам у куверту 
тражио каквог било знака писаљком — н-ништа! Најпосле све- 
једно, — ја међутим почех бекријати с мојим осталим рубљама, 
тако, да ме је на послетку и нови мајор морао опоменути. Но, 
а потпуковник државни новац врати — срећно и на чудо свију, 
стога што се нико није надао да ће се у њега наћи сав тај новац. 
Врати, па се разболе, паде у постељу, прележа једно три недеље, 
затим се наједаред појави размекшање мозга и за пет дана сврши. 
Сахранише га са официрским почастима: још му не беше одо- 
брена оставка. Катарина Ивановна, сестра јој и тетка тек што 
сахранише оца, после једно десетак дана, кренуше се у Москву. 
И тек пред одласком, самог оног дана кад су отпутовале (ја их 
нисам видео, нити сам их испратио), добијам мали кувертић, пла- 
вичаст, артијица на форму чипке, а на њој само један редић пи- 
саљком : „Писаћу вам, чекајте. К.“ И ето, то ти је све. 

Сад да ти разјасним у две речи. У Москви се њихове окол- 
ности променише са муњевитом брзином и изненада, као у арап- 
ским причама. Та ђенералица, њена главна рођака, наједаред губи 
своје две најближе наследнице, своје две најближе нећаке, — 
обадве једне и исте недеље умиру од богиња. Потресена се ста- 
рица обрадова Каћи, као рођеној кћери, као звезди спасења; 
она обрати сву своју пажњу на њу, измени одмах тестаменат у 
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њену корист, али то је тек у будућности, а за сад, одмах онако 
у руке — осамдесет хиљада. „Ево ти, — вели, — мираз, — ради 
с њиме шта хоћеш“. Хистерична женска, ја сам је доцније у 
Москви посматрао. 

Но, па ето, ја ти тада наједаред добијем поштом четири 
хиљаде пет стотина рубаља, наравна ствар, збуних се и зачудих 
се као стока. После три дана долази и обећано писмо. Оно је 
и сад у мене, оно је увек са мном, и ја ћу умрети са њим, — 
хоћеш да ти га покажем> Неизоставно га прочитај: нуди ми се 
за невесту, сама себе нуди, „волим вас, вели, безумно, макар ви 
мене не волели — свеједно, само будите мој муж. Не бојте се 
— ја вас ни у чем нећу стешњавати, бићу ваш намештај, бићу 
онај ћилим, по ком ви идете... Хоћу да вас волим вечно, хоћу 
да вас спасем од самога себе“... Аљоша, ја сам недостојан чак 
и да препричавам те ретке мојим ниским и грубим речима и мојим 
простачким тоном, од кога се ја никад нисам могао исправити! 
Прострелило ме је то писмо до данашњега дана, и зар је мени 
сада лако, зар је мени данас лако 2 Ја јој тада оног часа написах 
одговор (ја никако не могох и сам допутовати у Москву). Сузама 
сам га писао; једнога се стидим вечно: ја јој споменух у писму, 
како је она сад богата и са миразом, а ја само сиромашни војник 
— новац сам споменуо! Ја сам то требао отрпети и издржати, 
али ми се оте из пера! А тада, одмах написах у Москву, Ивану, 
и све му објасних у писму, колико се могло, — од шест табака 
е писмо било, и послах Ивана к њој. Што гледаш, што ме по-, 
сматраш» Но па да, Иван се заљубио у њу, заљубљен је и сад, 
ја то знам, ја сам, по вашем светском схватању глупост учинио 
али, можда ће нас све баш та једина глупост и спасти! Ух! Та 
зар ти не видиш како она њега поштује, како га уважава» Зар 
она може, кад упореди нас обојицу, волети оваквога као ја, па 
још после свега онога, што се овде десило > 

— А ја сам уверен, да она воли баш таквога као ти, а не 
онаквог као он. 

— Она своју честитост, своју добродетељ воли, а не мене, 
— оте се наједаред и нехотице, али скоро пакосно, Димитрију 
Фјодоровићу. Он се засмеја, али му у часу очи севнуше, он сав 
поцрвене и јако удари песницом о сто. 

— Кунем ти се, Аљоша, — викну он са страшним и искреним 
гњевом противу самога себе, — веровао ти мени, или не веровао, 
али ево, тако ми Бога, и тако Христос био Господ, кунем ти се, 
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да ја, и ако сам се сад подсмехнуо њеним вишим осећањима, 
али ја знам да сам ја милион пута ништавнији душом, него она, 
и да су та најбоља осећања њена — искрена као у небеског 
анђела! У том баш и јесте сва трагедија, што ја то знам поуздано. 
Шта то смета, ако човек помало и декламује> Зар ја не декла- 
мујем> А ја сам искрен, искрен! Што се тиче Ивана, ја добро 
знам, с каквим проклетством он сад мора да гледа на природу, 
па још са његовим умом! Јер коме је и чему је она дала првенство 
Дала је првенство измету и одљуду, који, ни овде, кад је већ 
био младожења, и кад су сви на њега гледали, није могао да се 
уздржи од својих чуда и покора, — и то још пред невестом, пред 
невестом! И ето таквог, као што сам ја, таквог она претпостав- 
ља, а њега одбацује. И заштог Просто за то, што девојка због 
благородства хоће да упропасти живот и судбину своју! Ја Ивану 
у том смислу никад ништа нисам говорио, а ни Иван, разуме се, 
мени никад није о том проговорио ни речце, ни најмање напомене; 
али судба ће се извршити, и достојни ће стати на место, а не- 
достојни ће се сакрити у сокаче за навек — у своје прљаво со- 
каче, у своје мило и њему својствено ћорсокаче, па ћемо тамо, у 
блату и задају, пропасти добровољно — са насладом и уживањем. 
Нешто сам се забрбљао, речи ми се све отрцале, чисто насумце 
говорим, али тако како сам одредио, тако ће и бити. Потонућу 
у сокачету, а она ће поћи за Ивана. 

— Брате, чекај, — опет га са необичним узбуђењем пре- 
киде Аљоша, — јер титу мени ипак једну ствар још ни до сад 
ниси разјаснио: па ти си вереник, ти си ипак вереник» Како 
ти то хоћеш да прекинеш, ако она, невеста неће» 

— Ја сам вереник, формални и благословени, десило се 
све у Москви, после мога доласка, са парадом, са иконама, да 
лепше не може бити. Ђенералица нас благословила и — хоћеш ли 
веровати» — чак честитала Каћи: ти си, вели, добро изабрала, ја 
га скроз видим. И верујеш ли, Иван јој се није допао, и није га 
поздравила. А у Москви сам се ја много и са Каћом разговарао, 
ја сам њој себе свега описао, благородно, тачно, искрено. Све 
је саслушала: 


„Било је ту миле збуњености, 
Било је нежних речи“ .. 


' О руској веридби родитељи или њихови заменици младенце благосиљају 
и обдарују иконом. — Прев. 
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Но, речи су биле горде. Она изнуди од мене тада велико обе- 
ћање да ћу се поправити. И ево... 


— Шта» 

— И ево сам те викнуо и превукао овамо данас, данашњег 
датума, — упамти! — с тим, да те пошљем, опет још данас, 
Катарини Ивановној, и... 

— Шта2 


— Да јој кажеш да к њој никад више доћи нећу; казао 
ми, реци, да вас поздравим. 

— Па зар је то могућно 2 

— Па ја зато и шаљем тебе место себе, што је то немогућно, 
јер како бих јој ја сам то могао казати> 

— А да куда ћеш ти» 


у 'сокаче. 
— Дакле код Грушењке» — тужно викну Аљоша, пљес- 
нувши рукама. — Па зар је збиља Ракитин истину казао» А ја 


сам мислио да си ти само онако код ње једаред, дваред, отишао 
па престао. 

— Зар вереник да одлази> Ама зар је то могућно, па још 
код такве невесте, и пред целим светомг Та имам ваљда и 
ја образа. Тек што сам почео одлазити код Грушењке, одмах 
сам престао бити младожења и частан човек, ја то разумем. Што 
ме гледаш» Ја сам, видиш ли, најпре био пошао само да је бијем. 
Ја сам дознао и знам сада поуздано, да је тој Грушењки онај 
штабни капетан, очев повереник, предао меницу противу мене, 


да тражи наплату, да бих се ја смирио и свршио. Хтели да ме 


уплаше. И стога се ја подигнем, да бијем Грушењку. Ја сам јеи 
пре онако мимогред виђао. Она не поражава. Знао сам за старца 
трговца, који је сад још и болестан, разслабљен лежи, ал' ће јој 
ипак оставити лепу сумицу. И знао сам да Грушењка воли да 
стекне новчуру, да тече, даје на грдан интерес — скитница, не- 
сретница, без срца. Еле, пођох да је бијем, па код ње и остадох. 
Груну гром, удари куга, залудих се за њом и залуђен сам и до данас, 
и знам, да је већ све свршено, да ништа друго никад неће ни 
бити од мене. Круг времена је довршен. Ето, тако ти стоји моја 
ствар. А тада се наједаред, као наручено, код мене сиротог ч0- 
века нађоше у џепу три хиљаде. Ја ти тада потегнем те одем 
са њоме у Мокро, то је једно село двадесет пет врста одавде, 
набавим тамо Цигане, Циганке, шампањца, све сам тамо сељаке 
шампањцем поизопијао, све жене и девојке — стадох трести 
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хиљадаркама. Кроз три дана сам био го, али соко. Ти си можда 
мислио да је соко постигао шта2 Чак ми ни из далека није по- 
казала. Кажем ти: округлина. Грушењка, бештија, има такву не- 
какву своју нарочиту гипкост у телу, — она јој се чак и на но- 
жици види, чак јој се на малом прстићу леве ножице види. И 
ја сам је видео — и љубио, и ништа више — кунем ти се! Каже: 
„ако хоћеш, поћи ћу за тебе, јер ти си сиротан. Кажи, да ме 
нећеш бити и да ћеш ми дозволити да све чиним, што зажелим, 
тада ћу, можда, и поћи за тебе“, — смеје се. Још и сад се смеје! 

Димитрије Фјодоровић се скоро са неком јарошћу подиже 
с места, он наједаред дође као пијан. Очи му се наједаред за- 
крвавише. 

— И ти збиља хоћеш да је узмеш за жену2 

— Ако она хоће, онда одмах, а ако неће, и тако ћу остати; 
бићу јој у дворишту кућни слуга. Ти... ти, Аљоша... — заустави 
се он наједаред пред њим и, зграбивши га за рамена, поче га 
наједаред снажно трести: ама знаш ли ти, ти невини дечко, да 
је све то — бунцање, немогућно бунцање, јер ту је трагедија! 
Знај дакле, Алексије, да ја могу бити низак човек, са страстима 
ниским и пропалим, али лоповом, кесарошем по предсобљима, 
Димитрије Карамазов не може бити никад. Но, па знај дакле 
сада, да сам ја лопов, лопов, који краде из џепова и по пред- 
собљима. Баш некако пре оног, кад сам пошао Грушењку да 
бијем, зове ме баш оног јутра Катарина Ивановна, и то страшно 
поверљиво, да за сад нико не зна (зашто, не знам — види се 
да јој је тако било потребно), моли ме да одем у губернијску 
варош и тамо да поштом пошљем три хиљаде Агафји Ивановној. 
у Москву, — у варош зато, да се овде не зна. И ето са те три 
хиљаде у џепу ја се тада нађох код Грушењке, с њима смо се 
и у Мокро одвезли. Затим сам се правио, да сам бајаги био у 
вароши, али јој признаницу поштанску не показах, рекох јој да 
сам њен новац послао, куд ми је рекла, да ћу признаницу до- 
нети, и до сад јој не доносим, — бајаги: заборавио сам. А сад, 
шта мислиш, ти ћеш данас поћи па ћеш јој рећи: „казао ми да 
вас поздравим“, а она теби: „А новац>“ Ти би јој још могао 
казати: „то је ниски страстник, и са необузданим осећањима 
подло створење. Он тада није послао ваш новац, него га је упро- 
пастио, стога што се није могао уздржати, као ниска животиња, 
но ти би ту ипак могао додати: али зато он није лопов: ево вам 
ваше три хиљаде, он вам их враћа, пошљите их сами Агафји 
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Ивановној, а мени је казао да вас поздравим“. А она тек наје- 
даред: „а где је новац“ 

— Мићо, ти си несрећан, истина је! Но ипак не толико, 
колико ти мислиш, — не убијај се очајањем, не убијај се! 

— Ти ваљда мислиш да ћу се ја убити, ако не добавим те три 
хиљаде да вратим> У том баш и јесте ствар, што се нећу убити. 
Нисам кадар сад, можда доцније, а сад ћу код Грушењке да 
пођем... Ништа од мене! 

— А код њег 

— Бићу јој муж, гледаћу да се покажем достојан да јој 
будем муж, а ако дође љубавник, изаћи ћу у другу собу. Њеним 
ћу пријатељима прљаве каљаче чистити, самовар распиривати, 
трчкати куд треба... 

— Катарина Ивановна ће све разумети, — свечано прого- 
вори наједаред Аљоша, — схватиће сву дубину у свом том ду- 
шевном терету и помириће се. Она има виши ум, јер нема веће 
несреће од твоје, она ће то и сама увидети. 

— Неће се она помирити никако, — горко се насмехну Мића. 
— Ту ти, брате, има нешто, с чим се не може никаква жена 
помирити. А знаш ли, шта би било најбоље да се учини» 

— Штаг 

— Вратити јој три хиљаде. 

— Али где да их нађешр Чуј, ја имам две хиљаде, Иван 
ће такођер дати хиљаду, то су три, узми па јој дај. 

— А кад ће оне стићи, те твоје три хиљаде» Ти си уз то 
још и непунолетан, а треба неизоставно, неизоставно, да јој ти 
још данас однесеш поздрав, с новцем или без новаца, зато што 
ја даље отезати не могу, ствар је сад на таквој тачци. Сутра је 
већ касно, касно. Ја ћу тебе оцу послати. 

— Оцу» 

— Да, оцу пре ње. Па од њега ишти три хиљаде. 

— Ама он, Мићо, неће дати. 

— Како би дао, знам, да неће дати. Знаш ли ти, Алексије, 
шта значи очајање. 

— Знам. 

— Слушај: правно он мени ништа није дужан. Ја сам од 
њега све покупио, што сам имао, то ја знам. Али морално је он 
мени дужан, јел тако, или није таког Јер он је с материних 
двадесет осам хиљада почео и сто хиљада стекао. Нек он мени 
да само три хиљаде од двадесет осам. само три, па ће ми 
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душу моју из пакла извући. и урачунаће му се то за многе грехе 
његове! А ја ћу са те три хиљаде, дајем ти велику реч, — свршити. 
и он неће чути никад ништа више о мени. Последњи пут му дајем 
прилику да буде отац. Кажи му. да му сам Бог ту прилику шаље. 

— Мићо, он ти ни зашто на свету неће дати. 

— Знам да неће дати, савршено знам. А сад нарочито. Па 
не само то, ја ево шта још знам: сад, тек ономад, свега, можда, 
јуче, он је први пут дознао озбиљно (подвуци озбиљно) да се 
Грушењка можда збиља не шали и да хоће да ускочи у брак 
са мном. Зна он тај карактер, зна он ту мачку. Но, па зар да 
он онда још новаца даје, да ме у таквој прилици још потпо- 
могне, кад се он и сам у њу до лудила заљубио2 Но и то још 
није све, ја ти још више могу навести: ја знам да је он већ пре 
пет дана извадио три хиљаде рубаља, разменио их у стотинарке и 
спаковао их у велики куверат, под пет печата. а одозго су црвеном 
узицом унакрст превезане. Видиш, како подробно знам! А на 
куверту стоји написано: „Анђелу моме, Грушењки. ако усхте 
доћи“, то је сам надрљао, у тишини и потаји, и нико не зна да 
код њега новац лежи, осим лакаја Смердјакова, у чије поштење 
он верује као себи самом. Он сад већ трећи или четврти дан 
Грушењку чека, нада се. да ће доћи по куверат, поручио јој је. 
а она му дала знати, „можда ћу и доћи“. Па сад ако она дође 
старцу, зар се ја тада могу оженити са њом> Разумеш ли дакле, 
сада зашто ја овде потајно седим и шта управо чувам 2 

— Њуз 

— Њуз Код тих ђубретара, код тих ту газдарица, седи под 
кирију у једној соби Тома. Тома је из наших места, наш негдашњи 
солдат. Он код њих служи, ноћу им је чувар, а дању иде те лови 
тетребове, од тога и живи. Ја сам ту код њега засео; ни он, ни 
газдарице не знају моју тајну, то јест, шта ја овде стражарим. 

— Једини Смердјаков зна 

— Он једини. Он ће ми и јавити, ако она дође код старца. 

— Је л' ти он то за тај куверат с банкама испричао» 

— Он. Највећа тајна. Чак ни Иван не зна — ни за новац, 
нити и за шта. А старац шиље Ивана у Чермашњу на два, три 
дана, да се провоза: јавио се купац за шуму, да је посече за 
осам хиљада, и сад старац моли Ивана: „помози ми, вели, отидни 
сам тамо“ — значи на два. на три дана. То он хоће, да Грушњека 
дође, док Иван не буде ту. 

— Он дакле и данас чека Грушњеку 2 
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— Не, данас она неће доћи, има знакова. Сигурно неће 
доћи! — викну наједаред Мића. — Тако и Смердјаков мисли. 
Отац сад пијанчи, седи за трпезом са братом Иваном. Отидни, 
Алексије, замоли од њега те три хиљаде... у 

— Мићо, мили, шта је то с тобом! — кликну Аљоша, ска- 
чући с места и загледајући се у Димитрија Фјодоровића, који 
беше као ван себе. Један тренутак он мишљаше да је овај по- 
„лудео. | 

— Шта ти је» Ја нисам сишао с памети, — рече Димитрије 
'Фјодоровић пажљиво и чак некако свечано гледајући. — Видиш, 
ја тебе шаљем оцу и знам шта говорим: ја у чудо верујем. 

— У чудог 

— У чудо Промисла Божијег. Богу је познато моје срце, 
он види све моје очајање. Он сву ту слику види. Зар је могуће 
да Он дозволи да се догоди страхота! Аљоша, ја у чудо ве- 
рујем, иди ! 

— Ја идем. Реци ми, хоћеш ти овде чекати 2 

— Хоћу: ја разумем да се нећеш скоро вратити, да се то 
не може тек онако — с неба, па у ребра. Он је сад пијан. Че- 
каћу и три сата, и четири, и пет, и шест, и седам, али само знај 
да ћеш се ти данас, па макар чак и у поноћ, појавити код Ка- 
тарине Ивановне, с новцима или без новаца, и казаћеш јој: 
„рекао ми, да вас поздравим“. 

— Мићо! А шта ћеш, ако тек Грушењка на једаред дође код 
"старца... Ако не данас, оно сутра, или прекосутра 2 

— Грушењка» Да видим, — јурнућу у кућу, и нећу дати... 

— Аако... 

— А ако буде — „ако“, ја ћу онда убити. Ја онда нећу 
преживети. 

— Кога ћеш убити > 

— Старца. Њу нећу убити. 

— Брате, та шта ти то говориш ! 

— Па ја не знам, не знам... Можда нећу убити, а можда 
ћу и убити. Бојим се, бојим се да ће ми он наједаред постати 
мрзак својим лицем баш у оном тренутку. Ја мрзим његов под- 
ваљак, његов нос, његове очи, његов безстидни подсмејак. Личну 
мржњу осећам. Ето тога се бојим. И видићеш да се нећу моћи 
уздржати... 

— Ја одох, Мићо. Ја верујем да ће Бог удесити, како Он 
„најбоље зна, да се не догоди страхота. 
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— А ја ћу седети. и чудо очекивати. Али ако се не збуде, 
онда... 
Аљоша се, замишљен, упути оцу. 


МТ. 
Смердјаков 


Он збиља затече оца још за трпезом. А трпеза беше по 
свакидашњем обичају намештена у сали, премда се у кући на- 
лазила и права трпезарија. Та сала беше највећа соба у кући, 
с некаквом старинском претензијом меблирана. Намештај беше 
стародревни, бео, превучен црвеном извешталом материјом. По 
зидовима, међу прозорима, беху намештена огледала у прете- 
рано украшеним оквирима старинске резбарије, који такође беху 
бели и позлаћени. На зидовима превученима белим тапетама од 
хартије, које се на многим местима већ беху поцепале, господ- 
ствено стојаху два велика портрета, — један некаквог кнеза, 
који је пре једно тридесет година био генерал-губернатор ов- 
дашњега краја и некаквог архијереја, који такођер одавно беше 
умро. У предњем углу беше намештено неколико икона, пред 
којима се за ноћ припаљивало кандилце... не толико из благо- 
говења, колико за то, да би соба преко ноћ била остветљена. 

Фјодор Павловић је легао да спава врло касно, у једно три, 
четири сата из јутра, а дотле обично, непрестано, иде по соби 
или седи у наслоњачи и мисли. Тако беше уобичајио. Ноћивао 
је не ретко сасвим сам у кући, шиљући слуге у ону кућу у дво- 
ришту, но с њим је већином остајао преко ноћ слуга Смерд- 
јаков, који је спавао у предсобљу на неком сандуку. 

Кад Аљоша уђе, сав ручак беше већ довршен, ал беше до- 
нето кувано воће и кафа. Фјодор Павловић је волео после ручка 
слаткише са коњаком. И Иван Фјодоровић беше ту за трпезом, 
и такођер пијаше кафу. Слуге Григорије и Смердјаков, стајаху 
крај стола. И господа, и слуге беху у очигледном и необично 
веселом одушевљењу. Фјодор Павловић се гласно церекаше и 
смејаше; Аљоша још из ходника зачу његов цичећи, толико по- 
знат му од пре смеј, и одмах закључи, по звуцима смеја, да отац 
још ни издалека није пијан, него се за сад тек само „распи- 
лавио“. 

3 — Ево нам и њега, ево нам и њега! — завапи Фјодор Па- 
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вловић, на једаред се страшно обрадовавши Аљоши. — При- 
дружуј се к нама, седи, кафице, — посна је, посна, али врела, 
али дивна! На коњачић те не позивам, ти си испосник, али хоћеш 
ли, хоћеш ли» Не, боље да ти дам ликера, — особит! — Смерд- 
јакове, иди тамо до ормана, на другој полици десно, ево кљу- 
чева, брже ! 

Аљоша поче и ликер одбијати. 

— Свеједно -— донеће се, ако не за тебе, оно за нас, — си- 
јаше Фјодор Павловић. — Али чекај, јеси ли ти ручао, или ниси» 

— Ручао сам — рече Аљоша, који. у истину, беше појео 
свега само комад хлеба и попио чашу кваса у игумановој кујни. 
— Али топле кафе врло ћу радо пити. 

— Мили мој! Јуначе! Он ће кафице да пије. Хоћемо ли да 
је загрејемог Ама не. још и сад кипи. Кафа прекрасна, Смердја- 
ковска. За кафу и за куљебјаке! Смердјаков ми је уметник, а исто 
тако и за чорбу. Дођи једаред на чорбу, али ми раније јави... 
Него чекај, чекај, па ја сам теби мало час заповедао да се са- 
свим још данас преселиш — са душеком и с јастуцима 2 Јеси ли 
довукао душекг Хе-хе-хе!... 

— Не, нисам донео, — насмехну се и Аљоша. 

— А уплашио си се, ипак си се уплашио мало час, уплашио» 
Ах ти, соколе мој, та зар ја тебе да увредим. Чуј, Иване, ја не 
могу да видим, кад он тако гледа у очи. и смеје се, не могу. 
Сва ми утроба почиње да се смеје, волим га! Аљошка, дед да 
ти благослов родитељски дам. 

Аљошка устаде, али Фјодор Павловић се међутим предо- 
МИСЛИ. 

— Не, не. Ја ћу само сад да те прекрстим, ево овако, седи. 
Но, сад ћеш имати уживање и баш на твоју тему. Насмејаћеш 
се. Проговорила нам је Валаамова магарица, али како говори, 
како говори! 

Показа се. да је та Валаамова магарица — лакај Смердјаков. 
Будући још млад човек, свега око двадесет четири године, он 


1 Кисело тесто, пуњено разним додатцима. 
8 У ТУ књизи Мојсијевој прича се како је старозаветни пророк Валаам, 


на позив неког цара Валака, пошао био да (противу свог уверења, а за добру 
награду) прокуне народ Израиљски, који беше дошао до граница Валакових. Уз 
пут се Валааму јави анђео, да га однрати од рђава дела, али он не спази анђела 
— виде га само његова магарица, која је после проговорила и задржала га од 


рђава поступка. — Прев. 
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беше страшно недружеван и ћутљив. Није да је био дивљи и 
да се од нечега стидео, — не, он је, још напротив, по карактеру 
био надувен, и као да је све презирао... Но ето, баш се не 
може мимоићи да се не каже о њему макар две речи, и то баш 
сад. Васпитавали су га Марта Игнатјевна и Григорије Васиљевић, 
али дечко је растао „без и најмање благодарности“, као што се 
изражаваше о њему Григорије; растао је као дечко дивљачан и 
гледајући на све „као из буџака“. У детињству је врло волео 
да веша мачке и после да их сарањује са церемонијом. Он се 
за то облачио у чаршав, који му је био као одежда, и појао је 
и махао је нечим над мртвом мачком, као да кади црквеном кадио- 
ницом. И све то полагано, у највећој тајности. Григорије га ухвати 
једаред при таквој забави и јако га изшиба. Овај се повуче у 
угао и мргодно погледаше оданде једно недељу дана. 

„Он мене и тебе не воли, тај измет“, говораше Григорије 
Марти Игнатјевној, — „а и никога не воли“. „Зар сити неки човек“. 
обраћаше се он право Смердјакову, — „ти ниси човек, ти си се 
од купатилске влаге родио, ето, ко си ти“... 

Смердјаков му, као што се после показало, никад није могао 
опростити те речи. Григорије га научи читати и писати, и кад 
му прође дванаест година, поче га учити Светом Писму. Али се 
ствар одмах свршила ничим. Некако једаред, свега тек на другој 
или трећој лекцији, дечко се тек наједаред насмехну. 

— Шта ти је» — запита га Григорије, страхотно погледа- 
јући на њега испод наочари. 

— Ништа. Светлост је створио Господ Бог први дан, а сунце, 
месец и звезде четврти дан. Па од куд је онда светлост сијала 
првог дана > 

Григорије се упрепасти. Дечко подсмешљиво гледаше у учи- 
теља. Чак је у погледу његовом било нешто охоло и надувено. 
Григорије не издржа. „А ево ти одакле!“ викну он и страшно 
удари ученика по образу. Дечко издржа ћушку, не одговоривши 
ни речи, али се опет завуче у угао на неколико дана. Као на- 
рочито десило се тако, да се после недељу дана код њега по- 
јави падајућа болест први пут у животу, која га после није остав- 
љала целог живота. 

Дознавши за то, Фјодор Павловић као да наједаред измени 
свој поглед на дете. Пре је он некако равнодушно гледао на 
њега, премда га никад није грдио и, кад би га где срео, давао 
би му по копејчицу. У благодушном расположењу слао би дечку 

Дело, књ. 68. 9 
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неки пут са трпезе понешто слатко. Али сад, дознавши за болест, 
одлучно се стаде о њему бринути, дозва лекара, поче га лечити, 
али се показа да је немогућно излечити га. У средњу руку, на- 
ступи су долазили по једаред месечно и на разне рокове. На- 
ступи су бивали и разне јачине, неки пут лаки, други пут врло 
јаки. Фјодор Павловић најстрожије забрани Григорију да телесно 
кажњава дечка, и стаде га пуштати к себи горе. Осим тога за- 
брани му, да га ма чему за сад учи. Али једаред, кад је детету 
било већ око петнаест година, примети Фјодор Павловић да он 
врлаза око ормана са књигама и кроз стакло чита њихове на- 
слове. У Фјодора Павловића било је доста књига, преко сто- 
тину свезака, али њега самог нико никад није видео за књигом. 
Он одмах предаде кључ од ормана Смердјакову. „Ево ти, па читај, 
бићеш библиотекар; место да се луњаш по дворишту, боље седи 
па читај. Ево прочитај ову“, — и Фјодор Павловић му извади 
Гогољеве Вечери на салашу код Дикањке:. 

Дечко прочита, зли остаде незадовољан, ниједаред се не 
насмехну, напротив, доврши читање намргођен. 

— Шта јег Зар ти није смешно — запита га Фјодор Павловић. 

Смердјаков ћуташе. 

— Одговарај, будало. 

— Све је неистинито написано, — протепа Смердјаков, 
смешећи се. 

— Но, иди до ђавола, лакејска душо. Чекај, евоти Свеопште 
Историје од Смарагдова, ту ти је све сама истина, читај то. 

Но Смердјаков не прочита из Смарагдова ни десет страна 
— беше му сувопарно. Те тако се орман са књигама опет за- 
твори. Наскоро после тога Марта и Григорије јавише Фјодору 
Павловићу да се код Смердјакова, мало по мало, појавила наје- 
даред страшна нека гадљивост: седи за супом, узме кашику и 
све нешто претура по супи, нагиње се, завирује у супу, разгледа, 
захвати кашиком и подигне према светлости. 

— Да није буба-шваба > — запита га Григорије. 

— Можда мува, — примети Марта. 

Чистунац младић никад не одговараше, али је и са хлебом, и 
са месом, и са свима јелима бивало то исто: тек само подигне за- 
логај на виљушци према светлости, разгледа га као на микроскоп, 

' Приповетке из народног малоруског живота — са романтичким, фанта- 


стичким правцем, у хумористичком духу — без дубље уметничке вредности и 
скоро без икаквог идејног значаја. — Прев. 
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дуго се одлучује и једва се некако одлучи да га у уста метне. 
„Виш ти господичића“, мрмљаше Григорије, посматрајући га. 
Фјодор Павловић, чувши о тој новој особини Смердјаков- 
љевој, одмах одлучи да он треба да буде кувар, и посла га у 
Москву да учи куварски посао. На учењу Смердјаков проведе 
неколико година и врати се јако промењен у лицу. Он наједаред 
некако необично остаре, чак сасвим несразмерно према својим 
годинама, збрчка се у лицу, пожуте, постаде налик на ушко- 
пљеника.. А у моралном погледу се врати исти, какав беше и 
пре одласка у Москву: све је онако исто био недружеван, и ни- 
чије му друштво ни најмање није требало. Он јеи у Москви, 
као што су причали после, непрестано ћутао; сама га пак 
Москва врло мало заинтересова, тако да он у њој тек ако је 
што-год, што-год дознао, а на све остало није ни главе окренуо. 
Био је чак једареди у позоришту, али се ћутећки и са незадо- 
вољством вратио. Но зато нам се из Москве вратио у лепим ха- 
љинама, у чистом капуту и рубљу; врло брижљиво је сам четком 
чистио своје одело неизоставно по двапут на дан, а своје ци- 
пеле од телеће коже, кицошке, страшно је волео чистити наро- 
читим енглеским виксом, тако, да се сијају као огледало. 
Кувар беше изванредан. Фјодор Павловић му одреди плату, 
и ту је плату Смердјаков употребљавао мало те целу на ха- 
љине, на помаду, на мирис итд. Но женски је пол он, канда, та- 
кођер презирао као и мушки, држао се с њима достојанствено, 
скоро неприступачно. Фјодор Павловић стаде погледати на њега, 
и с друге тачке гледања. Ствар је у том, што се наступи ње- 
гове падајуће болести појачаше, и у те дане је ручак готовила 
Марта, што Фјодору Павловићу нинајмање не беше по вољи. 
— Откуд су ти сад наступи чешћи 2 — погледаше он по- 
преко неки пут новога кувара, загледајући му се у лице. — Што 
се не ожзниш којом било, хоћеш да те оженим > 
Но Смердјаков би на те речи само зеленео од једа, но ништа 
пне одговараше. Фјодор Павловић се уклањаше, махнувши руком. 
Што је најглавније, у његово поштење он је био убеђен, и то је- 
даред за свагда, — у то, да он неће узети ништа, нити ће украсти. 
Једном се десило да је Фјодор Павловић, напит, испустио у 
своме дворишту три банке од сто рубаља, које тек што беше 
примио, и примети то тек сутра дан; тек што скочи да их тражи 


' Ушкопљеници — скопшњ — религнозга секта у Русији. 
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по џеповима, а стотинарке наједаред већ му леже све три на 
столу. Откуд» Смердјаков их беше нашао и још јуче их беше 
донео. „Е, брате, ја таквих, као што сити, нисам виђао“, — од- 
сече тада Фјодор Павловић и поклони му десет рубаља. 

Треба додати да он не само да је био уверен у његово 
поштење. него га је од некуд чак и волео, премда Смердјаков. 
и на њега гледаше исто онако попреко, као и на друге, и непре- 
стано ћуташе. 

Ретко би ступао у разговор. Кад би у то доба некоме пало 
на памет да запита, гледајући. га: чиме се тај момак интересује, 
шта и о чему он понајвише мисли, то би, збиља, немогућно било. 
решити тако што, гледајући на њега. А међу тим, он би неки 
пут у кући, или баш и у дворишту, или на улици, застао, зами- 
слио би се и стајао би тако по читавих десетак минута. Физи- 
ономиста, загледавши се у њега, рекао би да ту нема ни раз- 
мишљања, ни мисли, него онако некакво унутрашње посматрање. 
Сликар Крамски има једну значајну слику, под називом: „По- 
сматрач“: насликана је шума у зиму, и у шуми, на путу, у по- 
дрту капутићу и ликовим опанчићима, стоји сам самцит, у нај- 
дубљој усамљености, залутали сељак, стоји и као да се зами- 
слио, али он не мисли, него нешто „у себи“ посматра, дубоко 
осећа. Да га гурнете, он би уздрхтао и погледао би вас, као 
да се пробудио, но ништа не разумевајући. Истина, он би одмах. 
и дошао к себи, а кад би сте га запитали, што ли је он то стојао 
и о чем је мислио, он се јамачно ничега не би сетио, но за то 
би јамачно сачувао у себи онај утисак, под којим се налазио за 
време свога унутрашњег посматрања. Утисци су му ти драгоцени, 
и он их јамачно купи, неприметно и чак и не знајући за то; — 
због чега и нашто, то он, наравно, такођер не зна: можда ће, 
наједаред, накупивши утисака у дугом низу година, напустити 
све и отићи у Јерусалим, да лута и да се спасава, а можда ће 
и своје родно село наједаред запалити, а можда ће се десити и 
једно и друго у исти мах. Таквих унутрашњих посматрача има у 
народу доста. М ето један од таквих посматрача је зацело био. 
и Смердјаков, и јамачно је и он грамжљиво збирао своје утиске, 
скоро још ни сам не знајући зашто. 


УН. 


Контроверза. 


Али Валаамова магарица наједаред проговори. Тема се де- 
сила чудновата: Григорије, купујући из јутра у дућану код. тр~ 
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товца Лукјанова робу, чу од њега о једном руском војнику, да 
овај негде далеко на граници, код Азијата, допавши код њих у 
ропство, и будући нагоњен од њих, под претњом мученичке смрти, 
да се одрече од хришћанства и да пређе у ислам, — не при- 
стаде да изневери своју веру и издржа муке, даде одерати са 
себе кожу и умре, славећи и хвалећи Христа, о ком је подвигу 
било наштампано у новинама, које су баш тога дана биле до- 
бивене. И ето о том је и почео разговор за столом Григорије. 
Фјодор Павловић волео је и пре, сваки пут после обеда, за де- 
сером, да се мало насмеје и разговара, па макар и са Григо- 
ријем. А овога пута био је у лаком и пријатно раскалашном ра- 
сположењу. Пијуцкајући коњак и саслушавши саопштени глас, 
он примети да би тога војника требало произвести одмах за 
свеца, а одерану кожу његову послати у какав било манастир: 
„ала би тада нагрнуо и свет, и новац“. Григорије се намргоди, 
видећи да поступак руског војника нинајмање није дирнуо у 
срце Фјодора Павловића, него он још, по свом свагдашњем оби- 
чају, поче да се исмева с вером. Кад се наједаред и Смердјаков, 
који стајаше код врата, насмехну. Смердјакова су врло често и 
пре пуштали код трпезе, то јест пред крај ручка. А од како је 
дошао у нашу варош Иван Фјодоровић, он се почео јављати 
око ручка скоро сваки пут. 

— Шта је тебиг — запита га Фјодор Павловић, у тренутку 
опазивши подсмех и разумевши, наравно, да се исти односи на 


Григорија. 
— Ја то стога, — проговори наједаред гласно и неочеки- 
вано Смердјаков, — да ако је подвиг тога честитог војника и 


био врло велик, то ипак. по мом схватању, никаквог греха не 
би било ни у томе, да се је у он у тој прилици и одрекао од 
Христовог, на прилику, имена и од рођеног крштења свога, да 
би тиме спасао свој живот за добра дела, којима ће у току го- 
дина искупити малодушност. 

— А одкуд то не би био грех Лажеш, зато ће тебе право 
у пакао и тамо ћете као јагњећину пећи, — прихвати Фјодор 
Павловић. 

И баш у тај мах беше ушао Аљоша. Фјодор Павловић, као 
што смо видели, страшно се обрадова Аљоши. 

— О твојој теми, — о твојој теми! — радосно се кикоташе 
он, посађујући Аљошу да слуша. 

— Што се тиче јагњећине, то није истина, а и ништа тамо 
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за то неће бити, па и не треба да буде, ако се буде сасвим по 
правди судило, — солидно примети Смердјаков. 
— Како то — „ако се буде сасвим по правди судило“ » — 
викну још веселије Фјодор Павловић, гуркајући коленом Аљошу. 
— Подлац је он, ако ћете да знате! —- оте се наједаред 
Григорију. Он љутито погледа Смердјакову право у очи. 


— Што се тиче подлаца, то ћете изволети очекнути, Григорије _ 


Васиљевићу, — спокојно и уздржано одби га Смердјаков, — него 
боље размислите и сами, да кад сам ја пао мучитељима рода хри- 
стијанског у ропство, па они захтевају од мене да име Божије 
прокунем и од светог крштења свога да се одречем, то сам ја 
у таквој прилици потпуно опуномоћен сопственим разумом, јер 
ту никаквог греха не може ни бити. 

--" та “ти си то"нећ говорио, не нагваждај једно те једно, 
него докажи! — викаше Фјодор Павловић. 

— Лонцогера! — прошапта Григорије презриво. 


— У погледу лонцопере такођер изволите очекнути, него. 


лепо, без грдње, размислите и сами, Григорије Васиљевићу. Јер 
тек што ја кажем мучитељима: „не, ја нисам хришћанин и исти- 
нога Бога свога проклињем“, ја онога часа највишим Божијим 
судом одмах и специјално постајем анатема проклет и од цркве 
свете одлучен, сасвим као незнабожац, и то чак у истом тре- 
нутку, не само тек што изговорим, него тек што помислим, — 
тако да чак ни четвртина секунде неће проћи, а ја сам већ 
искључен. Је л тако или није тако, Григорије Васиљевићу 2 

Он се са очигледним задовољством обраћаше Григорију, 
одговарајући у суштини само на питања Фјодора Павловића, и 
врло добро разумевајући то, али нарочито правећи се да му ба- 
јаги та питања даје Григорије. 

— Иване! — викну наједаред Фјодор Павловић, — нагни 
к мени уво. То је он за тебе све удесио —- хоће да га ти по- 
хвалиш. Похвали га. 

Иван Фјодоровић саслуша сасвим озбиљно усхићено саоп- 
штење татино. 

— Стој, Смердјакове, ућути на један часак, — викну опет 
Фјодор Павловић. — Иване, нагни се опет к мени. 

Иван се наново са најозбиљнијим изразом лица наже. 

— Волим те исто, као и Аљошку. Ти немој мислити да ја 
тебе не волим. Хоћеш мало коњачића 2 

— Дајте. „Него ти си добро повукао“ — пажљиво погледа 


о И 
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на оца Иван Фјодоровић. Смердјакова пак посматраше са нео- 
бичним љубопитством. 


— Ти си, анатемњаче, проклет већ и сад, — прасну наје- 
даред Григорије, — и како ти после тога, подлаче, смеш разго- 
варати и судити, кад... 

— Не грди га, Григорије, не грди! — прекиде га Фјодор 
Павловић. 


— Ви причекајте, Григорије Васиљевићу, макар најмање 
времена, и саслушајте ме даље, јер ја још нисам свршио. Јеру 
исти мах, кад мене Бог прокуне, у том највишем тренутку ја 
сам већ постао исто то што и незнабожац, и крштење се моје 
с мене скида, и ни у шта се не рачуна, је ли то тачног 

— Изводи закључак, брате, што пре, изводи, — пожури 
га Фјодор Павловић, слатко сркнувши из чашице. 

— А кад ја већ нисам хришћанин, онда ја, дакле, нисам ни 
слагао мучитељима, кад су ме питали: „јесам ли ја хришћанин, 
или нисам хришћанин“, јер с мене је већ сам Бог скинуо моје 
хришћанство, већ само услед моје помисли, и чак пре него што 
сам могао и изговорити своју реч мучитељима. А кад сам ја већ 
деградиран, онда каквим ће начином и по каквој ће се то правди 
на оном свету мени као хришћанину замерати зато, што сам се 
одрекао од Христа, кад сам ја већ за саму помисао, још пре одри- 
цања, лишен био мога крштења Кад ја већ нисам хришћанин, 
онда се ја не могу од Христа ни одрећи, јер тада нећу имати 
од чега ни да се одричем. Ко ће поганом Татарину замерати и 
стављати у кривицу, Григорије Васиљевићу, па макар и на не- 
бесима, за то што се он није родио као хришћанин, и ко ће 
њега за то кажњавати, кад зна, да се с једног вола две коже 
не деру. А и сам Бог Сведржитељ ако и буде Татарина кривио 
и кажњавао, кад овај умре, ја држим да ће то бити некаквома 
најмањом казном (јер није могућно да га баш никако не казни) 
—- узевши у рачун да он најпосле ипак није крив за то, што је 
од поганих родитеља поган на свет произишао. Не може ваљда 
Господ Бог силом узети Татарина па рећи за њега, да је и 
он био хришћанин» Јер то би онда значило да ће и Господ 
Сведржитељ казати сушту неистину. А зар може Господ, Све- 
држитељ неба и земље, изговорити лаж — макар само у једној 
каквој било речи2 

Григорије се упрепасти и гледаше на говорника, избечивши 
очи. Премда он не разумеваше добро што се говори, али нешто 
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из свег тог лупетања наједаред разумеде, и стаде са изгледом 
човека, који је наједаред челом лупио о зид. Фјодор Павловић 
испи чашицу и загрцну се пиштећим смехом. 

— Аљошка, Аљошка, како ти се допада! Ах, ти, казуисте! 
То је он био негде код језуита, Иване. Ах, ти, језуите Смрадни, 
ко ли те то научи! Само ти лажеш, казуисте, лажеш, лажеш и 
лажеш. Не плачи, Григорије, ми ћемо њега овога тренутка смрвити. 
Дед ти мени ово реци, магарице: нека си ти прав пред мучи- 
тељима, али ти си се сам у себи ипак одрекао од своје вере и 
сам велиш да си у истом тренутку био анатема, проклет, а кад 
си већ једаред анатема, онда те за ту анатему у паклу неће по 
глави помиловати. Како мислиш ти о томе, језуито мој прекрасни2 

— То нема сумње, да сам се ја сам у себи одрекао, ал ипак 
ни ту никаквог нарочитог греха није било, а ако је и била по- 
грешчица, онда нај-најобичнија. 

— Како то нај-најобичнија! — лажеш нес-с-сретниче! — за- 
шишта Григорије. 

— Па размислите и сами, Григорије Васиљевићу, настав- 
љаше Смердјаков одмерено и достојанствено, осећајући победу 
и као исказујући великодушност према уништеном противнику, 
— размислите и сами, Григорије Васиљевићу, та у Светом Писму 
је речено да ако имате макар само једну мрвицу вере, па ре- 
кнете овој планини да се одмах спусти у море, она ће се овога 
часа спустити, нимало не оклевајући, после прве ваше наредбе. 
Га лепо, Григорије Васиљевићу, ако сам ја неверник, а ви то- 
лико верујете, да мене чак непрестано грдите, а ви покушајте 
сами да кажете овој планини, да се спусти не само у море, (јер је 
до мора одавде подалеко), него макар и у нашу смрдљиву ре- 
чицу, ено ону што тече иза наше баште, па ћете се и сами уве- 
рити онога тренутка да се ништа неће спустити, него ће све 
остати у пређашњем поретку и целини, макар ви колико викали. 
А то значи да ни ви, Григорије Васиљевићу, не верујете како 
треба, него само друге због тога грдите. Него ипак, кад се и то 
узме у рачун да нико у наше време — не само ви, него просто 
нико, почињући чак од највиших лица па до последњег сељака — 
неће бити кадар да планину гурне у море, осим можда каквог 
једног јединог на свој земљи или можда двојице, а и ти се можда 
где било тамо у пустињи египатској у тајности спасавају, тако да 
их никако ни наћи не можеш, — онда кад је тако, кад излази 
да су остали без вере, онда зар ће све те остале, то јест станов- 
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ништво целе земље, осим тамо некаква два пустињака — зар ће 
све њих Господ проклети, и зар ником неће опростити Он, за 
кога се зна, да је толико милосрдан> И стога се ја и надам да, 
ако баш једаред и посумњам, да ће ми после бити опроштено, 
кад пролијем сузе покајања. 

— Стој! — цикну Фјодор Павловић у највишем заносу 
усхићења: — ти дакле ипак држиш да постоје таква двојица, 
који могу планине с места покретатиг Иване, зарежи црту. за- 
пиши: ту се исказао прави правцати Рус! 

— Ви сте сасвим тачно приметили да је то руска народна црта 
у вери, — сложи се са њим Иван Фјодоровић са одобравајућим 
осмехом. 

— Слажеш се! Значи, тако је, кад већ и ти одобраваш! 
Је л истина, Аљоша2 Је л руска вера сасвим таква> 

— Не, у Смердјакова никако није руска вера, — озбиљно 
и чврсто проговори Аљоша. 

— Не говорим ја то за његову веру, него за ту црту, за 
та два пустињака, само за ту једину цртицу: јер то је руски, руски. 
— Да, црта је та сасвим руска, — насмехну се Аљоша. 

— Златник ти вреди та твоја реч, магарице, и послаћу ти 
га још данас, него у осталом, ти ипак лупеташ: знај, будало, да 
сви ми овде само из лакомислености не верујемо, стога што не- 
мамо кад: пре свега, послови нам досадили а друго, времена 
нам Бог мало дао, свега на дан одредио само двадесет и четир 
сата, тако да немаш кад ни да се испаваш, а не још да се кајеш. 
А ти си се тамо пред мучитељима одрекао, кад више ниси имао 
о чему ни да мислиш, него о вери, и кад је нарочито требало 
веру своју показати! Ја мислим, да му то тако излази. 

— Излази, дабогме да излази, али размислите и сами, Гри- 
горије Васиљевићу, да тим већма одлакшава, што излази. Јер кад 
бих ја тада веровао у саму истину, као што му следује да се 
верује, онда би доиста било грешно, кад ја муке за своју веру 
не бих издржао, па бих у погану веру Мухамедову прешао. Али 
до мука тада не би ни дошло, јер ја бих само у том истом тре- 
нутку требао да кажем овој планини: крени се и приклопи му- 
читеља, она би се помакла и у том би га тренутку пригњечила 
као муву, а ја бих пошао даље, као да ништа није ни било, пе- 
вајући и славећи Бога. А ако сам ја баш у том истом тренутку 
то све опробао и већ нарочито викао овој планини: пригњечи 
ове мучитеље, а она их није пригњечила, онда реците: како да 
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ја у том тренутку не посумњам, па још у тако страшном часу 
смртног, великог страха2 Ја и без тога већ знам да царство Бо- 
жије у потпуности нећу постићи (јер планина се није помакла 
на моју реч, значи: мојој вери се тамо баш много не верује, и не 
чека ме Бог зна каква награда на оном свету), па што бих ја поврх 
тога, и већ без икакве користи, дао да ми још кожу одеру»> 
Јер кад би моју кожу чак до половине одерали с леђа, ни тада. 
се на моју реч или вику не би помакла та планина. Та у таквом 
тренутку не само да на човека може сумња наићи, него он од 
страха може и памет изгубити, тако да ће му сасвим немогућно 
бити и да мисли. Елем, шта бих ја ту нарочито био крив, ако ја, 
не наилазећи ни овде, ни онде своје користи, ни награде, бар 
своју кожу сачувам> И стога, у милост Господњу веома се уз- 
дајући, храним са надом, да ће ми сасвим бити опроштено... 


УШ. 


Крај чашице коњака. 


Спор се доврши, али, чудна ствар, Фјодор Павловић, који 
се беше толико развеселио, пред крај се наједаред намргоди. 
Намргоди се и сручи чашицу коњака, а то беше већ сасвим су- 
вишна чашица. 

— Торњајте се ви, језуите, напоље, викну он на слуге. — 
Марш, Смердјакове. Данас ћу ти обећани златник послати, а сад 
марш! Не плачи, Григорије, иди код Марте, она ће те утешити, 
метнуће те да спаваш. Не дају, несретници, човеку да после ручка 
мирно поседи, — одсече он мрзовољно, кад се слуге, одмах по 
његовој заповести, удаљише. — Смердјаков сад сваки пут за 
време ручка срља овамо, то си му ти тако занимљив... Да ми 
је само знати чиме ли си му се само тако умилиог — додаде он 
Ивану Фјодоровићу. 

— Савршено ничим, — одговори овај, — пало му на памет 
да ми указује поштовање; то је лакај и подлац. У осталом, предње 
месо, кад наступи тренутак:. 

— Предње» 

— Биће других и бољих, али ће бити и таквих. Прво ће 
бити такви, а за њима бољи. 


! Т. ј. таки ће први појурити напред, први гинути, кад наступи тренутак 
руске револуције, коју народ у Русији жели и очекује. — Прев. 
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— А кад ће тренутак наступити > 

— Плануће ракетла, али можда неће и догорети. Народ те 
лонцопере за сад нерадо слуша. 

— Да, да, брате, ето таква Валаамова магарица мисли, мисли, 
и Бог би је знао шта све тамо у тишини не измисли. 

— Накупиће множину мисли, — насмеши се Иван. 

— Видиш, ја ето знам да он и мене не трли, каоисве, и 
тебе тако исто, премда се теби чини да је њему „пало на памет 
да ти указује поштовање“. А Аљошку још горе, Аљошку он пре. 
зире. Него он ти неће украсти, ето ти, он није сплеткаш, ћути, 
ђубре из куће не износи, пите славно пече, но још поред свега 
тога, ђаво да га носи, ако ћемо истину да говоримо, — и онда 
вреди ли о њему говорити> 

— Наравно да не вредп. 

— А што се тиче тога, што ће он тамо сам за себе изму- 
дровати, — руског сељака, уопште говорећи, треба шибати. Ја сам 
то увек тврдио. Наш је сељак обешењак, њега не вреди жалити, 
и још је добро што неки пут још и сад батинају. Русија је 
снажна — брезовом метлом. Кад се униште шуме', пропашће 
земља руска. Ја браним паметне људе. Ми смо престали шибати 
сељаке, што смо много паметни, а они сами себе и даље шибају“. 
И добро раде. Којом се мером мери, том ће се и одмерити, или 
како оно тамо... Једном речи, одмериће се. А Русија је — сви- 
њарија. Пријатељу мој, кад би ти знао, како ја мрзим Русију... 
то јест, не Русију, него све те пороке... а, најпосле, баш и саму 
Русију. Тош! сеја с'езЕ де Та сосћоппепе“. Знаш, шта ја волим Ја 
волим оштроумље. 

— Ви опет искаписте чашицу. Сад би вам већ могло 
бити доста. 

— Причекај, ја ћу још једну, и још једну, па после нећу више. 
Не, чекај, ти си ме прекинуо. Пролазећи кроз Мокро, питам једног 
старца, а он мени : ми, вели, најволијемо девојке шибати по општин- 
ској пресуди, и већином дајемо момцима да их шибају. После 
онај момак ту исту, коју је данаске шибао, сутра узима за жену, 
тако да је то, вели, и самим девојкама код нас згодно“. Како 
ти се допадају ти маркизи де Сад-и, а2 Нека каже ко шта хоће, 
али је оштроумно. Како би било да се и ми одвеземо тамо, па 

1 Т. ј. кад нестане брезовине — брезових шиба. 


2 По одлуци сеоских (општинских) судова. 
8 Све је то свињарија. 
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да видимо, а2 Аљошка, ти си поцрвенео2 Не стиди се, чедо моје! 
Жао ми је, што отоич нисам код игумана сео за ручак па да сами 
монасима за Мокреоске девојке причао. Аљошка, немој се срдити, 
што сам малочас твога игумана увредио. Просто сам, брате, бесан. 
Јер ако Бога има, ако Бог постоји, но, наравно, ја сам тада 
крив и одговараћу, — а ако њега никако нема, онда би њих, те 
твоје оце, требало још малко и друкчије! Јер тада је још мало да 
им се главе са рамена посеку — зато што они спречавају раз- 
витак. Верујеш ли ти, Иване, да мене то у мојим осећањима мучи. 
Не, ти не верујеш, видим ти по очима. Ти верујеш свету да сам 
ја само једна будалчина. Аљоша, верујеш ли ти, да ја нисам само 
будалчина 2 

— Верујем да ви нисте само будалчина. 

— И верујем ти да верујеш, и да искрено говориш. Искрено 


гледаш и искрено говориш. А Иван не. Иван је охол... Па ипак. 


бих ја — да сам на твом месту — мантију о клин обесио. Сву 
би ту мистику требало зграбити и уништити је по свој руској 
земљи, да се једаред за свагда све будале опамете. А шта би тек 
сребра, и злата доспело у државну ковницу новца! 

— А што да се уништава 2 

— Па да истина што пре засија, ето зашто ! 

— Ама ако та истина засија, вас ће првога најпре опљачкати, 
па ће тек после... уништити. 

— Охо! Па, Бога ми, ти право кажеш. Ах, ја магарица, — 
трже се наједаред Фјодор Павловић, лако се ударивши по челу. 
— Но, онда нек стоји твоја мантија, Аљоша, кад је тако. А ми, 
паметни људи, седећемо у заветрини, и сладићемо се коњачићем. 
Знаш ли ти, Мване, да то мора да је од самога Бога тако на- 
рочито удешеног Иване, говори: има ли Бога, или га нема! СТтој: 
истину говори, озбиљно говори! Шта се сад опет смејеш»> 

— Смејем се томе, како сте ви сами малочас оштроумно 
приметили о вери Смердјакова, да постоје два старца, који могу 
планине померати. 

— Па зар је сад налик на истину 2 

— Врло. 

— Но, онда сам, дакле, и ја прави Рус, и ја имам руску 
црту; па и тебе, филозофа, такођер човек може ухватити на твојој 
црти на тај начин. Хоћеш да те ухватим. Да се опкладимо, да 
ћу те сутра ухватити. А ипак казуј, има ли Бога, или га нема» 
Само озбиљно! Мени то сад озбиљно треба. 
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— Не, нема Бога. 

— Аљошка, има ли Бога2 

— Има Бога. 

— Иване, а постоји ли бесмртност, — но, свеједно, — каква. 
било, макар мала, мајушна> 

— Нема ни бесмртности. 

— Зар баш никакве> 

— Никакве. 

— То јест најсавршенија нула, или бар нешто» Можда има 
какво било нешто2г Ваљда баш није сасвим ништа ! 

— Потпуна нула. 

— Аљошка, има ли бесмртности 2 

— Има, 

— А Бога и бесмртности 2 

— И Бога, и бесмртности. 

— Хм! Вероватније је да Иван има право. Господе, кад 
човек само помисли колико је човек дао вере и колико разних 
сила забадава на ту машту, и то већ толико хиљада година! 
Ко се то тако подсмева човеку, Иване> Последњи пут и то од- 
лучно: има ли Бога, или га нема. Последњи те пут питам! 

— И последњи пут нема. 

— А ко се то смеје људима, Иване > 

— Мора бити, ђаво, — насмехну се Иван. 

— А има ли ђавола 2 

— Не, ни ђавола нема. 

— Штета... Ђаво да га носи, шта бих ја сад учинио са оним, 
који је први измислио Бога! Та да га обесиш на горкој јасици, 
па и то је још мало. 

— Тада не би ни цивилизације било, да нису измислили Бога. 

— Не би било Зар без Бога > 

— Да. Ни коњака не би било... Него коњак ћемо вам ипак 
морати одузети. 

— Чекај, чекај, чекај, мили мој, још једну чашицу. Ја сам 
Аљошу увредио. Ти се не срдиш, Алексије2 Мили Алексица мој, 
Алексица ! 

— Не, не срдим се. Ја ваше мисли знам. Ваше је срце боље 
од главе. 

— Зар у мене срце боље од главе> Господе, и још ко ми 
то говори Иване, волиш ли ти Аљошку 2 

— Волим. 
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— Воли га (Фјодор Павловић се нагло опијаше). — Чуј, 
Аљоша, ја сам твом старцу малочас грубост учинио. Али ја сам 
био узбуђен. Него у тога старца има оштроумља, како ти мислиш, 
Иване>2 

— Па... скоро да има. 

— Има, има, 1 у а ди Р!гоп Ја-дедапз. То је језуита, то јест 
Рус. Као у благородном бићу, у њему ври затајено негодовање 
зато, што мора да изиграва улогу... да се прави светац. 

— Па он верује у Бога. 

— Ни мрве. А зар ти ниси знаср Та он сам то свима го- 
вори, то јест, не свима, него свим паметним људима, који му 
„долазе. Губернатору Шулцу он је просто одвалио: „стедо:, али 
не знам у што“. 

— Та ваљда није> 

— Збиља тако. Али ја га поштујем. Има у њему нешто 
Мефистофелско или боље из Јунака нашег времена... Арбе- 
њин, како ми се оно онај зове... То јест, видиш ли, твој старац је 
страсник, он је у толикој мери сладострастан, да бих се ја и сад 
за своју кћер побојао, или за жену, кад би пошле к њему да се 
исповедају. Знаш, кад почне причати... Преклане нас позвао к себи 
на чај, па са ликерчићем (даме му ликер шиљу), па кад поче 
'описивати што је некад било, у мало што не попуцасмо... Наро- 
чито, како је је једну разслабљену излечио. „Кад ме не би бо- 
леле ноге, ја бих вам, вели, одиграо један танац“. А, шта велитер 
„Наатониоз сам, вели, доста свога века“. Он је Демидову трговцу 
шездесет хиљада дигао. 

— Како, украо>2 

— Онај му као добром човеку донео: „причувај ми, брате, 
код мене је сутра претрес“. А овај му — „причувао“ ! „Ти си то, вели, 
цркви поклонио“. Ја му велим: ти си, рекох, подлац. Не, вели, 
нисам подлац, него сам широк... У осталом, то није он... То је 
други. Ја сам га смешао са другим... па и не опажам. Но, ево још 
ову чашицу, па доста, носи флашу, Иване. Ја сам којешта лупао, 
што ме ниси задржао, Иване... и што ми ниси казао да лупам> 


1 Верујем... 

• Печорин, главна личност Љермонтовљевог романа „Јунак нашег вре- 
мена“ сматра себе (потпуно неоправдано) за бољег од своје околине, и на основу 
тога презире све око себе... 

8 Игра речи, која се састоји у том, што је рсч Атон — Света Гора, упо- 
требљена у џеобичном, неозбиљном смислу 
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— Ја сам знао да ћете ви и сами престати. 

— Лажеш, ти то из пакости према мени, само из пакости. 
Ти мене презиреш. Ти си дошао к мени па ме у мојој рођеној 
кући презиреш. 

— Па добро, ја ћу отићи; вас је коњак освојио. 

— Ја сам те молио, тако ти Христа Бога, да одеш у Чер- 
машњу... на дан, на два, а ти не идеш. 

— Сутра ћу поћи, кад баш тако наваљујете. 

— Нећеш поћи. Ти би хтео да ме овде вребаш, пакосна 
душо, зато и нећеш поћи. 

Старац се никако не утишаваше. Он беше дошао до оне 
тачке пијанства, када неки пијани, дотле мирни, наједаред хоће 
да се разжесте и да покажу ко су они. 

— Што ме гледаш> Какве су ти очи» Твоје очи гледају 
у мене и говоре ми: „Њушко пијана“. Подозриве су твоје 
очи... Ти ниси забадава допутовао, ти имаш нешто на уму. 
Видиш Аљошку, он гледа, и очи су му светле. Не презире ме 
Аљошка. Алексије, немој волети Ивана. 

— Не љутите се на брата! Престаните га вређати, — изго- 
вори Аљоша, наваљујући. 

— Но, па добро, не браним. Ух, глава ме боли. Носи тај 
коњак, Иване, трећи ти пут говорим. — Ту се старац замисли и 
наједаред се насмеја дуготрајно и подмукло. Не љути се, Иване, 
на стару дртину, — настави он. — Ја знам да ти мене не волиш, 
али се ипак немој љутити. Мене човек нема зашта ни да воли. Ако 
одеш у Чермашњу, ја ћу ти сам доћи, поклон ћу ти донети. По- 
казаћу ти тамо једну девојку, ја сам је тамо одавна уочио. За 
сад је још босонога. Не бој се босоногих, не презири — бисере!.. 

И он цмокну себе у руку. 


— За мене, — оживе он наједаред сав, као да се истрезнио 
на тренутак, чим је наишао на своју милу тему, — за мене... 
Ех, децо, децо! Дечице, прасићи ви мали, — за мене... чаку 


току целог мог живота није било ружне жене, то вам је моје 
правило! Можете л' ви то да разумете» А од куд ви то да ра- 
зумете: вама још млеко место крви у жилама тече, још се нисте 
из љуске испилили! По мом правилу, у сваке женске можеш 
наћи нешто необично, ђаво да га носи, дивно, што ни у које 
друге нећеш наћи, — само треба умети налазити, у томе је сва 
ствар! То је дар! За мене никад није било гадура: већ само то, 
што је она женска, већ то једно је полак свега... него од куд 


144 МЕ" О 


ви то да разумете! Чак и вјељфиљке: — па и у њима ћеш неки 
пут наћи нешто такво, да се само чудом чудиш оним осталим 
будалама, како су јој то могли дати да остари и нису је досад 
опазили! Босоногу и горду треба прво и прво зачудити — ето 
како се ње треба лаћати. А зар ти то ниси знао Задивити је 
треба и усхитити, да је сву прожме, да се застиди: како то, да се 
у такво неугледно чељаде, као што је она, такав господин заљу- 
био. Збиља је дивота, што увек има и биће простоте и господе 
на свету, те ће бар тако увек постојати на свету и судопера, 
а увек и њен господин, а за срећу у животу само то и треба! 
Чекај... слушај, Аљошка, ја сам твоју покојну матер увек зачу- 
ђавао, само је излазило некако друкчије. Никад је, обично, нисам 


мазио, него тек наједаред, кад тренутак наступи, — наједаред се 
пред њом просто сав истопим, на коленима пузим, ножице љубим 
и доводим је увек, увек, — сећам се ето тога као сада, — до 


таквог неког мајушног осмејка, доброг, звучног, не громког, него 
нервног, нарочитог. Она је само њега и имала. Знам да се код ње 


болест увек тако почињала, што одмах сутра дан почне викати 


као кликуша, и да тај садашњи мали осмејак, не значи никакво 
усхићење, али све једно, премда је варљив, али је ипак усхи- 
ћење. Ето ти шта значи знати у свему налазити своју цртицу. 

Једаред ме неки Бјељавски, — то беше један овдашњи леп 
човек и богаташ, — једаред ме он код моје куће ошамари, па 
још пред њом. Кад ти она, та мирна овчица — та мислио сам 
избиће ме за тај шамар — скочи на мене па поче викати: „Ти си, 
вели, сад бијен, бијен муж, ти си шамар од њега добио! Ти си 
ме, вели, њему продавао... Та како је он смео тебе ударити преда 
мном! Да се ниси усудио долазити ми никад више, никад! Одмах 
трчи, изазови га на двобој“... Морао сам је тада у манастир од- 
вести да се смири, оци свети молитву су јој читали. Ето ти, Аљоша, 
кунем ти се Богом, да ја никад нисам вређао моју кликушицу. 
Осим само једаред, још прве године: она се тада много молила 
Богу, нарочито је пазила на Богородичине празнике и мене је 
тада терала од себе у мој кабинет А ја мислим, дед, рекох, да 
јој избијем из главе ту мистику! „Видиш, рекох, видиш ту твоју 
икону, ево је, сад ћу да је скинем са зида: пази, ти њу сматраш 
за чуднотворну, а ја ћу ево сад на њу пред тобом да пљунем, и 
ништа ми за то неће бити!..“ Кад она виде (шта ја учиних), Го- 
споде Боже, мислио сам убиће ме, а она само скочи, пљесну ру- 


1 Старе девојке — „меше Ше“. 
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кама, затим наједаред покри рукама лице, сва се затресе и паде 
на патос... паде као сноп... Аљоша, Аљоша! Шта је теби, шта је теби! 

Старац скочи уплашено. Аљоша се, од самог оног тренутка 
како је он почео говорити о његовој матери, мало по мало стаде 
мењати у лицу. Он поцрвене, очи му се зажарише, усне му ста- 
доше дрхтати... Пијана старчина пљуваше и прскаше око себе 
пљувачком, и ништа не опажаше до самог оног тренутка, када се 
са Аљошом десило нешто врло чудновато: а наиме, код њега 
се поновило на длаку оно исто, што је баш сад старац причао 
о „кликуши“ — његовој матери. 

Аљоша наједаред скочи од стола, на длаку онако исто, као 
што је, по причању, скочила његова мати, пљесну рукама, 
затим покри лице, паде као посечен на столицу, и тако се на- 
једаред сав затресе од хистеричког наступа изненадних, потре- 
сајућих и нечујних суза. Необична сличност са матером необично 
порази старца. 

— Иване, Иване! Брже му дај воде. То је као и она, на 
длаку као и она, као тада његова мати! Попрскај га из уста 
водом, тако сам и ја са оном радио. То он због матере своје, 
због матере своје... — мрмљаше он Ивану. 

— Па његова је мати, ваљда и моја мати била, како ми- 
слите ви» — продера се наједаред Иван са незадржљивим гњевним 
презрењем. 

Старац задрхта од његовог погледа, који севну. Но ту се 
догоди нешто врло чудновато, истина, само на један секунад: 
старцу се, канда, збиља, било измакло из вида да је мати Аљо- 
шина била и Иванова мати... 

— Како то твоја мати! — промрмља он, не схватајући. — 
О чем ти то2 О којој ти то матери2.. Па зар је она... Ах, до 
ђавола! Но, то је, брате, неки занос и заборав, као нигда, из- 
вини ме, а ја сам мислио, Иване... Хе-хе-хе ! 

Он стаде. Дуг, пијан, полубесмислен осмех развуче лице 
његово. И ето наједаред, у том истом тренутку, разлегну се 
у ходнику страшан шум и тутњава, зачуше се силни и дивљи 
узвици, врата се растворише, а у салу улете Димитрије Фјодо- 
ровић Карамазов. Старац полете к Ивану престрављен. 

— Убиће ме, убиће ме! Не дај ме, не дај! — викаше он, 
грчевито се ухвативши за скут од Иванова капута. 

ФЈОДОР ДОстојЕВСКИ. 

(С руског превео Јован Максимовић) 

Дело, књ. 68. 10 
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Да између економних и политичких односа постоји тесна 
веза, то је већ свестрано запажен и признат факт'. Једна окол- 
ност, која производи измену у економном животу извесне земље, 
одмах у исто време утиче и на политичке односе те земље. Према 
томе и уговор о царинском савезу, који у првом реду представља 
једну економску и државно-финансијску комбинацију, може веома 
често повући за собом и промену у правном и политичком поло- 
жају држава уговорница са међународно-правног гледишта. Стога 
има довољно разлога и смисла, да се обазремо и на политичку 
страну питања о царинском савезу. 

Да видимо, дакле, какво је политичко значење царин- 
ског савеза. Има међународно-правних признатих аутора, који 
царинском савезу приписују врло значајну и важну улогу са гле- 
дишта међународног права. Тако н. пр. Функ-Брентано и Со- 
рел кажу о царинским савезима: „Како је њоме (1. ј. царинском 
унијом) већ спремљена федерална влада, за царинском унијом 
скоро неизбежно долази и политичко уједињење“, па 
онда још даље резонују: „Изгледа да су царински савези одре- 
ђени да у данашњем међународном праву представљају оно, што 
су у староме режиму представљале породичне везе међу суве- 
реним владалачким домовима. Ну промене и поремећања што их 
царински савези могу произвести у систему држава и у јавним 
правима њихових учесника захватају много дубље, пошто су везе, 
које царински савези стварају, много чвршће. Породичне везе 


1 Међу нашим признатим публицистима ту је везу нарочито нагласио Жив. 
Перић у својој интересној расправи 17 штоп доџатшеге епге | Ашштсће-Нопрпе 
е[ Ја Зегђле, ВикКагез! 1911. 
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владалачких домсва везивале су само личности; личности су се 
услед извеснога рачуна међу собом везале, а услед другога рачуна 
могу се и раздвојити, и страсти и прости прохтеви могли су уни- 
штити оно, што је политика створила. Везе пак, које произлазе 
из царинских унија обухватају сам живот удружених народа и 
имају чврст ослонац у самим битним интересима тих народа. То 
нису неке произвољне комбинације, које би политика могла укло- 
нити по својој вољи; то су факти, о којима државе морају во- 
дити рачуна!“. Па тако исто и Бонфис каже: „Џпе штоп доџа- 
пеге епте деих оп ршичешз Ејгаб, еп сотопдап! Јешлз штегеј5 
есопоптдие5, еп аззостап! 1е5 роршанопз де Та татеге Ја ршиз зеп- 
зе, еп штиззап! Јешта Безош5 тајепејв ег Јешта азрпаНопз дио- 
пфеппез, еп ассотрагпап! | весћапсе дез ргодина де 1' есћапсе 
фдез 1д6е5, зега Тагајетеп! ип асћепипетеп! уегз шпе шпоп рон- 
наше ршиз оп тоштвз сотрјеје. Опе аШапсе епше 1ез Ега, шпе то- 
афтсаноп дапз јез тоешз пабопајез, (еПез зоп! Јез сопзедаиџепсе5 
· песеззашез ећ Гогсвез а4'ипе штоп доцашеге. ЕПез аџгот, еПез- 
тшетез рош' сопзедиепсе, ап бош а' ип семат јЈарз де 1етрз, 
7 иплоп роп цдие“=. 

Ну има такође међу писцима и безусловних противника 
таквога мишљења, као што н. пр. познати француски либрешан- 
жиста де Молинари каже да „више држава могу царинске 
бране, које их раздвајају, да поруше и да склопе царински савез 
у интересу својега индустријског и државно-финансијског раз- 
вића, а да тиме ни у колико не жртвују своју независност“. Па 
и Боск такође вели, да су царински савези важну политичку 
улогу могли имати у прошлости, а да ћеу будућности 
њихова улога бити претежно економскога карактера и значења. 
По његову мишљењу изгледа, да је карта Европе за дуга вре- 
мена толико утврђена, да су веома невероватне фузије међу 


1 Функ Брентанои Сорел. Међународно право (српски превод), стр. 157. 

8 Н. Воп 5, Мап. д. дг. пштегп. Хо 919, стр: 504. — У истом се смислу 
'о политичком значењу цар. савеза изражава: Сћге еп, Рпперез ди адг. !пбеег- 
панопа!, стр. 379—8380 где каже: „Џпе штоп де се сепге епбте ФЧеих Егађ5, еп 
сопгопдап! Јешг5 штеге5 есопопиаис5... зега ргезаце (опјошт ип асћет:петеп! 
мег5 ипе ипјоп ро  аџе ршз оп тошп5 сотрјеје“. — у. (182, Мо Кегтесћ! 
стр. 137. такође вели говорећи о цар. савезу: „Такав савез, који се тешко може 
замислити без заједничког царинског парламента (2оПрапатеп) ради саветовања 
и решавања о заједничким пословима, не претпоставља до душе једну политичку 
заједницу међу дотичним државама, али је — искуство то потврђује —- таква 
политичка заједнина скоро увек његова природна последица“. 
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таквим државама, које су већ стекле своју самосталност и по- 
стале међународно-правни субјекти. Он ту наводи и то, како су 
се неке немачке државе дуго устезале да ступе у немачки „20!- 
уегет“ просто из бојазни, да им се у тој вези не окрњи њихова 
политичка самосталност, па тако је исто та бојазан спречила 
остварење плана о царинском савезу између Француске и Бел-- 
гије!, између Немачке и Холандије и најзад између Немачке и 
Аустро-Угарске“. Ну ови примери, што их Боск наводи, побијају 
баш његову мало час наведену тезу, да у данашње време ца- 
рински савези не могу више имати негдашње политичке после- 
дице, пошто та наведена бојазан баш показује, да и у данашње 
време царински савез има и може имати поред економског зна- 
чења и политичко дејство! А као даљи доказ о данашњој мо- 
гућности политичке улоге цар. савеза Босков преводилац др. 
Шилдер наводи нарочито још и покушај закључења српско- 
бугарске царинске уније из године 1905 и 1906, пошто. 
тај аустријски писац налази, да је тим савезом имао да се учини 
претходни корак и спреми погодан терен за један облик поли- 
тичке уније; говорећи још даље о томе пројекту српско-бугар- 
ског царинског савеза Шилдер поново тврди, да је он за свој 
постанак имао да захвали у првоме реду политичким тежњама 
и комбинацијама, пошто је ту било питање о једној царинској 
унији између две аграрне државе, које при сличним облицима и 
приликама продукције могу донекле да праве конкуренцију једна 
другој, али које се извесно не могу у знатној мери економно до- 
пуњавати. Да се тај царински савез остварио или ако у неда- 
леком времену дође до његова остварења, јамачно би се уз. 
економну везу надовезале и политичке допуне, као н. пр. 
заједничке војне установе а можда и један заједнички царински 
парламенат. Тако тај у царинско-политичким питањима веома 
добро версирани аустријски стручњак резонује о српско-бугар- 
ској царинској унији, па уз то још, онако мимогред, додаје и 
једну критичку напомену о томе савезу казујући како је он 
био „веома нејасно и двосмислено конструисан“ (дег тешећ гесћи 


! Тај се план разбио пре свега о противљење Енглеске, али је свакако. 
могуће, да поред тога и сама Белгија није баш била толико расположена, да се 


одазове Гизовљевој попуди о цар. савезу бојећи се да у томе савезу не изгуби 
своју политичку самосталност. 
2 Видети |. Возс, ДоПаШапсеп ипа 2оПитопеп, аи5 дет Егапбајзсћеп пе. 


Пешзасће иђегзе!2 уоп Ог. 5. 5сћ дег, 1907, стр. 22 и 23. 
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шиКјаг ипа хуедеино Копзтшепе зегаасћ-Ешеапзсће ДоПуџегет); 
штета је само што се тај стручњак није нашао побуђен, да бар 
нешто мало изближе означи и прстом укаже у чему је та не- 
јасност и двосмисленост, како би смо се и ми нечем поучили 
при евентуалном новом склапању царинског савеза. 

Из свега ппто сам сад навео о политичкој страни царин- 
ског савеза види се, да су се компетентни аутори у томе пи- 
тању поделили у две одвојене групе; докле су једни, као што 
видесмо, уверени да царинска унија вазда повлачи за собом и 
тешње политичке односе међу дотичним државама дотле други 
сматрају, да то никако не мора бити. У потврду првоме миш- 
љењу наводи се увек као типски пример немачки царински савез, 
а представницима другога мишљења служи опет као еклатантна 
потврда пример Шведске и Норвешке, пошто су те две краље- 
вине своју персоналну унију почев од године 1874 до 1890 по- 
јачале биле и царинским савезом, па то ипак није довело до 
неке тешње политичке везе међу тим земљама, него су се оне 
напротив економски и политички све више одвајале и отуђи- 
вале, док се нису напослетку године 1905 потпуно одвојиле у 
две засебне и независне државе. 

Очевидно је и једно и друго мишљење сувише искључиво 
постављено и између та два екстрема истина ће бити, као обично, 
у средини. Немачки царински савез представља један тип такве 
уније и писци су из тога једнога примера извели закључак, да 
сваки царински савез мора неизбежно довести до једне све 
тешње политичке везе међу савезним државама губећи из вида, 
да има и других типова царинског савеза, који не морају до- 
вести до такве консеквенце. Исто тако стоји ствар и при ономе 
другом одвише безусловно исказаном мишљењу, и онда Боск 
има право, кад каже да у томе погледу треба по околностима, 
под којима је нека царинска веза закључена, разликовати, да 
би смо могли бити на чисто о томе, да ли се као крајња тачка 
у развићу може очекивати постанак једне тешње политичке везе. 
Са тога гледишта Функ-Брентано и Сорел веома основано кажу: 
„Што се тиче оних царинских савеза, које слабије државе за- 
кључују са јачим државама, њихове смо последице показали на- 
пред:. У таквом случају царинска је унија пут, који води поли- 

1 Напред су писци о томе казали: „Међутим, ако између више држава, 


које су закључиле царинску унију, има једна, која је од осталих далеко јача, 
слабије државе, притешњене нужношћу одржања уније, морају се покоравати 
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тичком уједињењу, до којега се долази у толико пре у колико 
плодови уније сазревају раније и у колико су користи од ње 
веће. Унија, која на први поглед изгледа, да осим развитка еко- 
номног благостања не показује никакав други резултат, по самој 
нужности води хегемонији оне државе, која је међу удруженим 
државама најјача“!. Боск на то надовезује, како се мора признати. 


умесност тврђења Функ-Брентана и Сорела, да разлика у еко-. 


номној и политичкој снази оних држава, које ступају у царински 
савез, представља један од оних фактора, који једноме чисто. 
економном савезу могу мало по мало дати карактер политичке 
везе. Ако би н. пр. између Немачке и Холандије био закључен 
царински савез, онда би Холандија у великој мери могла 
очекивати политичку апсорпцију; ну ако би томе царин- 
ском савезу приступиле, рецимо, још и Белгија и Швајцарска, 
онда би та апсорпција била већ мање вероватна, јер би те мање 
државе удружене могле одржавати равнотежу према поли- 
тичким средствима, којима располаже јача држава. 

Наводећи ова посматрања о последицама царинског савеза 
између једне велике и једне мале државе ваља ми свакако по- 
менути и мисао о царинском савезу између Аустро-Угарске 
и Србије, која се износи и веома добро прима у аустријским, 
политичким круговима а која и у нас има своје заступнике, међу 
којима прво место заузима наш угледни правник и публициста 
Ж. Перић, који је ту мисао нарочито изнео и развио у својој, 
напред у примедби већ наведеној расправи, а о којој је публи- 
ковао један чланак и бугарски публициста Јаранов у париском 
часопису „Соппег Епџгорсеп“. Јаранов у томе чланку пре свега 
помиње како је познати посланик у бечком парламенту Берн- 
рајтер у аустријској делегацији казао „да се је у Србији поја-. 
вила једна јака економна струја у корист закључења царинске 
уније између Аустро-Угарске и Србије и да би та унија у скоро. 
била свршена ствар, да се томе нису противили аустро-угарски 
аграрци“; поред тога Јаранов наводи и један разговор, који је 


жељи надмоћније државе и ићи за њом у свима политичким предузећима: отуда 
се царинској унији придружује и савез за напад и одбрану са свима последи- 
цама, које из таквих савеза произлазе, ако су закључени између неједнаких. 


држава... Има, дакле, случајева, у којима царинска унија може довести до ру- 
шења или до потпуног укидања суверености и независности држава, које је са- 
стављају“. 


' Функ-Брентано и Сорел, у нав. књизи стр. 157. 


>" ме 
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имао у лето прошле године са једним високим српским чинов- 
ником, у коме му је разговору тај чиновник казао, како је у 
Србији број партизана царинског савеза између Аустро-Угарске · 
и Србије велики и како из дана у дан све више расте. Према 
таквим својим информацијама није нимало чудно, што је бугар- 
ски публициста предпостављао да је питање о томе савезу већ 
на дневном реду у Србији, па је у своме чланку износио своје 
разлоге против такве економне комбинације, која би била штетна 
по опште интересе јужних Словена, пошто би она била веома 
озбиљна сметња за антигерманску политику словенску и Т.д. 
Јаранов је убеђен присталац те антигерманске словенске поли- 
тике, што је показао и у својој студији „Г' Ашпсће-Нопопе е« 
/ шиоп доцашеге зетђо-ђшеаге“:, где је изнео историју тога по- 
кушаја српско-бугарске царинске уније и истраживао узроке, 
због којих је тај покушај пропао и у томе погледу он долази 
до овога закључка: „По моме мишљењу тај први поку шај није 
успео с тога, што је он учињен само између Бугарске и Србије, 
које нису могле, а нарочито и пре свега Србија није могла из- 
држати царински рат без помоћи осталих балканских држава. 
Ја држим, да ће те државе пре или после, под пресијом еко- 
номних потреба и при свем њиховом данашњем политичком ри- 
валству, најпосле доћи до тога да образују један балкански 
царински савез“. Рефлектујући на та резоновања бугарскога 
публицисте Перић је пре свега похитао да умири нашега бугар- 
ског колегу и пријатеља констатујући да у Србији идеја о 
царинској унији аустро-угарско-српској није ни издалека још 
толико напредовала и задобила толике партизане, као што је 
замислио Јаранов ослањајући се на своје поменуте информације; 
Перић за тим излаже узроке услед којих та идеја у Србији на- 
илази на јаку опозицију и није ни мало популарна. 

Један од наших најкомпетентнијих политичких економа 
Коста Стојановић нарочито је публиковао једну веома бриж- 
љиво израђену, поучну студију на француском језику под на- 
словом: „Ега есопопидие де ја Зегје дершз Госсираноп де Ја 
Возте-Негхесомпе јизаи'а /аппехјоп““; писац каже да је главни 
циљ тој његовој студији у томе, да убеди читаоце да је идеја 


1 Та је његова студија штампана у бриселском „Кеуце есопопиаце !пег- 
панопаје“ 1910. 

2 Та је брошура штампана г. 1909 у Београду као издање недељнога ча- 
сописа „Га дацезНоп зеље“. 
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о царинској унији са Аустро-Угарском фаталнг за 
економни развитак Србије — ако она жели да остане Пи- 
јемонт српскога народа. Као убеђени противник те идеје он се 
о онима, који за њу пледирају, врло оштро изражава казујући: 
„И пу а дие 1е5 1апогапв ег Јез сепз а Гезргћ ђоте дш ршззеп! 
ргорасег |адее де Уштоп допатеге ауес | Ашпсће-Нопопе, саг 5 
зоп! 1е5 зеш5 а репзег аџе |" Ашпсће роштан адег Гитоп де поџе _ 
паноп. Га ројлшаце де | Ашпсће-Нопопе, ђазбе зиг 125 рппстрез 
дез кадшопз де | апзгосгане тоуепасеизе е! ди сјегов сабћонаие, 
пе рошта гетрш , аррпцусе е! атасе раг је отапа репрје аЏетапа, 
аие Ја пизуоп де роптшег аПетапа ап дештеп! де | бЏетепш 
зјауе, шалз еп ацсип саз Ја рош аце аизго-ћопотоје пе зега Је 
сћепип даш тепе а Ршиоп дез Зељђез ећ а Ја зиргетане де 11дее 
зјауе дапз Ја топагсћје дез Нађеђошгоз“. У жестини и ватри веома 
разумљиве борбе против једне фаталне идеје уважени је писац 
бесумње претерао у оцени оних, који пледирају за ту идеју, 
јер се о једноме тако спремном и признатом литерарном раднику 
као што је н. пр. Перић не може никако казати, да је игнорант 
и'човек ограничена ума, пошто је он у својој напред наведеној 
расправи зналачки образложио и мотивисао своје мишљење о 
корисности царинске уније између Србије и Аустро-Угарске и 
тимејдао прилике за критички претрес и озбиљну дискусију о 
тој теми. Мени овде не може бити место ни задатак, да се 
упуштам у сасвим опширно и потанко расправљање и расма- 
трање о тој идеји и о Перићевој аргументацији, али се морам 
ипак задржати дуже на тој свакако интересној аргументацији. 
Пре свега се Перићу мора признати, да је он после озбиљ- 
нога размишљања и проучавања свих прилика и околности, а 
нарочито после тешких искустава у анексионој кризи, могао 
доћи до убеђења, које је у својој расправи изнео а затим да је 
имао довољно куражи, да пледира за ту своју идеју пред једном 
публиком, која није нимало расположена да ту идеју прими и 
да се за њу загреје, него је напротив у најширим слојевима 
својим већ у напред убеђена о њеној штетности и фаталности. 
Таква се кураж својега ма и врло непопуларнога мишљења и 
убеђења мора као таква ценити, ма колико нам сама идеја била 
несимпатична и изгледала неумесна и опасна. Што се тиче саме 
аргументације Перићеве, ја сам је веома пажљиво прочитао и 
из премиса, које је он поставио, дедукција му је сасвим логичка, 
па'ипак ме писац никако није могао убедити о корисности и 
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политичко-економној основаности комбинације, коју он у при- 
мамљивом излагању препоручује. Главни је недостатак у његовој 
аргументацији у томе, што су по моме убеђењу премисе, од којих 
он полази, погрешне, па су онда, разуме се, погрешни и закључци, 
које он из тих премиса логички изводи; на првом месту по- 
грешно је његово тврђење, да данашњи режим у Србији у својој 
спољној политици не иде за тим, да поступно оствари уједи- 
њење српскога племена, него да је тој политици циљ, да 
оствари идеју уједињења јужних Словена (Бугара, Хрвата, 
Срба и Словенаца); полазећи од такве, сасвим погрешне прет- 
поставке, писац онда изводи, како српска спољна политика чини 
један несмишљен и опасан скок, пошто прескаче преко неоп- 
ходне прве етапе у етнографској унификацији, а то је уједи- 
њење нације, па одмах, противно историјском реду и историјској 
градацији. прелази на тежњу за уједињењем једне целе расе. 
Као што рекох, та је Перићева претпоставка из основа погрешна, 
јер се не може изнети ниједан гест, ниједан акат или факат, 
из којега би се могло очигледно извести, да српска спољна по- 
литика има збиља такав широк план и такав, бар засад, врло 
фантастички карактер и правац. Чудно је збиља, да такав инте- 
лигентан публициста и бистар посматрач, као што је Перић, у 
прилици, о којој је овде реч, није опазио, да је он карактери- 
шући таквим начином новију спољну политику Србије дао се 
завести оним, што о Србији и српској политици стално и тен- 
денциозно причају германско-аустријски меродавни кругови и њи- 
хова инспирисана публицистика и штампа, којој је била пропи- 
сана дужност, да непрестано и систематски представља Србију 
као један елеменат узнемирења и опасности за аустро- 
угарску монархију, пошто је од српскога двора и српске 
владе у великом стилу организована једна „српско-хрватска 
пропаганда“ којој је био циљ да од Аустрије отме Хрватску. 
Славонију, Далмацију, Босну и Херцеговину ит,д. ит,д.' и како 
је Србија једно легло панславистичке агитације и тако је та нота 
интонирана сит отана !п шпншт и кад Перић тврди, да Србија 
води некакву широко замишљену јужно-словенску политику и 
како. је она непријатељ Аустро-Угарске, онда он и нехотично 
секундира тој ноти и тим причама, које Србији пришивају неку 

' Ја сам о томе свему отширније писао и изнео интересне податкс у својој 


књизи: Међународно-правни билансу последњој балканској кризи, 
1909, нарочито у одељку о српском питању. 
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очевидно фингирану тежњу и улогу. Српска политика и 
под радикалним режимом имала је и има вазда само ту тежњу 
и тај циљ, да буде реална, национално-српска политика, као 
што наш уважени публициста жели, дакле, да што боље и 
успешније спреми потребне погодбе и терен за политичко-еко- 
номно развиће и еманципацију Србије и за ослобођење и ује- 


дињење Српства и то пре свега онога Српства, које је под тур-- 


ским господарством. У томе погледу, дакле, нема никакве разлике 
између политике, какву препоручује Перић и између политике, 
коју води данашњи радикални режим и ту сад само може бити 
разлике у мишљењу о томе, којим ће се путем и начином нај- 
боље моћи обезбедити успех у тој национално-српској поли- 
тици, а то је питање о практичком извођењу политичке идеје, 
са којом се у принципу сви слажамо. И ту сад настаје разлика 
у мишљењу између Перића и његових једномишљеника (ако их 
има) с једне стране и између оних државних фактора, који данас 
у Србији владају и који одређују правац и практички начин из- 
вођења њене спољне националне политике. Разлика је у мишљењу 
у томе погледу веома оштра и одсечна. 

Перић налази. да се српска национална мисао најбоље може 
остварити, ако Србија ступи у што тешње односе са Аустро- 
Угарском, а прва етапа на томе „спасоносном“ путу била би, 
као што видесмо, закључење царинског савеза између Србијеи 
Аустро-Угарске. Перић признаје да тај савез за Србију не би 
представљао никакве трговинске иекономне користи, 
које би могле бити разлог, да се он усвоји, а да би напротив. 
тај савез једино за Аустро-Угарску био од необично велике тр- 
говинско-економне користи. Признајући то Перић сматра да би 
за то Србија добила богату замену и накнаду у једној неоце- 
њеној политичкој користи, ради које она управо и треба 
да ступи у тај савез. Та би се политичка корист састојала пре 
свега у томе, што би Аустро-Угарска престала бити противна 
проширењу и увећању Србије на рачун Турске, што она иначе, 
без те тешње везе са Србијом, никако не би допустила 
нити ће допустити, а како се за време анексионе кризе по- 
казало, да је тројни савез војнички јачи од тројног споразума, 
то би онда Србија, кад би хтела покушати да се прошири у 
Старој Србији и Македонији, била одмах угрожена у својој егзи- 
стенцији од стране Аустро-Угарске, те би била приморана, да 
се одрекне сваке акције против Турске. Овако је наш уважени 
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публициста резоновао у години 1911 пре балканског рата и ја 
сам овде то његово сад већ беспредметно резоновање навео само 
с тога, да се види, колико је ризично, кад се један ма колико 
иначе интелигентан писац сасвим куражно упусти у неке комби- 
нације и прогнозе о ближој или даљој будућности и о пресумптив- 
ном држању разних политичких фактора — па у брзо доживи, да 
га доцнији догађаји и факти еклатантно демантују и све његове 
тобож сигурне прогностике обележе као дезавуисана нагађања 
без вредности!. Србија је одмах на годину дана после овога Пе- 
рићевог прорицања шта ће и како ће бити, угазила у рат са 
Турском и Аустро-Угарска није „угрозила њену егзистенцију“ 
нити је могла задржати од те ратне акције. 

После те демантоване конјектуре наш публицистички аустро- 
фил износи нам у примамљивој слици положај, који би Србија 
задобила под окриљем или управо у крилу Аустро-Угарске; ту 
видимо у перспективи једну од стране Аустро-Угарске створену 
велику Србију, која би са Аустријом и Угарском формирала 
једну моћну федеративну државу у облику тријализма=! На 
првом месту то је једна тек у магловитим контурама изнесена 
комбинација, из које се никако не види јасно и прецизно, каква 
би тада управо изгледала организација Аустро-Угарске и како. 
би стајали остали аустријски народи, а специјално Словени, према 
тој тако неодређено замишљеној државној формацији. Ту при- 
лично фантастички и магловито замишљену слику јако квари и 
сенчи то, што и сам Перић признаје, да би се аустријски Немци 
и Маџари упорно противили таквој комбинацији, пошто би 
с правом страховали, да ће услед тога изгубити свој доминантни 
политички положај у монархији, а удружени Немци и Мађари, 
који су имајући политичку власт у рукама могли чврсто да се 
организују, свакако би представљали веома моћну и озбиљну 
сметњу остварењу те Перићеве перспективе, у коју он при свем 
том доста наивно верује, па тражи и од нас да будемо те исте 
наивне вере; већ и то изгледа чудно па ако хоћете и наивно, 
кад он говори о сасвим разумљивом упорном отпору Немаца и 


!' Перић је и у једном своме говору у Народној Скупштини покушао та- 
кође да: прориче, кад је казао „докле год мајски режим траје у Спбији неће Ср- 
бија добити ни једне стопе земље више“. 

% Ту наш публициста конструише некакав тријализам чисто по своме кон- 
цепту, пошто се тај тријализам у круговима аустро-угарских политичара друкче 
разуме и планира 
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Маџара, а одмах после тога налази како би та велика Србија 
формирала тај његов „Ета Тедбге“ сасвим лепо и мирно са 
Аустријом и — Угарском, а то значи, да би Маџари као влада- 
јући елеменат и пресудни фактор Угарске после свега тога от- 
пора бацили копље у трње, предали се судбини, прежалили оне 
крајеве своје, у којима живе Срби и који су се морали отцепити 


и придружити великој Србији, па би у покајничкој пози и ре-- 


зигнацији мирно стали уз ту нову са Аустријом и Угарском 
равноправну велику и моћну Србију! У опште, дакле, Пе- 
рићу је највише стало било до тога, да нам покаже, како би у 
тој његовој у изглед стављеној комбинацији једино Србија 
била нарочито фаворизирана, како би она уживала све благо- 
дети милостиво пригрљенога аустријскога мезимчета и како би 
се то све створило и извршило у идилској тишини и слози — 
као у некој лепо смишљеној басни. Читајући то цело разлагање 
мени се и нехотично намеће једна интересантна опаска: Перић 
кад ради на својим досад већ тако многобројним правничким 
студијама и расправама, које сведоче о његовој могло би се ка- 
зати феноменалној продуктивности, он то све ради зналачки, са 
пространом ерудицијом, темељном спремом, и потпуним позна- 
вањем савременога стања науке показујући при томе добро из- 
вежбан критички поглед, а напротив у својим екскурзијама у 
политичку област он је прилично лак и површан, он на ризик 
и произвољно конципира неке недовољно прецизиране комби- 
нације и примамљиве перспективе а није се, приступајући томе 
послу, потрудио да прибави сасвим тачне и боље сређене пој- 
мове о оним државним односима и створовима, у чији састав треба 
да уђу те његове комбинације. Да је он као убеђени аустро — 
и германофил боље проучио склоп аустро-угарске монархије, 
њене конститутивне елементе, све фазе кроз које је њен државни 
живот пролазио, све пресудне факторе и мотиве, који утичу на 
њену политику ит.д. он би био далеко опрезнији у својим политич- 
ким прогнозама и рефлексијама и у извођењу резултата. Он би тада 
знао, да је питање о дефинитивној организацији аустро-угарске мо- 
нархије још једнако један нерешени проблем, једно веома компли- 
ковано питање, које се ни до данас још није коначно расплело; у 
решавању тога проблема монархија је прошла кроз разне фазе и 
метаморфозе: кроз апсолутизам Метерниховог система, кроз олуј 
револуције, који је тај систем разрушио и одухнуо, кроз Бахов 
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централизам, кроз једну еру неких половно-уставних проба после. 
пораза у Италији, и најзад је дошла до дуализма, који је основао 
господарство немачко-маџарско, против којега су непрестано во- 
јевале и војују остале народности!; а о коме данас већ и Немци 
налазе „да је у извесном погледу застарела и прегажена 
мисао о апсолутном настојавању на дуализму“ и да 
треба да дође на место њега нека нова формација (као неки по. 
немачком рецепту удешени тријализам), а у Угарској цела. 
опозиција, која је у народу јака, тражи да се дуализам измени 
у смислу што веће независности Угарске, дакле да се више 
· приближи персоналној унији; иза свега тога стоје стално при- 
тиснути и незадовољни Словени са својим програмом тријализма 
по њиховом схватању (у разлици од поменутог немачког кон- 
цепта) а у даљој линији и федерализма итд. И све су те 
организације и сви су ти нови планови ипак само експерименти 
у тешком расплетању поменутога питања. И у тај полиглотни 
конгломерат“, у тај хаос изукрштаних тежња, интереса и пла- 
нова, у те перманентне унутрашње кризе, где ниједна народ- 
ност није задовољна, треба по Перићеву плану да уђе Ср- 
бија онако „сак унд пак“ и да рачуна, да ће аустријска влада 
одмах љубазно похитати да без икаква обзира на Немце и Ма- 
џаре и на све остале народе, створи једну велику Србију и да 
је свечано огласи на равној нози поред Аустрије и Угарске као 
трећу силу и да ће кроз све мене, метаморфозе и перипе- 
тије, кроз које ће још пролазити аустро-угарски државни орга- 
низам, једина Србија остати нетакнута у своме тако парадно 
инаугурисаном велико-српском положају"! Види се по свему да 


1 Међутим је међу самим тим владајућим елементима, Немцима и Маџа- 
рима, долазило до тешких криза и несугласица услед којих су се веома често 
у Аустрији чули узвици „05 хоп Џпоагп“ (кидајмо с Угарском) а у Угарској 
„05 уоп Озгегтејсћ“ :кидајмо с Аустријом). В. о томе веома поучан чланак углед- 
ног немачког политичара и члана аустријског „рајхсрата“ Добернига под на- 
словом: „Оџанзтиз, Тпанти5з одег2“ који је штампан у часопису „Решсће 50- 
стаје Кипдазсћаш“ свеска за април ове године. Он је ватрен присталица дуализма, 
па ипак и он каже, да он у својој данашњој форми не може ца се одржи, 
него се мора развити и поправити једним централистичким уместком (аигсћ 
егпеп хеттана зсћеп Ешзећаг) ит. д. 

2 „Магдцејепе дез решрјез ћејегосепе5 ауапе сћасип зе (гадШоп5 ег 565 
утегећ5“ као што је казао А. Лероа-Болије. 

3 Морам још приметити онако мимогред да нам Перић није јасно и разго- 
ветно казао, шта би било са српским елементом под турским го- 
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наш уважени публициста поред јаке памети и јаке логике у 
правним питањима у својим политичким концепцијама има једну 
дозу појетске имагинације, која живо оцртава и ствара ружи- 
часте перспективе и ситуације и блажено верује у њих, што чини 
утисак једне скоро детињске безазлености. 


У осталом, цела та мисао о уједињењу Српства под скиптром- 


хабсбуршким није никако нова; њу је још пре неколико година 
изнео у једној својој брошури један интелигентан српски др- 
жавник М. Пироћанац; после тога се дуго ћугало о њој, па је 
она подгрејана у време анексионе кризе и то пре свега од стране 
једнога безименог аустријског писца у једноме чланку у „Франк- 
фуртским Новинама“:, који је ту изнео једну нарочиту теорију 
о националном принципу, у којој је он признао важност и зна- 
чење тога принципа као културног фактора, признао сваком 
народу несумњиво природно право на одржање своје националне 
индивидуалности, на свој језик и на стварање своје нарочите 
културе ит.д. али је та апологија националном принципу била 
само један декоративни увод, иза којега је дошла главна и права 
теза, у којој је била есенција његове нове теорије национал- 
ности, а то је: „Ако је национална егзистенција једно право, је 
ли право и национална држава» Постоји ли и право сва- 
кога народа на извођење националне државне идејег И 
ту онда тај бистри писац налази да то право не постоји; 
главна је тенденција тога писца у то критичко доба била, на- 
равно, у томе, да својом конфузном аргументацијом сасвим лепо 
„теоријски“ докаже, да се Немачка није огрешила о национални 
принцип, кад је свом својом силом чврсто стојала уз Аустро- 


сподарством, кад би у оквиру аустро-угарске монархије постала та велика 
Србија, пошто он изречно каже, да би она обухватала данашњу Србију и Србе, 
који живе у Аустро-Угарској, а Срби под Турском» Он до душе каже, да би 
Аустро-Угарска после закључене царинске уније са Србијом, благонаклоно 
гледала на увећање Србије на балканском југу и како би Србија тим начином 


себи обезбедила бар дипломатску помоћ и сарадњу своје сусетке у томе 
правцу. То је лепо, само је питање, да ли би се од Турске просто дипломатским 
путем могло добити ослобођење те српске раје Очевидно је, да се то просто 
гипломатским путем не би могло, него би то морало да се извојује мачем — па 
ко би ту онда војевао са Турском, да ли сама Србија2 

! Чланак је изишао под насловом „Национална мисао“. Могло се с основом 
сматрати, да у томе чланку није добило израза само тек лично мишљење једнога 
опскурног дописника, него да је то резултанта теоријске мудрости целе импери- 


„алистички задахнуте и инспирисане германско-аустријске публицистике и штампе. 
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Угарску у питању о анексији, јер национални принцип не инвол- 
вира у сваком случају и то право, да сваки народ мора ради 
одржања своје националности и свога националног развитка 
имати своју засебну националну државу, него он то све може 
постићи као сталан становник, без отказа, у туђој кући. Та је 
теорија била скројена нарочито и специјално за српски народ, 
јер се њему милостиво допуштало само то, да се може уједи- 
нити и тражити обезбеђење своје народности у — туђој кући, 
под туђим кровом. После тога писца појавио се од прилике у 
исто време и један енглески писац Ситон Уатсон као пропагатор 
исте мисли али са извесном резервом; он је у енглеском листу 
„Морнинг Посту“ публиковао веома интересантан чланак у коме 
је после оштре критике унутрашње политике аустро-угарске 
изнео као своју главну идеју да је „проблем српско-хрват- 
ског уједињења најглавније питање балканске политике“ ра- 
зуме се аустријске и тај проблем по мишљењу пишчеву треба 
да се реши прво заменом дуализма федерализмом, друго 
уједињењем Србо-Хрвата под скиптром Хабсбурга'. Тај 
је енглески публициста бар јасно и прецизно казао, каква треба 
да буде организација аустро-угарске монархије као претходни 
услов за такву солуцију српскога питања; он тражи, као што 
рекох, да се монархија организује у облику федеразизма, то је 
та његова резерва; она је без сумње веома савремена и далеко 
повољнија за словенске народе у Аустро-Угарској, али је за 
српски народ и у тако напреднијој и ублаженој форми та солу- 
ција, то уједињење српскога народа под скиптром Хабсбурга, 
један публицистички атак на његову способност за са- 
мосталан национални живот и опстанак. Ја сам о тој 
теми говорио и у својој већ навођеној књизи „Међунпродно- 
правни биланс у последњој балканској кризи“ и ту сам поводом 
таквих предлога о уједињењу Српства казао и ово: „Нико, ко 
непристрасно посматра и суди, не може очекивати, да се српски 
народ сад одједанпут, разочаран и притешњен мучним прили- 
кама“ појави у покајничкој одећи, да скромно приђе моћним 
доброжелатељима, који му нуде спас и уједињење под својим 


1 Морам још поменути да је ту мисао као један могући начин мирнога 
решења српскога и балканскога питања изнео и д-р Владан Ђорђевић у својој 
брижљиво израђеној студији о српском питању, која је публикована под насловом: 
Гле зетизсће РЕгаве, Брам, Вешп, Герда 1909, стр. 147. 

# То је, наравно, писано непосредно после анексионе кризе. 
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гостољубивим кровом и да тим начином своју националну аскезу 
гони до — абдикацаје на самосталан национални живот и до 
признања својега инфериоритета према осталим балкан- 
ским нацијама“. Па даље истражујући разлог зашто је средње- 
европски блок (тројни савез) у то доба само српском народу 


одрицао право на самосталан државни живот, док је осталим“ 


балканским нацијама то право признавао, ја сам казао: „Да ли 
можемо тај разлог наћи у оној већ поменутој формули о инфе- 
риорним нацијама Ту га не можемо наћи, јер је несумњиво, да 
ни германско-аустријска политика ни њена послушна публи- 
цистика не могу српском народу у погледу на виталитет, на по: 
литичку зрелост и културну способност придевати неки инфе- 
риоритет у поређењу са осталим балканским нацијама бугарском, 
румунском и грчком... За такав апсурд није способна чак ни 
германско-аустријска публицистика“. Свака историјски израђена 
нација са доказаном животном и културном способношћу тражи 
да прикупи сву своју снагу и да се уједини у својој самостал- 
ној националној држави. као што су то показале и све 
балканске нације одржавајући саревњиво своју државну неза- 
висност, а кад би српски народ сам по својој вољи пристао, да 
своју већ стечену државну самосталност збрише и замени једним 
положајем, у коме би Србија била као нека покрајина, нека 
раг5 адпеха Аустро-Угарске, онда би српски народ несумњиво 
показао свој инфериоритет у поређењу са осталим балканским 
народима. — 

После свих тих ефемерних, у брзо после свога рођаја уги- 
нулих пројеката и планова о уједињењу Српства под туђим 
кровом појављује се један српски публициста, да опет подгреје 
и галванише ту мртворођену идеју и то у веома одоцњеном 
издању. Рекох одоцњеном с тога, што су се од времена, кад је 
Пироћанац учинио покушај са том идејом, сасвим знатно изме- 
ниле политичке прилике, изменила политичка констелација европ- 
ска у распореду сила:, проширио и прочистио хоризонт у Ср- 
бији тако, да данас подгревање те идеје представља, може се 
казати, један преживели анахронизам нарочито још и после 
најновијих догађаја, који су се одиграли на балканској 
позорници у даљем расплетању крваве балканске драме. У тим 


' Онда је на берлинском конгресу Русија била усамљена и дипломат- 
ски поражена, данас стоји на према тројном савезу тројни споразум као „гро- 
маднаја“ сила. 
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је догађајима данашњи радикални режим, против којега је Перић 
наперио своје оштре стреле, био један од главних иницијатора 
и сарадника, пошто је тај режим, у дијаметралној супротности 
према Перићевој теорији, сматрао да је далеко природније и 
рационалније склапати савез са себи равним малим државама 
балканским које несумњиво имају довољно важних заједничких 
интереса. И поникао је балкански савез, као једна епохална исто- 
ријска појава, и букнуо је балкански рат, у коме су удружене 
малене балканске државе за непуна два месеца извршиле једно 
феноменално историјско дело: слом толиковековне турске импе- 
рије, а то значи ослобођење својих заробљених сународника 
испод варварскога господарства. И Србија као један од главних 
фактора у томе савезу изишла је из те страшне кампање про- 
ширена и светла чела, оснажена необично увећаним престижом, 
који јој је извојевала њена јуначка војска, која је сјајно засве- 
дочила да херојски дух оних неумрлих јунака из устанка није 
угинуо него живи и моћно пулсира у војсци и њеним храбрим 
вођама у пуној несломљеној снази. Не треба овде ништа више 
и даље да говорим о тим најновијим балканским догађајима и 
њиховим епохалним резултатима, јер је то и сувише познато. 

И поред тога, што се после свих наведених момената Пе- 
рићеве комбинације доиста јављају као анахронизам, долази још 
и то, да је он данас са својом подгрејаном идејом остао као 
последњи усамљени витез на једној већ изгубљеној позицији, 
пошто данас остали виђени и политички образовани чланови 
странке, на чијем је челу Пироћанац некад дебитирао са поме- 
нутим пројектом, имајући пред собом богато наслагано искуство 
и бистро и правилно схватајући све прилике, ни издалека не 
мисле на потребу неке тешње везе или чак и некога формал- 
нога савеза са Аустро-Угарском и у опште са аустро-германским 
блоком. Они су чак нашли за потребно да се у скупштинској 
дебати ограде од Перићевих теорија о „германском консерва- 
тизму“ и о томе, како ми не треба да „бежимо од помоћи, коју 
би нам евентуално консервативне државе дале за остварење на- 
шега уједињења“ (те су консервативне државе наравно Аустро- 
Угарска и Немачка) и, како њему изгледа, то је једини пут да 
дођемо до уједињења; а то је онако у нешто увијеној форми 
опет била она његова идеја, коју сам горе аналисао. Остали су 
се чланови напредне странке, као што рекох, оградили од тих 
Перићевих политичких енунцијација и визија. 

Дело. књ. 68. 11 
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Вредно је да овом приликом наведем још неке оригинал- 
ности и неосноване прекоре нашега уваженог публицисте на 
адресу радикала. Он н. пр. каже: „Зашто су радикали против 
тројног савеза2 Због тога просто, што је он састављен из таквих 
држава, које су консервативне“. Перић воли много да се 
истиче са тим својим консерватизмом и онда му се чини врло 


згодно да каже, како радикали беже од тројног савеза про- · 


сто на просто због његова — консерватизма! Никад радика- 
лима није ни издалека пало на памет, да се плаше аустро-не- 
мачког консерватизма, јер би се они морали тако исто плашити 
и рускога консерватизма ; да је само до консерватизма радикали 
апсолутно не би имали ништа против тога, да се у пуној ода- 
ности наслоне на аустро-германски блок, јер тај његов консер- 
ватизам не би могао никако утицати нити би могао ма за длаку 
изменити уставно-демократски режим, који се већ стално одо- 
маћио у Србији. То зна и Перић, али њему треба да се, као 
што рекох, истакне својим консерватизмом и да поласка и 
„ода пошту“ тим консервативним силама а радикале да пред- 
стави као толико малоумне и смешне, да се они боје самом 
једино њихова консерватизма. Радикали знају врло добро, 
зашто они не верују тројном савезу и зашто га се плаше, јер 
је опште познато, да је за мале народе овамо на Балкану био 
једино опасан германски империјализам, и његова на- 
језда на исток, чији је пионир и експонент била вазда Аустро: 
Угарска“. Аустро-германски блок у својој експлоататорској тежњи 
није био пријатељски расположен према слободном и самостал- 
ном развићу балканских нација. Ето у томе је цела тајна зази- 
рања радикала од тројнога савеза. То данас знају и разумеју 
сви политички људи у Србији, ма којој партији припадали и 
онда је Вајкапсиз имао разлога, кад је у своме веома смишљеном 
чланку „Игра са две карте““ казао: „То још није у стању да 
увиди, чини се, само г. Живојин Перић!“ Толико о томе из- 
мишљеном страху од — консерватизма. 


1 В. о томе поред осталих и један добар чланак „Т'еуојшћоп де У итреп- 
анзте аПетапа“ р. Гбоп-Јасапџе5 В1оса, који је штампан у часопису „Кеуџе 
де ]а ра:х“ свеска за децембар г. 1908. 

# То је Перић и сам признао кад је у својој најновијој расправи: „Ез5а! 
зиг Ја соптедстаноп Ђајсап ие“, Ехкан ди Соггезропдат, Рапз 1913, казао да је 
Аустро-Угарска „је сћатрлоп Је р!ш5 ргосће ди сегтатшзте“. 

8 Који је изишао у броју „Самоуправе“ од 8. јуна о. г. 
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А сад још нешто. Перић је у Скупштини онако ех са ћедга 
'очитао једну оштру лекцију радикалима и трудио се да покаже 
њихову недоследност, фантастичност ит. д. Ређајући и критику- 
јући њихове по његову мишљењу погрешне политичке погледе 
и оцене, он је казао између осталога: „Тако исто су радикали 
имали погрешно држање приликом доласка г. Куена Хедерва- 
рија на владу. Они су у њему само видели једнога „агента“ 
Беча, онога Беча који им није симпатичан, носиоца аустријске 
политике у Угарској... Међутим г. Куен Хедервари је дошао на 
владу да изведе изборну реформу, која се састоји у општем 
праву гласа“ па онда вели како би тај принцип био користан 
и нашем народу у Угарској, а затим даље наводи, како је ра- 
дикалима симпатичнија странка независности и ако је та странка 
најшовинистичкија странка маџарска ит.д. Ту је хтео Перић да 
поучи радикале о политичким приликама и политичким лично- 
стима у Угарској, а радикали су међутим имали сасвим правилан 
поглед на Куена и његову политичку улогу као несумњиво беч- 
кога човека, и носиоца аустријске политике у Угарској, коју 
поред Куена представљају још као главни фактори Тиса, Лукач 
и др..; па су тако исто радикали правилније него Перић оце- 
нили ту Куенову „изборну реформу“, јер се знало да су снажну 
агитацију за опште једнако право гласа у Угарској прво отпо- 
чели социјалисти а иза њих и поред њих и левица или партија 
независности и они су тражили чисто и једнако опште право 
гласа без рестрикција и корекција у интересу владајућег еле- 
мента, и кад је тај покрет за такву изборну реформу завладао 
јавним мишљењем онда су консервативци са Куеном и Тисом на 
челу нашли да је мудро и опортуно, да томе општем покрету 
изиђу на сусрет и да мисао о општем праву гласу приме у свој 


1 Да је Куен-Хедервари, као и Тиса, бечки човек, то стоји, али нико нема 
'основа да те истакнуте политичаре назове чак и бечким агентима, јер ими 
они, који се не слажу са њиховом политиком не одричу, да њихова отменост и 
њихов лични престиж не могу никад да се понизе до улоге ма чијег агента. Ти 
маџарски државници имају то уверење, да је за маџарски народ и његове инте- 
ресе најкорисније, да се одржи дуализам овакав какав је и да влада добар 
споразум између Беча и Пеште и између два владајућа елемената, Немаца и Ма- 
џара. Они раде ђопа Нде у уверењу да је то најбољи пут за просперирање ма- 
џарског народа. Ја сам имао прилике да се лично упознам и да говорим са та 
два маџарска државника и видео сам да су они веома образовани и добро вер- 
сирани политичари, који имају свој простудирани политички систем у који они 
верују. 
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програм, како би за времена спречили да се она не изведе у 
потпуно слободоумном смислу и њеном чистом значењу, него да 
је они дотерају на калуп својих консервативних погледа, а то. 
значи, да је изведу са извесним ограничењима и корекцијама, 
као што рекох, ради обезбеђеног одржања владајућега поло- 
жаја маџарског народа, а нарочито његових умерених елеме-- 
ната!. Ето таква је требала да буде та од стране Перићеве хва- 
љена изборна реформа са знатно подсеченим општим правом 
гласа. И тај у таквој форми изведени пројекат изборне реформе: 
наишао је на општи отпор свих слободоумних елемената у Угар- 
ској и пао је заједно са владом Куена Хедерварија. Перићу као. 
апологисти консерватизма није била несимпатична Куенова влада 
и њена изборна реформа, то је сасвим разумљиво и логично, а 
радикалима напротив та влада није могла бити симпатична, јер 
је она једну чисто демократску реформу, као што је увођење 
општега једнакога права гласа, денатурисала и хтела да изведе 
у окрњеном издању, док је странка независности тражила и. 
тражи тај принцип чистије изведен, а то је по мишљењу ради- 
кала далеко корисније за немаџарске народности, дакле и за 
српски народ у Угарској; и та је симпатија радикала била са 
њиховога демократског гледишта опет тако исто разумљива и 
логична, као и Перићева симпатија за Куенову изборну реформу. 
Ради још боље илустрације о томе која би маџарска странка 
могла у нас да изазове симпатичко држање (ако им у опште мо- 
жемо веровати и симпатисати) ја ћу навести, како се с једне стране 
Куен Хедервари а како су се с друге стране чланови странке 
независности изражавали поводом последње балканске кризе. У 
маџарском листу „Вилаг“ изишао је ту скоро један интервју 
његовога сарадника са грофом Куеном и ту је гроф после неких 
општих рефлексија и оцена о садашњем положају на Балкану, 
који њему изгледа за Аустрију повољан, на примедбу новинара 
да ће се после рата Србија знатно повећати, док је историјска 


1 Један истакнути и, разуме се, потпуно обавештени војвођански политичар 
казао ми је о томе: „И Куен и Лукач и Тиса били су противници општег, јед- 
наког, тајног изборног права. Код њих је изборна реформа била фраза. Поста- 
вили су главни принцип: одржати превласт Маџарима, дакле не да избори по- 
кажу праву народну вољу, него да се избори удесе тако, како ће они дати неке 
у напред утврђене резултате. Од те је болести боловала чак и Векерлова коали- 
циона влада, јер су у тој влади била подељена мишљења о бирачком праву, те 
није могла да приступи решавању тог питања“. 
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концепција монархије! да се спречи стварање Велике Србије, 
Куен је одговорио: „да је то пука прича, јер ће се Србија по- 
вебати тек са стотину највише двеста хиљада душа и то не 
само са Србима, него и Бугарима, Арнаутима и Циганима и тиме 
ће и она добити своје народносно питање. Даље ваља рачунати 
— рекао је Куен — да се Бугарска неће помирити са садашњим 
уређењем прилика, да ће услед тога напрегнути све народне силе 
да спреми нови рат, реванш. Поред свег данашњег пораза, 
Бугарску ипак чека велика будућност. У њој ће живети мисао 
реванша и зато је страх од Велике Србије пуки фантом“. На 
примедбу новинара не треба ли се бојати новог балканског са- 
веза под протекторатом Русије изјавио је гроф Куен: „Румунија 
је природни антипод Бугарске. Између Бугарске и Србије дуго 
време неће бити добрих односа; Грчка већ сада тражи савез са 
Румунијом против Србије. Не видим дакле да би се од тих др- 
жава могао формирати нама непријатељски балкански савез. Од 
те четири државе две ће увек код нас тражити потпору. 
А потпуно је свеједно које ће то бити. И зато је положај за нас 
повољнији но икада“з ит.д. Ето тако говори граф Куен. А како 
се изражавају чланови странке независности» Главни орган те 
странке „Мађарорсаг“ казао је о томе између осталога: „Да Бу- 
гари нису добри Словени и да Русију обмањују, то сваки увиђа, 
само Рус и званична Русија не зна. Целом свету је познато са 
каквим хохштаплерством обмањују Бугари Русе. И у овоме рату 
— када је Русима доказано, похватаним документима, да су Бу- 
гари не само неисправни савезници и да раде о глави Краље- 
вини Србији, него да имају чак и савез са Тројним Савезом 
против Русије и Тројног Споразума, опет је Русија више наги- 
њала њима, него ли Србији, Црној Гори и Грчкој које су међу- 
собно идеално исправне и Тројном Споразуму одане“. Још 


' Од Метерниха до Андрашија и Калнокија. 

2 Ја сам овај цитат узео из „Правде“ и редакција је веома умесно на овај 
Куенов говор приметила: „да ће монархија и даље гурати несрећну Бугарску на 
реванш, то ми и без њега знамо... Што се пак тиче већ постојећих зађевица 
између Србије-и Грчке, то није ништа друго до из Беча наређена интрига и 
дело аустријских болесних мозгова“. Ја бих ту само у место „дело“ казао „илу- 
зија“ бечких болесних мозгова 

8 Па у другом једном чланку исти лист каже између осталога: „Мађарска 
јавност великом тугом и дубоким саучешћем гледа како овај (т.ј. бугарски) народ, 
који је заслужио бољу судбину, пада због погрешака својих влада и бечких су- 
лудих интрига“, затим напада бугарске државнике због ароганције и нелојалног 
држања према савезницима, који су заиста велике жртве принели ит. д. 
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ћу навести нека места из веома карактеристичног чланка једнога 
од најинтелигентнијих маџарских политичара и најугледнијих чла- 
нова странке независности д-ра Људевити Холо-а који је публи- 
ковао под насловом: „Чувајте се Беча!“ Он ту каже н. пр.: „Да 
се Бугарска споразумела са својим исправним савезницима 
Србијом и Грчком, да је била према њима приступачна и пра- 


вична, што је требала да буде, јер је само њиховом помоћу из- 


војевала славне победе и заузела Једрене, избегла би сукоб са 
Румунијом и наступање турских трупа. Нарочито је требала то. 
учинити када се зна, да су јој савезници лавовски део хтели 
уступити и када је... цела Тракија пред њом пала као зрела 
крушка“. Па даље каже: „Шта је био узрок овој тврдоглавости 
и кратковидости бугарске владе» Бечка и мађарска сервилна 
штампа спомиње као узрок катастрофе руско пријатељство. Дакле, 
руско пријатељство спомињу и ако знају, да то није истина и да 
је Русија све учинила да спречи братоубилачки рат. Напротив, 
граф Берхтолд је био тај, који се кроз уста графа Тисе огра- 
ђивао од свачијег мешања у спор, само да изазове оружан сукоб. 
Јасно је да је бугарско јогунство сам Беч потпиривао. ...Беч је 
хтео српско-бугарски рат са жељом да Бугарска потуче Бечу 
мрску Србију... Бугарска може сада деценијама и столећима про- 
клињати онај тренутак, када је своју политику поверила Бечу. 
Туђем злу не треба се радовати, али се треба поучити и уви- 
дети, како пролазе народи, који верују Бечу и Беч слушају. 
Беч је опасан и као пријатељ и као непријатељ. Народи 
чувајте се Беча!“!' Тако говоре чланови странке независности. 
Мислим да после ових цитата није потребан никакав коментар. 
Ја сам се можда више но што је требало задржао на овој ка- 
рактеристици политичких личности у Угарској само с тога, да 
тим једним примером покажем, како Перић у свом тражењу и 
прикупљању што више материјала за кампању против радикала 
хоће да им изнађе погрешке и да им даје поуке и онде, где 
су они, изгледа, боље обавештени него он. Што се тиче шови- 


' И ове даље цитате узео сам такође из „Правде“, којој ваља признати, 
да она досад међу нашим јавним листовима најпажљивије прати оно, што се 
износи и казује у маџарским листовима. То је свакојако веома потребно, пошто. 
су нам Маџари непосредни суседи и пошто ми имамо несумњивога интереса да 
будемо што боље оријентисани о кретању њихових странака и о погледима који 


овлађују у њиховим политичким круговима и који утичу на формирање њихова 
јавнога мишљења. 
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низма маџарских странака може се толико казати, да све ма- 
џарске странке мање или више пате од те психичке болести, што 
се донекле може објаснити самим положајем мађарског народа 
као једне етничке оазе у мору других раса, које представљају 
велике националне контингенте; али свакако не стоји то, да 
је баш странка независности највише шовинистичка 
као што Перић тврди!. 

А сад ћу у овој летимичној анализи Перићеве скупштинске 
филипике против радикала мимогред додирнути само још то, 
како је он у истом своме говору повукао једну паралелу између 
г. Пашића и пок. Миловановића, па је нашао да је Миловановић 
реалнији политичар, а Пашић да је — фантастичан! А зашто је 
Пашићу дао ту сасвим неочекивану титулу2 Зато што је Пашић 
у време анексионе кризе предложио и што је у Скупштини 
примљена одлука да се тражи аутономија Босне и Херцеговине 
под суверенством Султановим и под гарантијом европском онако 
од прилике као што је има Крит. За Перића је то било фан- 
тастично просто с тога, што се то није остварило, а Миловано- 
вићеве компензације биле су реалније, и ако се и оне — нису 
оствариле. Перићу се код Миловановића допало то, што је он 
признао анексију, а само тражио компензације, а овамо после 
тога опет хвали Црну Гору, како она за време анексионе кризе 
није дала онакву ноту, какву је дала Србија — и онда 
се управо не види, како је требала Србија у време анексионе 
кризе да се влада: да ли да призна анексију и да тражи само 
компензације или да не да онакву ноту, него да остане при про- 
тесту против анексије» Ако се призна, а то ће ваљда и наш 
публициста признати, да је Србија морала на основу национал- 
нога принципа и својега права самоодржања протестовати против 
анексије двеју српских покрајина, онда би се и тај протест по 
Перићевој логици морао сматрати као фантастичан, јер и он није 
имао изгледа на успех и остварење; да је Србија тада просто 
тражила, да се Босна и Херцеговина присаједине њој и Црној 


1 До кулминације шовинизма дотерала је она мађарска странка, која неми- 
лосрдно гони српско-хрватску коалицију у троједној краљевини, растерује сабор, 
укида уставно стање и заводи злогласни комесаријат, а затим укида и ону 
још заосталу црквено-школску аутономију, коју су имали Срби у Угарској. А то 
није била странка независности, него она странка, која, као што рекох, ради у 
споразуму с Бечом, који има интереса да се Маџари никако не измире 
с народностима, те да може, према потреби, једне против других изигравати. 
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Гори, онда би то можда по крајњој мери још и могло да се 
означи као фантастично, ма да су Србија и Црна Гора могле то 
тражити сасвим по истом праву по коме је Бугарска присаједи- 
рила источну Румелију и по коме је Грчка присајединила Крит; 
али је Србија тражила оно, што је било најскромније у томе 
моменту, ако није хтела да призна анексију и то она чак није 
ни тражила нешто ново и оригинално, него је стала тачно. 
на гледиште, на коме је стајала цариградска конфе- 
ренција од г. 1877:. И пошто се и тај предлог те конферен- 
ције није остварио, онда излази да су и они дипломати на тој 
конференцији били фантастични! А што се тиче оних од стране 
Миловановића, као реалнијега, тражених компензација, то је тра- 
жење могло да се допадне само и једино усамљеном аустро- 
филу Перићу, и да му у његовој сталној вери у спасоносност 
његове аустрофилске идеје замрачи његов иначе бистар публи- 
цистички поглед и суд те да га спречи у правилној оцени тога 
тражења компензација“. Но доста о томе. 

После балканског рата и његових сјајних резултата за 
балкански савез могло се с довољним разлогом претпоставити 
и очекивати, да ће код Перића наступити једна довољно ра- 
зумљива психолошка пермутација у његовом расположењу и 
његовим политичким погледима; кад је пред собом видео уве- 


1 Познато је да је цариградска конференција предложила за Босну и Хер- 
цеговину најширу административну аутономију под гувернерсм, којега је имала 
да именује Порта у споразуму са европским силама, а осим тога је та аутоно- 
мија имала да буде под контролом једне европске комисије. В. Тг. Ту155, Ге 
дгоћ а. сепз 1. стр. 110. — р' Амг11, Ке сопргез де Вешп стр. 171—177 и др. 

# Ја сам у то доба о томе тражењу компензације клзао ово: „Ја сам одмах 
при публикацији наше прве протестне ноте налазио да у тај први протест 
против прогласа анексије није било дипломатски и политички тактично уносити 
одмах и тај захтев компензације и то још назвати „одговарајућом компен- 
зацијом“, јер је то могло изгледати као индиректно признање свршенога чина 
и као неко трговање са судбином самовласно присвојених српских покрајина и 
најзад као нека уз означену накнаду учињена абдикација по наша најсветија на- 
ционална права и националне аспирације у босанско-херцеговачком проблему. 
То је био један тактички Тарзиз сајапи, који је могао дати повода таквом тума- 
чењу. Да такво тумачење у самој ствари није било основано показало се после 
тога, у дебати скупштинској, у говору министра спољних послова и у резолу- 
џији, коју је донела Скупштина... Том је резолуцијом ствар исправљена и по- 
стављена на национално правилнији терен, али се није могао сасвим от- 
клонити утисак, да је ту провирнуо недостатак у једном од самога почетка утвр- 
ђеном борбеном плану у нашој дипломатској кампањи“. В. Међународно-правни 
биланс ит. д. стр. 87. 
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ћану и оснажену Србију са на бојном пољу тако сјајно стеченим 
престижом и да је та увећана и оснажена Србија у братској вези 
са такође увећаном и оснаженом Црном Гором још више оспо- 
собљена да представља један самосталан центар српскога пле- 
мена и снажан мотор његовога независног културног развијања 
и његових оправданих аспирација, онда се свакако могло оче- 
кивати, да ће Перић имати разлога да коригује своје политичко 
мишљење и да дође до увиђења, да је његова фаворит-идеја о 
потребној тешњој политичкој вези са Аустро-Угарском била осно- 
вана на погрешним премисама, што се у осталом може десити 
и заиста дешавало и најспремнијим и веома искусним политича- 
рима, а још пре се може десити једноме политичару аматеру, 
који поред својих тако пространих и темељних научних студија 
и радова, онако мимогред води и политику као неку врсту 
дистракције; ни најбистрији посматрач не може баш сасвим 
тачно предвидети све могуће политичке конјунктуре и изненадне 
комбинације које може да створи ћудљива игра политичких при- 
лика. Према свему се, дакле, могао очекивати код Перића 
тај обрт:. 

Па ипак се није испунило то, што се могло очекивати. 
Перић је и после балканског рата већ стигао да, по својој већ 
наглашеној продуктивности, напише још две политичке ра- 
справе, у којима опет на француском језику ономе свету тамо 
на страни подноси нова обавештења и открића о даљем развоју 
догађаја и односа на Балкану, а специјално о струјама и погле- 
дима у српским политичким круговима. У једној расправи он 
говори о српско-бугарском спору“ а у другој најновијој он го- 
вори о балканској конфедерацији. Карактеристично је то, 
да се Перић у тој својој последњој расправи јавља пред европ- 
ском публиком у пози ауторизираног тумача и представника 
чисто српског гледишта. Па какво је то српско гледиште» 


1 То се могло очекивати тим пре, што је после великих успеха Србије у 
балканском рату чак и код једнога тако одсуднога противника Србије као што 
је био Макс. Харден наступио један „потпуни преображај у писању Харденову“ 
о Србији, како нам је то у једном занимљивом чланку у „Штампи“ испричао 
Рг. Лазар Марковић. 

г Јту. Регафсћ, Га спзе дез гаррог5 зето-ђшеагез (Ехган де 1а Оахене 
де Гацзаппе), Гацзаппе 1913. 

8 Езза! зиг Та сопГедеганоп Ђајсапдаце, !1е ро!п! де уџе 5зегђе, (Ехпан 
ди Согезропдапе) Рагљ5, 1913. 
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Ту бих ја сад опет морао да се упустим у опширнију анализу 
тога Перићевог списа, што би ме далеко одвело, те с тога ћу гле- 
дати да то учиним у једноме нарочитом чланку. Овде ћу се огра- 
ничити само на неке напомене и критичке примедбе о извесним 
нарочито карактеристичким местима у томе свакако интересантном 
есеју. Пре свега могу констатовати, да и кроз ове две расправе 
веје онај исти дух и јавља се у главном исти ток мисли па са 
извесним варијацијама и иста аргументација и најпосле долазе 
исти закључци, као и у пређашњим напред наведеним Перићевим 
политичким расправама; разуме се да су и те расправе лепо 
написане по стилу и дијалектици. Те се поменуте варијације у 
тону и аргументима тичу специјално питања о балканској кон- 
федерацији. Перић помиње, како су у Европи, видећи пред собом 
балкански савез и његове резултате, одмах похитали да изведу 
закључак да постоји већ и балканска конфедерација или бар 
да ће се она ускоро створити!; видећи то Перић је такође бри- 
жљиво похитао, да разбије ту илузију, да ад осшоз покаже 
неостварљивост такве комбинације и да тим начином утеши и 
умири оне европске политичке кругове, које је таква комбина- 
ција јако узнемиравала и чијим политичким рачунима није ни- 
како одговарала таква конфедерација“. Па како Перић доказује 
ту своју тезу: Први његов аргуменат, да је балканска конфе- 
дерација једна илузија, више је теоријски, научни; он вели, да 
у свакој федерацији, ма какве категорије она била, мора бити 
једна држава, која је њен центар, њена „Тогсе атесштсе“, без тога 
нема система, нема организације, дакле ни федерације. Као при- 
мер он наводи немачку империју, а затим наводи и Аустро- 
Угарску, ма да она није федеративна држава“. Тај тео- 
ријски аргуменат Перићев је погрешан, пошто он не вреди за обе 
врсте федерације, као што су државни савез (ЗТаајепђипа, 
сотедеганоп д' Егај5) и савезна држава (Випдеззјаа, ста! соп- 


"У то су, како Перић вели, нарочито веровали у државама тројнога спо- 
разума. 

# Разуме се да ту на првом месту стоје немачко-аустријски политички кру- 
гови и „консервативни“ кругови маџарски. 

3 Ту се опет показало оно, што сам напред већ констатовао: да се, из- 
гледа, Перић није потрудио, да прво добро проучи склоп аустро-угарске монар- 
хије, па да онда резонује о могућем односу Србије према њој. Аустро-Угарска 
спада у категорију реалне уније, а тај је облик свакако различан од конфе- 
дерације. В. о томе између осталих: О. Је пек, АПгетејпе З!аабјећге, П. Аш. 
1905, стр. 738 и 7839. 


ЦАРИНСКИ САВЕЗ У ПОЛИТИЧКОМ ПОГЛЕДУ 171 


тедеге). У државном савезу ниједна држава не представља 
некакав центар, нити [огсе ес тсе, пошто у томе облику 
конфедерације удружене државе задржавају своју потпуну 
сувереност и та је заједница претежно међународно-правног 
карактера!. Балканска конфедерација могла би да се организује 
и да постоји једино у облику државног савеза и према томе 
сасвим отпада тај Перићев теоријски аргуменат о немогућности. 
стварања балканске конфедерације. 

Други аргуменат Перићев о немогућности конфедерације 
изгледао је много јачи. Он вели како је конфедерација могућна 
само између таквих народа чије су националне границе тачно. 
обележене, те да нема међу њима раздора о томе, и ту он онда 
наводи македонски проблем као „јабуку раздора“ међу балкан- 
ским нацијама, па при томе, ради што веће објективности, не 
заборавља да наведе и Куцо-Влахе о којима је он тачно из- 
вештен да они „пе дезтеп! Се фге епојођез раг ацсип дез диапе 
Е!аћ5 соанзб5“ ! И тај македонски проблем, како прокламује Перић 
пред европском публиком, не може никако да се расплете, те 
да се задовоље све три народности, које су ту измешане, и с тога 
онда Срби. Бугари и Грци морају неминовно остати у завади међу 
собом и тако онда писац долази до овога са свим песимистичког 
закључка: „Сопједегег, апјошгаћш, 1е5 Бегђез, 1е5 Вшсагез е! 1е5 
(гесз, се зета! сопб егег дез еппет1!5“. Тај се аргуменат 
пишчев не би могао дискутовати, јер о томе, да ли се маке- 
донски проблем може при међусобној доброј вољи и са пра- 
вичним узајамним концесијама расплести или не, могу бити разна 
мишљења, може неко бити оптимиста а неко скептик. У моменту, 
кад ја ово пишем, и тај је аргуменат међутим већ постао бес- 
предметан и без смисла, пошто је букурешким миром и тај ма- 
кедонски проблем решен и та јабука раздора расечена и лепо: 


1 „Пег Згаајепђипа пипдег! гес сћ Фе Зоцуегапеја! дег хеђипдееп 51а- 
ајеп пасће, мтештећг уегршсећ(еел зјсћ фезе есћзејзеШо, хшт 2леске дег Егћа!- 
Шшпе Шгег Зопуегапеја! сезулзе ЕипсНопеп епбћуедег пиг сетејтзат одег досћ 
ип(ег Без тпиеп Отзапдеп сететзат аизхинђеп. Гле Несеп ађег дет 2'уеске дег 
Међтдипо ештзргесћепа 1 егзјег Ште аш дет Феђгеје дег уб1Кеггесћ| 
|1сћеп Ведећипсеп 21 апдегеп !аајеп...“ „Пег 5таајепђипа Капп даћег ај5 
у бКеггесћ фсће Дете! п5сћаћ иг секапјеп Напад ђехејсћпе 'уегдел“, 
каже Јелинек у нав. књизи стр. 743 и 745. — Па тако исто каже и: А. Езтејп, 
Е!ст. де дгон сопа шоппе!, стр. 7: „Ка соп еганоп 4' Егаћз ез! зутрјетел! ипе 
аззостаноп оп Попе регтапепје де ризгешг5 Егај5 дерепдап 5, ди! сопзегуе 
пеаптојп5 Јешг зопуегајпеје штеотаје“ етс. 
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и правично подељена; али ја сам тај аргуменат пишчев ипак 
истакао с тога, што се ту показује једна психолошки интере- 
сантна црта у менталитету нашега може се казати интернаци- 
оналнога публицисте:, а она је у томе, што Перић, кад говори 
о могућем и од њега нарочито препорученом од- 
носу између Србије и Аустро-Угарске, показује једну диспози- 
цију за наиван оптимизам. он ту, као што већ рекох, сасвим 
верује у несумњиву благодет и корисност тешње везе између 
тих земаља, црта нам веома примамљиве перспективе и то ве- 
рује без икаквих гарантија и противно свему доса- 
дашњем историјском искуству, а напротив кад говори о одно- 
сима између балканских држава, које су самим положајем и то- 
ликим заједничким интересима и историјским антецеденцијама 
упућене једна на другу, онда Перић постаје крајњи скептик, 
онда долази до песимистичких закључака и пошто је брижљиво 
наређао све доказе за своју скептичку тезу, он чак кори 
Европу како је то од њене стране одвише наиван и чудан 
оптимизам, кад она верује у могућност балканске конфедера- 
ције!“ Како да објаснимо код једнога српског публицисте „Фе- 
зеп 2мтезран дег Маи“ како би Немци казали> То би могао 


1 Перић публикује чланке у бриселском „Г' паерепдапсе ђејре“, у швај- 
царској „Сахеће де Гацзаппе“, у париском часопису „[е Соггезропдап“, у па- 
риском „Вшенп тепзце! де ја Зостеје де Јеозјаноп сотрагсе“, у „Моцуетепл! 
есопопидие де Висагез!“ ит.д. 

2 Га ћаје ауес Тадцее оп сопсјић, еп Епгоре, а Гехтуепсе Фипе сопте- 
дЧегаНноп Ђајсапаие оп ди тојаз а за стеаНоп ргосћаше, топе а адие! рот! оп 
реш! се, еп Оссдеп,, ,репџ гепзејопе зиг јез сћозез ећ зиг 165 поттшез де 
Г ЕзЕ еџгорсеп“. Па мало даље: „Оп он, раг Гехрозе Чез сацзез дш оплел! 
ашап! Фа'етресћетепт5 а Ја сопсјазоп Фипе штоп рошаче етге 1е5 ЕГга5 Ђајса- 
пдиез, дие с'ез| зе топ гег Сс,гапретеп! орбт1з(е дие де стопе а Та 
стеаноп ргосћате Ф'ипе сопјеаеганоп Бајсатдаие“. Напрема таквој изјави нашега 
публицисте ја ћу овде ради поређења као антитезу да ставим оно, што је о 
томе казао један угледан словенски публициста Раковски у своме чланку 
„Мегз Гепјепје ђЂајсатдаие“, који је штампан г. 1908 у већ наведеном часопису 
Кеупе де Ја рајх; он је казао између осталога: „Еп се шфап! је јеш де сез Гогсез 
зиг Ја Ретпзше Вајсапдие пош5 поцз сгоуопз еп дгоњ Ф'аНттег 1а розз ђиње 
ргосће Фипе сопедега оп ђа!сап!диџе. Л у а диејдие (етрз ип (е] ор:- 
пизте п'еба раз јизше... Апјошгаћш се п'езе раз Је саз. Моц5 пе Ф5оп5 раз 
ди'еПе зега геанзее Четат, тај дие Је тотепе ез! аглус амапа еПе сеззе 4'е ге 
ип уоец а4"аеојорце, рошг Чеуеп!г 1е тој Ф'огдге дез сгопре5 ет де5 
рагЕ15 рој аце5з“. О томе се публицисти не може казати, да је он „рец геп- 
зејрпе“ о приликама и односима на Балкану, пошто он у томе своме чланку по- 
казује веома добро познавање свега тога; он ту шта више износи неке акте и 
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бити предмет једне политички-психолошке студије, у којој би 
смо, како ми изгледа, имали пред собом интересантан пример 
једне политичке хипнозе, која баш нарочито може да обузме 
иначе веома бистре и интелигентне умове са импулзивним тем- 
пераментом. кад се уживе у једну идеју, која их фасцинира и 
гони, да енергички војују за њу и да свим својим умним апа- 
ратом побијају и обарају, ма то било и софизмима, сваку другу 
комбинацију, која би сметала остварењу њихове омиљене и је- 
дино спасавајуће идеје; и тако је онда могло да се деси, 
да српски публициста са ауторитетом једнога професора Уни- 
верзитета пред европску публику у питању о балканској конфе- 
дерацији изнесе као српско гледиште оно, што у самој ствари, 
по моме најбољем уверењу. није српско гледиште, јер 
мислим да се не варам кад тврдим, да ако не сва а оно свакако 
далеко претежна већина српске интелигенције, а нарочито срп- 
ских политичара и јавних радника не само да верује у могућ- 
ност и остварљивост балканске конфедерације, него тврдо ве- 
рује и сматра као политички аксиом, да је идеја балкан- 
ског савеза једино индицирана и спасоносна за 
независни политички и економни живот и развитак балканских 
држава и, као што већ напред у уводу рекох, за поуздано 
остварење девизе „Балкан балканским народима“. Читајући Пе- 
рићеву расправу са њеном нема сумње вештом дијалектиком ми 
бисмо под утицајем његових аргумената могли још и пасти у 
једно неутешно разочарење и посумњати у остварљивост те то- 
лико спасоносне комбинације, али је срећа, што су нас најновији 
епохални догађаји на Балкану сачували од такве очајне дезилу- 
зије и што су нас ауторитативне изјаве руководних балканских 
државника увериле да мисао о балканском савезу није угинула 
него да ће се она одржати и даље и добити прецизиран кон- 
кретни облик. Ту мисли на изјаве г. г. Пашића и Венизелоса. 
И тако је, дакле, Перић и у питању о балканској конфе- 
дерацији био лош пророк или како се то каже псеудомант. Он 
је својим есејом могао постићи само то, да балканским наци- 
јама пред европском публиком бар за један моменат изда једну 
рђаву сведоџбу, један (ез5 тотит рапрепа, по коме су оне 


моменте, које нисмо знали ни ја ни Перић. Тај је публициста још пре пет 
година имао на добром познавању балканских прилика и односа основано уве- 


рење о блиском постанку балканске конфедерације, а Перић доказује противно 
чак и сад после балканског рата ! 
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још једнако у стању малолетне политичке деце, која се беско- 
начно и цигански гложе и препиру око некога села или извес- 
нога комада земље, а не могу да се уздигну на више гледиште 
зрелога разумевања својих животних интереса и погодаба своје 
обезбеђене будућности. Балканске су нације међутим удружене 
у страшној и крвавој борби сјајно положиле свој испит зрелости 


на бојном пољу и доказале, да добро разумеју неизоставне 


погодбе, по којима могу да се ослободе туторства 
Европе и да одрже своју самосталност. 

А сад морам у овоме критичком прегледу да се задржим 
још на двема Перићевим опсервацијама, које падају у очи и које 
се не могу оставити без помена и одговора. Ту сад могу казати: 
пшпс уето ад [огш5зипшт. Пошто је налазио да је доказао не- 
остварљивост балканске конфедерације, писац прелази на ди- 
сертацију о односу специјално између Србије и Бугарске и ту 
пре свега износи једну веома оригиналну карактеристику ради- 
калних идеја о спољној или националној политици, јер је про- 
нашао да радикали у томе погледу полазе са гледишта борбе 
међу расама (Каззепкатрј, |ше Аез гасез) сматрајући да је 
Балкан бојно поље за борбу између германске и словенске расе! 
Ту је Перић чисто произвољно и ради своје критичарске по- 
требе распоредио бојне позиције наших политичких табора, те 
је радикале поставио на терен некакве фантастичке борбе раса, 
да би онда могао на супрот томе представити анти-радикале као 
политичаре паметније и савременије, пошто они полазе са гле- 
дишта борбе националне, борбе међу националностима, која 
је данас на дневном реду. И ту је политичку сценерију дакле 
просто аранжирао Перић, да би само могао указати на то, како 
радикали занемарују национални принцип занесени нека- 
квом борбом раса; то је само једна игра речи, један продукт 
Перићевог талента за инвенцију, пошто радикалима никад није 
падало на ум да воде неку нарочиту борбену политику и то 
ни мање ни више него против германскерасе; дасеу 
својој политици толико раскораче, да узму на се такву и одвише 
надувену улогу, то би они и сами морали сматрати као необично 
фантастичну политичку авантуру. Да су се радикали и радикални 
режими у спољној политици вазда руководили пре свега наци- 
'оналним принципом и националним интересима свога племена, 
толико је ноторан факт, да то није потребно нарочито докази- 
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вати!; чудно је збиља да се један тако образован писац као 
што је Перић могао упустити у такво фразирање о некаквој 
борби раса, кад он пре свега врло добро зна, као и сви ми, да 
немачка империја представља само и једино велику уједињену 
немачку нацију, а никако германску расу, пошто у германску 
расу спадају и Холандија, Данска, Норвешка, Финска, Естланд, 
Курланд и т. д., а с друге стране опет Србија и Бугарска, баш 
и кад се удруже, никако не представљају словенску расу, него 
просто две малене словенске нације и какав ту онда још може 
бити говор о борби раса Али је та фабула о борби раса тре- 
бала Перићу само зато, да може из ње да изведе даљу фабулу 
о томе, да радикали стојећи на таквом фантастичком гледишту 
и занесени само мишљу о словенској раси врло мало полажу на 
одржање српске националности и да је њима по томе 
сасвим свеједно, хоће ли се српска националност очувати као 
таква или ће се она — утопити у словенско или управо у бу- 
гарско море! 

Пок. Миловановић одговарајући у Скупштини народном по- 
сланику Перићу на његову критику радикалне како унутрашње 
тако и спољне политике казао је: „Треба ми признати да је г. 
Перић поштен и лојалан противник који сме отворено да 
каже оно шта мисли и шта хоће. Зато је и кориснои при- 
јатно с њим дискутовати“. Из ове моје већ толико 
растегнуте критичке анализе Перићевих политичких идеја и оп- 
сервација читаоци се могу уверити, да сам се и ја сложио 
са тим Миловановићевим мишљењем и нашао да је и потребно 
и корисно па донекле и пријатно упустити се у опширнију дис- 
кусију са нашим уваженим публицистом. Па ипак морам што се 
тиче пријатности те дискусије, на велику моју жалост да учиним 
једну резерву, јер ми је веома непријатно, да констатујем, да је 
Перић у својим овде дискутованим најновијим есејима у току са- 
мога разлагања све више претеривао док није дошао, могло би 
се чак казати, до карикирања радикалне политике и њених пси- 
холошких мотива. Као један специмен ја ћу само навести како 


- 1 Пок. Миловановић је чисто и јасно циљ радикалне спољне политике лепо 
означио у своме скупштинском говору одговарајући опозиционим говорницима а 
специјално баш Перићу; он је казао: „Ми хоћемо најпре да очувамо у свој пот- 
пуности своју државну независност, а затим хоћемо да, вршећи дужност народне 
српске државе, сарађујемо са осталим деловима Српства на општим интере- 
сима и напретку нашега племена“. 
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он као један главни разлог, што су радикали прихватили идеју 
о српско-бугарском савезу, наводи њихов јакобинизам, из 
којега потиче њихова мржња и то дивља мржња на Немцеи 
то знате зашто» Због немачког консерватизма:. То поновљено 
указивање на консерватизам и његово истицање као узрока 


дивље мржње на Немце не може озбиљно ни да се дискутује. 


Било би сувишно и дангубно да сад овде доказујем, како ра- 
дикали нису тако дивља некултурна „јакобинска“ гомила, да 
могу тако страховито да мрзе један високо културни народ, на 
чијој су се тако богато развитој науци и култури васпитавали 
толики представници баш и саме радикалне интелигенције. Цела 
та прича о тој тобожњој радикалној мржњи на Немце изгледа 
да потиче од каприциозне тежње, да се пошто по то дискре- 
дитирају радикали и радикални режим пред страним светом, 
а специјално пред Немцима. Том приликом, говорећи о Нем- 
цима, Перић није хтео да пропусти да нам опет да једну лек- 
цију о томе, шта управо значи тај толико помињани немачки 
Ргапо пасћ Озгеп (тежња на исток). Он се потрудио да нас умири, 
да тај Пгапо није нимало опасан, да је то један сасвим питоми 
цивилизаторски Пгапое, једна скромна чисто културна мисија, коју 
Немачка тражи да врши овамо на истоку. Лепо је од њега, што 
је хтео да нам пружи такву утеху, али је његов малер у томе, 
што он то говори једној публици у којој има довољно интели- 
гентних и у политичким питањима добро версирапих људи, који 
исто онако као и Перић прате све еволуције, кроз које про- 
лазе расположења и планови великих сила и при тој су пажљивој 
студији дошли до сасвим другога уверења о немачком Пгапг-у, 
него што га у својој германофилској ревности износи и пропа- 
гира Перић. Они су видели врло добро, да се је немачки нацио- 
нализам, задовољен и засићен, убрзо трансформисао у изметнуту 
ниансу своју, у крути национални егоизам, који се, прелазећи 
из националних граница на интернационално поље јавља у облику 
имперализма; то је један психички процес, који може да се 


ГА да би у напред већ одговорио на приговор, да би радикали морали због 
консерватизма да осећају такву исту ако не још и жешћу мржњу према Русији, 
Перић је оштроумно пронашао ово оригинално објашњење: „међутим радикали 
показују своју наклоност према Русији — не свакако према званичној Русији, 
која је мање него консервативна, она је, може се рећи, реакционарна — него 
према руском народу, који је склон нихилизму и револуционаризму!“ 
Ово ингенуозно и сасвим оригинално објашњење саопштавам без даљег коментара. 
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појави и изврши у организму великих и снажних нација, код 
којих се лако излеже експанзивна тежња, која тражи све шире 
размере: Добро информисана европска публицистика, која је 
имала шири хоризонт и могла из ближе да посматра и прати све 
завојите путеве, све фазе и метаморфозе у политици великих 
Сила, у брзо је била с тим на чисто, да је после сломљеног ме- 
ђународног диктаторства француске Наполеонове империје, из- 
расла на међународној позорници нова импозантна Сила, са им- 
перијалистичким велејитетима и експанзивним тежњама вишега 
стила у облику средње-европског (германско-аустријског) блока, 
који је, после освојења и присаједињења Шлезвиг-Холштајна и 
Елзас-Лотрингије, могао да управи своје жудне погледе само на 
оно још заостало примамљиво поље за продирање и експлоата- 
цију, које је представљало балканско полуострво и тако је онда 
сасвим логички поникао тај немачки експанзивни ОПгапе на исток, 
коме је, као што већ рекох, пионир и авангарда била Аустро- 
Угарска а коме је био циљ продирање до Солуна и јегејског 
мора, као што је д' Аврил“ веома лепо казао о Аустро-Угарској 
да је она „је бгаз гепац де | АПетаопе поп-зешетеп! мег5 Ја тег 
Моше, тајз џег5 Ја тег Еобе“; па и један угледни маџарски 
лист „Еђетиртиш“ казао је приликом посете немачког цара у 
Бечу, како „нова аустро-немачка политика неће добити приста- 
нак Угарске, ако Немачка, чија се популација фанта- 
стички увећава, настави своју велику политику ек- 
спанзије... Угарски интереси томе су дијаметрално про- 


1 У немачкој нацији, здравој и жилавој, индустријски и интелектуално ви- 
соко развијеној и добро дисциплинисаној јавила се та експанзивна тежња у то- 
лико интензивније, у колико је тај за последњих тридесет година тако снажно 
набујали организам почео да пати од, како се то назива, националне хипертро- 
фије, која тражи одлива, тражи излаза. Кад је у северно-немачком елементу, коме 
беше главни представник Пруска, поникао тај феноменални прототип мушких пси- 
хичких својстава германске расе, Бизмарк, и кад је као генијални дипломата уз 
помоћ генијалног ратника Молтка успео да, уклонивши све сметње, под скиптром 
новога императора састави без мало целу дотле разједињену немачку нацију, онда 
је из немачке императорске политике ишчезао и последњи траг неке космополитске 
сентименталности и романтике, која је неко време могла да се јавља у маленим 
јужпо-немачким културним центрима Овладао је северно-немачки курс у поли- 
тици, коме је његов творац, Бизмарк, дао јаснога израза са трибине немачког 
парламента без икаквога увијања и еуфемизма. 

2г [' Ауг, Ке сопргез де Ветп. 
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тивни“. А најкласичнији нам је сведок о тој завојевачкој политици 
германско-аустријској био највећи државник енглески Гледстон, 
кад је довикнуо оно своје знаменито „ћапда о“ и први про- 
кламовао начело „Балкан балканским народима“. И први зна- 
менити акт у насилном закорачавању на Балкан била је анексија 
Босне и Херцеговине, коју Аустро-Угарска апсолутно не би смела 
извршити, да није иза ње чврстои верно стајала силна не- · 
мачка империја готова да, ако затреба, потегне и мач у својој 
„Нибелуншкој верности“, „која је политици Еренталовој за време 
анексионе кризе дала много блеска“ како данас веле немачки 
листови. Па и у последњем балканском рату између балканског 
савеза и Турске Аустрија не би могла успети са својом под 
лажном маском националног принципа одиграном комедијом у 
стварању једне нове државне карикатуре албанске, да нијеи 
ту Немачка била поуздано уз њу, пошто је, како тада 
још није био потпуно утврђен крајњи исход и резултат тога 
рата, и Немачка била истога мишљења као и њена савезница 
Аустро-Угарска да „аутономна Албанија под патронатом Аустрије 
јесте буре са барутом, од кога фитиљ иде до Беча, откуда би 
се увек могао запалити и дићи Балкан у ваздух“ као што је 
лепо казао један врло озбиљан немачки социјал-демократски 
лист („Гле Мо тте“). А такво је буре требало аустро-гер- 
манској империалистичкој политици према Балкану. Ваља ми још 
накнадно додати, како је после проглашене анексије немачки 
канцелар Билов са трибине немачког парла- 
мента прокламовао да је у сукобу између Аустро-Угар- 
ске и Србије право на страни Аустрије и то на том 
основу, што је „анексија последња фаза дела цивилиза- 
ције, које се већ тридесет година врши“ и што „начин којим 
се управљало у Босни и Херцеговини од стране Аустро-Угарске 
представља дивно дело цивилизације“: а напротив 


' Какво је то „дивно дело цивилизације“ и како се Босна и Херцеговина 
проводе под Аустријом, о томе данас већ постоји читава литература и ту су чак 
и понеки аустријско-германски писци доста непристрасно описивали цело стање, 
као на пр. познати аустријски писац Хрон, који каже: „Мол Кзацзђешепде (е- 
већа зтасћеге! дег Мегма ипо, МтедегагисКеп дез епсеђогепеп Ејетепб, 
ет шђег аПез Маз5 Ипаизрећепдег Нзсанзсћег Огиск, ипа каонзеће Ргозејуепта- 
сћеге!“. В,. К. Нгоп, Ађгизшипо, Рапзјауаатив цпа Решзећшит, леп, 1898. А нај- 
темељитије је, на основу званичних података и са пуним познавањем ствари из- 
несена карактеристика те управе у књизи Др. Душана Васиљевића, О Босни и 
Херцеговини, г. 1909. 
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„Срби немају за себе никаквих правних разлога“ ит.д. Ту се 
јасно за свакога, осим нашега публицисте Перића, видело, у 
каквом смислу Немачка разуме тај „цивилизатор- 
ски“ Пгапо на исток. У опште, дакле, стоји то, што је један 
веома угледан лист казао да „без помоћи Немачке, Аустри- 
јанци не могу активно наступати на балканском полуострву“. 
Све су то врло познате ствари, али сам их ја ради везе морао 
овде рекапитулирати само да покажем нашем интернационалном 
публицисти колико је он морао изгледати, да се благо изразим, 
оригиналан или апсолутно необавештен, кад је поред свега тога 
и после свега тога ипак не само у ужем кругу наше Скупштине, 
код које је то остало без ефекта, него чак и пред добро инфор- 
мисаним европским политичким и научним круговима сасвим 
куражно изишао са куриозним тврђењем, како је од стране пу- 
блициста изнесена теорија о опасности тога Огапо-а за Балкан, 
само једна имагинација, и да је то чисто једна сасвим невина 
цивилизаторска тежња без икаквих завојевачких и експлоататор- 
«ских умишљаја; оне добро обавештене публицисте на страни, 
који су прочитали ову германофилску Перићеву тезу могли су 
за њу имати само један — осмеј над необавештеном безазле- 
ношћу једнога српскога писца, који наивно верује у аустријско- 
германске публицистичке фразе о „културним задатцима, о циви- 
лизаторским мисијама“ аустро-германским према „инфериорним“ 
балканским нацијама ит.д. у какве се еуфемистичке формуле 
вазда завијао експанзивни немачки Пгапа:. На послетку, кад је 


1 Вредно је да мимогред поменем, како се Перићу у његовом критичком 
товору у Скупштини ипак десио један моменталан Јарзиз Ипошае, кад је критику- 
јући радикалне погледе на спољашње догађаје споменуо и то, како су радикали 
требали желети победу консервативаца на енглеским изборима, пошто доласком 
консервативаца на владу као јаких противника Немаца и представника енглеског 
империјализма Немци не би имали тако одрешене руке према Енглеској, те 
би према томе и њихова политика према нама овамо на истоку мо- 
рала бити несумњиво слабија, а напротив са доласком енглеских либерала, коме 
су се радикали „погрешно“ радовали, овладала је више политика пацифизма и 
мирења с Немцима „због чега Немци, слободни према северу, и могу да воде 
активније своју политику на Балкану. Грешили су, дакле, наши ради- 
кали, грешили са чисто српског гледишта, што су... радовали се успеху 
либерала“. То је његово резоновање било очевидно у контрадикцији са његовим 
иначе истакнутим тврђењем о безопасности немачкога Огапе-а, јер ако је тај Огапа 
збиља чисто културни и безопасни, онда са „чисто српског гледишта“ нема ни- 
какве погрешке ни опасности, што Немци могу да воде активније своју 
политику на Балкану; а кад је Перић тврдио да је то баш са српског гледишта 


12% 


180 ДЕЛО 


већ Перић у тежњи да буде вазда оригиналан и „јандал од сва-- 
това“ у својим погледима ризиковао, да га у иностраним публи~ 
цистичким круговима због његове тезе сматрају као наивна и 
необавештена, то је његова лична ствар и његов укус, али за 
нас остале овамо на истоку не може никако бити пријатно, кад 
он такво мишљење о карактеру немачке тежње на исток европ- 
ској публици презентира у чланку на коме стоји као. што ви- 
димо „је роп! де уце зегђе“ из, чега онда та публика мора за- 
кључити, да ако не сви а оно свакако претежна већина Срба 
дели то његово мишљење, да је то, дакле, не само његово лично 
него просто на просто српско гледиште, а то онда значи, да 
широки кругови нашега српскога друштва болују. заједно са Пе- 
рићем од германофилске инфилтрације: међутим се може с пуним 
основом казати, да то никако није српско гледиште, 
пошто по свој прилици нема ни два човека у Србији, који су се 
са нашим публицистом слагали у томе безазленом веровању о бе- 
зопасности и чисто културном платонизму германскога Пгапо-а!. 

А сад после ове дигресије да учиним још једну завршну 
примедбу на Перићево. резоновање о односима између. Србије и. 
Бугарске. Прво је сасвим разложно и основано поменуо, како 
се не може порећи велика важност српско-бугарског савезног 
уговора, јер је тај уговор омогућио коалицију између че- 
тири балканске државе, која је сломила турско господарство у 
Европи. Пошто је тако одао правду томе делу српских и бу- 
гарских државника означавајући тај споразум као „ил асје де 
ћаше засеззе еј 4' ћитапне“, он после тога опет још довољно 
разложно и објективно обележава доцнију' опасност, која је по- 


погрешка, онда је он „ап етет ипђемастћееп Апреприск“ при знао оно, што смо 
иначе ми сви мислили о томе Птгапе-у. 

ТУ ове најновије дане, нарочито после завршетка балканске кризе буку~ 
решким миром могли смо опазити, да је: настао, један веома: значајан преокрет у 
балканској политици Немачке, помолио се један нови курс, који се разилази са 
аустријском конфузном балканском политиком, То је: за балканске: народе једна 
веома драгоцена појава ако то није само једна „пролазна свађа“ између савезника, 
него ако се са њом може рачунати у будућности. Ми на Балкану можемо такав. 
преокрет једне такве Силе, као што је: Немачка, само радосно поздравити. О томе 
би имало више да се каже, али то овде не могу учинити, Толико, ћу само рећи, 
да је и та промена пре свега и на првом месту једна тековина и заслуга балкан- 
ског савеза, јер да није било тога савеза, који означује: једну нову епоху у исто-- 
рији балканског полуострва, да се у томе није показала значајна регенерација 
балканских нација, не би. ни. Немачка. нашла. разлога. да. промени свој курс. 
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никла из тога уговора услед развића ратних догађаја и нових 
бугарских претензија, па и услед тога, што су српски држав- 
ници, који су склапали тај уговор, под притиском извесних при- 
лика били више концилијантни и попустљиви према Бугарима, 
но што је одговарало што бољем задовољењу српских интереса, 
али Перић при томе одаје правду српским творцима тога у даљем 
развоју догађаја тако фаталнога уговора, што су они били то- 
лико концилијантни под утицајем наде, да ће Србија задржати у 
«својој посесији све делове турске територије, које она буде осво- 
јила на западном Балкану, имајући ту нарочито на уму северну 
Албанију са јадранским пристаништем!. После тога објективнога 
и „концилијантнога“ интервала Перић опет узима борбену позу 
и удара у обичне антирадикалне и аустрофилске жице наводећи 
пре свега са извесним задовољством како су се радикали у ве- 
ликој мери преварили о моћи Аустро-Угарске и о њеној реше- 
ности да интервенише у догађајима балканским. Она, вели, није 
истина била довољно моћна да Србију спречи у освојењу Сан- 
џака, али је била довољно моћна да је избаци са јадранског 
мора и из Албаније (де ја гејејег де Ја тег Адпанаице е! де 
1 Арапе). И онда даље вели о томе од речи до речи ово: „И 
не треба се чудити да је Аустро-Угарска тако поступила 
према Србији: она никако није могла остати равнодушна 
према повећању својега јужнога суседа, којега су радикали 
представили као њенога непомирљивога непријатеља, 
као непријатеља, који само очекује згодну прилику, да је на- 
падне и да јој отме и себи присаједини српску терито- 
рију, која је у њеним рукама. Аустро-Угарска је, дакле, имала 
потпунога интереса да спречава дипломатску акцију 
у погледу на анексију покрајина које је српска војска на западу 
освојила, па и ако није успела да спречи свако повећање Србије 
на тој страни, она је бар ипак успела да га смањи у знатној 
мери“. Кад сам тај пасус прочитао, ја сам још једном добро за- 
гледао не би ли видео, да је писац то резоновање навео под 
наводним знацима као цитат из каквога аустријскога или 


' И наш премијер г. Пашић казао је у своме историјски знаменитом ек- 
спозеу између осталога: „При склапању савезног уговора Србија је највећу важ- 
ност полагала на добијање јадранског приморја... И ради добијања 
приморја она је много попуштала у другим питањима, па се могла задо- 
вољити и са територијом, која је линијом уговорном за Македонију означена била, 
јер је могла да има неколико пристаништа на Јадранском Мору“. 
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немачкога писца, али нисам могао да сагледам те наводне 
знаке, него је то публиковао српски публициста као своје 
властито резоновање и то са — српског гледишта !' Ако Перић, 
као што се могло опазити, има ту страст да у својим политичким 
идејама и оценама буде вазда оригиналан и могло би се казати 
„егзотичан“, то је у сад наведеном пасусу постигао врхунац ори- 


1 Не само са српског него у опште са сваког непристрасног међународ- 
но-правног гледишта акција Аустро-Угарске у предлагању и стварању само-. 
сталне Албаније могла је само да се огласи као једна несумњива повреда ме- 
ђународног права пошто је она том приликом без икаква правног основа 
покушала да просто располаже туђом територијом и да још живу турску импе- 
рију сматра већ као мртву банкротску масу, која има да се: ликвидира, да и не 
помињем смешно истицање националног начела од стране једне државе, која је 
чиста негација тога начела! — И кад наш публициста сасвим спокојно каже, да 
се не треба чудити, што је Аустро-Угарска тако поступила према Србији, онда 
се ми само можемо чудити, како један високо образован правник може толико. 
да се занесе аустрофилством, те да призна, да једна држава може да постави као 
један непроменљиви аксиом своје политике, да она никако неће допу- 
стити, да се једна суседна па чак и мала држава сме ма и најлегитимнијим путем 
ма колико увећати и проширити, јер то не допуштају њени — интереси! Нека 
ми Перић наведе ма једнога само међународно- правног аутора, који 
признаје да једна држава може имати такво право; ја сам међутим у својој наво- 
ђеној књизи „Међународно-правни биланс и т. д.“ то питање опширније третирао. 
и навео ауторе у потврду мојега мишљења. Овде ћу само навести баш аустриј- 
ског признатог интернационалисту Најмана, који каже: „Право на опстанак: 
садржи у себи и право самоодржања. Легитимно увећање једне државе 
мирним прибављањем области или освојењему праведноме рату друге др- 
жаве немају право да спречавају“. Ривје такође каже; „Пита се, да ли 
се могу рекламације чинити против територијалног увећања легитимним прибав~ 
љањем па и противу увећања моћи једне државе путем федеративних веза2 Са 
правнога гледишта таквим рекламацијама нема места. Свака држава сме своју 
област увећати, докле тиме не вређа права других држава. Ну праванетреба 
променити ни побркати са интересима, ни право са политиком“. Цити- 
рао сам тамо и Хефтера и т. д. Из тих се цитата јасно види, шта важи по оп-. 
штем европском међународном праву у питању о територијалном увећању једне 
државе и о праву других држава, да се томе противе, а шта треба о томе да 
важи по некаквом специјално аустријском међународном праву, које као норму 
за односе међу државама не поставља право, него безобзирно задовољавање по-. 
литичких интереса, а кад се питање пренесе са правнога терена, на терен 
интереса, којима се димензије не могу у напред измерити ни фиксирати, онда у 
сукобу интереса не решава право, него јача сила, а осим тога знамо и то, да 
у дипломатском језику тај је израз „интереси“ веома често само псеудоним за — 
претензије. И наш одлични правник Перић све то заборавља кад је реч о Аустро- 
Угарској, и без икакве ограде ирезерве са правног гледишта ис~ 
тиче пред европском публиком како Аустро-Угарска није могла остати равнодушна, 
према увећању Србије по својим интересима и — он се томе .не чуди. 
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гиналности, пошто мислим да се не варам, кад смело констатујем, 
да је он једини српски публициста, који је све то могао тако 
да представи и оцени и то сасвим хладно и лежерно. Не треба 
ништа више да кажем, само ћу још толико напоменути, ма да 
то није баш потребно, да ма како ко мислио о радикалима и 
њиховој политичкој умешности и зрелости, ипак нико осим не- 
милосрдног антирадикала Перића не би могао да измисли 
тако фундаменталну њихову политичку незрелост и глупост, да 
они једној великој Сили јасно и гласно представе Србију као 
њенога непомирљивога непријатеља и да јој кажу да она само 
чека прилику да је нанадне и отме итд. У ватреној и, скоро 
би се могло казати, фанатичкој тежњи да дискредитира и ком- 
промитира радикални режим пред целим светом, а специјално 
пред аустро-германским блоком наш публициста извесно није 
ни опазио, да је и нехотично поново упао у напред већ ломе- 
нуто секундирање оним инспирисаним и зато нарочито дре- 
сираним аустро-немачким новинарским пискарачима, који, као 
што видесмо, непрестано Србију денунцирају као опасног 
непријатеља Аустро-Угарске, који хоће да јој отме земље и гра- 
дове! Та му је очевидно измишљена историја требала само за 
то, да оправда поступак Аустро-Угарске“. 

Радикали су вазда врло добро увиђали да Србија као мала 
земља не може ни помишљати на неку авантурну, борбену, агре- 
сивну политику, него да је морала водити једну што ефикаснију 
дефанзивну политику“, имати вазда спремну добро органи- 
зовану одбрану своје независности и балканског Српства од оних 
Сила, које би „имале своје угврђене експанзивне програме у по- 
гледу Балканског полуострва“ као што је у своме наведеном 


! Кад се о једној политичкој странци таква врло жалосна оцена лансира у 
страни свет, онда је дотични писац дужан да то не само каже, него и да до- 
каже каквим „веродостојним“ документима, каквим ауторитативним деклараци- 
јама позваних представника те странке, у опште каквим актима ифактима, 
који несумњиво утврђују такву просто детињасту претњу радикала суседној мо- 
нархији. 

2 У непристрасној, а при томе, добро информисаној европској журнали- 
стици зна се врло добро, да је та цела прича о „великој“ Србији и о некој уо- 
браженој опасности са те стране за Аустро-Угарску само један врло провидан 
аустријски трик, који јако опомиње на ону стару басну о курјаку и јагњету. 

3 П ез# тшшШе де фте ади' ипе сопедеганоп ђа!јсатдие пе реш! зе Гопдег 
ди' еп уце а'ипе ро1 1 даце дЧегепс!уе. Зоп би! рппајра! с' ез ја аегепзе 
де 1 шиергне (еппопа!је ећ де 1' шпасрепдапсе дез рецрјез дш еп Тегоп! раше“ 
казао је и Раковски у своме наведеном чланку „Уегз | епјепје Бајсапдаце“. 


~ 
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скупштинском говору казао пок. Миловановић; па даље је тај 
ауторизирани тумач спољне политике радикалне врло умесно 
казао и то како Србија с таквим својим циљем и задатцима на- 
лази додирних тачака са другим балканским државама које 
према своме положају имају интересе исте природе као 
и Србија, и чији интереси везани за општи проблем бал- 
канске независности треба да се симпатично одазову свему · 
што зближује балканске државе међу собом и што балкан- 
ско полуострво штити од даљих туђинских завоје- 
вања“. Ту је, дакле, правилно и логички изведена мисао, да 
потреба дефанзивне политике од туђинских завојевачких пла- 
нова постоји тако исто и за остале балканске државе и да ће 
одбрана независности балканске бити тим јача и успешнија, кад 
се балканске државе удруже, а то је онда исказана мисао бал- 
канског савеза, коју су радикали вазда заступали и која је пот- 
пуно политички мудра и правилна!. А кад је већ та мисао била 
сазрела и ушла у фазу својега остварења, онда је опет тако исто 
природно и разложно било, да се пре свега склопи савез са нај- 
ближом непосредно суседном државом бугарском, из којега је 
савеза, као што и сам Перић потврђује, поникао и знаменити 
балкански савез. У тој целој еволуцији било је потпуно тачне 
историјске и политичке логике. 

Да, али се та цела нова сценерија на балканској позорници 
није могла никако свидети нашем публицисти, јер балкански савез, 
који је поникао из српско-бугарског савеза, ако би се и после 
рата одржао, искључује његову толико сретну идеју о савезу са 
Аустро-Угарском, и Перић би морао капитулирати са својом 


1 Као што су еклатантно показали њени феноменални резултати. Вредно је 
да наведем како је најновији немачки аутор о балканском рату др. Јек у својој 
књизи: „Решзсћапа шп ОпепЕ пасћ дет Ва/Ккапкпер“ изнео веома интересантне 
податке о балканском савезу тврдећи између осталога да „Србија стоји на челу 
дипломатских припрема за балкански савез“, што Србији може само служити на 
част. Тај исти веома добро обавештени аутор тврди и то како су у „Немачкој 


државници одмах били уверени, да балкански савез неће битиофанзиван 
према Аустрији, него да ће бити офанзиван према Турској“. И тако су, дакле, 
чак и увиђавни немачки државници имали уверење, да ни цео балкански 


савез нема неке офанзивне и агресивне тежње према Аустрији, а наш Перић зна 
то боље него ти државници и тврди, како сама малена Србија објављује своје 
агресивне планове према Аустрији! Види о тој Јековој књизи веома занимљив 
реферат др. Станојевића у овогодишњој јунској свесци овога цењенога часописа 
страна 454. 
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аустрофилском политиком. Он то није могао да претрпи, јер му 
се допало да и даље остане апостол једне неуспеле идеје, те је 
онда морао опет у пуној пари да покрене свој таленат за про- 
налажење и комбинирање мотива, којима може и даље пледи- 
рати за своју идеју и — сретно је пронашао један нов ванредно 
фино искомбинирани мотив; он је пре свега радикале означио 
као бугарофиле зато, што они, како он вели, хоће поли- 
тичку унију између Србије и Бугарске; то је бугарофилство 
у осталом већ позната борбена парола и већ толико пута испа- 
љени фишек у кампањи против радикалног режима, али је Перић 
у томе погледу хтео да пронађе нов барут, те је то радикално 
бугарофилство потенцирао до већ напред поменуте пот- 
пуне равнодушности радикала према својој српској народ- 
ности и до сасвим сервилног попуштања Бугарима на штету 
својих народних интереса, и тако је најпосле наш публициста у 
поступној градацији радикалског бугарофилства дотерао дотле, 
да је радикалну политику означио не као бугарофилску, него 
као чисто бугарску:, јер ће та веза између Србије и Бу- 
гарске довести по његовој сигурној прогнози до тотал- 
ног нестанка Срба, пошто ће се они неминовно претопитиу 
Бугаре. 

О таквој се карактеристици радикалне политике не може 
озбиљно дискутовати, пошто та бизарна хипербола у критици ра- 
дикалне политике не може на озбиљне и непристрасне читаоце да 
учини никакву импресију, јер показује како се наш публициста 
· мучио и довијао, да у дискредитирању радикалног режима однесе 
рекорд, да постане што би Немци казали „ћурегкг изсћ“ и да уз то 
пронађе тај, као што рекох, фино искомбинирани мотив о иминент- 
ној опасности бугаризације српског народа, те да онда у име заш- 
тите од те националне катастрофе своју политичку мелодију опет 
заврши стереотипним рефреном : прибегнимо моћној сусетки под 
закриље, ступимо с њом у савез — то нам је једини спас; и онда 
одмах долази један бенгалски осветљен табло, у коме у про- 


1 Он чак вели како радикали сасвим мирно примају то, да се створи некаква 
нова српско-бугарска народност и напослетку да се сви Срби претопе у Бугаре; 
он даље сасвим лепо прича и извија, како радикални орган „Самоуправа“ говори 
само и једино о интересима конфедерације и балканске солидарности и ту само 
још недостаје израз балканска народност; епитет „српски“ сасвим је не- 
стао из тога радикалног органа и чисто изгледа као да се тога израза боји! 
Ноге ас! 
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зрачној перспективи видимо како се поносно издиже велика Ср- 
бија у триалистичком загрљају са Аустријом и Угарском. 
Као што се, дакле, види, Перић се непомично укопао у својој 
једном заузетој усамљеној позицији и, држећи чврсто аустро- 
филски барјак, он као она стара гарда под њим гине, али се 
не предаје. 

Чудно је збиља, да је човек јаке памети као што је Перић 
могао да црта и износи пред европску публику такве фантоме 
о некаквој опасности за српску народност од страхотне бугарске 
инвазије и пропаганде и то да износи после балканског рата, 
кад је тај страни свет имао тако епохалну историјску прилику, 
да се са дивљењем увери о необично развитој и прекаљеној 
националној свести, о одушевљеном ступању у борбу за свој 
национални препорођај и надчовечанском херојизму српскога 
народа; ту је Перић несумњиво ризиковао да његове публи- 
цистичке колеге тамо на страни то његово страховање од бу- 
гарске опасности сматрају као меланхоличну слутњу једнога за- 
бринутога патриоте, који нема довољно вере у виталитет 
и у израђену националну свест и жилавост свога народа 
кад тако сигурно предвиђа, да ће га одродити и претопити у 
се чак и једно од њега културно млађе и неразвитије племе као 
што је бугарско. Он је тим својим рефлексијама доиста само и 
једино могао на се навући прекор, да пред страном публиком из- 
даје своме народу тако рђав и у самој ствари погрешан тести- 
монијум, ма да он то, разуме се, као Србин од пете до главе 
и одан своме народу извесно није хтео, али је то тако и против 
његове воље испало, јер у суморну причу о бугаризацији срп- 
ског народа апсолутно нико не верује!. 

Ја бих имао да учиним још неке веома интересантне при- 
медбе на Перићево разлагање, али морам да похитам завршетку 


' Али је ту веома оригинално то, како Перић баш напротив кори ради- 


кале да они препоручујући политику која доводи у опасност српску народност 
доводе у сумњу виталитет свога народа и чине неправду томе народу, који 
је у току историје дао толике доказе о својој чврстој вољи, да живи и т. д. Ту 
је он, дакле, извршио један дијалектички маневар, кад радикалима добацује пре- 
кор, који само њему може с разлогом да се учини. Јасно је, да не доводе у сумњу 
виталитет свога народа они, који улазе у потребне савезе са другим народима ве- 
рујући да се народ српски неће претопити ни побугарити, него да тај виталитет 
очевидно доводи у сумњу онај, ко сигурно предсказује националну смрт српског 
народа чим уђе у савез са Бугарском ! 


"И _ ___ ом ну н ке о 
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овога свога већ дугога критичког претресања из којега јасно из- 
лази као резултат: да ме мој врло уважени колега целом својом: 
аргументацијом и дијалектиком није могао убедити о основано- 
сти и капиталној корисности његове политичке комбинације о ца- 
ринском па у даљој линији и политичком савезу са Аустро-Угар- 
ском; ја се у томе погледу слажем са Костом Стојановићем, да 
је то за Србију фатална идејг, јер би њу у таквој вези постигла 
најзад она иста судбина, која по наведеном разложном мишљењу 
Функ—Брентана и Сорела, Боска и осталих надлежних аутора 
постиже сваку малу државу, која ступи у царински па чакиу 
политички савез са једном великом и моћном државом ; она би у 
тој вези поступно била економски и политички апсорбована 
и од независне државе спала би на положај једне, као што рекох, 
раг5 адпеха, са којом би се чинили разни противнародни експе- 
рименти од прилике као са Хрватском, са Босном и Херцегови- 
ном и т. д.! Наш Перић нам износи своју комбинацију и даје свој 
свакако добронамерни савет посматрајући стање и прилике у Ау- 
стро-Угарској, као што већ рекох, на дурбин или да кажем кроз 
плот, 2 напред наведен маџарски политичар Холо довикује нам 
свој противни савет, да се чувамо Беча, као човек који сасвим 
из близа тачно познаје цео склоп и целу историју монархије и 
који према томе говори „еп р/ете соппалзапсе де сацзе“ — и 
ту онда за нас избор није нимало тежак“. 


1 Не могу а да овде не приметим још.и то, како је наш публициста, да би 
показао каква срећа чека Србију по његовој жарко препорученој комбинацији, 
нашао за потребно, да у потврду својој тези нарочито наведе и оне Србе, који 
су се под Арсенијем Чарнојевићем преселили у аустро-угарске земље; он вели, 
како се ти Срби у Бачкој и Банату хвала богу још нису изгубили и претопили 
и како се врло добро осећају. Да пе знам да Перић то као доказ наводи сасвим 
озбиљно и у пуној вери, да је то доказ врло убедљив, ја бих морао мислити да 
је то од његове стране просто иронија, јер позивање на судбину и задовољно 
стање тих досељених Срба може само бити знак крајњега непознавања целе 
њихове историје. Да је Перић нарочито тражио доказ против своје тезе и по- 
литичке комбинације, он докста не би могао наћи бољи, него позивање на исто- 
рију тога дела српскога народа. 

2 Ну разуме се да избегавање такве везе, каква би била по Перићевом 
рецепту, никако не искључује вољу и тежњу Србије, да са суседном великом 
монархијом живи не само у коректним него у искрено пријатељским 
односима и додирима, пошто је у то у несумњивом интересу једне и друге 
стране, да међу њима нестане свако неповерење и свака запетост, и да настану 
потпуно нормалне и корисне релације између две суседне независне државе, 
које су упућене једна на другу. Код нас у Србији за такав сретан обрт у су 
седским односима постојала је и постоји вазда пуна готовост, а што се тиче моћне: 
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А сад на крају нека ми је допуштено да своме врло ува- 
женом колеги онако чисто са своје стране учиним једну при- 
јатељску напомену; он је у своме скупштинском говору казао 
„ми имамо два Пашића“ па и ја сад ево кажем: ми имамо 
два Перића, једног виђеног правничког аутора Перића и јед- 
нога политичкога аматера и есејисту Перића и по мојој оцени 


онај правни аутор стоји високо изнад тога есејисте и онда“ 


како би било, да цењени аутор каже томе своме Поррејеап- 
фег-у да после тих слабо успелих покушаја на клизавој и тр- 
новитој политичкој стази престане трошити један драгоцен део 
Перићева талента и његова умнога рада на јалово пропаги- 
рање проблематичних политичких концепција и комбинација, 
па да тај у политичкој филијали одвојени део умнога капитала 
унесе у заједничку умну ризницу, како би се целокупан Пе- 
рићев талент и његова тако темељно образована и продуктивна 
умна снага сконцентрисала на богаћењу наше још једнако 
оскудне правне литературе на неизмерно већу корист земље и 
народа:. 

На завршетку изгледа ми потребно, да у напред одговорим 
на једно сасвим могуће питање, а то је: за што сам се ја толико 
дуго и опширно задржао на Перићевим политичким есејима, кад 
се они у нас врло слабо читају и по својој анахронистичкој са- 
држини и тенденцији мучно могу имати ма каква утиција на 
правац и оријентацију наше политике ма која странка била на 
влади. Мој је одговор: Перић је својим правничким студијама, 


суседне монархије, она ће ваљда после свих искустава и свих догађаја наћи до- 
вољно разлога да послуша ако не савст неких других њој индиферентних кру- 
гова, а оно свакако искрено пријатељски савет угледног савезничког органа „Бер- 
линер Тагеблата“ који је довикнуо Аустрији: „Аустро-Угарска би много памег- 
није учинила кад би место жеље за ревизијом букурешког уговора ревиди- 
рала своју и спољну и унутрашњу политику и своје односепрема Ср- 
бији као и према својим Југословенима“. 

! Ту ваља имати на уму да је искуство показало да један одличан правни 
писац и у опште литерарни радник може при томе бити врло — лош политичар 
и да је Гете имао разлога кад је казао „роншзећ [лед елп сагзнр лед“ јер је и 
то искуством доказано, да је политика истрошила и појела толике таленте, који 


су могли на неком плоднијем пољу постићи далеко сјајније и поузданије 
резултате. Кад већ у шареном мозајику наших политичких партија, фракција и за- 
себних типова мора па и треба да се нађе и таква једна не само консервативна, 
него и аустрофилска нианса у политичкој боји, онда је свакако корисније за наш 
литерарни покрет и напредак, да ту ниансу представља какав другостепени про- 


фесионални политичар без неких виших списатељских квалитета. 
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које је публиковао на страни, стекао једну заслужену лепу репу- 
тацију у тамошњим литерарним круговима и сасвим је разумљиво, 
да ти кругови морају замишљати, да он по своме ауторитету 
овде у земљи мора имати једну знатну групу једномишљеника 
и следбеника! и да је он по својој интелигенцији и спреми на- 
рочито позван и оспособљен, да тај страни свет аутентично оба- 
вештава о нашим приликама, о интересантним политичким пи- 
тањима, која нас занимају и о струјама и правцима нашега 
политички-друштвенога живота — у кратко, да насверно и не- 
пристрасно не само на правном него и на политичком литерарном 
пољу представља тамо, где су ступци угледних листова и ча- 
сописа на страни вазда отворени за његове литерарне продукте. 
Па кад је тако, онда је његов положај као професора Универ- 
зитета, народног посланика и признатог писца свакако налагао, 
да манир и начин, како и колико нас он верно и непри- 
страсно представља на страни, не остане неопажен и не- 
оцењен и у нашој јавности. То је већ једном требало учинити, 
пошто то може у исто време да послужи и као један прилог 
за психологију наших интересантних политичких типова. Што 
је баш мени пао у део тај ризични и не баш пријатни задатак, 
да пред нашим читалачким светом не само приказујем него и 
критички пропраћам његове политичке есеје, то је један фатум, 
који врло често прати моје списе, али који нисам могао избећи, 
јер су интересантне и сасвим актуелне теме, које Перић у својим 
чланцима расправља, у вези са предметом ове моје студије о 
царинском савезу. Те би теме, као што су царински савез из- 
међу Србије и Аустро-Угарске, криза у односима српско-бугар- 


Г Он се, у осталом, у својим наведеним политичким расправама стално и 
са емфазом представља пред тамошњом публиком као тумач и израз менталитета 
и погледа свих анти-радикалних елемената у Србији, ма да је то 
може се казати, једна од његове стране арогирана улога, јер се може доказати, 
да се ти анти-радикални елементи слабо слажу са његовим тезама и аргументима, 
а најмање са његовом тако отсечно израженом аустрофилском тенденцијом у њеном 
негдашњем преживелом издању из Пироћанчеве епохе. Данас као што напред већ 
рекох, и анти-радикални угледни политичари сматрају да би економски па чак и 
политички савез између Србије и Аустро-Угарске био фаталан и да је далеко при-. 
роднији и спасоносан балкански савез, о коме је уважени грчки премијер 
Венизелос веома умесно казао: „Кад Велике Силе сматрају да су ради заштите 
њихових интереса потребна груписања, онда је за нас мале политика. 
зближења још хиљаду пута кориснија и потребнија“. 
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ским а нарочито капитална тема о балканској конфедерацији 
могле у осталом дати материјала за читаву књигу и онда није 
чудно, што је овај мој Бриланки претрес испао дужи но што 
чзам и сам мислио!. 


Гига ГЕРШИЋУ 


1 Осим самих тема мени је био један импулс за ту кратичку анализу и то, 
што сам опазио да Перић поред талента и интелигенције има и једну приличну 
дозу претенциозног самопоуздања, према коме он своје критичке оцене радикалне 
политике износи као неке непобитне сентенције и аксиоме, који се оснивају на 
поузданом познавању ствари; читајући то човек се и нехотично осећа 
"изазван, да те сентенције провери и да их покуша свести на праву меру. Слу- 
чајно сам напред изоставио те морам овде накнадно да наведем још и то, како 
радикали нису нимало погрешили, што су се радовали победи енглеских 
· либерала на изборима; они су пре свега знали, да је велики Гледстон, чије су 
· изреке о Балкану познате и прослављане, био шеф либерала енглеских, а затим 
су знали, да је консервативни Биконсфилд на берлинском конгресу стајао верно 
уз Бизмарка у анти-словенској тенденцији и да је башон био тај, који је 
· предложио окупацију Босне и Херцеговине од стране Аустро-Угарске и напослетку 
су радикали знали и то да су у време анексионе кризе баш нарочито либе- 
"рали на влади илиберални енглески органи енергички заступали принципе 
·међународнога права и да су ти листови симпатички признали легитимне аспира- 
ције српскога народа, док су међутим сер Чарлс Дилке и неки консервативни 
органи живећи још у традицијама Биконсфилдове епохе, представљали у тадашњој 
енглеској штампи једну ретроградну мањину. Ето то су знали и имали на уму 
радикали, а да ли је то имао на уму и знао наш публициста, кад је онако поуз- 
дано тврдио да су радикали, радујући се победи либерала, погрешили > Што се 
тиче ривалитета између енглеског и немачког империјализма, ту нема неке знатне 
разлике између енглеских партија. 

# (Овај је чланак један одломак (један оглед) из веома поучне и зналачки 
израђене опширније студије уваженога аутора о царинском савезу, која ће као 
„књига у скоро ући у штампу и коју ми у напред топло препоручујемо. 

Уредништво „Дсла“. 


БУГАРСКА ВОЈНА У ТРАКИЈИ: П[. ЛИЛЕ БУРГАС 


Одлука од 13/26 октобра. — Ангажовање 5. дивизије код Бунар Хисара. — Улазак 
у борбу Ш и 1 армије. — Тирк-Беј, Караагач, Суђук. — Гоњење бугарско. 


На дан 11/24 октобра, у вече, општа ситуација била је 
ова: пред Једреном, [ армија, пошто је одбацила гарнизон у 
зону форова, довршавала је заузимање линије за опкољавање. 
8-ма дивизија, с обе стране Арде, везивала се, у горњем току 
Марице, на висовима Кадикејским, са 9-ом. 9-та пак заузимала 
је сектор између Марице и Тунџе, са главним станом у Суки- 
јуму, близу Аџикеја. 3-ћа дивизија, најпосле, коју од тада убра- 
јамо у П армију, а која је њој била стварно и придата у то 
време, довршавала је на истоку обруч који се образовао около 
вароши; њен центар био је у Ортакчи. 

2. дивизија, силазећи са Родопа, још није допрла до Димо- 
тика, али је продужавала свој марш без борбе. Што се тиче 11. 
дивизије и опсадног парка, њихов транспорт тек ако је отпочео. 

Предходница !-ве армије, чије се остале две дивизије, !-ва 
и 10-та, налажаху једна позади друге, стала је јужно од Селиолу. 
на висовима Кукилера. Што се тиче пак Ш-ће армије, ми смо 
видели прошли пут, да се она зауставила са 4-ом дивизијом на 
линији Јениџе—Кавакли, са 5-ом на линији Асамбејли—Искиб- 
дере, док је 6-та дивизија била још увек позади, у другој ли- 
нији, около Кереметлија. У вече, истога дана, коњичка дивизија 
генерала Назлимова допрла је до Јеникеја. 

Исто тако знамо, да је додир био готово потпуно изгубљен. 
И тада су Бугари мислили да би било корисно бацити коњичку 
дивизију још јужније, једно да се поново нађе непријатељ, за 
кога се знало да је одступио у два правца, ка Баба—Ески на југу 
и Бунар—Хисару на истоку; као и да се прекине велика кому- 
никацијска линија Цариград—Солун. 

Проблем који се постављао тога момента, готово је пот- 
пуно аналоган ономе, који су имале да реше немачке армије, 
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после 18. августа. Где је непријатељска армија> Да ли је ди- 
ректно штитила своју престоницу, или, образујући се позади 
Ергене, спремала се за офанзиву противу нападачевих армијаг 
Ток догађаја показаће да су Турци вршили непосредну заштиту 
престонице, али да она није срећније прошла од индиректне 
заштите, коју је покушао Мак Махон 1870 год. 

Да би помогао покрет коњице генерала Назлимова, као и 
да би увео у прву линију све три дивизије, генерал Ратко Ди- 
митријев изврши 12/25 октобра са деловима своје армије једно 
мало померање ка југу. У вече предњи делови 6-те дивизије 
заузимали су фронт Јени-Махале, 4-те пак фронт Чифлик—Ман- 
дра—Кавакдере и 5-те најпосле, од потока Искибдере па с левим 
крилом у селу Искибдере, која је дивизија због тога имала 
само да се концентрише мало више на свом левом крилу, не 
померајући се ни на југ, ни на исток, Прва армија утврђивала се 
около Хаскеја. 

Обе армије стално су биле окренуте фронтом југу, апсо- 
лутно не познавајући праву ситуацију код непријатеља; поме- 
рања у лево, вршена 12/25 октобра, имала су само за циљ 
улазак у прву линију 6-те дивизије, стварајући тиме између 4-те 
и 1-ве (из |-ве армије) потребан простор. 

У току извршења тих покрета па и целога дана 13./26. 
октобра, који је дат за одмор обема армијама, дивизија гене- 
рала Назлимова извршила је постепено оба дела свога задатка. 

Ујутру 12/25 ушла је она у Баба Ески и ту запленила два 
воза, натоварена муницијом; бацила се затим цариградском 
пругом и наишла на нову количину материјала. Количина тако 
узапћеног материјала на станици Лозенграда, као и дуж целе 
жељезничке пруге, износила је 4 локомотиве и око 200 вагона. 
Нико неће моћи довољно описати, какве је користи донело то 
доцније, кад се армија бугарска, исцрпљена глађу и дизентеријом, 
зауставила, око половине новембра, пред Чаталџом. Те 4 локо- 
мотиве и 200 вагона спасли су од пропасти не само много ра- 
њеника и болесника, који се не би могли брзо евакуисати, већ 
исто тако спречили 150.000 људи да умру од глади, онда, када 
већ два дана коморе нису могле доспети до дивизија, које су 
се налазиле наспрам последње одбранбене линије отоманске. 

Пошто је прекинула жељезничку пругу јужно од Баба Ес- 
скиа, коњичка дивизија имала је да изврши други задатак, много 
важнији у том моменту, а то је било „извиђање“. 
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У штабу Ш армије исто тако и ! армије, па и у Врховној 
Команди, били су у потпуној неизвесности о тачном месту, где 
се образовала главнина турска, где се концентришу нове једи- 
нице искрцане из Мале Азије, где се једном речи, налазила ве- 
лика армија Абдулах-пашина, о којој су депеше из Цариграда 
толико говориле. Да ли на југу, иза Ергене, где се говорило да 
Турци подижу велика утврђења, или, на против, ка истоку, или 
још пре, ка југоистику, око Визе и Сараја, на директном путу 
за Стамбол> 

Тај најважнији проблем, који је интересовао све у арми- 
јама, решила је коњичка дивизија. Изгледа да је то било врло 
лако, јер турска коњица, коју су пре тако високо дизали, не 
учини никада ни најмањи покушај да се одупре бугарском из- 
виђању, и, шта више, изгледа да она чак никакву улогу и није 
играла у овом рату. Официри дивизије Назлимовљеве често пута 
су ми потврђивали факт, да никада нису имали ни најмању ко- 
њичку борбу, па чак да нису никада видели ни мало већу ко- 
њичку масу. 

Дошавши дакле у Баба—Ески, генерал Назлимов истури 
12/25 октобра после подне, своје извиђачке елементе напред. Они 
су били управљени у три главна правца; на Ајрабол, Родосто 
и Чорлу. У два прва они дадоше потпуно негативне резултате, 
чак ни најмања непријатељска патрола не би опажена. Али није 
било тако и са трећим правцем извиђања, управљеним према 
Чорлу. Ту се напротив наиђе на очигледан и осетљив застор, а 
који у осталом бугарска коњица не успе да одреди тачно, а камо 
ли да га пробије. То је морало бити негде испред Чорлуа, ве- 
роватно источно од Лиле Бургаса ка Чифлик-кеју и још више 
на север ка Сакијкеју. 

Може се одмах критиковати поступак коњице у вршењу 
извиђања. Напуштајући јужни правац, где се очевидно никакве 
непријатељске снаге не показиваху, требало је јурнути тамо где 
се налазио и осећао додир. У место тога узело се нешто средње 
и окренуло се југоистоку ка Родосту. Требала је да отпочне 
битка, да би повратила коњанике бугарске на прави пут и одвела 
их тамо, где су требали да јурну у галопу, т. ј. ка непријатељу. 

За то време пак, слаба коњица пете дивизије не остаде 
неактивна пред фронтом своје дивизије и њени извиђачки де- 
лови избацише се у правцу Бунар Хисара и Визе. Ја нисам оба- 
вештен о резултатима, али је ван сваке сумње, да је она морала 

Дело, књ. 68 18 


194 ДЕЛО 


донети у том моменту озбиљне податке, јер тога дана (12/25 
окт.) главна снага Абдулах пашина између Чорлуа и Сараја 
наступала је већ ка северозападу. 

У осталом, у броју средстава за добављање извештаја, Бу- 
гари су могли рачунати на велики број мештана свога племена, 
који су им и најмањи покрет непријатељски јављали. МИ Турци, 
с друге стране, имали су изврсне шпијуне, не само међу муха- 
џирима, који су бежали, као некада, пред словенском инвазијом, 
већ и међу Грцима непријатељски расположеним према Бугарима, 
о чему су ми чак и грчки трговци из Лозенграда говорили, као 
што је и пред Чаталџом ухваћено дванаест грчких сељака, окрив- 
љених за давање података Турцима о месту бугарских трупа. 

Па ипак, док је генерал Назлимов извиђао, [и Ш армија 
окренуте једнако фронтом ка југу, остадоше 13/26 октобра на 
својим местима, онако како сам одредио прошли пут. Тек у вече 
13/26 резултати извиђања предати су генералу Ратку Димитријеву. 

Треба не познавати карактер одлучнога команданта Ш армије, 
па да човек помисли, да се он могао једног тренутка устезати, 
и да први његов покрет не био био заповест за енергичну офан- 
зиву свима дивизијама у правцу где изгледа да је опажена глав- 
нина непријатеља. Међутим вероватно је, кад се зрело размисли, 
да је боље било почекати неко време, и то из хиљаду паметних 
разлога, које ћемо ми доцније испитати и чијем развијању нема 
места у историском разлагању догађаја. 

Шта више ја ћу рећи, да се још одавно, било у току ратних 
игара или после оцене разних мишљења, врховна команда бугар- 
ска решила била за наступање ка југоистоку, и то чак специално у 
предео Караагача, где су се 1878 г. Руси били зауставили читавих 
20 дана, у току наступања ка Сан-Стефану. Предвиђени план за ту 
битку израђен је у свима детаљима пре но што је примљен. У раз- 
ним разговорима које сам водио са главним личностима из штаба 
Ш армије, сазнао сам, ако не баш цео план, а оно идеју водиљу 
његову. Та идеја, или боље намера, била је: окренути армије ка 
југоистоку, око једног нивоа, на левом крилу њиховом, затим 
бацити целу Ш-ћу армију у фронтални напад, док би !-ва била 
управљена на леви бок непријатељски, вршећи притисак обилаз- 
ним покретом у најширим размерама. 

Генерал Ратко Димитријев, дајући 13/26 у вече заповест за 
офанзиву свима својим дивизијама, занемарио је, својом наглошћу 
за ангажовање, мере које је требало предузети. Шта више, |-ва 
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армија чије су дивизије биле у 2 реда, од севера на југ, около 
Хаскеја, имала је тешке маршеве да изврши пре него што би 
могла да их развије и уведу у борбу. И најпосле, ишло се у 
борбу само са 4 активне дивизије и једном резервном, док је ве- 
личина бугарских снага долазила до 11 дивизија, а та битка 
могла је... требала је чак... да буде решавајућа ! 

Али, и то је истина, да су морал трупа, чврстина команда- 
ната, узајамно поверење које их је сједињавало, били такви да 
победа, изгледа, није могла напустити заставе армија словенских. 

То је очевидно најбољи разлог за објашњење онакве запо- 
вести за покрет 13/26-га у вече. 

14/27 покрет померања отпоче. У место да га врше около 
једног нивоа, остављајући у Искибдере 5-ту дивизију, она исто 
тако би бачена напред и преко Јане наступаше ка Бунар-Хисару, 
где се њена претходница утврди у вече. И остале дивизије от- 
почеше своје покрете, али, као што је требало и очекивати, оне 
задоцнише из разних узрока, од којих је најглавнији жалосно 
стање путова, те зато улажаху у борбу постепено, једна позади 
друге, у место све од једном. ! армија, која се налазила на крилу 
које је требало да изведе маневар, још је више задоцнила. Она 
је добила као главни објекат Лиле-Бургас; али сем стално рђавог 
времена, што је грдно кочило марш и чинило путеве непролаз- 
ним, десило се често пута да путева није ни било, јер су већина 
ишли на југ, не у правцу кретања: ка југоистоку и истоку. 

15/28 октобра наступање се продужи. И 5-та дивизија про- 
дужи марш али већ сада као јако истакнута напред у односу на 
армије. Када њена предходница пређе мост код Караагача код 
засеока Чифлик Теке и попе се на висове западно од шуме Суџак, 
нагло се судари, на километар испред ивице шуме, са јаким де- 
ловима турским, који су из ње избијали. Битка код Караагача, 
названа још код Лиле Бургаса или Бунар Хисара, тако је отпочела. 

Терен је у опште испресецан и карта не даје апсолутно ни- 
какву преставу о томе. Са бугарске стране на западној обали Ка- 
раагач—Дере, једна сасвим једноставна равница. Само на оба 
крајна крила, око Бунар Хисара и Лиле Бургаса, читава серија 
постепених узвишица допуштала је релативно лако напредовање 
пешадије и употребу извесног броја, ма да малог, уских арти- 
љериских положаја. Свуда на другом месту апсолутна једностав- 
ност. Са турске стране је шума Суџак, коју секција означава уз 
саму обалу потока Караагач, а која је напротив доста удаљена. 

13% 
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Простор између Караагача и предње ивице шуме прелази готово 
2 па чак и 3 километра. Та шума је просечена једном дугом и 
великом јаругом, коју образује поток Суџак, шума се затим пружа 
до Визе и Асбуага. Она покрива неку врсту таласастог платоа, 
чије заокругљене узвишице, а нарочито око западне ивице, допу- 
штају лаку употребу различитих родова оружја. Отворена страна · 
у околини Караагач Дере, наиме, особито је погодна за избијање 
колона преко ивица, за њихово заштићено развијање и напредо-- 
вање. Има врло много уских положаја за артиљерију. Шта више, 
земљиште у место оне масне иловаче, у којој ни најснажније за- 
преге нису могле ништа, било је од кречњака и релативно лако, 
пролазно. 

Додајмо још и то, да је пролазност шуме Суџак доста велика. 
Ту није било високо дрвеће као у Француској, нити пак непро- 
лазно џбуње као пред Чаталџом. Шума је била састављена из. 
групе дрвета, неки пут и лепих, али тако ретких, да су допу- 
штали лако кретање около себе. Турци су имали дакле позади 
своје борбене линије све олакшице за комуницирање, не само 
са позадином већ и трансверзално. 

Најпосле, и овај последњи услов сметао је Бугарима, серија 
таласа на западу од шуме нагло се свршавала над потоком врхо- 
вима релативно стрмим, што је давало позицијама турским до- 
минирање за читавих тридесет метара, негде и више, над рав- 
ницом, где се требао да развије њихов противник. 

Поток, у осталом, чинио је својим током дубоким и брзим, 
важну препону, коју је било опасно прећи пешке, а артиљеријом 
немогуће. Било је само неколико прелаза. Чудновато је да ни 
једна ни друга страна не покушаше да их разоре. Ти прелази 
били су мостови код Чифлик Теке и села Караагача; један лак 
прелаз код висоравни Тиркбеја и најпосле мост код Лиле Бургаса. 

На томе терену, у основу неповољном за њих, Ги Ш бу- 
гарска армија нападоше трупе Абдулах паше. Интересантно је 
испитати број бораца и с једне и с друге стране. Бугари су имали 
четири активне дивизије са по 3 бригаде, и једну резервну ди- 
визију од две бригаде. 

Ако су у почетку рата њихове дивизије, а специјално у пе- 
шадији, престављале прави вишак од људи, прелазиле 25 или 26. 
хиљада, прве борбе, а нарочито санитетско стање, које је било 
све више рђаво, смањило их је бар на 23.000. 10. дивизија, која 
је имала две бригаде, једва је достизала до 16.—17.000 људи. До-~ 
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дајмо још да је на крају борбе једна бригада 3-ће дивизије фор- 
сираним маршевима дошла са Једрена, и бацила у линију још 
7000 пушака. 

На тих 110 или 115.000 бораца, шта су могли дати Турци> 
Тврди се да је било четири потпуна корпуса, с ефективом сваки 
преко 30.000 људи, којима су придодати многобројни редифи. Ако 
се подсети на ситуацију у почетку, вероватно је да су се само 
1,. 2. и З-ћи корпус могли повући југу, док је део 4-ог остао у 
Једрену. Тим трима корпусима могле су бити придате јединице 
трећег „орду“-а, из Мале Азије, и извесне јединице редифа, које 
су већ постојале. као 16. редифски корпус, који је био у Лозен- 
граду. Али то је све било далеко од тога да буде добро орга- 
низовано јаким везама једног одређеног огдге де ЂајаШе. Тако, у 
колико су се трупе искрцавале у Европу, одмах су их уводили 
у армију. Неке трупе чак, као Курди, искрцани код Мидије, одмах 
су јурнули у борбу. Најпосле, њихови батаљони нису бројали 
1000 пушака па и више, као код Бугара. Дакле ја ценим, чува- 
јући се сваког претеривања, да је број 150.000 Турака код Лиле 
Бургаса велики. Може се веровати да је армија Абдулах пашина 
осцилирала између 120—125.000 бораца, т. ј. до 12 хиљада више 
од свога противника. 

Претходнички пук 5-те дивизије (45. пук) услед офанзиве 
Турака, који су избијали из шуме, мораде се зауставити, развити 
и утврдити; позадина му је била поток. Други пук те бригаде 
(46.) продужи лево крило 45. пука, док је 2. бригада, састављена 
из 18. и 20. пука, избијала десно од друма за Визу и развијала 
се исто тако према предњој ивици шуме. 

Да би се могле боље оценити операције 5-те дивизије, треба 
добро познавати чврст карактер њеног команданта. 

Ја сам често слушао како официри његове дивизије говоре 
са највећим поштовањем о њему, а нарочито о апсолутном пове- 
рењу према њему. На супрот експанзивној и ватреној природи 
генерала Димитријева, хладан и ћутљиви генерал Христов је, шта 
више, готово тешко приступачан. Његова педантност у служби 
граничи се до толике суровости, да су га поједини и мрзели. Неки 
чак његови потчињени официри, о чијој се вредности и енер- 
гији не може сумњати, били су приморани, због сукоба с њим, 
напустити армију, па и сам његов начелник штаба. Али, ако је 
рђав карактер, ипак је карактер, што је у осталом показао у току 
шест дана очајне борбе, коју је његова дивизија имала да издржи 
код Бунар Хисара. 


198 ДЕЛО 


Стан генерала Христова био је, почев од 15/28 октобра, код 
три куле, последњих остатака неког старог утврђеног замка, нешто. 
налик на феудални замак, на неколико стотина метара од села 
Бунар Хисара, доминирајући целом околином. С те тачке види 
се цео терен, чије се заокругљене падине спуштају до корита Ка- 
раагача. Генерал је ту остао за све време борбе. 

У тренутку отпора, на који је наилазила његова резервна 
бригада између шуме и потока, и давања заповести другој бри- 
гади (18. и 20. пук) да ступе у борбу, генерал Христов поко- 
равао се извесним интимним побудама, на које ће бити корисно 
осврнути се. Његов је задатак био, по сопственим речима пот- 
пуковника Асманова „да задржи непријатеља, и да му се оду- 
пире дотле, док остале дивизије не успеју ући у борбу“. Тај за- 
датак очевидно је имао у себи нечег дефанзивног, али онај који 
има одлучности и жељу да се одмах ухвати у коштац са противни- 
ком, тај никад не може претпоставити дефанзиву једном нападу. 

Треба шта више додати да Ш армији у то време није било. 
јасно шта има пред собом; извештаји слабе коњице били су 
ништавни. Требало је, међутим, упознати непријатеља. Како га 
боље познати, него нападајући га2г Како га задржати најбоље 
према датој заповести, ако не напасти гаг Питање чак изгледа 
није ни постављано, оно то није могло ни бити, јер спонтано. 
командант 5. дивизије баци све своје пукове напред. 

Али већ после неког времена увиде се, по знатној ширини 
фронта непријатељског, по дубини маса које су избијале у смак- 
нутим колонама из шуме, да би сваки напад, ако се продужи, 
био узалудан и да ће ситуација постати чак веома опасна, јер. 
позадина са својом оштром и дубоком долином Караагача, и 
врло тешким прелазом за артиљерију, пружала је могућност нај- 
горих пораза. Бугари у осталом нису имали ни релативне ко- 
ристи од те незгоде, јер ако су падине биле негде и толико. 
стрме, да праве мртве углове, ипак кривудав ток Караагач Де- 
ре-а допуштао је сваког тренутка бочно тучење заклоњених 
терена и мртвих углова. 

И тако око подне, генерал Христов нареди постепено повла- 
чење на западну обалу Караагача, и ту утврђивање. Тај покрет 
био је извршен под условима веома мучним. Морало се непри- 
јатељу оставити чак два превијалишта, чији рањеници (150 отпри- 


лике) беху, после неколико дана нађени масакрирани и страшно 
унакажени. 
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5-та дивизија заузе дакле 28. октобра у вече овај положај: 
три бригаде у првом борбеном реду, само са делимичном ре- 
зервом из тог сектора; резервна бригада (45. и 46. пук) северно 
од пута Бунар Хисара—Виза, и мало у назад од села Чифлик 
Теке; 2-га бригада на југу од истог пута, продужујући прву; 
1-ва најпосле (2. и 5. пук) још јужније, заузимајући својим десним 
крилом село Мураагач. 

Тај положај одржан је доста лако, како изгледа, целу ноћ 
и ујутру 13/29 октобра, мада Турци, од тога времена па и рано 
у зору, нису престајали са нападима на цео фронт и лево крило 
о-те дивизије. Ја се задржавам на томе факту, апсолутно си- 
гурном, који ми је потврдио и сам пуковник Јостов, шеф штаба 
Ш армије, и потпуковник Асманов, да Турци, за време битке 
нису остајали инертни и пасивни. Турци су нападали а нису 
се били утврдили на врло јакој позицији Бунар Хисар—лЛиле 
Бургас, као што су то писали неки, рђаво обавештени, критичари. 
Они су били приморани да се бране онда, када је бугарски напад 
својом силином дао балансу моралних снага онај необјашњиви 
удар, којим се теразије нагињу на страну једног од противника, 
али су у почетку, а специјално на десном крилу, били офанзивни. 

Ја чак протестујем против назива „апсурдног боја“ како 
су неки писци назвали ангажовање 5. дивизије генерала Христова. 

У онакој ситуацији, у какој је она била, требало је на- 
падати. Оно што би било „апсурдно“, ако би се допустило, 
што ја не бих веровао, да се употреби та реч, то је наглост ге- 
нерала Димитријева у издавању заповести за офанзиву. Ко би 
се дакле усудио, да тако оцени храброга генерала, који је у сво- 
јој жаркој жељи, да што пре сруши непријатеља, персонифи- 
ковао тако добро ватрену чежњу. целе Бугарске, која се сва 
дигла у бој. Јер, треба имати на уму, да солуција, која се у те- 
орији сматра као „најлогичнија“, није увек она која и успева. 

Узрок чврстине отпора 5-те дивизије налази се не само у 
њеном великом моралу, добром одбранбеном положају и нај- 
после њеном енергичном команданту, већ такође врло прецизном 
гађању артиљерије. Ја сам прешао све опкопе турске, с оне 
стране Караагача : најјаснији знаци тачног дејства шрапнела по- 
знају се по земљишту. И специјално, може се потврдити силно 
дејство разорних граната, по трагу који је образовао познати 
„сопр де ћасће“ наше мелинитске гранате и који се поклапао 
врло често са падинама опкопа, обливеним крвљу. 
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Међутим, око подне, чела свих колона 4-те дивизије пре- 
лазила су реку Јана Дереси и развијала се према фронту Ку- 
либа—Чифлик Тасли. 1-ва бригада (7. и 19. пук) лево, 2-га бри- 
гада (8. и 31. пук) десно. Резервна бригада (43. и 44. пук) била 
је у другој линији, подељена у две групе, једна од 6 батаљона 
(43. и 2/44.) код Кулибе, друга од два батаљона (2/44.) код 


Чифлик Тасли. Акција те дивизије није била озбиљна 16/29 окто- 


бра, јер њена артиљерија, одоцнивши, због рђавих путева, могла 
се ангажовати тек доцније; а с друге стране генерал Ратко Ди- 
митријев, мало забринут јачином непријатеља као и задоцњењем 
својих дивизија, нареди да се сачека 6-та дивизија, и тек онда 
са целокупном снагом изврши напад. 

6-та дивизија избила је 16/29 у вече, између Чифлик—Тасли 
и Саранли, са општим правцем на Тиркбеј. Она нападе одмах, 
избацујући две бригаде у први борбени ред. 

У току ноћи 16/29 и 17/30 и целог дана 17/30 на фронту 
Ш армије, битка доспе до максимума, ма да и једна и друга 
страна није могла напредовати; пешадија обеју страна застала 
је. у дубоким рововима, а артиљерија пак бугарска би примо- 
рана једноставношћу терена да заузме положаје релативно уда- 
љене од Караагач Дере, и са великим интервалама. То је учи- 
нило да је она у том делу бојишнога фронта имала слабо деј- 
ство, због тешкоћа у концентрисању ватре на објекте јасно 
одређене. 

Једини покрет тога дана био је прелазак 2 батаљона 44. 
пука у Чифлик Тасли, ка Саранли, улазећи у састав своје ре- 
зервне бригаде (43. и 44. пук) 4-те дивизије. Пошто је њихово 
присуство било некорисно на десном крилу, од уласка у борбу 
6-те дивизије, генерал Бојадијев, командант 4-те дивизије, мислио 
је да би било боље скупити та два пука, којима је још распо- 
лагао позади 1. бригаде, на своме левом крилу и спремити их да 
буду бачени затим напред и нанесу одлучан удар непријатељу. 

Међутим, већ од 13/30 октобра поче да се осећа дејство 
1 армије. Развијена на фронту Саранли—Лиле Бургас, с десним 
крилом наслоњена на Ергену, цела прва дивизија снажно нападе 
непријатеља, који је био јако утврђен код Лиле Бургаса и на 
источној обали Караагач Дереси. Турци се чврсто држаху; по 
подне, Бугари већ узеше Лиле Бургас, али га Турци једним кон- 
тра нападом, при првом сумраку, поново отеше. Свуда турски 
отпор био је победоносан, свуда задржаше своје положаје, чак 
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доводећи у опасност позиције 5-те дивизије, где је десно турско 
крило почело да врши обилазак левог крила генерала Христова, 
северно од Бунар Хисара. У [и Ш армији само још 10-та диви- 
зија није била ангажована; јако одоцнела услед рђавих путева 
она није прелазила фронт Сарђал—Оклали и ничим се није могло 
претпоставити, да ће њена акција јужно од Ергене наићи на сла- 
бији отпор, него ли што су остале дивизије имале на Караагачу. 

Сем те дивизије све, апсолутно све, било је ангажовано, 
изузев једне бригаде 4. и једне 6. дивизије. Исто тако једна бри- 
гада 3-ће дивизије маршовала је на Бунар Хисар, али у пркос 
напрезању, једва је тамо могла стићи 18/31 октобра и то врло 
"доцкан. И када паде ноћ 17/30-ог, ситуација је могла изгледати 
критична бугарској команди. Али тада се деси оно, што се често 
у таквим случајевима назива „догађај“ и када жилавост бугарска 
'поче да надвлађује храбро држање Турака. 

Бригада која је остала на расположењу 6-те дивизије, уђе 
у борбену линију на васоравни Тирк Бери и баци се на шумо- 
вите брежуљке, с оне стране Караагача, источно од самога села. 
Тај напад, до ситница спремљен, извршен без ватре, на бајонет 
(„на нож“), потпуно успе. Бригада се увуче у непријатељске 
редове, и ту проведе ноћ утврђујући се. Иза ње саградише брзо, 
на потоку, импровизоване прелазе. И у зору 18/31, један диви- 
зион могао је прећи реку и помоћи своју пешадију учествујући 
успешно у одбијању свију поновних напада, које Гурци преду- 
зеше на шуму Тирк Бери. 

У исто време, у јутру 18/31, 1-ва дивизија поново пређе 
у офанзиву и успе да по други пут продре у Лиле Бургас и ту 
"се одржи. Затим 10-та дивизија, продужујући десно крило, 1-ве, 
наступала је преко Дузубраха на Сусуј—Муселин, грозећи пот- 
пуно непријатељском левом крилу. Ка тој последњој тачци она 
„доведе сву своју артиљерију и обасипајући ужасном уздужном 
и бочном ватром редове отоманске производе велики неред. 

Од тада, лево крило армије Абдулах-пашине, оквирено на- 
"падом 6-те дивизије, која је из Тирк Бера наступала на Сакизкеј, 
и обилазним маневром 10-те дивизије, уступи и поче се повла- 
"чити у правцу Чорлу-а. 

Остало је међутим још десно турско крило, које је још у 
том моменту, ако треба веровати речима, како кажу, његовог 
„команданта Махмуд Муктар паше, гајило наду да победи 5-ту 
„дивизију и баци на Лозенград. 
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Тада се дешава једна епизода, која показује колики мо- 
ралан утицај може имати на своје трупе један енергичан и смео 
командант, као што је тога дана био генерал Ратко Димитријев. 

Не будући стално на једном месту, са кога би командовао, 
ма да је најчешће био око Кулибе, обилазећи без престанка бор- 
бену линију, не обзирући се на опасности којима се излагао, 
генерал, осећајући потребу последњега удара, што је могуће сил- 
нијег, да дефинитивно растроји противника, одјури у галопу 
резервној бригади 4-те дивизије: „За мном пријатељи!“ рече 
43. пуку и лично водећи напад, баци ту бригаду на село Кара- 
агач, повукавши за њом делове стрељачког строја, из помеша- 
них јединица 7. и 19. пука. 

Линија турска тада уступи. Њени остаци повукоше се ка 
Чунгари и Чувенли, остављајући велику количину артиљериског 
материјала, чија је послуга већином уништена ватром разорних 
граната бугарских батерија које су пратиле напад. Она се за- 
устави чим паде ноћ. 44. и 7. пук поставише бојне предстраже, 
док се 43. и 8. бацише на лево крило турског корпуса и одба- 
цише га ка Чунгари. 

19. октобра, односно 1. новембра, док је цело десно крило: 
[ армија и 6. дивизија, — продужило наступање и дошло до ли- 
није Сакискеј—Кајабали; 4-та дивизија, подељена у две групе, 
продужавала је свој напад. Прва група састављена из 44, 7., 19., 
и 31. пука, узе за објекат Чунгару и Чувенли, и имала је да из- 
држи доста тежак бој пред шумом, где непријатељ чак покуша 
неколико повратних напада. 

Друга група, 43. и 8. пук, управљајући се к северу, узе с те 
стране активно учешће у борбама. 

Тај последњи део битке има да захвали за свој успех срећ- 
ном доласку бригаде 3. дивизије са Једрена. Та бригада управи 
се, 19. октобра, из Јане, преко шумовитог таласастог терена (кота 
410 на карти) у правцу Суџака. Она обиђе то село северно, како 
изгледа, ничим не узнемирена, и продре тако, појачана једним ба- 
таљоном 46. пука, до предње ивице јаруге Суџак, не опажена, и де- 
бушујући изненада у десни бок Турака, произведе прави покољ. 

У пркос мало тачних обавештења које ја имам о тој по- 
следњој операцији, извесно је, да је тај покрет проузроковао по- 
влачење Махмуд-Муктаровог корпуса, који је већ пет дана уза- 
лудно покушавао да сломије отпор храбре дивизије генерала Хри- 
стова и да јој обиђе лево крило. 


БУГАРСКА ВОЈНА У ТРАКИЈИ 208; 


20. октобра гоњење отпочето у очи тога дана слабо се про- 
дужи, пукови беху исцрпљени том непрекидном борбом од 5 
дана, за неке и пуних шест дана. Непријатељ се повлачио на це- 
лом фронту. Чунгара и Чувенли били су евакуисани, само су још 
заштитнице биле у Визи и Асбуагу, где се одадоше пљачкању, 
пожару и сечи. И одатле одоше 20-ог, док су предходнице Шар- 
мије још увек стајале пред њима. 

Губитци су били велики и страховити са обе стране. Бугари 
тврде да су Турци имали 40.000 људи избачених из строја, ра- 
чунајући ту погинуле, рањене и нестале. За њих, они признају 
да су своју победу платили са више од 15.000, палих на обалама 
Караагача. 

Битка је заиста била тако тешка да због уморености, недо- 
статка муниције па и оскудице у животним намирницама, бугар- 
ска команда нареди застој од 3 дана на положајима тако скупо 
плаћеним. И по други пут изгуби се додир као и код Лозенграда. 

Коњичка дивизија, пошто је лутала, из неког необјашњивог 
разлога, у правцу Родоста, успе међутим да се делом привеже 
уз 1 армију. Ти њени делови борили су се на десном крилу Гар- 
мије, маскирајући и олакшавајући улазак у борбу задоцнеле 10. 
дивизије. Затим, појачана том приликом једном пољском батери- 
јом, она заузе 21. октобра Чорлу. У исто време Родосто паде 23. 
октобра. Али артиљерија, и сувише тешка, није је могла свуда 
пратити, и у пркос њеним напорима, она не могаде учинити ништа 
озбиљно турским колонома које су бежале, немајући топова да 
их растроји, а не усуђујући се ни за какву чисто коњичку акцију. 
Истина је да о правцу одступања није овде могло бити сумње, 
што у оталом не би могло да извини немање опште силине у го- 
њењу. Али, сигурни да ће поново наћи непријатеља, Бугари су 
хтели да се мало одморе, пре него што учине последњи напор. 
Знало се добро у ђенералштабу бугарском, да је остатке турске 
војске са Караагача требало потражити иза утврђене линије Ча- 
талџе, последње одбране Цариграда, вароши толико жељене, и 
изгледало је да ће Словени, после пет стотина година чекања, 
најпосле га и узети. 


Ален дЕ ПЕНЕНРЕН. 
С француског превео 
т Војислав МаРКОВИЋ, потпоручник. 
Јуна 1913. 
Крива Паланка. 


ВОЈНИ ПРЕГЛЕД 


БУГАРСКИ ВОЈНИК:. 


По једнодушном признању, рат у Тракији био је стварно рат 
„војника“. Другим речима, морална вредност бугарскога борца и 
расуло турскога борца одредили су исход одсудних бораба. Чи- 
ниоци који су заједнички деловали остали су од секундарна зна- 
чаја а надмоћност материјала није увек била на страни победи- 
лаца. Бугарски ђенерали, до душе, у почетку су врло разборито 
водили операције. Концентрација њихових војсака, пре почетка 
непријатељстава, била је ремек-дело. Организација опсаде Једрена, 
била је друго. Али, узев све у обзир, бугарски ђенерали ништа 
нису учинили, изгледа, што и турски ђенерали тако исто не би 
могли остварити са трупама боље извежбаним и више убеђени 
о потреби да победе. 

Догађај је доказао да се још могу, у јеку двадесетог века, 
распаљивати народне масе у толикој мери да их доведу да весело 
лете ка ужасима бојнога поља. Јест, таква је стварност: бугарски 
грађани осећаху се срећнима да полете на оружје. Али, да би се 
избегле извесне заблуде аргументације, одиста је потребно по- 
тражити какви су одређени, позитивни разлози, такви разлози 
које је могао ценити сваки од њих, могли утицати на Бугаре да 
желе тај рат. Све је у томе. 


' Редакција часописа Га Кеуце ћеђдотада:ге (Недељни преглед), у 
коме је ова важна расправа познатог француског публицисте Л. Нодоа публико- 
вана (бр. од 26. јула 1913) пропраћа је овим речима: „Ове стране, ма да су напи- 
сане пре другог балканског рата, изгледа нам да су задржале документарну вред- 
ност која може интересовати читаоце „Недељног прегледа“. Г. Нодо је био, за 
време балканског рата, у бугарској војсци дописник париског Јоштпа!-а, и, у оном 
малом броју страних дописника, на самој Чаталџи, на бугарској страни. 

Пр. прев. 
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Кад је мобилизација била декретована, сваки је Бугарин 
осећао да се његова земља налази једва један пут, на начин од- 
ређен и јасан, пред роком који, вечито потискиван у назад, увек 
је за то изгледао судбоносан. Час беше куцнуо, час за који је 
сваки млади Бугарин, за тридесет и пет година на овамо, био. 
спреман. Беше дошао тренутак да се испуни велика национална 
дужност, дело ослобођења и реконституције коју је Бугарска ап- 
солутно морала да изврши и у очекивању које она није преста- 
јала, од своје властите формације, да посвећује војним пословима. 
своја најбоља средства. 

Ко год познаје многобројне историјске чињенице чије би по- 
брајање одговорило на питање: На што овај ратг — разумео 
је да сваки Бугарин, индивидуално, мора хранити личну мржњу 
противу Турака. Нема Бугарина који се не би сећао убиства по 
којег претка или оца, у времену када је турско господарство још 
притискивало његову земљу и кад је отомански валија заузимао. 
конак у Софији, претворен после 1878 године у кнежевску, а 
по том у краљевску палату. Нема Бугарина који не би имао какав. 
огранак своје породице у Македонији и према томе увек изложен 
турској драконади. Нема Бугарина чиј брат, син или синовац није, 
једном, прелазио границу да би отишао да се бори противу Ото- 
мана; нема Бугарина, нема Македонца који не би имао да опла-. 
кује смрт кога рођака или отмицу какве девојке од своје крви. 
Нема Бугарина који не би био врло јасно обавештен о стварној 
слабости отоманскога режима, о његовој неизлечивој корупцији, 
његовој трулежи, његовој инертности, његовој поабаности; нема 
Бугарина коме се није доказивало да је господарство турских 
освајача над Македонијом један анахронизам, једна апсурдност, 
робовање способнијега неспособнијему. 

Бугари одлучно мрзе своје непријатеље а још их више пре- 
зиру. Патриотизам који их је надахњивао у почетку овога рата, 
одговарао је опипљивим, видљивим, конкретним стварностима, 
које интересују сваку породицу, сваку индивидуу. Тај патриоти- 
зам, дакле, није био идеологија, то је био, у неку руку, прак- 
тични патриотизам, утилитаран, који је растао у срцу свакога 
детета чим је било у годинама да разуме страховите приче на 
родитељском огњишту. Прогоњење Турака из бугарске Македо- 
није било је неизбежан, потребан програм, и сваки бугарски гра- 
ђанин био је дубоко убеђен да његова земља неће сазнати ни за. 
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трајан мир, ни за равнотежу, ни за право благостање до год то 
велико дело не буде било извршено. 


Да наставимо још даље ово резоновање: рат између два 


велика западна народа, који су доспели до истога ступња циви-. 


лизације, може донети измене у границама; он само релативно 
мења лично стање грађана. Ако какав Немац постане Француз, 
ако какав Француз постане Немац, ако какав Аустријанац по- 
стане Италијан, ако Холанђанин постане Белгијанац, његова су 
'најплеменитија осећања повређена до крајњих граница, његова 
је душа оболела, чак и његови материјални интереси могу стра- 
дати, али најзад његов гапдага ог Нута се једва променио; он 
'остаје на ступњу цивилизације коју је раније познавао; не губи 
ништа од онога што чини суштину те цивилизације: факултете, 
музеје, употребу железница, хигијену, право гласања и заштиту 
жандарма. У ствари, велики народи на Западу имају увек само 
"спорне разлоге да воде рат. Разлоге мање очигледне ако их упо- 
редите са заповедничким, непосредним разлозима који су оду- 
шевљавали Бугаре. Бугари су знали да, ослобођавајући Маке- 
донију и Тракију, они би потисли ка Азији један систем немара 
и "несигурности, средњи век лености и гоњења. Осим тога што 
би својој браћи по крви вратили њихову јевропску судбину и 
што би собом донели реда, методе, цивилизације, они би се до- 
грабили пространих територија којима је само турски неред сме- 
тао да се рачунају у најбогатије на свету, и дали би својој отаџ- 
бини њене праве димензије. 


Познајући географски положај своје земље, Бугари су знали 
да им је ваљало победити или подлећи. Један једини одсудан 
пораз, и Турци би били у Софији. Сваки је Бугарин био искрено. 
поштено одлучен да се жртвује да би његова земља победила; 
он је на то био одлучен без оних менталних ограничења, без 


оних резерви које казуистика егоизма може увек уливати онима 


које дубоко уверење не подржава. Осећај који је одушевљавао 
ту младу војску, кад је прелазила границу Тракије, није био оно 

то се зове грозница, полет. То је била хладна одлучност, оду- 
шевљење без праскања и беседа. Како није био изненадно под- 
стакнут код бугарскога народа грмљавом трговца са патриотиз- 


|. 
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мом, није имао ничега театралног ни демонстративног. Нико није 
осећао потребу да симулира, у напред, гестове хероизма, јер се 
свако, не говорећи ни речи, осећао са свим готов да се даде 
убити, и да би свако, ко би изгледао сувише поносит за то што 
је готов да се даде убити, тим самим био осумњичен да за то 
није готов. 

Бугарин није религиозно биће. 

Ма да је хришћанство некад потекло од Бугара ка другим 
словенским народима и ма да су свети апостоли Ћирило и Ме- 
тодије били два Бугарина из Солуна, становници младе краље- 
вине никако нису, као поданици московскога Цара, стално у 
екстази пред величанством неба:. То су позитивни, материјали- 
'стички духови, који ходе по земљи, више лукави него сентимен- 
тални. Како су толерантни, остављају веру женама, старцима и 
калуђерима. Као политичари пре свега, према са свим тачној 
речи Луја Лежеа, они су увек у питању о црквама у Македо- 
нији гледали само средство да се умешају у турске послове и 
да групишу, око заједничкога програма, своју браћу по крви. 
Међу тим са свим је истинито да су, у осамнаестом веку, кад 
бугарске народности беше готово са свим нестало под освојењем 
Турака и верским и интелектуалним господарством грчких вла- 
дика, које су штитили мусломански победиоци, сиромашни калу- 
ђери у Риму и у Атосу ту народност оживили. Један смерни 
игуман са Атоса, Пајсије, објавио је 1762 године историју Бу- 
гарске, и тада се та подјармљена и згажена раса пробудила и 
опет отпочела живети својим властитим животом готово са свим 
збрисана јелинским угњетавањем. Бугари за цело поштују име 
Пајсија, али се њихова захвалност окреће политичару, родољубу, 
огорченом противнику јелинизма. И тако, у то време, једини Бу- 
гари који беху добили нешто наставе били су калуђери. Један 
Пајсије, ако је морао доћи, могао је понићи дакле само из ма- 
'настира. 

Видело се по некад како се бугарски народ колеба између 


1 Поштовани писац је овде пошао за мишљењем које данас у словенској 
науци не деле озбиљнији писци. Данас је код свих озбиљнијих слависта преовла- 
дало мишљење, у овом још и данас прилично тамном питању, да су словенски 
апостоли Ћирило и Методије били Грци а не Словени; а још мање Бугари. 

Прев. 
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разних облика хришћанства и на крају крајева усваја онај који 
најбоље одговара његовим интересима тога тренутка. Према исто- 
ријским перипетијама. велике бугарске групе постале су, по својој 
доброј вољи, мусломанске или католичке. Године 1860, Бугари, 
да би добили ефективну потпору Наполеона Ш, пројектовали су 
озбиљно да се потчине најпре римскоме папи. А ту скоро, ма- 
кедонски Бугари којима је претила опасност да постану Срби, 
после дефинитивне поделе територија, изјавише гласно да ће се 
одрећи православља, да ће се покатоличити да би добили заштиту 
папе... то јест, у даној прилици, Аустрије ! 

Бугари ХХ века слабо походе цркве, и не поштују особито 
попове. Без сумње, у почетку рата, придружили су са великом 
помпом високе достојанственике свештенства првим војним успе- 
сима. Улазак цара Фердинанда у Мустафа-Пашу извршио сеу 
пратњи епископа, икона, златних одежда и митара окићених ру- 
бинима. То је било време када су сви листови на западу гово- 
рили доста безазлено о хришћанском крсташком рату и о, борби 
крста противу полумесеца. Људи боље обавештени смешили су 
се. У томе тренутку, исход рата још није био известан. Требало 
је, у случају да се метеж рђаво окрене, моћи без оклевања апе- 
ловати на хришћанску солидарност Сила а нарочито. моћи мо- 
лити за интервенцију велику православну царевину. Кад се пре- 
предени Бугарин потруди да оде на службу божју, то ради кад 
жели да се фотографија церемоније може послати његовом ве- 
ликом, безазленом, доброћудном, пуном саучешћа и празноверном 
рођаку: рускоме мужику. После првих војних успеха, представ- 
ници свештенства изгубише се као чаролијом, враћени у њихове 
цркве. Рат у Тракији био је рат двеју раса, то је био рат двају 
система, то је био рат освете, то није био верски рат. Говоримо 
јасно: бугарски војник никако се не бори за Бога; и, ма да 
поштује свога краља, не бори се ни за краља: бори се само 
за народ. 


Дубока психолошка разлика раздваја Бугарина из 1913 го- 
дине од Француза из 1913 године. Бугарин нема, колико и ми, 


љубави према индивидуалној слави. Он изгледа да схвата славу 
само под колективним обликом који ће увећати престиж његове 
земље и ту ја мислим да га поредим, до извесног ступња, са 


Јапанцем из 1904 године. 
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Могућно је да су, код виших старешина бугарске војске, 
извесне зависти, извесна неслагања, више пута вршили своју 
акцију слабљења. Јапански ђенерали никада нису знали за такве 
сукобе. Али, међу трупним официрима и у редовима, херо- 
изам је остао готово увек ћутљив и анониман. Дали су се 
убијати, не да би дали велики сјај својем властитом имену, него 
да би добро послужили народу и да би допринели успеху за- 
једнички предузетог дела. Много војника којима су доделили 
крст „за храброст“ томе се зачудише, изјављујући да су просто 
„радили што и остали“. Један учитељ и одбио га је. 

Био је мој стални утисак, у току овога рата, да су бугарски 
официри придавали мало важности својем личном јунаштву. 
Било ми је врло тешко добити од њих анегдотску и епизодалну 
причу о рату; причали су врло мало о сјајним делима у којима 
су они уделовали; ретке су биле лепе приче у којима би се из- 
говарала особна имена. Војска се добро борила. Највише ако 
би означили посебно, по броју или по имену града од кога води 
порекло, пук који би претрпио изузетне губитке. Али, у накнаду 
за то, кад би била реч о политичким дедукцијама или антици- 
пацијама, кад би се говорило о томе да се поброје касније по- 
следице рата и добра која би из њега потекла за њихову земљу, 
бугарски официри били су неисцрпни; обавештавали су се узне- 
мирено о томе какво ће бити држање великих Сила; наводили 
су по сећању дипломатске текстове, говорили о статистици, исто- 
рији, демографији, социологији; трошили су знатну речитост да 
ми докажу да Бугарска има права на Једрене, на Родосто, на 
Мидију, на Солун или на Битољ, и да, уз то, мора да јој се 
даде велика накнада у доброј, звечећој и треперавој монети! 

Ако бих, трудећи се да умакнем тим генералностима, за- 
молио кога официра да ми исприча како се његов батаљон од- 
ликовао у извесној битки, тада бих добивао од њега само кратке 
речи и без рељефа. Ти бугарски војници, забринути само да ве- 
лико народно предузеће донесе добар принос, ценили су да су 
учинили оно што је било неизоставно потребно да учине да би 
се успело. Трагичне фазе битака биле су, по њиховој оцени, 
само неизбежна средства да се успе у жељену циљу. Бугарски 
војник није дилетант, он не воли вештину ради вештине; у ње- 
говим очима практична и позитивна човека, рат је операција 
која мора донети унапређење живота и новца, које се мора на- 
платити по најбољој цени. 

Дело књ. 68. 14 
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Било би парадоксално без сумње постављати поређење из- 
међу два народа које раздваја, у свој својој ширини, огромна 
Азија. Та два народа никад нису имала ни односа ни додирних 
тачака, никад нису знала један за други; они су еволуирали у . 
току векова према са свим различним атавизмима: један, Јапан, 
азијатски, незнабожачки и феудалан; други, Бугарска, јевропска, 
хришћанска и родна земља апостола Кирила и Методија. 

Да ли би им се могло, са много предусретљивости и маште, 
открити какво далеко азијатско сродство 2 Ваљало би тада унети 
претерано добру вољу да би сте се сетили како се, на словенску 
масу на Балкану, накалемила, у седмом столећу, татарско-финска 
раса Аспарухових Болгара. Као и Франки у Галији, та ће хорда, 
усвајајући језик подјармљена народа, наметнути му своје име. 
Наћи неко нејасно монголско сродство између Јапанаца и Бу- 
гара, то би била слабо похвална историјска игра. У осталом, 
турска раса, много још више него бугарска, требало би да се 
може хвалити својим монголским пореклом а ми видимо да она 
није сачувала склоност за ствари рата, која је карактерисала, пре 
десет година, Микадове поданике. 

Па ипак са свим друкчији узроци доводе, крајем деветна- 
естог и почетком двадесетога столећа, те две расе, јапанску и 
бугарску, да поднесу у исто време једну трансформацију ка исто- 
ветноме циљу: оне се упућују у западњачкој науци, оне збацују 
журно свој источански омотач, оне усвајају социјално оруђе, 
поступке владавине, и сав ратнички прибор великих цивилизо- 
ваних народа. Док Јапан позајмљује свој устав од Пруске, Бу- 
гарска меће на себе, као нову униформу, устав Белгије. И ако 
се посматра како Јапан и Бугарска изводе те трансформације, 
констатоваће се тада у њиховој еволуцији чудне сличности, које 
су још фрапантније по огромним основним разликама које по- 
тичу из апсолутно неслична порекла и обичаја. 

Готово у исто време, Јапан и Бугарска отварају се модерној 
култури; готово у исто време та два народа образују себи војску 
по јевропском начину; готово у исто време оне шире у мрачне 
масе својих сељака основну наставу; готово у исто време они 
себи дају парламентарну владавину. И онда обе те земље про- 
лазе кроз периоду агитација и криза. Дубоки поремећај моралне 
равнотеже показује се у оних народа који су од један пут подра- 
жавали оним истим установама које су Западњаци дали себи 
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после векова искуства. Њихове бучне и бруталне енергије, њи- 
хове навике у конспировању завршују се периодом политичких 
убистава. Јапанац још није заборавио своју феудалну и крваву 
прошлост. Бугарин је задржао суровост својих првобитних оби- 
чаја; он се сећа оних завера противу Турака, оних времена не- 
сигурности када је живот свакога рајетина увек био на коцки. 
Обоје, Јапанац и Бугарин, цене да је најбоље средство да се 
сувише незгодан противник натера на ћутање, уништити га. 

Истоветност : потреси који су морали довести до пада кнеза 
Батемберга, војничке завере тога времена, насиља и погубљења 
која је извршио Стамбулов, борба између револвера и вешала, 
тужна историја мајора Панице, насиља у Силистрији, Рушчуку и 
Варни, убиства Велчева, Велковића (1892), Стамбулова (1895), 
сатиричара Алека Константинова (1897), Канчева, Бориса Сара- 
фова (1906), Петкова (1907), све су то епизоде које напомињу, 
ако не и у својим узроцима, а оно бар у средствима извршења, 
онај низ политичких злочина који су, од 1868 до 1905 године, 
окрвавили царевину Микадову. Атентат извршен у Шимоносекију 
противу кинеског пуномоћника Ли Хунг Чанга и убиство Стам- 
булова, искасапљена на софијским улицама, долазе оба из го- 
дине 1895. 

Пре дванаест до четрнаест година, у Бугарској, избори су 
се још вршили уз ударце батинама и пуцње из револвера. Данас, 
ма да периода политичких убистава изгледа затворена, људски 
живот још има мању вредност него на Западу. Наводе доста ско- 
рашње сукобе, политичке метеже после којих извесне убице, про- 
нађене полицијом, никако нису биле осуђене или су биле осуђене 
тек форме ради. Извесне банде, извесни комитети, више пута 
присвајали су себи право да побију „тобожње“ шпијуне, и, пред 
њима, правосуђе је остало непомично. Више пута, високи утицаји 
деловали су да се пусте људи похапшени после сукоба из којих 
су изашли крвавих руку: 

Истину да кажемо, Бугари, одвојени од јевропског света у 
четрнаестом веку, нашли су се од тада затворени, ограђени, утоп- 
љени као у каквој лави, под деспотизмом азијатске царевине. Они 
су остали, по сили саме ствари, изван великих интелектуалних 
покрета Реформе, Ренесанса, и Француске Револуције. Удаљени 
од мора, чији талас увек даје одсев извесне светлости и доноси 
увек са таласима мало прогреса, они долазе до краја деветнаес- 
тог века „знатни по броју, никакви по цивилизацији“, као што 

14% 


212 ДЕЛО 


је писао велики чешки историчар Јиречек. Они долазе са душом 
суровом и недирнутом, која није умекшана префињеношћу осе- 
ћаја; они долазе без књижевности, без уметности, без прошло-- 
сти, сурови, да, али због тога, врло склони на насилну акцију. 

Склони на насилну акцију2 Какво је било, одиста, најпле- 
менитије занимање расе за пет стотина година ропства2 Згурена. _ 
изван цивилизације и постав права „дивљака“ велике јевропске- 
фамилије, она није створила ни један спев, ни једну слику, ни. 
једну зграду, али је подмукло конспировала противу паша; она 
је послала у дивљу планину оне војводе, оне хајдуке, оне коми-- 
таџије који су сатирали Турке до дана када би од ових били на- 
бијани на колац ако би им се догодила несрећа да их живе похва- 
тају. Бугарска раса навикла се на ћутљиве комплоте, упорна пре-- 
тварања, борбе без милости и убијања без гриже савести; она је 
научила да страда, да истраје, да „наставља“ у наточ покољима, 
вешању, пожару, коцу и насиљу; она је научила да се бори. 
ножем противу ножа, противу бестијалног башибозука, противу: 
Албанца, противу Курда... 

Ослобођена 1878 године, по милосрђу Руса, она одмах по- 
мишља да себи купи најсавршеније оружје, и када, у двадесетом 
веку, добива машине за разоравање, пронађене од западњачких. 
инжењера, то не чини да би се задовољила да прави параду. Бу- 
гарски војник са својом пушком Манлихеровачом или својим топом. 
из Крезоа, то је Јевропљанин, да, без сумње, Јевропљанин снаб-. 
девен јевропским оружјем. Али он је, то и опет кажем, према вој- 
нику старих народности са Запада оно, што су дрен и дивљака ја-- 
бука у шуми према вештачком дрвету у воћњаку. То је биће ново, 
које слабо прима утиске, са неразвијеном маштом, са неосетљи- 
вим нервним системом и, управо за то што његова земља, као. 
Јапан из 1900 године, није још способна да произведе научно. 
оруђе, брзометни топ или топовско тане са мелинитом, он је за 
то само више способан, индивидуално, као Јапанац из 1900 го-- 
дине, да буде изврстан убица људи. 

Јапан и Бугарска, крајем деветнаестог и у почетку дваде- 
сетог века, да би огледали да се подигну на ниво великих ци- 
вилизованих држава, морали су апеловати на васпитаче, на ту- 
ђинске туторе, на туђинску индустрију а нарочито на туђинске 
капитале. Њихови официри, њихови лекари, њихови научници, 
њихови правници образовали су се — па се и сада још образују 
— по великим јевропским престоницама. Јапан. и Бугарска све 
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су узели од Запада: пушке, вагоне, топове, балоне, аутомобиле. 
„Две земље биле су сиромашне а славољубиве, обе су патиле осе- 
ћајући да их цене испод њихове вредности. У њима је била ва- 
трена жеља да задобију уважење, да се ослободе своје прошлости, 
потреба да играју видну улогу на великој светској позорници. 
Друга и врло фрапантна аналогија: ове две земље дуго су под- 
носиле унижење од заједничког зла. Дуго, онда кад су већ имале 
претенсију да су се уздигле на висину западњачких народа, да 
су издале мудре законе и образовале судије који су били по- 
штени чувари права, дуго су морали подносити да се странци, 
настањени на њиховој територији, користе изузетном јурисдик- 
цијом. Пуномоћници, творци Берлинскога Уговора, гледали су у 
Бугарској само једну стару турску провинцију, одбили су да при- 
знају бугарскоме правосуђу исту власт над туђинским подани- 
цима као и над бугарским и наметнули су јој Капитулације. 
Странци настањени у Бугарској били су заклоњени од редовнога 
суђења и зависили су само од консула својега народа. То је било 
право улажење у државну област, врста службена тврђења да је 
"бугарски народ доспео тек до нижег стања цивилизације, и да 
су његова менталност као и његова моралност подједнако сум- 
њиве. Бугари, као и некада Јапанци, љутили су се осећајући да 
их тако рђаво цене. Доводити у сумњу поштење или знање њи- 
хових судија, то је бацити неповерење на целу њихову земљу. 
Народ који трпи Капитулаци!е не осећа се независним. Ја- 
панџи су се дефинитивно ослободили 1899 године тога ропства; 
Бугари тек сада довршују то ослобођење. Већина јевропских на- 
рода већ је укинула Капитулације у погледу Бугарске; други, 
као Француска Република, не журе се да даду праведну сатис- 
"факцију Бугарима. Република још није дала својем парламенту 
да ратификује споразуме потписане од децембра 1911 године, 
од стране њенога министра спољашњих послова и софијске владе. 
„Данас још, у Бугарској, француски преступник не може бити ухап- 
шен без пристанка францускога консула. Један Француз, са трго- 
вачког гледишта не може бити суђен од бугарских судова. Ми 
дакле и даље третирамо Бугаре као Кинезе. То није право а 
није ни вешто. 
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У обема земљама, у Јапану и Бугарској, скорб снабдевеним 
:западњачким оруђем и поступањем, исто сиромаштво и исте 


214 ДЕЛО 


жудње, исти дух притворства и конспирације, исте мржње, исто 
неповерење, углађено и насмејано у Јапану; опоро и брутално у 
Бугарској, према свим странцима ма који они били; исто непо- 
верење које иде по кад што до неправедна сумњичења, до ма-. 
није за прогоњењем, до мржње према странцима. 

Ма да црте лица многих Бугара још одају на најочиглед-. 
нији начин удаљено азијатско порекло њихових предака, било. 
би детињасто огледати да нађете ма и најмању телесну сличност 
између ових становника Балкана и јапанских острвљана. Свако- 
јако, у њиховим особинама има многобројних сличности које треба 
забележити. 

Бугарски војници из 1912—1913 године, као и јапански из 
1904—1905, рекрутовани су готово искључиво међу сеоским ма- 
сама. Има врло мало радника у њиховим редовима. То су сељаци 
и сељаци готово потпуно вегетаријанци. Они из Бугарске живе 
нарочито о хлебу, луку и паприци; они у Јапану једу поглавито. 
пиринач, просо и нешто рибе. Те су две расе подједнако уме- 
рене и врло мало навикнуте на потрошњу алкохолних пића. 

Исти стојицизам и пред највећим оскудицама, иста сурова, 
дивља храброст пред физичким патњама. Показао сам раније, у 
мојем Модерном Јапану, према својим властитим констата- 
цијама и према констатацијама више јевропских практичара, како 
Јапанци умеју остати мирни пред хируршким мучењем. Општа је 
опсервација свих страних хирурга који су дошли у Бугарску за 
време рата, да су Бугари бескрајно чвршћи него Западњаци када 
подносе операције и превијања. Многи су одбијали да пусте да 
их успавају и подносили су без јаука мучења код којих бисмо ми 
урлали од бола... „Знатан број, кад су им извађени куршуми, 
тврдили су да нису били хлороформисани и, без грчења у лицу, 
пуштали су мирно да им секу удове. Наши хирурзи нису се могли 
надивити тој издржљивости...“ 1! 

Један белгијски хирург лечио је под Једреном једновремено. 
Бугаре и Србе. Више пута ми је рекао да су први непоколеб- 
љивији него други. То је отуда што Срби, више уметници, више 
музичари него њихови суседи, имају тим самим осетљивије нерве. 
Сличност између Бугара и Јапанаца иде још даље: храбри пред 
ножићем, они су више детињасти него што бисмо ми били, кад 
их нападне каква заразна болест. Пред колером, у Чаталџи, војска 
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! Белешке брата директора француске школе софијске браће, која је пре~ 
творена у болницу. 
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бугарска престравила се, збунила се нагло, и многи војници, кад 
оставише редове, патили су само од страха од болести. Многи 
од ових, кад се вратише у своје батаљоне, изгибоше јуначки од 
турских танади. То је отуда што је у стара времена, у целој Азији, 
на целоме Истоку, епидемија била болест без лека од које се 
могло умаћи само бегством... 

Бугари имају дакле својих слабости као и ми својих. Што 
доказује у осталом да њихов нервни систем, ма како да је чврст, 
може ипак да се поколеба, јер су гдекоји од њих полудели од 
узбуђења на бојноме пољу. Ти случајеви менталне поремећености 
били су чести у руској војсци у Манџурији; њих би било врло 
много кад би рат довео у коштац све становништво два народа 
високе културе као што су Француска и Немачка. У ствари, ве- 
лики број становника на Западу био би неспособан да се држи 
чврсто у једном од бескрајних судара модерног рата: код Муг- 
дена или чак и код Лиле-Бургаса. Сувише префињени нерви не 
би се томе олупрли. Чопори лудака тумарали би у позадини од 
бојишта. 

Друга карактеристика заједничка код Јапана и Бугарске: 
дух задруге. Сви они који су живели на Крајњем Истоку знају 
са каквом снагом дух задруге управља јапанским друштвом. У 
Бугарској, породична веза тесно солидарише у неку врсту за- 
друге, племена, све удаљене рођаке, све нејасно сродство. По- 
литичар који долази на власт, прекршио би своје моралне оба- 
везе кад не би створио положаје присталици од рођака или 
потребитих земљака. Људи се предају оскудици, постају сиро- 
машнији да би у туђини школовали брата или синовца. 

Дух задруге постаје овде дух роднога места. И тако, нај- 
мање село је центар патриотске културе. Сви војници, сви ре- 
зервисти из једнога пука познају се од детињства. Ако би се 
један од њих држао кукавички пред непријатељем, једнодушна 
осуда која би се свалила на њ, гонила би га целог живота, на 
његову огњишту. Војници се међусобно вребају, уходе, суде 
једни другима. Врло често, после борбе, кад је реч о томе да 
се додели известан број крстова људима из истога пука, ови се 
позивају да гласају и да сами одреде најзаслужније. 

Најзад, и како исти узроци доносе исте последице, запа- 
жено је у Бугарској, са свим као и у Јапану, да најновији људ- 
ски слојеви, формирани од јучерашњих младића и од људи који 
су још врло млади, за то што су сазнали за сласти цивилиза- 
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ције и доброчинства интелектуалне културе, већ нису једнаки, 
ни по физичкој снази ни по моралној енергији, са старијим ге- 
нерацијама. 

Сличности између два народа, који су тако далеко један од 
другога, ту се заустављају. И оно што их чини различнима важ- 
није је, када се све узме на ум, од онога што их приближава. 
Бугарин из 1912 године, као што смо већ видели, материјалиста 
је и не огледа да баци своје погледе преко уске зоне „здравога | 
разума“. Јапанац из 1903 године још потчињен култури својих 
предака, није још заборавио своја митолошка божанства. Он 
није престао узбуђивати се код оних церемонија код којих се 
изазивају душе јунака погинулих у боју. Јапанац са својим не- 
бројеним празноверицама, са својим апотеоским патриотизмом 
и са дубоким култом који посвећује својем цару-богу, Јапанац 
је спиритуалиста. 

Јесу ли Бугари Словени» Они говоре једним руским дија- 
лектом. Њих увршћују, и без сумње с правом, међу словенске 
народе. Па ипак путник који их посматра чуди се што код њих 
налази карактер са свим друкчији од карактера њихових по- 
божних суплеменика. Један Енглез, слависта високе културе, 
Морис Беринг, рекао ми је: 

— Има, у суштина, истих противности између Руса и Фи- 
наца као и између Руса и Бугара. Хеазингфорс и Софија, по 
истом праву и са истих разлога, дубоко се разликују од рус- 
кога света... 

Речи врло тачне и које врло добро у кратко исказују и 
мој начин проматрања. Да није уралска хорда Аспаруха, Крума, 
Омортаса, Сусувула, Алобоготура, била много јача бројем него 
што се то у опште претпостављало Да Бугари, на крају кра- 
јева, нису „кукавица“ у великој словенској породици Треба ве- 
ровати да нису, пошто Лубор Нидерле, из Прага, закључује 
да су Бугари увек били Словени. Али, додаје, Бугари са Волге, 
другови Аспарухови, били су Турци. А међу другим елементима 
који су допринели формирању бугарске расе, ваља такође рачу- 
нати остатке старих Трачана, Гота, Авара, уз које је после дошло 
много других азијатских елемената. Затим, преко тога, Пољаци, 
Гумани, Орузи, Цигани и најзад Турци Османлије... 

Било како му драго, проучавати пажљиво Бугаре, значи 
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констатовати да они показују врло мало психолошке сличности 
са ма којим другим словенским народом. Овима се придаје за- 
једнички карактер; они више имају сјајне инспирације него реда 
и методе; они су сентиментални и великодушни, често паки 
шимерички, док код Бугара су увек разум, рачун, смишљеност 
јаке стеге, које матирају испаде срца у осталом слабо осетљивог. 
Бугари немају ни мистицизма, ни топлог и племенитог идеализма, 
ни таласаве и разнолике пластичности Руса, ни ентузијастичке 
усрдности Чеха, нити ичега од менталитета Пољака, па сеи 
сами граде да сматрају Србе као бића чија се импулсивна и тре- 
перава природа са свим разликује од њихове. 

А каква је то њихова природа 2 

— Срби су поетичнији од нас, веле они са иронијом нор- 
манскога фермера који би говорио о каквом шкрабалу. Па 
додају: 

„Српски је народ ратнички народ. Ми, Бугари, ми смо вој- 
нички народ“. 

Бугарин, то смо већ видели, и на то ваља ударати гласом, 
материјалиста је, безверац, „човек од здрава разума“, он не 
пружа своје погледе преко ствари које може осетити. Он не ра- 
тује да би добио небо, него да би реорганизовао експлоатацију 
земље. Интегрални повратак и слободно уживање народнога 
земљишта довољни су његовој срећи и он се никако не брине 
о питањима бескрајности. Било да је реч о њима самима илио 
њиховој земљи, Бугари имају јасно обележени менталитет: „упор- 
ство“ и „жудњу за добитком“. Јевреји, које оптужују да су упро- 
пастили рускога сељака, простодушна и неуредна, нису никад 
просперирали у Бугарској, где су нашли с киме да се повуку. 

Бланки, по што је походио Бугаре, 1843 године, ценио их 
је као „мирне, стрпљиве, опрезне, штедљиве“. Ламартин, скоро 
у исто време, говорио је за њих да су „зрели за независност“. 
Један Аустријанац, Каниц, пошто је провео више година код 
њих, признавао им је 1872 године све врсте изврсних дарова. 
Лавлеј, године 1885, налазио је да су „радници, неуморни, ште- 
дише“. То је, говорио је, „раса чврста, јака, плодна“. А Луј 
Леже говорио је такође: „Народ поштен, радан, мирољубив и 
стварно политичан“. 

Стварно политичан! То је најтачнија реч. До сада, они се 
не боје да покажу цинизам кад објашњавају да су увек готови 
да се користе приликама не бунећи се принципима или скрупу- 
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лима, увек готови да се даду или позајме ономе ко више нуди, 
увек готови да жртвују интересу сутрашњице љубав коју истичу 
у очи тога дана још за благонаклоне заштитнике. Нема у њих. 
никакве сентименталности, ни религиозне, ни историјске, а захвал-. 
ност је багаж који неће тако брзо претрпати њихове транспорте. 
Велика панславистичка идеја, у ствари, изазива их на смех и 
они желе само једну ствар, а то је увећање Бугарске. 


%# 
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Кад су такве карактеристике Бугарина, да видимо на који 
се начин постарала држава да их изради с обзиром на велики. 
задатак, који је, пре а после, морао на њу пасти. 

Бугарска као и Јапан, на крају деветнаестог века, то је ин- 
телектуална елита образована на западњачким универзитетима 
која служи као полуга народу. Та елита напреже се да убрза 
еволуцију народне масе којом управља и коју хоће да сугерује, 
да спреми за извесну врсту акције. Она распростире до у нај- 
мања села основну наставу. У Бугарској, највећи народни трошак, 
после онога који намећу ратне припреме, то је трошак који се 
чини на јавну наставу. 

У току једне генерације, бугарска елита чини те сељаке: 
„писменијима“ него што су поданици краља Шпаније или краља 
Италије, па чак и грађани Француске. Међу бугарским борцима. 
из 1912 године, има их 92 од сто који знају читати и писати... 
Елем, учећи их да читају и пишу, њихови васпитачи, уз то ули- 
вали су им штаг Мржњу на непријатеља и потребу да се опет 
створи велика Бугарска. У васпитним заводима, то је сведоџба 
многих туђинских професора, млади Бугари, ако су у опште. 
нешто мање отворена ума, нешто спорији од западњачких. мла- 
дића, ипак претежу над њима по марљивости, тврдоглавству.. 
Обузети су неком врстом помаме за радом која би их одвела 
до претераности. Елем, ето опет фраза које би се могле напи- 
сати и о јапанским студентима. М они тако исто, жудни да се 
изуче и да се уздигну, допуњују јаком марљивошћу спорост у 
својим способностима. 

Бугарски учитељ основне школе одушевио је, из најмлађих. 
година, у будућем грађанину војнику, дивљење. према његовој 
властитој храбрости. Он га је уверио да је бугарска војска не-. 
победна. Он му је показао, не трудећи се да себи наметне икакву 
одмереност у језику, како су се, за време рата. за слободу 1877 
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године, бугарски добровољци, поред руских војника, обасули 
славом код Плевне, Старе Загоре, Ченева, Шипке. Показао му 
је како су, у времену рата противу Срба, млади бугарски бата- 
љони, јурећи право на непријатеља, прешли за тридесет часова 
сто двадесет и три километра, да би стигли да га смрве код 
Сливнице и Пирота. Што се говорило ђаку, понавља се до за- 
сићености рекруту: „Бугарски војник не боји се ничега. Бугар- 
ски је војник рођен за победу“. 

Али нарочито, прича о дугим борбама у Македонији код 
егзархијских устаника у 1902 и 1903 години учвршћује храброст 
младих Бугара. Они знају како су, под вођством Цончева, Бо- 
риса Сарафова и толиких других јунака, мале македонско-бугар- 
ске чете држале у шаху а по некад чак и тукле турске трупе 
које су од њих ипак биле четири до пет пута бројно надмоћније, 
Нема породице чији по који члан није једнога дана прешао гра- 
ницу да би отишао да учествује у опасним авантурама комита- 
џија и да пуца на Турке. 

Према свим тим податцима, широко распростираним у 
земљу преко учитеља и журналиста, Бугари су осетили како се 
умирује њихов здрави разум и стекли су апсолутну веру у своју 
непобедивост. За цело, кад буде дошао дан велике и неизбежне 
битке, Турчин ће бити противник противу кога ће се моћи по- 
летити без страха, без зебње као и без милости. 

У томе поуздању чак се и претерује, оно тежи да постане 
заслепљеност и мегаломанија. После првих битака које донеше 
евакуацију Кирк-Килисе од стране Турака, цела бугарска војска 
(наравно, не говорим ни о ђенералима ни о вишим официрима) 
била је уверена да ће Једрене бити заузето на исти начин за 
четрдесет и осам часова. После Лиле-Бургаса, бугарска војска 
надала се да изврши војничку шетњу до Цариграда. Неизмерно 
повећана по исходу тога рата, да, повећана преко свих својих 
очекивања, Бугарска ипак живо је обузета осећањем обмане по- 
мишљајући да не може да се дочепа обале Мраморног Мора. 
Нагнали су је да се одрече Родоста! Каква непоправна несрећа! 
Она цени да је оштећена, опљачкана, злостављана. Ако би мо- 
рала, преко тога, да осети да је у истинској опасности да изгуби 
Битољ, спопао би је наступ беснила. 

Никаква уздржавања, никакве опозиције ни у којем слоју 
народа. За бугарске социјалисте као и за представнике свих 
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других странака, рат противу Турака свети је рат. Главни уред- 
ник социјалистичког листа Камбане, Кристо Стончев, као прост 
војник, даје пример храбрости; он први улеће у логор Јавер 
"паше који је, после тога, био заробљен, са целом својом војском. 
"на ушћу Марице. То јуначко дело донело му је крст за храброст 
и нашло у истој странци много подражавалаца. 


Тој маси сурових и тврдоглавих сељака који чине бугарску 
војску, ставио се на чело официрски кор који је изишао из ње 
саме. Бугарска је земља у којој нема породица које би могле 
имати илузија да себе сматрају вишима по старини од других; 
некадашње турско завојевање све је изравњало под собом. Бу- 
гарска аристократија, из тога времена, да би спасла своја добра, 
прешла је непријатељу; постала је мусломанска, то јест турска. 
Од тада, нема племства и, према томе, нема ни симулатора плем- 
ства. Сама грађанска класа тек почиње да се рађа. Национална 
територија изванредно је распарчана. У свакоме земљораднику 
је по један мали сопственик навикнут да живи као раван с рав- 
ним са својим суседима. Бугари су, карактеристично, сељаци, 
земљорадници; они то кажу; они се тиме хвале, и сама та ис- 
креност оплемењује их. 

Бугарски официр разликује се од подофицира и војника 
само нарочитом наставом коју су му дале војне школе. Али је 
он сам, увек или готово увек, син земљораднички и не замишља 
ни по чему да припада друштвеној класи која је друкчија од на- 
рода. Бугарска је најдемократскија од свих јевропских земаља. 
У њој, официр се сматра чисто и просто као претпостављени у 
"организацији народне одбране и никако нема кастички дух. Из- 
вестан број ђенералштабних официра и посебних родова оружја 
„образовао се у туђини, поглавито у Петрограду и у Турину, 
што објашњава што је италијански језик врло распрострт међу 
њима. Наша ратна школа није играла препондерантну улогу, како 
по неки замишљају, у васпитавању бугарских официра. 

И тако, за време овога рата, апсолутна истоветност профе- 
сионалних бугарских официра и официра из резерве изгледала 
је очита свим туђинским посматрачима. Немогућно је у рату рас- 
познавати једнога од другога: иста снага, исто марцијално др- 
жање, иста патриотска оданост. То је отуда што је овде официр 
'од каријере без надутости, док је резервни официр без мекуштва. 
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Војна организација краљевине чини од бугарске војске на ратној, 
нози праву швајцарску војску. Две трећине потпоручника, поруч- 
ника и капетана, на крају рата из 1912—1913 године, били су“ 
резервни официри. Никад се не може сувише ударати гласом на 
вредност тих официра — грађана; они су образовали костур бу-- 
гарске војске за време овога тешког рата. 

Истина је да је школа за резервне официре у Књажеву уста-- 
нова која, до сада, није имала равне у Јевропи. Она прима с једне 
стране младиће — од прилике 120 сваке године — који, пошто 
су добили универзитетску наставу, спремају се за слободна зани-. 
мања. С друге стране, она је исто тако отворена ученицима тех- 
ничких школа који су се само ксристили наставом која се зове: 
„секундарна“. Они из прве категорије, ранији слушаоци Универ- 
зитета, проводе годину дана у Књажеву и из њега излазе као 
резервни официри, свакојако под погодбом да су успели добити 
диплому која доноси ту титулу. Други, они са техничком наста-- 
вом, достижу број од две стотине; они такође остају годину дана 
у Књажеву, после чега морају, као вишак, служити по годину 
дана у пуку као подофицири. Кад остављају. касарну, добијају“ 
диплому резервног официра. 

Очигледно то је систем који би, можда, осудио француски 
егалитаризам, назвао га неправдом, пошто, с једне стране, он 
ослобођава образоване младиће (који су у опште најимућнији). 
обичне службе простог војника, и пошто, с друге стране, пове- 
рава тим истим младићима вођење батаљона. Истина је да је 
известан број резервних официра створен од негдашњих по- 
дофицира поново ангажованих који су служили са тим чином, 
дванаест година. Али цео свет зна у Бугарској да је служба у 
Књажеву мучна и оштра. Нико, до сада, није ни помишљао да 
критикује организацију која је дала војсци у рату официрски кор 
колико компетентан толико и храбар. Било је немогућно у Бугар- 
ској да официр од каријере има виши морал од резервног официра... 
Зашто 2 Јер цео народ, једнодушно, прожет је патриотизмом тако 
јаким, тако искреним, да се то осећање не би могло побољшати, у' 
извесном броју Бугара, духом кора или духом касте. А то наводи 
да се каже да у рату поштен патриотизам може допунити све, док. 
ништа не може допунити недостатак поштена патриотизма. 

Таква је била, јуче још, бугарска војска. 


(Превео М. П. С) Лудовик Нодо. 
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ДРУГИ БАЛКАНСКИ РАТ: ЊЕГОВ ЗНАЧАЈ И ЊЕГОВЕ ПОСЛЕДИЦЕ. 
НОВ ПЕРИОД БАЛКАНСКЕ ПОЛИТИКЕ. 


За два последња месеца, од половине јуна до половине ав- 
густа, толико се значајних догађаја од недогледних последица де- 
сило, да их је готово немогуће у једном чланку скупити и кри- 
' тички промотрити. Први балкански рат сру:пио је Турску и упутио 
је у Азију; други балкански рат учинио је крај болесним поли- 
тичким тежњама Краљевине Бугарске и упутио Бугарску на оно 
место, које њој стварно припада међу балканским народима. Један 
крвави рат, много страшнији од првога рата, плануо је међу до- 
тадањим савезницима и после четворонедељне борбе завршио се 
поразом Бугара. Улазак румунске војске у Бугарску и повратак 
Турака у Једрене дају бугарском поразу нарочито трагично обе- 
лежје. Побеђени и саломљени, Бугари су морали примити услове 
мира, које су им савезници поставили. Они су изазвали други рат, 
они су били нападачи и у толико је праведније што су се подеди- 
оци користили својим победама, у осталом врло скупо плаћеним. 

Зашто је дошло до другог рата» Зашто су били потребни 
нови силни напори, нове и скупе жртве, зашто је много кућау 
црно завијено губитком својих најбољих синова2 Узрока има и 
то озбиљних, значајних. Сам ток рата, воља са којом је српска 
војска са својим храбрим официрима на челу, јурнула у борбу, 
показује и нехотице оправданост те борбе. Хладнијим посматра- 
чима није се могло измаћи из вида, да две младе и напредне на- 
ције, које по свом географском и етнографском положају имају 
много додира, по сили прилика морају се или сукобити или са- 
свим хармонизирати. Питање је само било, које ће решење пре- 
вагнути. Прошле године је претегла политика хармоније и зајед- 
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нице. Ове године, после првог рата, сепаратистичке тежње су по- 
челе све више да претежу, док се најзад није дошло до сукоба. 

У почетку јуна ситуација је већ била добила сасвим јасан 
"облик, јасан и за оне, који су даље од активних политичких по- 
слова. Ривалство српско-бугарско, засновано и на разлици народ- 
ног карактера и на разлици политичких идеала, потенцирано још 
подстицајима са стране, узело је такве размере, да је оружани 
сукоб изгледао готово немогућ. Питање о спорним територијама 
и њиховој подели изметнуло се у много крупније питање о бу- 
дућности балканских држава; добило је, према томе, такву важ- 
ност, какву сама та околност, коме ће припасти овај или онај 
крај, ова или она варош, по себи нема. 

Бугарска политика у време стварања балканског савеза није 
показивала тенденције, које су се, са поступним успесима на бој- 
ном пољу, све више испољавале, док се није дошло до старог бу- 
гарског програма : Велика Бугарска и њена хегемонија на Балкану. 
Балкански савез, то је за Бугаре била једна тренутна политичка 
комбинација. Увећана Бугарска напустила је све савезничке 06- 
зире и хтела је да се постара само о томе, да свој доминантни 
положај, који је дотле више мање висио у ваздуху, подупрт је- 
дино рекламама и разноврсним блефовима, фактички и оствари. 
Прилика је изгледала врло повољна. Српска и грчка помоћ није 
више потребна, пошто је мир закључен, и сад се треба од савез- 
ника обезбедити. На првом месту раздвојити их, да се не гра- 
ниче, одбити Србе од Јегејског Мора и опколити их са две стране, 
са истока и југа. Ради тога је било потребно да се Бугарска гра- 
ничи са Албанијом и бугарски државници су доиста и истакли тај 
захтев. Да се он остварио, Србија би, једним махом била угушена. 
Аустрија, Албанија, Бугарска — три суседа, сва три добронаклона 
и доброжељателна ! 

Пред оваким преокретом бугарске политике положај Ср- 
бије је постао врло озбиљан. Ушавши искрено и лојално у бал- 
кански савез, са жељом да се оправдани интереси свих балкан- 
ских држава равномерно подмире, да се у заједници, на основу 
приближне равнотеже, оствари она снага, која би балканским 
државама једном за свагда обезбедила мирни развитак — Србија 
се, после успешног рата са Турцима, после онако обилне помоћи 
својим савезницима Бугарима, наједанпут нашла не пред сјајним 
изгледима седме велике силе, Балканског Савеза, већ пред го- 
ропадном Великом Бугарском, која је хтела само своје посебне 
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интересе и прохтеве да оствари. У истом се положају нашла и 
Грчка а и Црна Гора. У таквој ситуацији сваки народ би морао 
да се брани, и сасвим је тачно рећи, да се Србија, улазећи у рат 
са Бугарима, налазила у стању праведне нужне одбране. 

Био је један критичан моменат у српској спољној политици, 
онда када је од стране Русије истакнут захтев да се српско-бу- 
гарски спор о подели територија реши арбитражом руског цара. 
Тешко је било српским државницима поверити овако једно 
крупно питање, каквим су га Бугари створили преокретом своје 
политике, тешко им је било поверити га судији, о коме нису 
поуздано знали, да ли је тачно обавештен о суштини и природи 
српско-бугарског спора, о значају тог спора по будућност бал- 
канских држава. Отуда је потекла она несигурност и колебљи- 
вост кабинета г. Пашића, кад се интервенцијом Русије отворио 
један нарочити пут за расплет српско-бугарско-грчког спора, пут 
који није поуздано обећавао добро решење. Али је влада, и ако 
се колебала, на коју страну да пође, све учинила што је потребно 
на случај да дође до оружаног сукоба. Други балкански рат 
спремљен је од стране Србије и дипломатски и војнички исто 
онако добро, као и први рат. Србија се споразумела са Грчком, 
Црном Гором и Румунијом, и кад је Бугарска, по својој урођеној 
нетрпељивости и наглости, мучким ударом покушала да реши 
спор у своју корист, наишла је на приправне борце, који су тај 
удар достојно одбили. И тако је рат отпочео, рат у коме су 
Бугари подлегли. 

Други балкански рат решио је за подужи период времена 
судбину балканских држава. Два принципа су се борила на Бал- 
кану: принцип превласти (хегемоније) и принцип равно- 
теже. У току 19. века превласт је била у рукама Турске Импе- 
рије, која је имала ранг велике силе и са великим силама рато- 
вала. Поступно потискивана, Турска је уступала место своје у 
Европи малим а живахним балканским државама. Било је оче- , 
кивати да те државе неће обновити своју стару борбу за пре- 
власт, од које су још у Средњем Веку патиле, већ да ће здружене, 
у заједници радити на свом државном и културном напретку. Једна 
од балканских држава, Бугарска, ипак је покушала и сада, у 20. 
веку, да оствари своје прохтеве за превлашћу, покушала је и није 
успела, нити је могла успети, пошто ни по чему нема права на 
такву превласт. Принцип равнотеже је победио и Бугарска ће 
се с тим принципом морати помирити. 
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На Балкану је мир завладао и има се основа веровати, да 
ће то бити трајан мир. Једини елементи немира, Албанија и Бу- 
гарска, учињени су безопасним, и сада ништа не стоји на путу 
за културни рад, који је тако потребан и који цео свет жељно 
очекује. 


Ро сив. 


ПОЛИТИКА КРАЉЕВИНЕ РУМУНИЈЕ. 
(Политички утисци) 


Политичке прилике у Румунији, онакве какве су бар данас, 
не могу ни у колико задовољити једног демократу. Оне неве- 
роватно много потсећају на политичке прилике у Србији пре 
Мајске Револуције. Сва политичка и извршна власт концентри- 
сана је у рукама владаоца. У Румунији, додуше, постоји још од 
1866 године један Устав који се, по својим бескрајним слобо- 
дама, чак не може мерити ни са нашим Уставом од 1888 године. 
Али, у Румунији се само донекле влада према Уставу. Слобода 
збора и договора загарантована је у врло великој мери, као што 
је, може бити у једној претераној мери, загарантована слобода 
критиковања владаочева рада. И то су, у главноме, све благо- 
дати које Румуни уживају од својег слободоумног Устава. Али 
што је најглавније, Уставом није загарантован један уставни 
режим: владалац, мимо Устав, влада само на основу своје апсо- 
лутистичке воље. 

Владе у Румунији не долазе на управу земље посредством 
избора који им је, донекле, загарантовао Устав. Избор је само 
једна форма, једна споредна ствар. Једна странка не долази на 
владу посредством већине коју је добила на изборима. Она до- 
лази на владу само посредством воље и милости владаочеве. И 
тек када једна странка, вољом владаочевом, дође на владу, она 
врши изборе и, посредством власти, долази до већине. Она врши 
изборе и долази до већине, ма да јој то није ни најмање по- 
требно. Њезин опстанак на влади не зависи од већине коју ће 
она, ма на који начин било, добити на изборима, нити он за- 
виси од већине која ће је, за све време владавине, свесрдно пот- 
помагати. Њезина власт једино и искључиво зависи од воље 
владаочеве. Владалац у Румунији, обично, сваке четири године 
поверава владу другој странци, или, ако је то опортуно, ствара 
фузије између једне и друге, често савршено супротне, странке. 

Дело, књ. 68. 15 
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Изборни систем више је створен у корист владаочевих апсо- 
лутистичких тежња, него у корист једног поштеног парламента- 
ризма. Изборни систем је бирократско-плутократски. Политичка 
права имају у Румунији само они који имају положаја у државној 
служби и они који имају много новаца. Сељак нема, готово, ни- 
каква права. Он је у Румунији, као и у нас, у већини. Али, када 
је реч о политичким правима, он је у презреној мањини која“ 
треба собом да докаже да је само у плаћању државних дажбина 
пунољетна, а малољетна када треба да бира људе који ће јој 
створити политичку судбину. 

У Румунији постоји дводомни систем. Представнике На- 
родне Скупштине, која народ, готово, и не представља, бирају 
тако звана три колежа. Први колеж представљају собом богати 
људи који имају преко 2000 динара годишњег прихода од непо- 
кретног имања. Они бирају 75 посланика. Други колеж пред- 
"стављају варошани, буржоазија, која зна да чита и пише. Они 
бирају 65 посланика. Трећи колеж представљају сељаци. Сваких 
педесет сељака бирају по једног повереника и ти повереници 
одлазе у окружну варош и ту, са свештеницима и учитељима, 
бирају 40 посланика. Од пре годину дана добили су таква иста 
политичка права и нови крајеви Тулча и Констанца (Добруџа). 
Они бирају 4 посланика. Сенат има 112 чланова и њих бирају 
два колежа. Први бира 60, други 50. Два Универзитета у (Бу- 
курешту и Јашу) бирају по једног. У Сенат улазе по положају 
8 владика и митрополита и — престолонаследник. Два нова 
округа бирају по три сенатора. 

Либерална Странка је сада увелико развила агитацију да се 
изборни систем прошири и да велика већина народа, она маса 
неорганизованих демократа, добије непосредно право гласа. Први 
програм Либералне Странке створен је још под Стурзом пре 
двадесет и пет година и већ у томе програму била је предви- 
ђена реформа изборног система. Али, та реформа само је унета 
у програм, а странка није до данас ништа учинила да се та лепа 
тачка програма и оствари. У програму је, чак, предвиђено и 
опште право гласа којем је владалац и дан данас противан. Ни 
Стурза сам, уосталом, није хтео више да чује за опште право 
гласа, јер му се тај захтев чинио и сувише слободоуман, и ство- 
рен да буде стално у конфликту са апсолутистичким тежњама 
краља Карола. Садашњи шеф Либералне Странке, Г. Братјану, 


ПОЛИТИЧКИ ПРЕГЛЕД 227 


још се није изјаснио о изборном систему. Он се, за сада, задо- 
вољио само тиме, што је изјавио да жели реформу изборног 
«система. Али, у чему се управо састоји та реформа, коју он зах- 
тева, не знају до овога часа ни његови најбољи и најближи при- 
јатељи. Занимљиво је да је ђенералштаб Г. Братјану рекрутован 
од самих бивших социјал-демократа и они желе опште право 
гласа и, због тога, врше притисак на шефа своје странке. За 
све време мојега бављења у румунској престоници, листови су 
много писали о оставци Г. Братјану на вођство Либералне Странке. 
Колико сам ја могао дознати, мотиви његовог одступања састоје 
«се у овоме: Краљ је до сада био необично задовољан вођством 
Т. Братјану. Он то зна и због тога, својом оставком, жели у 
исти мах да врши притисак и на краља и на своје доглавнике 
у странци, како би се извршила ревизија изборног система, али, 
наравно, не на једној тако либералној основи, као што би то 
желеле демократе и изискивале политичке прилике у Румунији. 

Друго значајно питање које се у Румунији мора решити, ма 
која странка дошла на управу земље, јесте аграрно питање, пи- 
тање које је већ једном изазвало револуцију. Све су странке, из- 
гледа, сложне у томе да је неопходно потребно да пет милијона 
„сељака и даље не остану без земље. Али, и тај се захтев не може 
задовољити док се не изврши једна радикална ревизија Устава 
која би морала предвидети експроприацију великих поседа. 

Будућа Консервативно-Демократска Странка, чији шеф треба 
да буде Г. Таке Јонеску, унела је у програм реформу изборног 
«система и решење аграрног питања. Г. Јонеску, до душе, не стоји 
на гледишту општег права гласа, али, он је за то да, бар за сада, 
врши изборе само један колеж који би собом представљали се- 
-љаци и буржоазија. 

И стара Консервативна Странка јесте за реформу изборног 
система, али, не, наравно, у једном либералном смислу. Али, она 
није за решење аграрног питања, док је Г. Јонеску, у решењу 
"тога питања, за експроприацију великих поседа. 

Политички кругови држе да ће се у месецу октобру, уоста- 
„лом, знати да ли ће Консервативна Странка и даље остати на 
влади и да ли ће се ујединити са Демократском Странком. У Бу- 
курешту се верује да ће се она само тада ујединити, ако Г. Таке 
Јонеску буде шеф те нове странке. И тек та нова странка биће 
ж«адра да изврши реформу изборног система и да реши аграрно 
титање. 


15: 
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Широка српска јавност није имала вере у искреност акције 
када се Румунија, приликом рата са Бугарима, била умешала у 
балканску кризу. Она је била уверена да ће Румунија и овом: 
приликом остати верна традиционалној аустрофилској политици 
и да ће, својим уделом у балканској кризи, бити само један пред--_ 
ставник аустроугарске политике на Балкану. Широка јавност, 
међутим, није знала да је краљ Карол, који је увек водио спо-. 
љашну политику Румуније, још у марту месецу прекинуо са. 
аустрофилском политиком. У томе је времену спор између Ср. 
бије и Бугарске, због Битоља и. Прилипа, Велеса и Орида, био. 
ушао у једну одлучну и критичну фазу. Тада је краљ Карол при- 
мио у аудијенцију представника једне државе која је Румунији. 
и Србији наклоњена. Владалац Румуније му је том приликом из-. 
јавио да Србија и Румунија ни у којем случају и ни по коју цену' 
не смеју допустити да Бугарска заузме оне границе које су про- 
јектовале њезине шовинисте, занесене идејом о Сан Стефанској; 
Великој Бугарској. Краљ Карол је то своје гледиште још тачније 
оцртао када је, крајем месеца маја, разговарао са аустроугарским“ 
послаником на његову двору, принцом Фирстенбергом. Представ-- 
ник Аустро-Угарске је тада дошао да дозна какво ће држање 
заузети Румунија, ако буде неизбежан рат између Србије и Бу-- 
гарске. Принцу Фирстенбергу је било највише стало до тога да. 
истакне, како је Велика Бугарска у. интересу аустроугарске мо-- 
нархије. Али, краљ Карол му је, на један савршено отворен начин, 
изјавио да је у интересу Румуније стварање једне Велике Србије. 

Румунија је данас на најбољем и најкраћем путу да се са- 
вршено еманципује од утицаја аустроугарске политике. Свеко- 
лико јавно мњење у Румунији необуздано напада досадашњу“ 
аустрофилску политику и упорно доказује да интереси Румуније 
не захтевају да се њезина политика наслања на политику Аустро- 
Угарске, већ да императивно захтевају да Румунија води једну 
отворену србофилску политику. Румунија има заједничких инте- 
реса са Србијом и она има истоветних националних аспирација,. 
као и Србија. Ти се интереси могу задовољити само заједничком 
политиком Србије и Румуније и те се националне аспирације могу 
остварити само заједничком акцијом Румуније и Србије. 


Будући пријатељски односи између Србије и Румуније де-- 
финитивно су утврђени приликом Конференције Мира у Букуре-- 
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шту. Владалац, Румунска Влада и јавно мњење употребили су 
свеколики свој утицај да се захтеви Србије савршено остваре. 
Тада се савршено јасно видело да је парола румунске политике 
Велика Србија и да је само тај нови политички принцип Руму- 
није вршио утицај на савршено пријатељско држање Краљевине 
Румуније. У марту месецу је Букурешки Кабинет саветовао Ср- 
бији да ни по коју цену не уступи Битољ и Вардар. Али, тај, 
нема сумње, пријатељски савет није претпостављао никакву прак- 
"тичну помоћ Румуније у решавању балканске кризе и није разбио 
"скепсу којом је Краљевска Влада у Србији, може бити, била за- 
„дахнута према једној држави која се одувек сматрала као експо- 
нент аустроугарске политике на Балкану. Чак и оружана акција 
Румуније могла је још подржавати ту скепсу и могла је претпо- 
"стављати себичне смерове који се могу задовољити, захваљујући 
до крајности незгодном положају Бугарске. Тек отворено држање 
Румуније на Конференцији Мира у Букурешту могло је разорити 
све основане и неосноване сумње. 


П. С. Талетов. 
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Проф. Владан Максимовић, Основниетички про~ 
блеми (Сремски Карловци, Српска Манастирска Штампарија, 
1913, стр. 116). 

У „Предговору“ вели писац, да је његова књига намењена 
„у првом реду за слушаоце треће године карловачке Богосло-- 
вије“, али да она поред тога преставља и покушај, да се мо- 
рални проблеми реше с обзиром на њихов однос према религији, 
да се покаже „могућност и оправдање Хришћанске Етике као за-- 
себне науке поред Етике као философске дисциплине“. 

Писац је поделио књигу на једанаест параграфа. У 5 1 го- 
вори о предмету њеном па вели: „оваки, дакле, вером хришћан-- 
ском нарочито модификовани морал, или, краће речено, хриш- 
ћански морал јесте предмет нашег изучавања. У 5 2 износи се 
„кратак преглед основних етичких проблема“, чије се решење. 
сматра као неопходно за научно изучавање хришћанског морала 
(стр. 2). Писац набраја девет проблема ове врсте и о њима рас- 
правља у осталих девет параграфа. У 5 3 писац говори „о кри- 
терију морала“ и с погледом на тај критеријум разликује два 
правца Етике, Етику ефекта и Етику расположења, од 
којих прва цени моралност радње по учињеном делу, а друга по. 
расположењу субјекта. У 5 4 говори „о санкцији морала, 
одн. о спору „хетерномнихиаутономних моралних си- 
стема“. У 95 говори „о слободи воље“ одн. о индетер— 
минизмуидетерминизму, разликујући три специјалне врсте 
тих праваца, метафизички, психолошки и етички инде- 
терминизам и детерминизам. У 5 6 говори „о одношају мо- 
рала према религији“ и тај однос посматра са три гледи~ 
шта, са гледишта психолошког, историјскогиетичког. 


КЊИЖЕВНО-НАУЧНИ ПРЕГЛЕД 931 


У 5 7 говори „о извору и генези морала“ одн. о етич- 
ком априоризмуиемпиризму. У 5 8 говори „о мотивима 
морала“ одн. о етичком интелектуализму (рефлек- 
сивна Етика) иемоционализму (емоционална Етика). 
У 5 9 говори „о објектуморалнеактивности“ одн. о прав- 
 цима етичким индивидуализма и универзализма. У 5 10 
говори „о крајњем циљу моралне активности“ одн. 0 
етичким правцима субјективизма и објективизма, од којих 
први правац има две специјалне форме, хедонизам и евде- 
монизам, а други четири специјалне форме, перфекциони- 
зам, еволуционизам, натурализам и утилитаризам. 
Напослетку у 5 11 говори „о главном принципу“ одн. о етич- 
ким правцима формализма и телеологијске Етикеио љу- 
бави као последњем трансцендентном принципу морала. 

У пишчево решење изложених питања овде нећемо улазити. 
Поменућемо само, да нам се од свих наведених одељака одељак 
о слободи воље чини понајслабији и да пишчево издвајање љу- 
бави као трансцендентног надморалног чисто религијског прин- 
ципа хришћанског морала (стр. 112 и д.) неће наћи одзива код 
званичних преставника хришћанства, и поред његовог психоло- 
шки неоправданог покушаја да љубав престави као „ствар воље“ 
(стр. 113). Пишчева књига преставља покушај модернизирања 
хришћанске Етике, покушај који је у напред осуђен на неуспех. 
Као прва оријентација у области етичких проблема његова се 
књига може међутим препоручити српским читаоцима, јер је на- 
писана јасно и прегледно. | | 


Рг. БРАНИСЛАВ ПЕТРОНИЈЕВИЋ. 


Сеогсез В1опде!, [ез етђаггаз де / АПетаспе (Рап5 
1913, р. 335, 80). 

Мирко М. Косић, Модерна Германија (8. Кикинда 
1913, стр. 308, вел. 80, цена 4 дин.). 

Најбољи начин да се упозна једна земља, њено друштвено 
и опште културно стање, је, нема сумње, непосредно опажање и 
проучавање на лицу места. Оно што човек сам види, не може 
се заменити никаквим, ма колико савршеним описом. Али, на 
жалост, свакоме није дата могућност да пробави извесно време 
у другим, страним и напредним земљама, те поред свег савршен- 
ства саобраћајних средстава, поред свег, тако интензивног додира 
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међу народима, масе ипак остају непокретне, везане за своју 
земљу или земљицу, и кад хоће да чују и сазнају што о дру- 
гима, упућене су на изворе другог реда, на описе и саопштења 
оних, који те ствари знају из непосредног опажања. Књига је 
дакле и данас још главно информативно и поучно средство ради 
познавања народа и њихове културе, и у колико је писац њен, 


посматрач тих прилика, с једне стране објективнији, с друге. 


стране пак способнији да уочи баш оно, што је битно, што је 
типично, у толико ће и слика, коју он буде дао, бити саврше- 
нија и приближнија правом стању ствари. 

Свака земља са својом културом преставља интересантан 
објекат за проучавање, али само то није повод за писање многих 
дела, која постоје о појединим државама и њиним приликама. 
Увек се истакне још неки нарочити моменат, нешто особено, 
што постоји само код те земље и што привлачи истраживаче, да се 
посвете ближем проучавању. Тако, код Аустро-Угарске је то 
бесумње она народносна мешавина, која даје целој држави на- 
рочити тип. Код Немачке Царевине, међутим, истиче се један 
огромни, неслућени и неочекивани напредак, постигнут за рела- 
тивно кратко време. И највећи скептици, и они који са омало- 
важавањем говоре о немачкој култури, не поричу стварни на- 
предак, не затварају очи, јер не могу, пред оним колосом од 
снаге и енергије, од воље и истрајности, који оличава Немачка 
Царевина. И кад се то није могло довести у сумњу, онда се 
пошло другим путем: порицао се квалитет, ако смем тако да се 
изразим, тврдило се и тврди се, да је то све несигурно, при: 
видно, непостојано, да је само спољни декор једне сирове и 
грубе материје, једног вештачког и назадњачког склопа. Док је 
у Немачкој, под утицајем разних момената, почело да се ствара 
убеђење о оправданости једне поносите изреке: с1у15 сегтапиз 
зит, дотле је ван Немачке врло често израз германско озна- 
чавао нешто грубо, несавршено, ако не чак и одвратно. И тако 
је постала једна врло интересантна појава, коју су већ многи 
уочили, наиме, два сасвим супротна мишљења о Немачкој Царе- 
вини. Док се једни одушевљавају напретцима немачким у свима 
областима науке, просвете, индустрије, трговине, материјалне и 
духовне културе, дотле други с потцењивањем говоре о немачкој 
култури и сматрају Немачку Царевину као заосталу земљу. Узрок 
овом двојству лежи бесумње донекле у већој или мањој заинте- 
ресованости, већој или мањој субјективности, са когом је вршено 
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посматрање, али главни узрок је бесумње то, што се нема исто 
мерило за оцену културе, која је у питању. Сасвим друкчије 
цени и схвата културу један Немац, а друкчије један Француз 
или Словен. Према томе, и кад је најобјективнији писац, ако не 
води рачуна о тој разлици у основним погледима, која чини да 
је и вредност културе чисто релативна, он неће дати праву слику 
„друштвеног и опште културног стања једне земље. 

У ред многобројних дела о Немцима и Немачкој Царевини, 
улазе и ове две најновије књиге, чији је наслов горе исписан. 
Прва заслужује особиту пажњу својом обрадом и својом садр- 
жином, док је друга интересантнија и по томе, што је писац 
њен Србин. 

Жорж Блондел бесумње није непознат и српској публици. 
То је један озбиљан француски научар и публициста, који се по 
"својој ерудицији и својим способностима појављује као сасвим 
компетентна личност, да с ауторитетом говорио „тешкоћама Не- 
мачке Царевине“, или још боље, о „неприликама“ њеним, јер 
тај израз тачније одговара француској речи „етђагтаз“. Блондел 
"се већ раније истакао својим студијама о аграрним односима у 
Немачкој, о индустриском и трговинском напретку Немачке, о 
економском васпитању немачког народа (преведено и на српски, 
ако се не варамо), што још више оправдава поверење, са којим 
"треба примити ово дело о „неприликама“ у Немачкој Царевини. 
Наравно, никако тиме не мислимо да кажемо, како се треба сло- 
"жити са писцем у његовој оцени појединих момената из савре- 
мене друштвене и опште културне историје Немачке Царевине. 
"Оно што Блондел на многим местима карактерише као особиту 
неприлику и тешкоћу, други посматрачи схватају као обичну по- 
јаву у једној у сваком погледу компликованој државној органи- 
зацији, као што је Немачка Царевина, као појаву, на коју се 
свет навикао и којој се не придаје никаква особита важност. 
„Али, има једна црта којом се Блонделова књига особито одли- 
кује. То је тон излагања, мирни, објеквивни, научарски стил, па 
ипак лак и занимљив. То није сугестивно — тенденциозно при- 
чање, већ мирно излагање једног савесног испитивача, који у 
„широкој мери оставља читаоцу пуну слободу, да из истих фа- 
ката сам створи мишљење, можда баш противно ономе, које 
писац има. Поред тога Блондел у општој оцени Немачке Царе- 
вине стоји на средини, нити је за, ни против Немачке и њене 
културе (ако се апстрахује она, сасвим излишна напомена, у 
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предговору, о томе како се словенски свет уздиже као баријера 
пред германством) и то га оспособљава да стварни напредак Не- 
мачке достојно оцени и истакне. На многим местима осећа се 
како је писцу импоновало много што шта, и поред замерака, 
којима је он врло често пропратио своје излагање о приликама у 
Немачкој. 


По садржини књига Блонделова има за циљ, да у кратким, | 


општим цртама изложи прилике у свима гранама немачког др- 
жавног и друштвеног живота, с нарочитом тежњом да се што. 
верније престави садашње стање, које се одликује, по пишчевом 


мишљењу, разним неприликама и тешкоћама. Блондел ни мало. 


не крије онај импозантни утисак, који даје Немачка Царевина 
у целини својој, у активности и снази својој, али се он не задо- 
вољава тим првим утиском, који може, теориски говорећи, и да 
обмане, већ улази дубље у поједине односе, испитује их, про- 


учава и констатује склад или несклад њихов са општим напрет-- 
ком, њихове слабе стране и појаве које их прате. Излагање је: 
тако збијено, да је готово немогуће у једном реферату дати. 


ближе податке о садржини књиге. Само неколико ствари поме- 
нућемо, које су бар нашу пажњу особито привукле. 


Писац наравно у првом реду испитује политички склоп Не- 


мачке Царевине. Он налази да је дело Бизмарково врло неси- 


гурно, фражилно, и да је устав немачки скроз извештачен. До. 
овог закључка Блондел је, изгледа, дошао више теориским рас-- 


матрањем појединих уставних одредаба, а не испитивањем њи- 
хове практичне примене. За оцену солидности једне државне 
организације далеко је поузданије мерило њена практична опро- 
баност. У том погледу за устав Немачке Царевине тешко се 
може рећи да је фражил и извештачен. Тај је устав омогућио 


напредак и приближио многобројне немачке државице са тако: 


разноликом културом, обичајима, религијом и друштвеним жи 
вотом, и са тако истакнутим партикуларистичким духом, који је 
врло често доводио и до савеза са ненемачким народима, само 


ради спасења партикуларистичког опстанка. Север и Југ, та два. 


антипода у свему, приближили су се у оквиру те „фражилне“ 
организације. У осталом, и сам Блондел констатује, да је осећај 


солидарности немачке, осећај целине, за последњих година знатно 


ојачао, али узрок томе, по њему, је чисто материјалистички „ин- 
терес“, пошто је Царство донело собом благостање и напредак 
становништва! Ми се наравно ограђујемо од овог бесумње по- 
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вршног суда, али истичемо као карактеристично, да се с једне 
стране тврди, како је правна организација несигурна и извешта- 
чена, а с друге се стране констатује, да је та организација до 
нела становништву благостање и напредак. Та два тврђења не 
могу остати једно поред другог. Да споменемо само још то, што 
је уосталом позната ствар, да је сваки устав, као људско дело, 
једна вештачка творевина. Неких „природних“ организационих. 
правила за друштва и државе нема, и зато се у свима уставима 
налазе вештачки конструисане установе. У том погледу Немачка 
Царевина не стоји горе од других држава, ма да је састав њен, 
као савезне државе, далеко компликованији. 

На другом месту писац расматра финансијску организацију 
Немачког Царства. То је било врло деликатно питање, кад се 
решавало о изворима прихода за потребе Царства, пошто је тре- 
бало штедети осетљивост савезних држава и њихову финансиску 
независност. Али, како је први буџет Царевине био врло скро- 
ман, око 400 милиона франака, то је лако нађено решење. Цар- 
ству су уступљени посредни порези и царински приходи, с тим 
да се евентуални мањак допуњује т. зв. матрикуларним прилозима 
појединих савезних држава, према броју становништва. Нити се 
предвиђало социјално законодавство и радничко осигурање са 
оним силним издатцима, нити се слутило страховито рашћење 
војске, ни стварање и издржавање огромне флоте, нити пак ко- 
лонијално ширење. И тако се ускоро показало да усвојени си- 
стем није добар; јер су матрикуларни прилози постали тежак 
терет, још при том неправично расподељен; незадовољство се 
показало, и сасвим разумљиво, јер поред тога што су савезне 
државе изгубиле много од своје самосталности улазећи у склоп 
Царевине, морале су још из свог џепа ту Царевину да издржа- 
вају. То није ни мало био погодан начин за ојачање јединства, 
и зато се напустио систем прилога од савезних држава, па се 
постепено, под гвозденом руком Бизмарковом, сасвим пришло 
самосталности или финансијској аутономији Царевине. Створени 
су нови извори прихода, умножени посредни порези и увећане 
царине, тако да је Царство мало по мало дотерало до буџета од 
4 милиарде 800 милиона динара за 1913 годину. Са буџетима 
појединих савезних држава целокупни буџет Немачке износи 9'/2 
милиарде марака или око 12 милиарди динара! 

Наравно да би овако рашћење пореза и буџета било немо- 
гуће, да се није једновремено с тим земља богатила услед наглог 
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привредног развитка. По природи својој Немачка је сиромашна 
земља, а растрзана силним борбама и будући поприште многих 
ратова, по свом централном положају у Европи, никад није ни 
могла доћи до богатства. Тек по оснивању Царства почео је нагли 
преображај. Под утицајем Бизмарковим, који је сам предузео Ми- 
нистарство Трговине, земља се убрзо покрила фабрикама, ради- 
оницама и рудницима. Земљиште није плодно, али је богато ру- 
дама, те се нагло разви нарочито металургија и хемиска инду- 
стрија. Развитку индустрије одговарао је развитак трговине. 
Немачка је дивно организовала саобраћајна срества, велики напор 
учинила у стварању трговачке флоте, тако да данас спољна тр- 
говина њена преставља ништа мање него цифру од 22 милиарде 
динара! Само хамбуршка трговачка флота, не рачунајући друга 
пристаништа, већа је од целокупне француске трговинске флоте. 
Трговина немачка састоји се у увозу сировина, потребних немач- 
кој индустрији, и животних намирница потребних за исхрану ста- 
новништва које се сваке године нагло увећава. 

Сасвим је разумљиво да овакав колосални развитак није 
могао тећи савршеном правилношћу, нарочито није могао проћи 
без криза и потреса. Криза је било 1892, 1902/3, 1907, па и 1911, 
али су оне све срећно издржане, тако да је обогаћење Немачке 
узело знатне размере. Угледни немачки економист Штајнман- 
Бухер, директор листа РПец!зсће Јпдиз ле Де ипо, цени 
немачку имаовину на 350 милиарде марака, или 425 милиарде 
динара! По тврђењу истог научара данас је Немачка знатно б6о- 
гатија од Француске. Већина статистичара цене имовину Фран- 
цуске на 250 милиарде динара. По мишљењу Едмона Тери-а 
(Е4атопа Тбвгу) објављеном у 17 Есопот! је Еигорсеп, вред- 
ност француске имовине износила је у 1908 год. 287 милиарде 
према 242 милиарде у 1892 год. То је годишње обогаћење око 
2 милиарде 700 милиона, за шеснаест година. Обогаћење Не- 
мачке, по оцени самога Блондела, је знатно веће и осетније. 

Пред оваким силним цифрама и пред оноликим сталним уве- 
ћавањем издатака Блондел изражава сумњу, да приходи поједи- 
наца могу расти у сразмери са државним издацима. Да би се та 
размера колико толико постигла и одржала, у Немачкој се гроз- 
ничаво ради на свима пољима, нарочито на економској експан- 
зији и увећању извоза. Немачки трговац у почетку ради и без 
добити, ризикује да и пропадне, да би се други његов земљак 
после њега на том месту учврстио. Немци показују диван пример 
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предузимљивости, на који би се, на пример, Французи, по миш- 
љењу Блонделову, тешко могли решити. Буржоазија у Немачкој 
пласира новац у индустриска и трговачка предузећа, док Фран- 
цузи улажу у државну ренту, у папире. Овде је сигурност већа, 
а добит мања, док је тамо обратно, ризик велики, али и добит 
врло често знатна. Што је карактеристично по немачке прилике, 
свака добит одмах се улаже у нова предузећа, новац се никако 
не чува, већ се с њим стално ради. 

Колико је Немачка Царевина богата, види се даље из ци- 
фара дивиденде, коју дају акционарска друштва, а још боље по. 
улозима на штедњу. Они износе око 20 милиарде динара, што 
чини отприлике на 65 милиона становника по 300 дин. на једног 
становника. Још један очигледни доказ има се у цифрама до- 
хотка, који се пријављује за порезивање порезом на доходак, 
који постоји у већини савезних држава. Та цифра износи 872. 
милиарде динара. 

И поред овако сјајних резултата, по Блонделу нису изгледи. 
за будућност најповољнији. Овај нагли развитак довео је до не-- 
сигурности, до велике узајамне зависности, и до јурења за све 
новим пијацама. Индустрија је стално у бризи за капиталима, и 
сваки потрес може јој нанети неизмерне штете, То чини, да се. 
у Немачкој више но игде осећа потреба за миром и то је једна. 
од гарантија да у Европи неће бити рата. Да напоменемо само. 
то, да се у Немачкој много оптимистичкије гледа на ову ствар,. 
за шта је доказ и последњи велики издатак од милиарде марака 
на војску, који је лако примљен и који ће немачка економска. 
снага лако сварити. 

Блондел се забавио и унутарњим, чисто политичким прили- 
кама Немачке Царевине, нарочито стањем политичких странака. 
и положајем њиховим према влади. То је благородна тема била, 
нарочито с погледом на врло значајан факат, да у Немачкој, где 
не постоји парламентарни режим, разлике између странака су 
начелне, принципске, и заснивају се на различним схватањима 
политичких, религиозних, економских и опште друштвених пи- 
тања. У другим земљама пак, где постоји парламентарни режим, 
врло се често дешава да се политичке групе своде на обичне 
котерије, без ичега програмског и принципског. Чак ни у Фран- 
цуској, по речима Х. Лагардела', не постоје солидне политичке 


1 Ниђег! Гасагде Пе, Гле розсћеп Рапејеп !п Ргапкгејсћ уоп 1871—1902, , 
2ензећи  Таг фје Рок, У. Вапа (1912), 5. 50) и даље. 
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"странке, са утврђеним програмом и чврстом организацијом, као 
што је то случај у Немачкој. Солидношћу своје организације на- 
рочито се одликује социјална демократија, која је 1912 на избо- 
рима истерала 4'/2 милиона гласова. Блондел сматра и унутарњи 
политички положај Немачке несигурним, нарочито услед тешкоће 
у којој се налази канцелар да у конкретним случајевима нађе ве- 


ћину за своје предлоге. У Немачкој, као што је познато, не по. 


стоји парламентарни режим, нити канцелар, први министар Цар- 
"ства, одговара пред парламентом. Може парламенат изгласати 
канцелару неповерење, овај ипак остаје. Канцелара поставља цар, 
и он само од цара зависи. Тако је у теорији. Фактички пак кан- 
целар је ипак везан за парламенат, који има пространа буџетска 
права као и право учешћа у доношењу закона, тако да канцелар 
не може да ради, ако у парламенту није обезбедио ма какву ве- 
ћину. Канцелар то зна врло добро, као што и странке, које седе 
у парламенту, знају врло добро да не могу оборити канцелара, 
докле он ужива поверење царево, и отуда је и једна и друга 
"страна помирљива, приступачна и бави се позитивним радом. 
"Средина се налази у интересима бирача или широке масе ста- 
новништва у свима слојевима. Ту је корен модерном немачком 
законодавству, које има тако истакнути алтруистички или соци- 
ални карактер. 

Даљи одељци посвећени су економским питањима и економ- 
ским тешкоћама, положају банака, аграрним питањима, социјал- 
ном законодавству, пољском и елзашком питању, и најзад спољној 
политици. У завршном одељку писац констатује и напредак и 
богатство Немачке, али не види задовољство маса, не опажа си- 
гурност и сталоженост, коју показују државе, чији развитак није 
тако скорог датума нити је ишао тако брзим темпом. 


Књига г. Косића има сасвим други карактер. Г. Косић је 
један талентовани млади човек, одушевљени славенофил, али у 
многом погледу неподобан за писање књиге о модерној Герма- 
нији. На првом месту г. Косић је необјективан, јер не посматра 
Немце и немачке прилике као незаинтересовани посматрач, већ, 
као што сам признаје у предговору, као Југословен, као про- 
тивник тог освајачког народа, од кога је не само наша политичка 
и економска (!) већ и културна (!!') будућност угрожена ! То је већ 
довољно да покаже, како је једнострано и погрешно схватио свој 
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задатак писац ове књиге, која је с обзиром на вредноћу и спо- 
собности пишчеве могла бити много боља. 

Књига г. Косића је нарочите врсте. У њој има сваковрсних 
разлагања и опажања. Говори се о разлици између Севера и 
Југа, о Немцима на путу, код куће, у породици, о јавном жи- 
воту њихову, о Берлину, како изгледа ноћу, о цару, кога стално 
назива, не знам зашто, Калзег-ом, и поданику, о бирократији и 
милитаризму, о читаоцима и књигама, о двема вероисповестима, 
о школи и науци, о економској и социалној структури, о Рајх- 
стагу и партијама, о социалној демократији, о спољној политици, 
о Данцима у Немачкој, о Пољацима, о колонијама и т. д. Изла- 
гање није ни мало систематисано, већ је растурено и проткано 
примедбама које често пута немају никакве вредности, чак ни 
стилистичке. Материјала има доста и местимице се види, како је 
писац умео да види оно што треба видети код једног народа, 
али се тај утисак потпуно губи пред необјективношћу, која из- 
бија из многих одељака књиге. Г. Косић каже да није био ру- 
ковођен неком нарочитом тенденцијом, а међутим, утисак, који 
оставља његова књига на људе, који и сами познају Немачку, 
јесте баш на против такав, да је то један тенденциозни напис. 
Г. Косић је неке ствари, да би му слика била што интересантнија, 
просто напамет писао, као што је случај са одељком „Берлин 
у ноћи“, који је прави памфлет. Из тог се одељка види, да г. 
Косић није ни био у Берлину, пошто он не прави разлику између 
Тлегоагјеп-а и Д0оо1оо1зсћег Дагјеп-а, сматрајући да је то 
један исти парк, док сваки посетилац Берлина зна, да су то два 
разна парка, две разне установе. Ко је био у Берлину и вечером 
шетао кроз Тиргартен, тај ће бесумње поцрвенити, што сеу 
једној књизи, која треба да има озбиљан карактер, онако неисти- 
нито преставља то мирно шеталиште као место, где „по мрачним 
странпутицама и густој шикари пролетерско дете ужива што је 
Бог дао, а Каљег није забранио“. 

Г. Косић је сигурно нашао у каквој књизи познату шалу, како 
професор универзитета из провинције долази у Берлин, с пуно 
страхопоштовања скида капу пред жандармом и моли за обја- 
шњење неко — па је и то унео као карактеристику прилика у Не- 
мачкој! И то каже г. Косић, који се и сад налази у Минхену на 
универзитету, да се учи код тих људи које он тако преставља. 

Нека се г. Косић не љути за оваку, нема сумње доста оштру 
оцену његове књиге. Он је погрешио, што је ту књигу писао, 
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погрешио је, што ју је тако писао. Нису Немци онакви, какве 
их г. Косић преставља, и зато његова књига нема право на назив. 
„Модерна Германија“. У њој се говори о некој више мање за- 
мишљеној Германији. Нама је веома жао, што се г. Косић, чији 
су талент и способност читаоци „Дела“ могли упознати из ње- 
гових радова у „Делу“, дао завести на пут, којим они, који се 

науци посвете, не смеју ићи. ; 


Рт. Л. МАРКОВИЋ. 


Магато Дауда: Га стга51 41 ип Јтрего. Растпе зш 
Апзша сопетрогапеа. (Топпо, Егаје Восса, 1913; ст. 446; 1,5). 

Има већ четири године, од како писац овога дела седи у 
Бечу, бавећи се дописништвом италианским листовима: напуљ- 
ском, Ј1 МаШпо и туринском, Га Зфатра. Он је те године 
провео у Бечу, не прикупљајући, од дана до дана, вести о по- 
литичким догађајима, бележећи политичку хронику, већ радећи 
један много солиднији, много тежи посао: изучавајући аустриску 
царевину у целокупном њеном политичком, економском и друш- 
твеном животу. Резултат — ванредно леп у односу на писца 
— резултат таквих његових студија јесте ова књига, у којој је 
он сабрао своја писма, послата горепоменутим листовима. 

Ово, истина, није једна синтетичка књига о Аустрији. Из. 
онога што је казано, види се да је она постала од низа анали- 
тичких дописа, али су ови дописи тако пространи, рађени са 
таквом аналитичком моћи, са таком оштрином и обимношћу 
посматрања, са тако интелигентним изучавањем статистичких по-. 
датака, да је она врло добра и у погледу материалних факата 
и у погледу њихове оцене. Осим свега овога, г. Гајда је у овим 
стојим студијама Аустрије стално задржао најзавиднију објектив- 
ност. Он није посматрао аустриски живот — ни најмање симпа- 
тичан! — ни као пријатељ ни као непријатељ, већ онако како 
минералог може да изучава минерал: трудећи се да види, објасни, 
изучи све појаве а да нађе истину. Овај последњи елеменат чини 
да је књига г. Гајде постигла највећи успех који је њен писац 
могао желети: читалац је узима и оставља са највећим пошто- 
вањем према пишчевој солидности. 


% 
Кад би човек, следујући бизарности духа, хтео правити неку 
врло кратку синтезу Аустрије, могао би рећи да она врло мало, 
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припада народима у њој настањеним. Једна оваква констатација, 
или и многе друге, њој сличне, могле би се с правом, дуго ре- 
ђати. Речено је с правом, зато што Аустрија, као Држава, заиста 
не припада својим народима ни елементарно, то јест етнографски, 
ни економски ни политички. И ово је још речено много благо, 
и, у исто време, мање тачно од онога што је, још 1871 године, 
рекао о њој Мацини, одузевши јој право да се зове Држава, 
и назвавши је просто Администрација. И она је ово и данас, 
само с том разликом што ова данашња Администрација стоји 
према оној из седамдесетих година прошлога века у толико 
горе, што је у најозбиљнијој кризи. 

Аустрија је у кризи, рекао је г. Гајда, не само у наслову 
књиге, него у готово свакој глави; она је у кризи, има право 
заједно са писцем да понови сваки пажљив читалац књиге. Овом 
последњем остаје на вољу, управ на моћ размишљања, проме- 
равања чињеница и доношења закључака, који би имали бар 


изглед логике вероватности, да се сложи или не сложи — као 
што је случај са потписаним — са писцем, који налази лека 
тој кризи. 


Кад сте рекли Аустрија, рекли сте све оно што је у оштрој, 
свирепој, апсолутној супротности са појмом Народ, и оним што 
он безусловно представља. Кад је њу Мацини назвао Админи- 
страција, није то био израз његовог ни тренутног ни сталног 
нерасположења према државном анахронизму, који се још увек, 
као и у шеснаестом веку, зове Аустријом. Мацини — и не само 
он — схвата Државу само као појам правно-политичке зајед- 
нице која има нешто што јој служи као основа, неке тенденције, 
које су јој идеал, неке чиниоце, који јој дају снагу, и све то 
резимује у једном једином појму, појму Народ. У Аустрији, ме- 
ђутим, Народ нема никакве вредности. У њој се све резимује у 
администрацији, која одржава какву такву заједницу међу дис- 
паратним народима, који је образују. Такав систем почива на 
четири елемента: војсци и бирократији, које су материална снага 
њене организације, и цркви и племству, који су њена спириту- 
ална снага. Сви ови елементи, међутим, данас нису више, ни у 
Аустрији, оно што су били пре сто, оно што су били ни пре 
педесет година: сви су они данас добро изгубили ону једину 
везу, која их је држала, везу државног опстанка. Та је веза на- 
рочито ослабљена код војске и бирократије, јер је демократизам 

Дело, књ. 68. 16 
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у првом реду донео националистичко осећање. Ни војник ни чи- 
новник нису више онолико „у оквиру монархије“ — један аустри- 
ски термин — колико су то некада били. Црква и племство, још 
су у њему, али зато, као и зато што Народ још није потпуно 
избио на површину, зато је Аустрија, у овим тренутцима, само 
у кризи: још није доживело оно што јој се одавно прорекло... 

Да се види прави карактер кризе, мора се Аустрија посма- 
трати нарочито у два правца: политичко-националном и економ- 
ском. Први је представљен највише чешко-немачким дуелом, 
други економском пропашћу и исцрпљавањем народа од стране 
Цркве, племства и Јевреја. Од особитог је интереса дати овде 
резиме и једног и другог. 

Пре 1848 године аустриска царевина је притиснута апсолу- 
тизмом, који се најпријатељскије односи — јер на њему почива 
— према католицизму. Царевином владају бирократија и језуити. 
Царевина има битно немачки карактер. Сваки угао Царевине 
преплављен је Немцима; сви послови, положаји, части у рукама 
су Немаца. Чеси су свуда потиштени, али се енергично и успешно 
боре. Некад ће и успети да отму неку тековину. 1880 године 
граф Таафе одузима немачком језику привилегију јединог зва- 
ничног језика Царевине: то право стиче и чешки језик. Па ипак, 
1894 године, кнез Виндишгрец, председник Министарства, изјав- 
љује да „Влада не зна за чешко патање“. Је ли то Влада заиста 
била у илузији или је хтела да умири интерпелантар Било ма 
шта од тога двога, чешко питање постоји и то врло изразито. 
Чешко питање постоји национално, постоји и економски. Они 
су га, најпозванијим напорима, створили, они га терају и даље. 
Њихова је борба културна и економска, јер само таква борба 
условљава национални успех. Ко хоће да се поучи како један 
народ, притиснут страначком управом, мора да ради, да би 
успео, има на њих да се угледа. На њих и на једине такмаце, 
који им стоје близу: аустриске Немце. Борба Чеха је лична и 
колективна; она има велике циљеве, али се не презиру, но траже, 
и најмањи напори, најслабије помоћи. Основа свега рада је кул- 
тура. Ту је Матица школска, која, од својих прихода, отвара 
чешке школе у немачким крајевима Аустрије. Ево цифара, да 
покажу њену активност. Она закаже прикупљање прилога од 
једног хелера и унесе у своју касу 2.000.000 круна. За тридесет 
година рада, она потроши 15.000.000 круна за отварање и одр- 
жавање школа. Од 1890 до 1900 године број чешких основних 
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тикола попео се од 2857 на 3055, а број грађанских школа, којих 
је 1900 године било 291, сад је готово удвостручен. Од 1880 до 
1900 године, број чешких гимназија попео се од 14 на 34, са 
просечно 243 ученика на школу; број реалака готово се утројио: 
од пређашњих 8, сада их има 22, са 378 ученика просечно. Чешки 
Универзитет у Прагу, који се отворио 1882 год. са хиљаду сту- 
дената, данас их има више од 4000. | 

Поред Школске Матице, културу чешког народа дижу 
чак и мале сеоске општине, које жртвују половину свога буџета 
„да одрже школу. Појединци се жртвују елементарним потребама, 
да би могли дати својој деци школу, чак и највишу. Једна фа- 
·брика пива оставља 40.000 круна за ширење школа. Једна фа- 
брика жигица уноси сваке године у свој биланс 60.000 круна за 
чешку пропаганду у јужној Ческој. Пре неколико година, на дан 
"Св. Венцеслава, прикупљено само у Прагу, и само за тај један 
дан, 30.000 круна за Чехе, који се боре у Будишину. А врло леп 
пример за ово је историја чешког позоришта у Прагу: подигнуто 
уштедама, прикупљаним тридесет година, тек довршено, оно из- 
гори. Чеси не малакшу : за кратко време прикупе 2.000.000 круна, 
и позориште би понова саграђено за непуне две године. Благо- 
„дарећи само таквој културној активности Чеха, код којих се на- 
илази на то да 93,777/о Чеха изнад десет година знају да читају 
и да пишу, више чак но и Немци, код којих је проценат 91,84. 

Исто овако како су активни у ширењу просвете, Чеси су: 
активни и у подизању своје индустрије. Ова књига даје, у ци- 
„фрама, прегледе успеха на томе пољу, који личе прилично на 
„американски полет. Познато је да аустриска текстилна индустрија 
има светски глас. Једно време, она је сва била у немачким ру- 
кама; сада, у местима која су некад била немачка, стоје велике 
"чешке фабрике, са својим капиталима, својим радницима. Већ 
је шести део аустриске текстилне индустрије у чешким рукама. 
'Чешке банке неограничено шире новац за индустриске циљеве. 
Чешке банке и кредитне установе, без штедионица, већ су на- 
гомилале капитале од милиона круна. Живностенска Банка 
повисила је ту скоро свој капитал од 40 на 60 милиона круна. 
Централна банка чешких штедионица, са основним капиталом од 
2.000.000 круна, на крају 1909 године имала је већ капитал од 
15.000.000, који је, у 1911, подигла на 25.000.000. Банка Зеспц- 
газ, коју је створила Централна Банка Штедионица, даје јед- 
мом чешком индустријалцу капитал од неколико милиона. У та- 
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квом једном народу није чудо наићи на случај, као што је случају 
архитекта Антона Вила, који, при самрти, оставља своје имање, 
више од једног милиона, Академији Наука и Уметности, „горд што: 
се родио и умро као Чех“. _ 

Према Чесима и противу Чеха, стоје у Аустрији Немци, 
који су не мање активни од овог најпозитивнијег словенског 


народа у Аустрији. Према чешкој Школској Матици Немци 


имају свој бзсћијуеге!п, основан у мају 1380: год., после по- 
менутог акта министру Таафе. То је најразгранатије удружење 
Немаца, највеће у опште у Царевини. „То је „Заштитно Друштво. 
Немаца“, које је потрошило, до 1908 год., готово 12.000.000 кр. 
за подизање немачких школа и дечијих уточишта. 1906 год. ње- 
гови приходи били су 510.000 круна; сада прелазе милион. Ту је 
још Т1гојег Мо!Кзђипа, који већ има 250 пододбора, и који 
отвара школе, институте, баште за децу и диже цркве. Ту је 514 
тагк, највеће немачко друштво за одбрану алписких крајева, са 
80.000 чланова, 900 пододбора, имовином која прелази милион 
круна, има 220 кружних библиотека, са 150.000 свезака. Борба. 
је тако развијена да у Рајхенбергу постоји као нека врста ђене- 
ралштаба свих немачких чешких вароши. Одатле се прате и ана- 
лишу у најмањим појединостима свакодневне борбе између Чеха 
и Немаца, изучавају се планови, као и реформе, ширу се наредбе. 
и савети. 

У толико више Чеси заслужују дивљење у својој национал— 
ној борби противу Немаца. Али, не иде се даље од тога: ни Чеси 
ни остали аустриски Словени, не воде антиаустриски покрет. 
Словенске народности у Аустрији не представљају једну це- 
лину, одсудно револуционарну према Монархији. Још постоје 
разни словенски народи, који, неки пут, као Пољаци и Рутени, 
могу имати супротних интереса, па и међусобне борбе. Један 
пример. У децембру 1910 год., Ог. Крамарж напао је у царевин- 
ском већу на савез Аустрије са Немачком, тражећи споразум и. 
заједничку политику са Русијом и словенским народима. Остали 
Словени били су томе противни: словеначки посланик Прој од- 
рицао је Ог. Крамаржу право да говори у име Словена, инсисти- 
рајући на мишљењу да је по Аустрију добро да живи на миру 
са Немачком, која је јака, док је Русија загонетка. Пољски пред- 
ставник Јенджиговин изјављивао је том приликом : „ми смо најпре 
Пољаци, а после Словени, и не можемо се сложити са Крамар- 
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жовим мишљењем“. Рутени су га се просто одрекли. Па и сами 
У Чеси са деснице и радикали одрекли су му помоћ. 


ВУ 


Ништа мање није опасна економска ситуација у Аустрији. 
Као што народ нема своју националну Државу, тако је не посе- 
„дује ни у материалном смислу: имовина, богатство Аустрије по- 
„дељени су између племства, цркве и Јевреја. Цифре су поража- 
вајуће. У Аустрији је племство тако богато да постоје читаве 
праве мале краљевине, које су феуд једне породице. Такав је 
«случај са кнезом Шварценбергом у Чешкој. Потоцким у Гали- 
цији, Лихтенштајном у Моравској. Сопственост кнеза Шварцен- 
"берга у јужној Чешкој изгледа овако: 7 добара наде! сотт155а 
у величини 127.140 хектара, 4 закупна имања 18.457 хектара, 12 
замака, 95 млекарника, 85 шумских управа, 12 фабрика пива, 2 
фабрике шећера, 22 стругаре, кречане и рудници графита. На 
томе имању има 87 цркава, 73 парохије, 5000 сељачких породица, 
неколико хиљада радника, неколико стотина чиновника. „Чист 
приход само од земље износи 2,000.000 круна. Лихтенштајн, та- 
кође у Чешкој, има 107.837 хектара. 

О црквеним добрима не зна се тачна рачуна. Из онога што 
је познато, католичка црква у Аустрији има 813 милиона, овако 
подељених : 


у земљи и непокретностима . . 301.500.000; 
у државним хартијама . . . . 387.270.000; 
у приватним капиталима . . . 70.500,000; 
УлрувОМ Бе 1 о ОМА ата | полова 0000 


са укупним годишњим приходом од – 60.0000 круна. 


Један, не мали, проблем Аустрије јесу Јевреји, без којих се 
не може, а који се, ипак, гоне на све стране. Њихово ослобо- 
Ђање, отпочето 1848, постало је потпуније тек 1867. Од тада, 
они почињу вртоглаво да се шире у варошима, па и у селима. 
Пре те године, Јевреји нису могли имати земаља; у Галицији 
су то право добили тек 1877 године, а већ 1890 године имали 
су, у тој покрајини, у својим рукама у целокупне приватне сво- 
јине. Породица Ротшилд има, сама, '/: Чешке, домен седам пута 
већи но што га има царска породица. У њиховим су рукама 
новац и послови. Они су на пијаци и на берзи, као и у великој 
трговини. Они убијају мали рад и занатлију. 
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То су најглавнији, најоштрији елементи данашње кризе у 
Аустрији. Поменуто је да писац сматра да је она данас само у 
кризи. Он није онако апсолутан, као што је био Мацини и 1851 
и 1872, пророкујући да Аустрија мора пропасти, после Турске. 
Г. Гајда налази да ће Аусгрија ипак доћи до једне обнове. Ари- 
стократија је покушавала да изведе ту обнову и пропала је у 
своме напору. Буржоазија је такође покушавала, и пропала. Ко. 
ће онда извршити ту обновуг Аустриски социјалисти, одговара. 
писац ове добро израђене књиге. Они ће дати Аустрији колек- 
тивну солидарност, која потпуно поштује националне аутономије. 
Она ће моћи узети на себе највећу историску мисију, коју је 
икада икоја странка, икоји политички покрет имао у Аустрији, 
ту њену обнову. 

Може и то бити. Али, пре тога, — без икаквих пророчан- 
ских поза — може се очекивати друго нешто, што је. изгледа 
више историски тачно: распад Аустрије овакве каква је данас. 
Човечанство је и сувише елементарно, да један режим какав је 
представљен у Аустрији, може да претрпи једну такву обнову. 
У место идеала који би се остварили у тој обнови, разни аустри- 
ски народи, изгледа, потражиће себе на оним местима, која су 
им историски ближа и, следствено, природнија. 


Миодраг Ристић. 


Литература о балканском рату. Х. РОг. Адо  [. М1- 
зсћег, Ап дег зегћасћеп Его. 1913. 5. 1538. 

Необично лепа, занимљива и симпатична књига у сваком 
погледу. У њој нема позе, ни фраза, ни декламација; она је пи- 
сана лако, лепо и искрено. Писац је тих, миран и одмерен човек. 

Кад је пошао у Србију није очевидно имао најлепше миш- 
љење о Србима. Али се то мишљење, као и код многих других 
странаца, који су за време рата долазили у Србију, од првога. 
дана, под притиском факата, почело мењати у корист Србије и 
српскога народа. И код писца ове књиге је, као и код многих 
других, у току од неколико недеља извршена велика метамор- 
фоза: србофоб, или бар човек који је о Србији рђаво мислио, 
постао је србофил. Код писца ове књиге та се промена врло лепо 
може пратити корак по корак, дан по дан. 

Кад је пошао на пут он је, као већина људи на западу, имао 
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о Србији мишљење формирано, како сам каже, на основу вицева 
и слике у Симплицисимусу. Србија је, од свих држава на Бал- 
кану, била на најгорем гласу. Ако је неко запитао за изворе том 
рђавом мишљењу, одговарано му је, да је на Балкану сам олош, 
и да за то не треба никаква доказа. О резултату рата нико није 
био у недоумици: сви су били уверени да ће Турци победити; 
као докази за то навођени су: Голц са инструкторима, Крупови 
топови, доказана храброст турског војника и бројна надмоћност 
турске војске. У најбољем случају рачунало се још на Бугарску 
као озбиљног противника. 

Писцу су замерали што је решио да иде у Србију; гово- 
рили су му да лекари треба да иду у војску која побеђује, тамо 
је увек боља и санитетска служба. Једино му је Ог. Ларди, који 
је доста година провео у Турској, при поласку рекао: „Видећете, 
турска ће војска за неколико дана бити сасвим потучена; турски 
војници неће имати шта да једу; неред ће у Турској бити страшан“. 

Чим је стигао у Београд, писац је почео да мења своје ми- 
шљење о Србији. Достојанствено држање српске публике, мир- 
ноћа и самопоуздање очевидно су му импоновали. „Није било, 
каже писац, демонстрација са заставама, беседама и музиком као 
за време анексионе кризе. Одлазак трупа из престонице изведен је 
у потпуном миру“. Сви су осећали да предстоји тешка борба. Али 
ипак се ни за један тренутак није могло опазити нерасположење 
према рату, „Последњих година рађено је енергично. Особита се 
пажња обраћала на војску“. Самопоуздање се вратило. 

То су први утисци у Београду, и они већ сасвим мењају 
код писца погледе на све ствари. Све оно што је после видео, 
чуо и доживео, само га је утврђивало у уверењу, да је био на 
рђавом путу. Предусретљивошћу српских војних власти, писцу 
је дата могућност да оде на само бојне поље, што по правилу 
страним лекарима није дозвољавано. Тако је он послан у Скопље, 
а из Скопља у прву армију, где је био за време битољске битке. 
После пада Битоља био је неко време управник једне болнице 
у Битољу. 

Цео тај пут и све доживљаје на путу и рату описао је 
писац искрено и истинито, просто и без позе, тако да је ова 
књига једна од најсимпатичнијих, које су до сада о рату напи- 
сане. У књизи има и неколико врло добрих снимака. 


Ст. СТАНОЈЕВИЋ. 


248 ДЕЛО 


ХГ. А. Белић, Срби и Бугари у балканском савезу и 
у међусобном рату. (Београд 1913, стр. 188, 8% и 5 карата 
у тексту. Цена 2 дин.). 

Г. проф. Белић, својом познатом вредноћом и својим струч- 
ним знањем сав се заложио да руско јавно мњење тачно оба- 
вести о суштини српско-бугарског спора у погледу поделе Маће- 
доније. То је тежак задатак био, кад се зна колико су доброћудни 
Руси хипнотисани бугаризмом и колико мало они у ствари по- 
знају Бугаре. Г. Белић је и живом и писаном речју радио за 
српску ствар, и колико је воље, умешности и знања при томе 
показао, најбоље се види из ове књиге, која је прво објављена 
на руском језику, а затим знатно проширена преведена и на 
српски језик. 

Г. Белић најпре излаже, у виду увода, општа расматрања 
о принципима, на основу којих се могла извршити подела осво- 
јених територија, затим говори о уговорима савезника до рата 
и о савезничким споразумима, потом о релативном значају срп- 
ско-бугарског уговора. У другом, наредном одељку, писац го- 
вори о границама Србије према Албанији, Грчкој и Бугарској, 
излажући опширно разлоге са којих Србија тражи граничење са 
Грчком и вардарску долину као пут за Солун. На првом месту 
говори о географско-економским, па затим о државно-политич- 
ким разлозима, да би прешао на историске, етнографске и на- 
ционалне разлоге, који је одељак нарочито зналачки написан и 
из којег се врло јасно види, с колико су мало права Бугари 
успели да протуре у свет фабулу, како су Македонци били и 
остали Бугари. У завршном одељку писац нарочито истиче још 
један моменат: значај српских победа и српску народну част, 
која је, освојењем Македоније, после крвавих битака са Тур- 
цима, у толикој мери ангажована у питању задржања тих места, 
да би њихово напуштање било једна врста националног слома. 

Г. Белић се није зауставио на овим излагањима. Он је хтео 
и најневерније да убеди па је додао књизи и повећи број при- 
лога, којима се ранија тврђења поткрепљују. На првом месту г. 
Белић говори о македонском језику, за који Бугари тврде, да 
је чисто бугарски дијалекат, па позитивним фактима, филолошким 
чињеницама доказује, да је то погрешно и да дијалекти западне 
Македоније представљају смешани српско-бугарски дијалекатски 
тип, у којем су знатне српске особине. Други прилог односи се 
на „славу“, на општу културу у Македонији и на народно име. 
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Трећи говори о етнографским картама и о чињеним погрешкама 
при њиховом саставу; четврти је посвећен цркви и школи у Ма- 
ћедонији и статистици становништва; у петом се излаже држање 
и акција бугарске Академије Наука у српско-бугарском спору; 
у шестом се стручним разлозима утврђује погрешност тврђења 
бугарске Академије Наука и оних слависта, који су се повели 
за бугарским назорима, као Нидерла, Собољевског и Вајганда; 
седми одељак посвећен је П. Миљукову и његовим причама 
о српским злочинима у Македонији; осми одељак критички из- 
лаже аргументацију Миљукова у српско-бугарском спору. 

Последњи одељак књиге говори о Србима и Бугарима у 
међусобном рату. И он је исто онако сјајно написан као и ра- 
нији одељци. Простор листа није нам допуштао да опширније 
прикажемо књигу г. Белића, али то и није потребно, кад сваки 
може за мали новац да набави ову у сваком погледу изврсну пу- 
бликацију, за коју је права штета што није преведена и на фран 
цуски или немачки, да би и ширим, несловенским круговима, 
била приступачна. 


Рг. Л. МАРКОВИЋ. 


ХИ. Анри Барби, Српске победе (Београд 1913. Издање 
С. Б. Цвијановића, стр. 242, 80. Цена 3 дин.). 

Непгу Вагђ;, Сез м1сто1гез зегђез (Рап5, 1913, р. 306, 80). 

Г. Анри Барби, ратни дописник париског „Јошта!“-а, који 
је пратио српску војску у рату са Турском, сматрао је за потребно 
да ширу јавност упозна са својим опажањима и утисцима, које 
је имао на бојном пољу. Његова књига нема претензију да буде 
широка историја војних операција. Она је чисто публицистички 
рад, напис једног лајика у војничким стварима и зато у њој нема 
ни широких опажања ни критичких оцена. Али, оно што је у њој 
дато у погледу података о српској војсци и њеној акцији, то је 
тачно и верно, тако да се може рећи, да је од свих до сада 0об- 
јављених делг о Балканском Рату, у колико је у њима реч о срп- 
ској акцији, ово прва књига у којој је са.познавањем ствари из- 
ложена и српска војна снага и спрема, као и целокупна акција 
српске војске. Војни стручњаци и историчари, истина, мало ће 
се користити књигом г. Барбиа, али широка публика, сва она пу- 
блика којој су потребне војне информације, биће г. Барбиу за- 
хвална за овако лепу књигу. 
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Г. Барби је уживао српско гостопримство и он се Србима 


врло отмено одужио. Његову књигу треба сваки да прочита, 
пошто је она, благодарећи заузимљивости г. Цвијановића, пре- 


ведена и на српски језик. 
Рт. Л. МАРКОВИЋ. 


ХШ. Мита Димитријевић, Привреда и трговина у 
Новој Србији. (Књига !. Београд 1913. Цена 2.50). 

Књига г. Мите Димитријевића долази у најзгодније време, 
у доба када треба уводити културу у новоослобођено крајеве. 


У њој се налазе многобројни привредно-трговински податци о. 


земљама, чије смо привредно стање тако мало познавали. 
Стара Србија и Македонија су по превасходству земљорад- 


ничке земље. И као што г. Димитријевић наводи у својој књизи, 


у доба од Милутина до Душана пољопривреда је стајала доста 
високо, али заузимањем од стране Турака она је опала, јер осво- 
јена земља је давана као награда ислуженим војницима, и на тај 


начин су постали турски феуди; земљорадња је бачена у назад, 


модерви напретци и проналасци у области земљорада нису при- 
мењивани у Турској. Земљорадња је остала на потпуно прими- 
тивном ступњу. Успева жито само најслабијег квалитета. Услед 
имовне несигурности је проценат земље под усевима врло мали, 


он износи у Европској Турској 8,269, највише има обрађене. 
земље у косовском вилајету, а најмање у скадарском. Понајвише 
се сеје жито, оно захвата 88%о целокупне посејане површине. 


Од жита се обделава пшеница, кукуруз, јечам, овас, раж. Пше- 
ница се највише гаји у једренском вилајету, па затим у битољ- 
ском и косовском. 

После жита гаји се прилично пиринач који успева у косов- 


ском, солунском и јањинском вилајету. У косовском вилајету“ 


успева само у скопском санџаку, и то у казама: штипској, ко- 
чанској, радовишкој и велешкој. Грожђе је такође један од глав- 
них привредних продуката Европске Турске, односно нове Ср- 
бије, највише и најбољи виногради су у скопском санџаку. Ва- 
рива се понајмање обделавају, 2,35% целокупне обрађене земље. 


Што се тиче олајних и индустриских биљака у Турској 
успевају памук, лан, конопља, дуван, мак и маслина. Воћарство. 


је добро развијено, томе доприноси медитеранска клима, и тур- 


ски обичај да подижу воћњаке. Понајвише рађа шљива, јабука, 


крушка, кајсија и т. д. 
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Некада на гласу сточарство је у турско време опало. Разлог 
није тешко наћи, он је исти као и код земљорадње. Турска до- 
лази, или тачније речи долазила је, у земље најсиромашнијег' 
стања. Целокупан број стоке по последњем попису износио је 
12,607.369 грла, или један хектар је имао да израни 0,38 грла 
стоке. Највише стоке има у солунском вилајету, а највећи део. 
стоке чине овце, које су за становнике нове Србије, не само. 
један извор богаства већ му и служе за исхрану млеком, сиром 
и месом. Затим по броју долазе козе, волови и краве. Сва 
је стока ситна и закржљавела. Једна од првих дужности на 
привредном пољу мора бити поправљање расе. Најглавнији сточни 
производи су вуна и млеко. 

Пролазећи кроз нову Србију свако је морао приметити да. 
су брда и узвишице потпуно оголеле и да је ретко наћи шуме. 
И док су раније за српско време, шуме биле велике и распро- 
страњене, у турско доба су потпуно упропашћене. Узрок томе је 
државна немарност спрам горосече. Не може се тачно утврдити 
колико је земљишта под шумом. 

Рударство је у турско доба такође опало, и тек у последње 
време је настао живљи рад на експлоатацији руда. На сваки начин 
да ће се марљивим испитивањем пронаћи још и нова рудна блага. 

Други део књиге износи трговину и проблем копненог са~ 
обраћаја у Новој Србији, износи наше путеве, како друмове, 
тако и жељезничке путеве. Највеће учешће у трговини с Тур- 
ском узела је Енглеска, она увози скоро двапут више но Аустро- 
Угарска. Целокупни увоз у Европску Турску износио је 272,558.000. 
динара. Од артикала највише се увози шећер, памук и памучна. 
израда, конфекциона роба, гвожђе и израда од гвожђа, хар- 
тија и Т. д. 

Светска трговина Европске Турске била је усредсређена у 
Солуну, зато је писац њему и посветио нарочито поглавље. У 
Солун се стичу са пет страна друмови који иду великим маке-. 
донским долинама, а уз то околина му је плодна и питома. 
Солун је најјаче извозно место за сав извоз из Старе Србије 
и Македоније, и преко њега иде и најјачи транзит целог Бал- 
кана, нарочито Србије. Не рачунајући транзит Србије извоз. 
достиже до 40,000.000 дин. Већи део извоза састоји се у про- 
изводима земљорада, по вредности се највише извози дуван, а 
готово сва трговина с дуваном је у рукама Браће Алатини (Со: 
лун), Отоманске Банке и Херцога и Комп. Затим долази тргољ- 
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вина с кожама, и то се извози сирова или полупрерађена кожа. 
Трговина с маком доноси такође добар приход. Писац је додир- 
нуо и српски извоз преко Солуна, код кога, као што смо рекли, 
опажа се тенденција рашћења, нарочито се у једно време извоз 
жита кренуо на Солун. Данас кад је већи део артерије Балкан- 
ског полуострва, пруга Београд—Солун, у нашем поседу, нема 
сумње да ће се највећи део извоза жита упутити на Солун. 

Извоз говеда и свиња преко Солуна сада би показао врло 
добре резултате. Наш целокупан извоз у 1910 години преко Со- 
луна износио је 28,952.3000. 

То је у најкраћим потезима садржај књиге г. Димитрије- 
вића, која је несумњиво данас неопходно потребна свакоме, ко 
се ма и најмање бави економским односима Нове Србије. У њој 
ће како трговац за своје трговачке послове, тако и народни еко- 
ном наћи довољно грађе за своје циљеве. Нашу државу чекају 
многи задаци, а на првом месту проучавање економских односа но- 
воослобођених крајева. Г. Димитријевић са својом књигом је доста 
допринео томе, и она је једна од оних ратних књига која нема 
само ефемерни значај, већ трајан опстанак. После дужег лутања 
г. Димитријевић, који се огледао на свим гранама наше литера- 
туре, нашао је себе, и најбоље би било да се задржи на овоме послу. 

На крају само да поновимо једну замерку, која је писцу већ 
једном учињена. У књизи је у табеларном прегледу изнета ве- 
лика количина података о стању привреде и привредним одно- 
сима у Новој Србији, али нигде није назначаван извор, што је 
кад се зна да Турска нема своје званичне статистике, веома по- 
требно, нарочито ради контролисања, што ће, надамо се, у дру- 
гој књизи бити учињено. 


Дим. Д. ЖиваАљЕВИЋ. 


= МрутићљА њи» 2 + 
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КЊИЖЕВНОСТ. 


Драг. Најдановић, О победној вој- 
ни (Београд, 1913. Издање Свесловен- 
ске Књижарнице, стр. 44, 80. Цена 1,20). 

У овој збирци песама, са мотивима из 
ослободилачког рата, показао је млади 
песник доста талента и вештине, тако 
да се књига, поред патриотских мотива, 
може препоручити и због местимице 
врло лепих стихова. Илустрације уз пе- 
сме су изразите, али примитивне. За 
школску омладину збирка је нарочито 
врло згодна. 


Две књиге Тургењева: Прва љу- 
бав и Фауст. У укусном издању Све- 
словенске Књижарнице, а у преводу 
г-ђице Станке Глишићевс, објављене су 
ове две врло лепе и познате приповетке 
Тургењевљеве, које се са великим инте- 
ресовањем и задовољством читају. У по- 
следње време нешто се застало са до- 
брим преводима из стране књижевности, 
тако да ће ове две књижице у неколико 
попунити празнину, која се почела већ 
осећати. Нарочито је „Прва љубав“ 
ствар коју вреди прочитати. 


Мићун М. Павићевић, Пјесме крви 
и слободе (Цетиње 1913. Излање књи- 
жаре А. Рајнвајна, стр. 63, 89. Цена 0.80). 

Г. Павићевић је врло плодан песник 
црногорски и опет је пружио публици 
једну малу збирку патриогских песама, 
што и сам назив књиге и сувише дра- 
стично показује. У збирци се налазии 
песма „Стари ратник“, која је прво у 
„Делу“ објављена. Ми ову књижицу пре- 
поручујемо љубитељима песама. 


Јарани, приповетка Светозара Ћо- 
ровића (Нови Сад, 1913 год., стр. 264). 
У издању Матице Српске у Новом 
Саду изашла је овећа приповетка Све- 


тозара Ћоровића, под горњим насло~ 
вом. Са занимљивим предметом, добро. 
компонована и написана живим стилом, 
она се лако и са уживањем чита. „Ја- 
рани“ иду међу боље ствари Ћорови- 
ћеве и значе успех у његовом књижев- 
ном раду а тако исто и добит за срп-. 
ску књижевност. 


Миливој Павловић: Песме (Бео- 
град, 1913 год., цена ! динар). 

Ова књига песама „без великих ам- 
биција“, посвећена „онима који су ги-- 
нули и онима који ће гинути, без ве- 
ликих амбиција“ износи на свет једног 
младог и врло даровитог песника. Родо- 
љубиве по предмету, писане необичном. 
топлином и искреношћу, у финим и 
течним стиховима, ове се песме читају 
са правим уживањем. У свима песмама 
осећа се срдачан, непосредан тон, што 
им даје нарочиту драж. Неколико од. 
ових песама својом лепотом и родољу- 
бивим осећањима, могу се поредити са 
бољим песмама Ракићевим, Шантиће- 
вим и Вељка Петровића. Ми ову збирку 
топло прапоручујемо, нарочито омла- 
динцима. 


И. А. Гончаров, Понор (Модерна 
библиотека; 3. свеска; издање књижаре 
С. Б. Цвијановића, Београд 1913 год... 
цена 3 дин.). 

Иван Гончаров је код нас радо читан 
и превођен, што сведочи и ово друго. 
издање његовог романа „Понор“. Али 
док његов познати роман „Обломов“, 
који је издала Књижевна Задруга, има- 
мо у лепом преводу и са потпуног из- 
дања, „Понор“ је и другом издању пре~ 
вод са француског скраћеног текста. 
Ма колико да је ово „прерађивање“ 
лепо изведено, њиме се много губи од. 
лепоте и оригиналности самога дела, а 
још више кад се даје превод са превода. 
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Била би много већа добит за српску пре- 
водну књижевност да смо добили пот- 
пун превод са руског, у коме би се слу- 
чају могла добити тачна и верна слика 
"овог великог руског писца. 


УМЕТНОСТ. 


Уметничка радиност и последња 
"изложба Уметничко-Занатске Школе 
у Београду. 

У влажним и ружним просторијама 
сопствене зграде приредила је у јуну 
месецу ове године Уметничко-Занатска 
Школа изложбу својих радова. Па како 
је ова школа по себи једна тако важна 
установа нашег друштва, то је вредно 
поклонити јој мало више пажње, изнети 
све мане, којих доста има, као и добре 
«стране, у којима се такође не оскудева. 

Пре свега да кажемо, дагово није у- 
метничко - занатска (Кипзбгемегђезсћи- 
је) већ обична сликарска школа. (Ма- 
Јегзсћше). С тим треба бити начисто и 
жалити што је тако. Кад је држава, од 
пре 8 година, почела да субвенционира 
(око 12000 дин. годишње) дотле посто- 
јећу приватну сликарску школу, онда 
је она тражила да се ранг и карактер 
исте измени и тако је постала Умет- 
ничко-Занатска Школа као полудржав- 
на. Држава је то учинила, свесно осе- 
ћајући потребу, да наша и сувише за- 
остала радиност добије вредне уметничке 
посленике. Школа је добила лепо име, 
доста добар програм рада а и у осталоме 
није се у великој мери оскудевало. Ства- 
рису се међутим развијале у негативном 
правцу, а од Уметничко-Занатске Школе 
остало је само тако лепо и милозвучно 
име. Изложба овогодишња је најбољи 
доказ тога. 

Лепо је имати сликарске школе у што 
већем броју и обиму, још је лепше и- 
мати и једну академију уметности, али 
је најбоље, кад се све то већ нема, имати 
добру уметничко-занатску школу. Из- 
међу школа двеју наведених катего- 
рија је огромна разлика, то се губи из 
вида и зато се чине предлози преко јав- 
пости „ца се овој Школи — Уметничко- 
Занатској да ранг уметничке академије“! 
Због тога је нужно једно краће обја- 
шњење појмова којима се, иначе, у нас 
не придаје особита важност. Нужно је 
“скренути пажњу на прави значај Умет- 
ничко-Занатске Школе. 

Тенденција модернога развића изра- 
жена је у лепој тежњи и свесном зах- 


теву, да се стварима, којима се човек 
у својој свакодневној употреби служи, 
да извесан виши, уметнички облик. Исто 
онако као што је новија литература из 
бацила фантастичну романтику као је- 
дино могућу садржину, и на место за- 
страњеног посматрања живота и људи, 
унела правилније психичке и социјалне 
моменте, тако је настало време да сеи 
лепе вештине еманципују утрпаности и 
досаде и на место слепог копирања и 
шаблонизирања ствари да нам пруже ви- 
ше хармоније, више праве, истинске 
топлине која наше душевне прохтеве 
тако пријатно загрева, и више уметнич- 
ких, нашем модерном животу прилаго- 
ђених квалитета. 

До скоро је за људе билс сасвим све- 
једно дали ствари, које им пружају, и- 
мају уметничког смисла, да ли стоје у 
пријатној хармоничној вези и да ли дају 
нужне душевне подстицаје њиховом и- 
наче лако подложном бићу. 

Данас је већ учињен на западу велики 
прогрес на томе пољу. Модеран човек 
тражи да су и најобичније ствари лепе 
— лепе у вишем смислу речи. Тканине 
свакојаке врсте, разно посуђе, одело, 
књиге, намештај, унутарн:е украшевине 
кућа ит. д., све је то добило један пра- 
вилнији облик а човек у тако логичном 
и естетском распореду ствари налази 
много више задовољства и среће. 

У крајњој линији све је кроз човека, 
све је за човека и културна тежња да 
и она најобичнија постеља у соби до- 
бије финију форму естетски је по све 
објашњива, као што је и идеална тежња, 
да се сви људи добро хране, социално 
оправдана. Читава је револуција отуда 
извршена на пољу стварања уметничких 
артикала и предмета у људској употреби. 

Данашњи мислени свет даје првенство 
стварима бољих квалитета, и, ако то код 
нас још није случај, не значи да неће 
никад бити. — Ми Срби живимо још 
у културној кризи, где се у грађанским 
кућама трпе глупо израђени гвоздени 
кревети, обожава намештај до крајности 
ружан и где се и сувише цене лаке, 
мајмунасте столице златних француских 
Луја. Но и преко тога ће се прећи и 
тада ће настати време правилнијег схва- 
тања, тада ћемо добити нама тако по- 
требну културу станова. 

Појава занатске уметности (Кипз е- 
жмегђе) сасвим је новог датума. Она је 
створила велики преокрет наше мате- 
ријалне културе, давши боље услове за 
успешно развиће целокупне духовне 
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културе. Она је створила два иначе 
годелита тела: радиност и уметност, на 
тај начин првој омогућила правилнији, 
бољи ток, другој пружила већи обим 
рада. 

Занатска уметност није — нека је до- 
пуштена ова паралела, — ни само те- 
орија нити пракса, ни само уметност 
нити збир обичних у продукционом про- 
цесу привредног живота добивених обје- 
ката; она је практично изведена теорија, 
реализирана, примењена уметност на 
све објекте људске употребе. Њена је 
улога са гледишта економског тако важ- 
на, пошто је она за правилне функци- 
је друштвена културна живота пегуц5 
тегит. 

Хтело је нешто и код нас да се уради, 
намере су биле свакако добре али је учи- 
њено на сасвим погрешној основи, оту- 
да су резултати наше Занатско-Умет- 
ничке Школе безначајни. Не рачунајући 
два мала рада М. Ђокића, једног од нај- 
бољих ђака, све је остало било сликар- 
ско, ништа занатско-уметнички. 

Не само што изложба нема ниједан ве- 
ћи рад из на радиност примењене умет- 
ности, као н.пр. пројекте лепог намешта- 
ја, разних, по циљу коме служе, просто- 
ра, унутарњих декорација, дрвореза, де- 
коративног вајарства и живописа, умет· 
ничког бојења стакла ит. д. већ се на 
изложби примећује осуство чак и мањих 
„детаља, којима све Уметничко-Занатске 
Школе на страни свој рад почињу. У 
програму школе међутим је лепо и пре- 
цизно — и ако недовољно — обележен 
циљ школе. Члан 2. гласи: „Школа спре- 
ма раднике за сва поља примењене умет- 
ности на име: за декоративно сликар- 
«ство, за декоративно вајарство и дрво- 
рез, за црквено сликарство и илустра- 
ције ; она спрема учитеље цртања и при- 
према ученике за уметничке академије“. 

Програми сличних школа на страни 
«су готово исти. Намеће се питање: од- 
куда оволика противуречност између 
програма и рада. Изложба показује да 
се није радило у смислу програма већ 
на своју руку. О томе треба држава да 
поведе најозбиљније рачуна. 
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Са обзиром на велику улогу Умет- 
ничко-Занатске Школе и њено благо- 
родно дејство на нашу још заосталу 
привреду и радиност у земљи, нужно 
је да ова школа што пре пређе у др- 
жавне руке. Нужно је да држава створи 
за исту одговарајућу зграду, да подигне 
потребне радионице и лабораторијум, 
да увећа наставнички персонал, да ство- 
ри сасвим нов програм и нову орга- 
низацију ове деликатне установе; нуж- 
но је да се више утроши и озбиљније 
о овој установи поведе рачуна. Тек 
тада се могу очекивати други и бољи 
резултати, дотле, а на овој основи, тр- 
пеће привреда само штете а корист ће 
бити и сувише мала. Има још небро- 
јено других разлога који говоре у при- 
лог томе да школа постане државна. То 
је свуда на страни случај а нарочито у 
Немачкој. 

Ако ова пуна недостатака изложба 
допринесе томе, онда је она учинила 
више, но да нам је пружила најлепше 
уметничке радове. 


~ > 


Уметничко-Занатска Школа није дала 
апсолутно ништа, Сликарска Школа дала 
је доста — по квантитету, прилично — 
по квалитету. 

Од вреднијих ђака треба поменути: 
В. Велимировићеву, М. Минића, М. Ра 
денковићеву, која врло лепо и симпа- 
тично црта типове из народа, Васиље- 
вића, С. Поповића, као карикатуристу, 
Олгу Големовићеву, В. Ларжика, Фи- 
липовића, Настасијевића, Ј. Радакови- 
ћеву и др. Бољи су радови П. Лазаре- 
вића, Михајловића, Јонића, Симе Јова- 
новића — обећава врло много — и Фи- 
липи Вучковића. Најбољи су радови на 
изложби Вељка Станојевића (П год.) и 
Миодрага Ђокића. 

Иначе има радова који су без вред- 
ности као што има много добрих. Види 
се ипак да је се радило вредно и пре- 
дано, што је на част ђацима и вредним 
наставницима. 


Милослав СТОЈАДИНОВИЋ 
архитекта, 
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САВА РАДОВАНОВИЋ 


пешад. потпоручик 


ВОЈИСЛАВ МАРКОВИЋ 


пешад. потпоручик 


| РАДОСАВ ВАСОВИЋ 


професор 


Уредништво „Дела“ изгубило је у прошлим ратовима 
три своја сарадника и пријатеља. Сава Радовановић, пе- 
сник од талента, који се тек почео развијати, погинуо је тра- 
гично при нападу турске крстарице „Хамидије“ на наше вој- 
нике, при искрцавању у Сан Бовани ди Медуа. Војислав 
Марковић, један од најдаровитијих младих официра, наш 
сарадник за војну хронику и војну књижевност, погинуо је 
на предстражи, при нападу Бугара на српску војску пре о6- 
јаве рата. Радосав Васовић, одлични географ, радећи у 
београдској војној станици, прозебао је и после кратког 
боловања преминуо. 

Бог да им душу прости! 


ВЛАСНИК 
АЦА М. СТАНОЈЕВИЋ 


УРЕДНИК 
ДР. ДРАГОЉУБ М. ПАВЛОВИЋ 
ија „Доситије Обрадовић“ Димитрија Гавриловића (пређе А. М. Станојевића) 


(Кнегиње Љубице улица бр. 6) 


| ————————————_—_—_————————т—_——————————_——_————______—_—_——_ 
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Књига 68. СЕПТЕМБАР 1913 ГОДИНЕ СвескА 2. 


РАДОМИРУ ПУТНИКУ 
(Из епиникијских пјесама „Косово Освећено“) 


Кб преко модре небеске пучине, 
У љетној ноћи, љубични метеор, 
Муњевит, сјајан, ненадано 

Забл јеште видила смртницима; 


Ти тако разби таму са Косова, 
Што лјена, мрка стољећа свалише; 
И, гонећ' мрака грдне чете, 
Растури тавници ропства платна. 


Пред сјајем твојим мјесец и даница 
Бл'једилом вјечне смрти убл'једише: 
Од смртна зноја турске славе 
Роса по Босфору ситна сипи. 


Ал' часком бразда пламена потраје, 
Што метеора лемеш је остави: 

На небу српске повјеснице 

Трајаће в јеком траг сабље твоје; 


Јер не тргну је туђе да отимље, 
Да сије затор, покоси уљудбе 
Мирисно цв јеће, зал јевано 
Знојем и сузама поколења; 


Ни од објести, бојном перуником 
Таштини глупој злочинске побједе 
Да вјенча чело, да јој блудно 
Лице руменилом крви личи; 


Дело, књ. 68 7:57 
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Већ кано перо Провидне Одмазде, 
Да пишеш њиме пламеним словима 
У књизи Клије, међу зв јездам, 
Праведну осуду свирепости: 


Развитка вјечна искра над колима, 
Кб муња преко леднога Хемоса, 

С Јадрана сину к Дринопољу, 

С Косова к Битољу осветница. 


И кад се диже татарска потмулост, 
Потајна змија, бијелим орлима 

На Брегалници љутим зубом 
Побједне крељути да угризе; 


Ти ошину је окатим палошем, 

И отровне јој зубове поломи: 

У крви њеној опра љагу 
Сливнице имена српског славног. 


Ој, осветниче, границе Србије 
Приблажио си граници Душана; 
И докле Вардар шумјет буде, 
Пјеваће валовљем славу твоју. 


Егеја вали, таласи Јадрана, 

О побједниче, на те већ чекају. 
Да славној српској војеводи 
Заоре пучином епиникиј. 


А. ТРЕСИЋ-ПАВИЧИЋ. 


АЛА ГУРАМО!... 


Адам Мандић, резервни потпоручник једне чете из 6. пука, 
ФСио је сав срећан што се, ето, опет нашао усред Београда после 
крвавих борби и дугог лутања по маћедонским гудурама. То је 
било крајем октобра, после борбе на Бакарном Гумну у првом 
делу рата за ослобођење. Како је и на који начин доспео у пре- 
стоницу ни он сам није знао, а није много ни размишљао о томе 
убацујући у себе жудно заводнички слатке гутљаје српског пива, 
о коме је толико сањао за време борбеног похода. Завучен у 
један хотелски кутак, он је задовољно пуцкао језиком после 
сваког гутљаја и посматрао шта се око њега ради. 

У хотелу „код Новог Чуда“ врило је као и обично. Ни по 
чему се није могло познати да се Србија налази још у фази 
једног крвавог рата. Хотелијер, гојазан отмен човек и сад је на 
своме месту са пријатељима крај пива. Оркестар интонира старе 
арије. „Сто голих темена“ броји све своје чланове, што спокојно 
жваћу своје дуге виржине и сањају о вечности гледајући у не- 
исцрпне редове немачких и француских журнала, с француским 
рекламама на месту уводног чланка. Репортерска ложа у неко- 
лико се изменила, али су места старих познаника савесно попу- 
њена младим, бојажљивим новајлијама који још седе на пола 
столице и носе машну а ја Бранко Радичевић. Једна четвртина 
табака хартије, у виду стенограма, кружи пред њима по столу 
са које сви преписују нешто подједнако журно и подједнако 03- 
биљни. На сву прилику да је то нека вест из веродостојних кру- 
гова, која се није могла ишчепркати у Пресбироу. До самог 
прозора, према улици, звецка својим кључевима на златном лан- 
чићу Михаило Антић, познати београдски трговац, посматрајући 
са очитим задовољством свој нови прстен начичкан опалима, док 
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му неки сувоњав коњички официр убедљиво прича о значају ко~ 
њице при извиђању и њеном поражавајућем дејству у бок не- 
пријатеља који одступа. 

Мандић је са задовољством гледао све ово што се око њега 
дешава, кад му изненада привукоше пажњу неки младићи за 
столом лево од њега, које он дотле од превелике радости није 
ни опазио. Ту се пило криглама и ћаскало раскалашно. о свему. 
Прву реч водио је Александар Небригић, Мандићев друг из. 
ђачке чете, црномањаст, пун младић, заокругљена стомака и ве-- 
селе нарави. Пушио је „флор де дијац“ и немарно млатарао 
својим дугим, финим рукама које су дужином прстију потсећале 
по мало на солидне рогуље. Познао га је одмах по лицу, по. 
гласу, по свему. Били су у ђачкој чети два месеца заједно. После. 
су пронашли да му не прија тајин — или је имао катар у сто- 
маку — те га једног јутра изведоше пред супер-ревизију а увече 
је навратио у жакету, са штапом и у полуцилиндеру. — До њега, 
с једним коленом на ивици стола и рукама преко колена, заба- 
цио се сувоњав младић, познат београдски авантуриста и добри- 
чина, добро избријан испод носа и по образима и пажљиво. 
слушао шта му Небригић говори, колутајући својим уморним 
очима, око којих се набираху ситне боре кроз пудер који му је 
мало пре берберин из суседства набацао на лице. Звао се Тодор: 
Павловић. Према Павловићу љушкао се на својој столици румен, 
весео момчић, студент Јојкић, с великим залисцима и очима које 
су имале нечега театралног у себи. Он је задовољно ћаскао и. 
бацао изванредно лепе, беле колутове дима са својих танких. 
усана чак преко Небригића. Још даље, у полукругу око стола, 
седело је неколико младића лепо одевених, веселих и задовољ-. 
них на први поглед, с цигарама у зубима и лепо дотераним фри- 
зурама. Све су то била београдска деца, стари знанци људима 
који мало боље познају Београд од Адама Мандића, али он их. 
није лично све познавао. До душе он се сећао свих ових лица, 
која је вероватно сусретао негде по Београду; можда код „сата“ 
или „Шика“, на Калимегдану или у Топчидеру, али сем Небри-- 
гића није изближе знао ниједног. Зато му је и било неугодно 
да се јави своме другу из ђачке чете. 

Водио се жив разговор. 

Павловић је по други пут тврдио да је његова суседа Агнеса: 
много дража од како је њен муж Јова отишао на. границу, и. 
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упорно је доказивао да је жена двојином лепша кад јој туга 
'осенчи трепавице. 

Небригић се задовољно смејао. 

— На против, ја волим само веселу жену — додао је он. 
Жена треба увек да је весела; она је створена да нас занима, 
да брбља, брбља, брбља, да се најпосле уплатка и... 

— Којешта!... Кажем ти, говориш којешта, напомену убед- 
љиво Павловић. — Брбљати уме свака торокуша и у томе не 
видим ничега лепог. Али ако у око жене, која те силно љуби, 
једнога дана кане кап туге... 

— Она се расплаче, направи смешну сцену... 

-— Ето га сад! — 

— ...И тиме да јасан доказ паметном човеку да је она у 
свом ватреном срцу оставила два три удобна месташца за лица 
о којима витез њезина срца није ни сањао 

— Тако је! — упаде Јојкић и једним вештим покретом уста 
брзо као муња залепи Небригићу на чело један фини колут ду- 
ванског дима. 

Сви се насмејаше, а Јојкић, као да није било ништа, настави: 

— И ја сам ти, брате, такав. Не волим женске сузе ни- 
како. Чим видим у жене влажне очи, она је одмах за мене једна 
обична сукња. 

—- А кад си по други пут пао на матури, Милена није пла- 
кала2 — упита заједљиво Павловић. — Е, не знамо ми... 

— Боже сачувај! то су приче. Певали смо тога дана заједно 
за клавиром код Поповићевих на журу. Шта више, смејали смо 
се цело вече, као мало кад. Те ствари ми не дискутујемо. 

Баш летос, на Видов-дан сиђем у Савамалу до школе да је 
сачекам. Нисам чекао ни десет минута а ученице се почеше 
пуштати. Ето ти и ње, смеје се. „Добар дан, господине“! — 
викну она весело кад ме спази. — „Заглавила сам из латинског“, 
— и баци раскупусаног Овидија преко степеница у траву. — 
„Честитам — рекох ја — а сад можемо у шетњу“. „Наравно“, од- 
говори она и стеже ми руку. И после тога цело смо лето за- 
једно, као што знаш, и никад да ми спомене латински, а још 
мање да је видим растужену. 

— Оставига, молим те, — рећи ће Небригић — не вреди 
о томе ни говорити. — Па, окренувши се Павловићу, настави: — 
Ти си, друже, рђав ловац. Твоја плачљива симпатија расплакала 
те. У место да си је на јуриш освојио, ти се сад клизаш по 
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сопственим сузама и не знаш куд би пре напред или натраг. Ја 
губим веру у своје искуство, а кладим се са сто против један 
да ћу за пет дана одвести испод руке твоју симпатију у Топчидер. 

Оркестар засвира један коњички марш и заглухну све. Ман- 
дић, кога је овај разговор почео интересовати наже се у страну 
да боље чује. Замало што није опсовао све кратконогом капел- 
нику угојеном, ћелавом Баварцу, који се из све снаге трудио да 
задовољи публику. Он се поче врпољити на свом месту јер није 
више чуо шта се говори. А Небригић га је по мало једио и да 
су били на само, он би му кратко на кратко казао: ти си један 
ћифта и ништа више. Јер је и Адам Мандић био по мало иде- 
алиста и „човек који је сачувао своје очи из детињства“. И он 
је, као и сваки човек у своје доба, имао у сновима уплетено. 
једно дивно створење чије су сетне, црне очи показивале дубину 
једне отмене душе. И помисао да Небригић и њему слични, мимо 
остале, и то дивно створење не остављају на миру, дражила га је. 

Али кад је оркестар, после страшног добовања, умукнуо. 
разговор је већ био престао, а младићи су се грабили о новине 
које су тога часа донете. Мандићу би криво што није чуо све 
до краја и предаде се мислима које га однеше далеко, далеко. 
где је остала његова „мала“, можда исте среће као и г-ђа Агнеса, 
а коју је он оставио једне кишовите ноћи у септембру кад је 
пошао, у славу отаџбине, на бојиште. 

Један оштар, декламаторски глас трже га из снатрања. 
Јојкић је читао на глас: 


Телеграм са бојишта. 
Скопље, 23 октобра вече. 
„Према вестима, које су стигле, наша победничка војска, 
после упорне борбе у Присатском Теснацу и на Бабуни ушла је 
у Прилеп. Маркова престоница поздравила је јунаке са Дрине 
и Мораве, који су на врховима својих ножева донели слободу 
овом нашем седом граду“. 


Опширан извештај. 


Ратни дописник нашег листа јавља из Прилепа: „Пошто се 
у кланцу између Велеса и Прилепа непријатељ задржао и утвр- 
дио, наше трупе већим делом рокирале су у десно преко Свињ- 
ске Главе и Бабуне, а један мањи део остао је пред теснацем. 
Први су имали задатак да нападну непријатеља на планини 
с бока и да им одсеку одступницу, а други да буду претходница 
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и заштита артиљерији, која је с тешком муком само кроз кла- 
нац могла проћи. Упослене су биле две дивизије, дринска и мо- 
равска. После омањих борби двадесет другог, Турци су двадесет 
трећег октобра добили страшну ватру у бок и силним нападом 
с фронта и бока одбачени су чак иза Прилепа. Одмах по том 
огромна маса света изишла је далеко испред вароши у сусрет 
својим ослободиоцима и поздравила их бурним клицањем. 

Дирљив је био моменат кад су се наши храбри војници 
стали грлити са овом пет векова угњетаваном браћом нашом... 

— Читајте мало гласније — рећиће један од оних непозна- 
тих младића. — То је дивно, то је прекрасно. 

— О, молим, молим... 


Победна песма... 


„Дошли су часи крвавога врења, 
„Крв Обилића струји нам кроз било, 
Доста се само певало и снило 
Дошла су нова снажна поколења. 
Ево са лица скинули смо маске...“ 


— Остави то, шта нам сад читаш песме! — упаде љутито 
Небригић. 

— Е, а зашто» И то спада у ратну кронику. И, после, за- 
служује све да се прочита у ове дане истинског одушевљења. 


Најзад и није за вас — рече Јојкић, — направи чудан гест ра- 
меном и ућута. 

— А ево ово овде, ово читај — показа Павловић на закљу- 
чак листа. 


Јојкић се намршти, повуче озбиљно из кригле и настави 
још вишим тоном, пуштајући глас по мало кроз нос: 


Последње вести. 


„Из овдашњих виших кругова, који су добро верзирани о 
приликама на бојишту, дознали смо да су се разбијени делови 
турске војске задржали на Бакарном Гумну иза Прилепа и оја- 
чани свежом снагом из Битоља дали очајнички отпор нашој војсци. 

Но и опет је Српски Бог стао за врат турској аждаји и 
одрубио још једну главу... 


Пораз Турака на Бакарном Гумну. 
25. октобра, Скопље. 
При закључку листа добили смо следећи телеграм од нашег 
сталног ратног дописника: 
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„Јуче из јутра судариле су се наше трупе са Турцима на 
Бакарном Гумну. Шести пешадијски пук примио је борбу и славно 
продрб на положаје у необузданом налету. Турци су тако постра- 
дали да нису смели ни сачекати наше хероје који су певајући 
јуришали, већ су побегли у дивљем трку оставивши за собом му- 
ницију, топове, мртве и рањене. 

— Ала гурамс!... — кликну одушевљено Небригић у сред 
мртве тишине, и тресну криглом о сто. — Келнер, донеси још 
по једну — за коју годину освојићемо цео свет! 

Мандићу, који је све ово раздраган слушао, помрачи свест 
од неког силног ударца и он пружи руке да не би пао. Учи- 
нило му се да га је Небригићева кригла погодила по сред главе 
и ако је лепо видео да је он само куцнуо о сто. 

:: Е 25 

У исто време једна тешка рука паде му на колено. Он 
отвори очи. 

— Госпон потпоручниче, јесте ли ви дежурни у батаљонуг 
— упита војник који се до пола завукао под оборену настреш- 
ницу пред шатором и трудио се да заузме прописни став. 

Мандић погледа око себе. Ноћ, киша, разбацани шатори и 
студен ветар опоменуше га да је на бојишту пред својим ша- 
тором и он се трже. 

— Шта тражишг — 

— Јесте ли ви дежурни у батаљонуг — 

— Јесам. — 

— Зове вас командант батаљона одмах. — 

— Добро — рече он зловољно и седе. Затим полако спусти 
руке низ колена и погурен загледа се невесело у ноћ. 

Сад му је било све јасно. Сан. А његов пук се још налазио 
на разбојишту Бакарног Гумна, где бивакује већ шест дана. 
Јурио је целог прошлог дана док је набавио дрва и сламу и 
касно у ноћ спустио се пред свој шатор крај ватре па туи 
заспао. Ноге су му биле мокре до колена од кише, која је па- 
дала целу ноћ, и он поче дрхтати, а пред очима му се развлачио 
сан као дроњци скупоцене слике коју је какав зликовац рашчу- 
пао у комаде. Београд, раскошан и осветљен, који му је до мало 
пре трептао пред очима, чинио му се као нешто непостижно а 
грло му је горело од горчине. 

Тада се сети војника што га је звао. Сигурно каква хитна 
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наредба — помисли он и диже се полако док су му удови го- 
рели у боловима и грозници. Шаторско крило, које је било 
изнад ватре, обеси му се на главу и он тек сад виде да је пала 
мотка што га је подупирала и да је она својим падом проузро- 
ковала онај бол што га је осетио у глави. 

И мислећи о том ненадном позиву у недоба Мандић уморно 
прекорачи ватру, која се скоро угасила, и оде тетурајући се 
преко каљаве орнице да прими заповест. 

Командант га прими лежећи. 

— Наредићете да доручак у батаљону буде готов до пет 
часова у јутру. У пет и тридесет војници ће доручковати. До 
шест часова дигнуће се шатори и изићи на стројеву линију. У 
шест и тридесет полазак по батаљонима : други, први, четврти, 
трећи... 

— Разумем. — 

Мандић поздрави, окрете се на левокруг и оде да извести 
командире чета и четне дежурне. 

Кад је свршио, врати се своме шатору. Пењући се стрмом 
узбрдицом вукао је уморно ноге оптерећене блатом и размишљао 
о последњој наредби. 

Дакле ипак ћемо даље, на ново крваво разбојиште, — по- 
мисли он и седајући поред упаљене ватрице он се осмехну и не- 
хотице прошапта : 

— Ала гурамо!... — 


Жив. ДЕВЕЧЕРСКИ. 
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Како је заносна она планина горе, пространа и мрачна, са 
прастарим дрвећем што стреми у облак! Дивља и пуста... шуми, 
јечи и пролама се. Потоци скачу низ стрмени њене и са хуком 
пробијају се доле, подножју, да тихо склизе кроз узане луке са 
густом сочном травом... 

И као да јој спаде некакав вео с лица те другим очима по- 
гледа и ту планину, и село, и људе! Заволе те ниске куће од 
брвана, под плочом и почађалом кровином, разасуте по купастим 
брежуљцима у родном дрвећу. Омилеше јој сиротни становници 
тог брдовитог села, опаљена лица, раздрљених груди и жуљавих 
дланова, у руху од дебелог платна и грубих тканина; планинци, 
што се надвикују с ветром и олујом и ломе о ове кршеве и гудуре. 

Зашто их тако воли данас и радосно погледа по њима, кад 
то дотле није билог И откуд да тек сад разбира шта се око ње 
дешава, а, колико јуче, није мислила ни о чему до о послу који јој 
дају» Сад зна све! Зна где је оно вечери била игра и седељка, 
ко је до које седео, шта су певали и како су се шалили, ко се 
с којом замиловао, која ће се водити и где ће јесенас бити свадба. 
Свадба! Ха... Како јој подилазе мравци уз снагу кад чује ту реч! 
На пуцањ пушака и свирку гајдашеву, оставља она посао, трчи 
и извирује се испод стрехе и иза дрвећа. Гледа какав је младо- 
жења, је ли чему млада, шта је која јенђа обукла и како се пи- 
јани сватови, чупави и масни, клате у седлима и певају: „Благо 
мени и теби, ђевојко“. 

Гледала их је и пре, и колико лане, бленула у чауша у сукњи, 
у гајдаша са пешкиром на рожњаку, у младу са алевим велом на 
очима и шиковима низ леђа, и младожењу са цветом за капом. 
Гледала их слободно, на сокаку, и са раскораченим ногама и за- 
туреним рукама на леђа, бленула у њих, глупо се смејући и не 
склањајући. 


РЦ У 
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А сад се стиди и не сме да им изађе на очи, већ повирује 
иза врзине, и кад је ко спази, она гледа низа се и склања ко- 
шуљу на грудима... Што ли то> 


ж 
ж 


Довели су је малену у овај планински крај, оздо од Скра- 
пежа, овде под Дрмановину. Причали су да јој се затрла кућа, 
али она није запамтила како је то било. Сећа се само да је негда 
боравила у кући која је била већа но ова, ујакова. Једног дана 
била је вриска и кукњава по кући, пуно људи и жена четили су 
се око мртвога тате, па су га, по највећем снегу, однели на ду- 
гачким брезовим моткама. Ти исти вратили су се, доцније, с гро- 
бља и поседали за дугачку совру у кући. Снег је сипао, у косо, 
на врата, дим се спуштао и згушћавао око трпезе, где се јело, 
пило и џакало. Њу су миловали, жене су је узимале на крило, 
жалостиво је погледале са водњикавим очима и звале „сироче“... 
Сутрадан, дошао је ујко с волујским колима, потоварио ствари 
из куће и вајата и дотерао их овде, и њу у стварима, и предао 
је ујни, те да јој он буде отац, а она мајка... 

Не зна како су јој прошли ових десет година под Дрмано- 
вином. Ујна, зла жена, тукла ју је душмански, хватала је за кике 
и одизала од земље уз шкргут зуба и циганску псовку. Она је 
плакала. Затим је тукла што плаче, и све тако док није отврдла 
и заћутала, и на ударце се јежила и грчила као мачка. То је било 
спочетка, и од тада, Бог зна откад, није заплакала. Отврдла јој 
кожа, обајатио сваки мишић и утрнуо осећај. 

Слушала је и радила што су јој заповедали, претурала се 
под бремењем сена и сламе носећи их стоци, и угибала под обра- 
мицом са пуним џбановима воде са извора. Зими, по мећави и 
сметовима, ишла би с ујаком у планину, у дрва. У испречаним 
опанцима и дугачком мушком гуњу, који ју је покривао до ли- 
стова, водила је волове за порожје, скакала с камена на камен, 
по потоцима и урвинама, претурала се главачки и дизала, а добри 
ујко Симеун час је придржавао саонице да се не изврну, час по- 
дизао њу и вадио из сметова. 

Лети слали су је по тежачком раду као мушкарца, са мо- 
тиком и вилама, или би гонила кљусад по вршају и пела се на 
сена и стогове. И све тако на послу. Мало су је куд и изводили; 
само о Младенцима обукли би је лепше и одвели цркви, да се 
причести. 
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Неугледна и напуштена, нити је имала свога друштва, нити 
је што вукло да га тражи. И кад је међу чобанима, где се ра- 
зигра срце у свакога детета, она је у прикрајку, блене шта други 
раде, глупаво се кељи, и, рекао би, за њу не пријања ни песма 
ни пошалица. % 

Отуда нико није помишљао да тако утучено и запуштено 


девојче може одрасти и кадгод личити на девојку. О томе није 


помишљала ни она. 


ж 


Па јој је чудо за оно што се деси ту пре, о Међудневици. 

Белила је платно на реци. У краткој сукњи, заврнутих ру- 
кава до рамена, повезане главе, грушкала је платно на глаткој 
широкој плочи на перилу. Дан топао, сунчани зраци пробијали 
су се кроз дрвеће око реке и падали на ливадак око ње, а пра- 
кљача је одјекивала долином. Бистра вода отицаше тихо из ду- 
боког вира, који су засењавале спуштене врбове гране. Ситне 
зеленотрбе рибице излазиле су на плићину у отоку, играле сеи 
превртале према сунчеву зраку... 

Он, као да се прикрадао. Шушну шашевина у њиви, с оне 
стране реке, и из високог кукуруза појави се на обалу. Набио 
шајкачу на очи и пригрнуо фермен. По белој ланеној кошуљи 
ухватила му се кукурузова свила, а о дизлукама припило се 
лишће искидане вреже. Стаде, раскорачи се, па помоли двојенице 
иза тканица и принесе их устима. 

— Шта радиш ти ту, о Борика — чу му се звонак и кру- 
пан глас. 

Она се усправи и задрхта лако. 

— Ето... ништа. Да ти пођем руци! — рече, и пружи руку 
мало од себе. 

— Није ништа, него бјелиш платно. 

Она спусти рукаве и склони кошуљу на прсима. 

— Тек... забављам се. Рече ујна: сиђи-де доље у ријеку те 
то провуци кроз воду. 

— Што се стидиш» — спусти он глас и зену. 

Она се зарумене и погледа низа-се. Предњи крај кошуље, 
мокар, прилепио јој се уз црвен и једар лист на белој нози, те 
се маши да га намести. 

— Међер ти си израсла великг ђевојка! Постове ти твоје, 
како грушкаш то платно, 'оћеш да проломиш ту плочу. Хоћеш, 
ба! Па кад измахнеш пракљачом, чује се на пушкомет. 
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— Вараш. 

— Вала, јес'! Гледам ја тебе одамно из кукуруза. 

— Што ме гледаш> 

— Тако. Је л' ти криво» А> Реци! 

— Шта> 

— Ништа! — рече он и повуче очима. 

Она саже главу. Заћута и он. Затим пође корак уз реку, 

пазастаде, обазре се и викну: 

— Борика ! 

Па се саже, узе бусен земље и баци га крај ње, у реку. 
Један таласић подиже се и разви као лепеза, и кроз сунчани зрак 
засјаше капљице као бисерна зрна и дохватише јој лице. 

— Што то 

— Тако! — рече он — и писну двојеница. 

Један сладак уздах разапе јој груди и пуче јој копча на је- 
леку, а по лицу осу јој се жеравица. Погледа за њим, и он се 
изгуби иза јововог жбуња... 

Ту ноћ није заспала до првих певаца. Превртала се у ва- 
јату, устајала и кроз размакнута брвна гледала у помрчину, 
упрема-се у село, где светлуцају ватре и лучеви, и одакле се 
чује кикот веселе младежи на комишању. Извиривала је и ми- 
слила: зашто не иде и она куд и остале девојке, зашто не пева, 
што нема другарица, што се не шали с момцима и не хвата у 
коло... што је мимо свет 2 


Од тада поглед јој се отима горе, под планину, где се виде 
оно неколико кућа под стрмим крововима, на ћувику. Тамо му је 
кућа. Веле да има само престарелу бабу и сестру. Сиротан и он, 
Сретен. 

Погледа, па уздрхти. Подузима је страх. Чини јој се да све 
село гледа у њу и да свак зна шта мисли и осећа, па кад кога 
види, узвера, задрхти и нешто је притајено гуши у прсима. 

Тако и онда, под бедриком. Истерала и теоце у луку, под 
пут, да напаса. Сунце одскочило високо и смакло росу, телад 
чупкају траву и разигравају се, а она стоји под јабуком. У руци 
јој вретено, а под мишком клупче; подиже руку, игра јој вре- 
тено, рукав слеће до рамена и открива јој облу, белу мишицу. 
Читава девојка! Од дериштета жољавих и прљуштавих образа, 
израсла девојка пуначка и округла лица, као она јабука, бедрика, 
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што виси више ње на грани. Извукле јој се обрве, вране као га- 
ревина, набубрела уста, црвена као јагода, и напрегла снага. Није 
се подевојчила, још носи кратку, подсечену, ујнину сукњу и стар 
јелек са једном копчом, те јој се отпустила недра, али лепо очеш- 
љана у витице, склопила их око главе и закитила као девојка 


удавача... Препреда жицу и пева. Не зна ни она шта пева, по- 


мало од свачега што је где-где слушала, и, као преплашена тица, 
звера. Игра јој вретено, испада клупче, сагиње се, подиже, врти 
и обзире. Поред лучице је пут, а горе, више Орашја — једне се- 
оске просторије са крупним орасима — настаје село. Мало више 
је и његова кућа, и овуда му је лут. Може проћи овуда, може 
јој штогод рећи... ко зна шта ће му одговорити... и може то ко 
чути и видети. И текну је кроз срце. 
Теоци полако биркају траву. Једно, најмање, подиже главу 
и протрка по луци, дође до врзине и, на помол кући, рикну. У 
том чу се и меденица са његовог „вилаша“. Њој заигра срце као 
у зечета, и жмарци јој пођоше од лактова уз мишице, те обуј- 
мише снагу. Извири се и смотри где се озго, кроз крупно дрвеће, 
"беласа кошуља и види мушки ход. Чу му се и глас: 
„Ој ти момче ђаволе, 
За синопне јадове, 
Кад ја пођо' на воде, 
Што ти пође по мене...“ 
Она се стресе и брже заклони очи за дрво. 
— А, ту ли си ти! Ене, ене, како се понијела... па има и 


цвијет у коси. Откад се то китиш толико>2 — рече он, па кад би 
поред луке звизну и заустави волове. 

— Што их заустављаш2 — одговори она кријући се иза 
дрвета: 


Учини јој се да се сад пролепшао још више, крупан, отре- 
сит, црнпураст; зачешљао золуфе, затурио шајкачу на потиљак, 
а преко чисте памучне кошуље утегао се у широке шарене тка- 
нице. У руци му свирала. 

— Видим ја да се ти склањаш од мене и кријеш, али, ако 
ће... Што се кријеш» '"Оћеш ли ми дати коју јабуку 2 

Она се осмену: 

— Што да ти их дајем... имаш ти јабука. 

— Не смијеш од оне зликуше> Тешко теби од ње! 

- Зар од моје ујне> 
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— Јес"), баш је твоја. Добро си остала жива од ње... и то- 
лика одрасла. 

— Откуд ти то знаш» 

— Водим ја доригу о теби... 

Рече, па подиже ногу на врзину и ослони се лактом на 
проштац. 

— Шћео сам да ти кажем одамно... Борика, па, дан по дан... 
Славе ми! 

— Шта ћеш да ми кажеш > 

— Много што-шта шћео сам, Борика... И да оно није ни- 
каква жена, та твоја ујна. Сви је зову „Луда Стаменија“. Лако 
је тући једно сироче и држати га у запту, него нека она туче 
кога другог, ако смије. 

Сенуше му очи и јурну крв у лице: 

— Она је кукавица жена, и, Бог и душа, Борика, ако те 
још једном удари, ја ћу њу за јабучицу! 

Она обори главу: 

— Ћути, Сретене, злокобниче ! 

— "Оћу, Бога ми! Криј ти још, ја ћу дознати све. 

Рече и прекорачи ограду, те под јабуку. Она се тржеи 
узвера: 

— Куд ћеш 'вамо> Бог с тобом! Иди, Сретене, молим те! 

Он застаде, загледа јој се у очи и глас му уздрхта: 

— Борика, среће ти, зар ти не знаш да ћу сјутра у солдате! 

Затим поскочи у трупац и маши се гране. Откиде једну бе- 
дрику, грчевито је стеже зубима, загризну и убаци јој у недра. 
Па брзо прескочи на пут и изгуби се. 

Њој се окрену раван. Испаде јој клупче и забоде вретено 
за јелек. Поведе се, обухвати дебло и ослони главу на њега. Гледа 
у недра, у јабуку и два мушка зуба на њој, отвори јој се срце 
и лијнуше сузе низ глатку кору од дрвета. 

А доле, кроз густо шибље, јеца меденица, и губи се и из- 
дише глас: 


„За синоћне јадове, 
Кад ја пођо' на воде, 
Што ти пође по мене... 


ТАДИЈА П. КОСТИЋ. 


ЈЕСЕЊА ВИЗИЈА 


Свршена је берба. На чокоту старом 
Још гдекоја зрна скривена се виде, 
А пупави Бахус сав обливен жаром 
Вечерњега сунца, на весеље иде. 


Увек дран, готов за шеретска посла, 
Блажено се клиби, све на вољу пушта; 
У триумфална кола упрегли му осла, 
(И магаре ово доброта је сушта!), 


С пехаром у руци, пуним слатке шире, 
Окићена лишћем са винове лозе, 
Фауни га млади и обесни возе, 

А оре се песме, фрулице и лире. 


Разуздане нимфе, украшене бајем 
Божанске лепоте, с ружама у коси. 

И с очима, што се блеште пјаним сјајем, 
Гоне се кб срне по трави и роси. 


На западу сунце за равнице тоне, 
Ко огроман дискос, а зажарен мехом 
Митскога ковача, и док лире звоне, 
Сва пољана јечи клицањем и смехом. 


А кад падне вече и последње тиче 
Главицу завуче под шарено крило, 
Невине ће елфе да разносе приче, 
Како је то „страшно непристојно било !“ 


Ст. ПЕТРОВ-БЕШЕВИЋ. 
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Сутон пао. Киша, киша... 
Уздах лети с црних њива. 
Даљна брда магла скрива. 
Звижди ветар, хучу гдре, 
Облаци се јуре, боре, 

Одјекује болна писка, 

Док умире прва лиска — 
Сутон пао. Киша, киша... 


Драго моје, дај ми руку... 
Ово хладно, тужно вече 

Моју душу мучи, пече: 

Стари очај крши груди, 

Нова слутња већ се буди, 
Сузе, сузе... све у беди, 

Док последња зрака бледи — 
Драго моје, дај ми руку... 


Сутон пао. Киша, киша... 
Мочар иде, драго моје, 
Свуда пустош, црне боје: 
Дај ми руку, дај ми уста, 
Нека ова мдбра пуста 
Неосетно за нас прође, 

Док нам опет мај не дође — 
Сутон пао. Киша, киша... 


Момчило Милошевић, 
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Узео сам струне мјесечеве, 
Преплео их кроз бадема гране; 
Тихо пјевам, у струне ударам, 
И дозивам некадашње дане. 


Са бадема ситно цв јеће пада, 
И засипа бусење и траву, 

И сплеће се у малене вј'енце, 
Да окруни твоју косу плаву. 


Али тебе крај бадема нема, 
Да сабираш попануло цвјеће — 
Као некад у давно прољеће — 


Па га хиташ рукама обема. 
Нема тебе — звоне жице сада, 
А с бадема цвјет за цвјјетом пада. 


„ГОСПОДИН“ БОЖО 


— НАСТАВАК —- 


М 


С временом а по времену, па је иу Црну Гору дух вре- 
мена и нових погреба, попут планинског вјетра што зими нанесе 
снијежни прхутљавац саврх брда до на дно поља, по кад-и-кад 
нанио по коју новину. Једна од тих била је и реформа о пре- 
уређењу црногорских општина. Дотадашња варошка управа, 
средиште варошког правосуђа и главна полицијско-администра- 
тивна инстанца, буде замијењена општином, или боље рећи: до- 
тадашња општина буде подигнута из свог безначајног положаја 
на степен управе, са свим њеним атрибутима, а ова укинута. 
Мјесто управитеља, који је указом и владалачком милошћу по- 
стављат, заузме предсједник општине, кога је грађанство сло- 
бодно и јавно на гласању имало изабрати. Уза њ је бирато још 
дванаест одборника. Плаћати су из општинске касе, а, да би се 
расходи покрили, општини је дато право нових приреза и сво- 
јевољних разреза на становништво. Тим су начином и вароши 
добиле слободне општине и веће дажбине, а, што је главно и 
једини узрок ове реформе, и главна државна каса на Цетињу је 
скинула један велики дио својих брига, умањивши усљед тога, 
добар комад својих дотадашњих расхода. 

Иницијатор те нове реформе био је и главом и брадом ми- 
нистар-предсједник и унутрашњих дјела, Господин Божо. 

Вијест о њој стиже у Никшић у исто доба кад и изасланик 
Господина Божа, који донесе и нови правилник о том „бити 
имајућем поступку“. 

Општински телали зађоше од куће до куће те позваше све 
пунољетне домаћине вароши Никшића, да се у тај и тај дан 
окупе пред „Шпедатом“, да бирају предсједника и одборнике. 
Они који не дођу биће глобљени. 
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И више усљед страха од казне но ради жеље за избор, ник-- 
шићско се грађанство окупи у одређени дан на одређено мјесто. 

У парку, пред болницом, у хладу под липама, постављен 
сто. Около њега засјели: цетињски изасланик с раширеним пра-- 
вилником и општинским протоколима, предсједник и чланови 
Окружног Суда, дотадашњи управитељ и предсједник општине, 
управитељев секретар и општински писари, и, на самом рогљу 
од стола, уредник „Оногошта“. Остали се варошани разасули 
по групама испод дрвећа по парку. 

Кандидата су три: досадашњи неплаћени предсједник до-- 
садашње безначајне општине, Обрен Хабо, усташ из Херцего- 
вине, и усташки кандидат; господин Ђуза Мишковац, бивши 
командир, катуњанин и кандидат црногорских досељеника; и 
газда Лако Гавровић, трговац родом из Турске, кандидат ник-. 
шићских трговчића и безбојне петстокупљевине. 

Господин изасланик Господина Божа се диже. Џандари по-. 
зваше грађане, да се окупе око стола. За два минута, све се ту 
начета једно на друго, као фишеци у кулети. Цетињски им иза-. 
сланик објасни реформаторске побуде и добре намјере Госпо-. 
дина Божа, предочи им сву корист од ове реформе, и свој зва- 
нични говор заврши са не мање званичним ускликом: живио- 
Господар!... 

— Живио!... Живио!... прихватише грађани једногрлице, 
машући рукама, капама, струкама и чибуцима изнад себе, да би, 
издалека, промислио, да хоће неког да под гомилу затрпају. 

Кад се галама поутиша, господин изасланик даде знак оп- 
штинском и управином писару, те они, на измјену, прочиташе. 
правилник, кога Никшићани саслушаше стојећи и гологлави. Кад. 
ито би готово, цетињски изасланик узе списак грађана, и поче 


прозивати : 
— Драшко Миловић... 
— Ево ме... одазва се један изнемогао и храпав глас из. 


гомиле, и, мало по не би, па се прогура и ступи пред засједање. 
један невелик, мршав, гриваст и полу-ћорав старац, с чибуком 
у руци и талаганом на плећима, а кубуром и јатаганом бјело- 
сапцем за силавом. По том се, на први поглед виђело, да је 
Црногорац. 

— За кога гласап12... запита га цетињски изасланик. 

Старац скиде капицу, испод које му се засија ћелаво тјеме: 
као бијела тикветина, и заурла што га дерла доноси: 
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— Ово мене питаш, је ли>2... 

— Да. да, тебе, стричане... рече министарски изасланик, 
тогледа на околосједеће и, ма да није хтио, не мога се уздржати 
га да се не осмјехне. 

— Е, баш ти фала, господине, које си ти почео прво с мене, 
јер занаго је кућа Миловића вазда била међу прве, а ја га ни- 
једном ни катунском ни ни шицком сину не чиним за душу ни 
очину ни мајчину, који може рећ, 6 је ђе прах гори пред очи 
јуначки био и близу мене а то ли да ме је претека'... надовезе 
чича, сав блажен и поносит, и од зора се испрси па се бупну 
шаком у прси, да из њих одјекну празнином као из шупље букве. 

— Не дајте, уби се чојек!... подвикну Максим Радошев 
из једног краја, а Стојан Цревљар му не даде ни издушити но 
дохрани: 

— А да јеси, ђеде Драшко, ђе дијеле мејдан скроб и ка- 
чамак и Були на кланцу руњатовцу био јунак мимо браћу. И, 
кад би такије имали пуну ову никшићку долину, ја сам више 
но сигуран, да би се мој ђогат, прије ово доба године, на сред 
средане Косова покркалио. 

Све прште у смијех, и халак и комешање обузе гомилу, 
да су и чиновници и џандари били на сто јада док су повра- 
тили ред и утишали свјетину. 

— Добро, чоче!... зађе најзад изасланик Господина Божа, 
обраћајући се ђеду Драшку: — Мило ми је 6 си такви, а то је 
нама познато и од приђе. Но одговори што те питамо: кога 
гласаш за пресједника>2... 

— Ово ја, је ли»... учини поново старац, зијевајући. 

— Ти, ти, црка' му га!... заграјаше калцакани из гомиле; 
и све прште у понован, грохотан и бесцеремонијалан смијех. 

— Е, кад ме питате, 6 ћу ви рећ'... настави старац Драшко, 
вртећи капу у рукама и зађенувши чибук за врат. — Ја ћу за 
пријесједника над Ни шићем — господина Ђузу. И од куће му 
је а и од пушке му је, да сједне и заступи на капетанско седло 
Мушовића. А ја сам воли' да ме чојак и јунак и хоџаковић, ка' 
'он, и ошамари па и избије, но да ме нечесова никоговина и 
немрчипушка целива и на најљевши зијафет позове. 

— Аха, чоче! Аха, главосјековићи!... заграјаше Херцеговци 
и варошка петстокупљевина од трговаца. А она неколика ник- 
шићска калцакана, што се бијаху размиљели по гомили ради 
што вишег џумбуса, покликнуше сваки са своје стране: 
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— Не ај, Бањо, — пуче Ђелина!... Ха поћерај, сиви со~ 
коле, поћерај!... Умрла кубура Драшка Миловића, па је уко- 
пали пред џамију... 

Херцеговци и варошани ударише у халак и кикотање. Цр- 
ногорцима дође тешко, тако да се почеше кочити, прнђекати и 
свађати : 

— А да мучте, ви ферцеговачке биволице, и ви, игларии 
тенећари из пјаце, што сте напунили оне пањеге трештинскијем 
поставом и ботаном, те варате и Бога и људе и на криву вјеру 
и на још кривљу мјеру! Ви да се некоме наругате2! Е, у јад!... 

Умало не дође до густих. Муку је имала власт свега суд- 
ског и административног особља да успостави ред и затишје, те 
да се настави посао. 

Гласање се продужи. ИМ, као навлаж, пети на реду би Ма- 
нојло Мотика, момак у пуној снази, висок, коштуњав, носат, 
без брка и без браде, у „уској роби“, по занимању трговачки 
накуџавалац, који је двије-три године пробавио у Тријешћу, као 
амалин, или, како то он каже: „штудирајући неврзитетску ди- 
пломанцију и богословску церемонијанцију“. 

Он се научничко-дипломатски преклони пред господом, 
укочи шију, задрије очима у небо, и тек онда кад му се цетињ- 
ски изасланик обрати, скиде капу, и поново се поклони. 

— За кога „ви“ гласатег... упита га Цетињанин, узевши 
га за неког студента или учитеља или тако што и нарочито под- 
вукавши оно ви. 

Манојлу то поласка, заголица му се частољубље, напући се 
као кокот на буњишту испред шта ће да кукуријекне, те ће: 

— Ми, то јес' ја испред своје фамилијарности и комоци- 
оналности, не гласамо ни за кога, односитељно, не гласам ни за 
тог ни за овог. | 

— Како то2!... зачуди се изасланик Господина Божа, и 
разрогачи очи на Манојла. А Црногорци сад на свој начин уда- 
рише у халак и пљесак, смијући се и подругујући варошким 
„Иигларима“ и „тенећарима“. 

— Ево како, екселециона господарева делегацијо... ходе 
му објашњавати Манојло: — Ја, вели, волим кријанцију, несје- 
киранцију и неутралитет. Нећу, што је рећи онако по нашки и 
методички, да панем никоме ни у какву замјеранцију и иншти- 
туцију. Хоћу да живим у миру и спокојанцији са сваким на сви- 
јету. И зато не дам ни преваранције ни своје гласанције. Ја пак 
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лично и персонификално немам никакве потребанције па нећу 
да имам ни контрабанције ни са судом ни с општином ни с чи- 
новницима. Баш, напротив, моја сиромашка ми ћеса вели: тешко 
од њих мени!... 

— Тако је... потврди једна групица гимназиста и шегрта 
из једне густежи липа, недалеко од засједања. 

— Ох, да грдна учевњака, ако ко јединога Бога зна!... 

— Дајте терџумана ! 

— Чувајте се, људи, 6 ће му пућ лубања од толике силне 
памети, па да нас не побију комади!... заграјаше варошки кал- 
цакани, сваки са своје стране. 

Урнебес. 

Трговци се погледаше зачуђено, и све се један мимо дру- 
тога стаде тискати, да га виде: какав изгледа у том тренутку. 
Херцеговци стадоше шапурати један другоме: „Ова му, на за- 
вошетку, би добра“. Књажевска интелигенција, судије, чиновници 
и изасланик Господина Божа се намрштише и наоблачише, и 
чи:то видиш како га сијеку гнијевом из очију. А црногорски по- 
љачи урлаху и не престајаху се смијати и подругивати „варош- 
кик бостанџијама и лактарима, што на лакат губе душу и стригу 
без чожица“. 

А наш ти се Манојло, без обзира на то што се око њега 
збива поклони скупу и засједању, па се мирно и достојанствено 
проби кроз гомилу, и отшишачи право у варош к својој кући 
и свом дућану. 

Звонце пред господином цетињским изаслаником затандрка 
и још једном, па и још једном. Дотадашњи управитељ брекну 
а џандаји подвикнуше на масу, али се граја и комешање не 
утиша. Итек онда, кад г. Ђуза, Обрен Хабо и Лако Гавровић 
сложише 'едногрлице и сваки опомену свој бирачки табор на 
ред и притојност, гомила се примири и гласање настави. 

Гласал) се и гласало, у реду и миру и, за чудо, без јачих 
инцидената. Гласање се скоро приведе крају. И какав случај: 
посљедњи кса прозваше би — Перун Мартиновић. 

Он приђ одмјереним корацима, накићен као каћун а чист 
као облизан мчак, накочоперен и нахерен као кокот; и, ставши 
пред изасланикм и засједањем, љевицом се дохвати капе; ама 
је не скиде — Лартиновић је, а десницом поглади своје густе 
и просједе брке,и очекну питање. 

— А кога в желите за предсједника 2,.. запита га изасла- 


280 ДЕЛО 


ник, очевидно уморан и не обраћајући пажње ни на свој израз 
ни на Перунов став и држање. 

Оно механички избачено изласланиково „ви“ заголица Пе- 
руна око срчаника, поджеже његову сујету, те се нароги, напући, 
закрчи шијом, и, важан као и колијевка из које је, извали тако 
да се виђело да му се глас опучио са дно пета: 

— Ја гласам за — „господина“ Божа... 

Све што ту би, и усташ и пољаник и петстокупљевина, 
прште у громки, дивљи и дуготрајан смијех. Једини се уздржа 
секретар и изасланик Господина Божа. Промисливши, да се 
Перун спрда и шегачи с именом правог Господина Божа, ње- 
гова шефа и иницијатора ове реформе, издрљи очи, шкрину 
зубима, и махну главом на једног џандара иза себе; и таман 
поуми да нареди, да Перуна води у хапс, док му прилеће Ми) 
јушко шпијун, те му објасни: 

— Не буди ви жа', господине „саклетару“,... није ријеч ) 
Господину Божу, пријесједнику министарства и брату Господа- 
реву. Не било примијењено! (и ту одани тајник удари шаком 10 
устима). Но ова сутура (показа руком на Перуна) зове тако неко 
пазаље од тамо-његовог сина. А то је једно, тамо-оно, ником сђе 
не рекавши, напућкано и наклобучено ништавило, да га такзога 
не би наша' па да с лучем у подне прибереш све што је одфвлен 
до Бајица а од Бајица до Мисира, у коме је, прије Христа ови 
исти Перун, а све што га глеаш, био „шклапетан“. 

Па се онда, охрабрен општим халакањем и одобравањем, 
обрати Перуну, и ни пет ни шест, но ће му: 

— О, вуцињај с' отолен, рђо смрдљива, и с твојијум „ГОС- 


подином“ Божом — поруча' и ти и он оно што Стана К/рнагина 
снијела у јутро на ште срца иза куће!... / 
— Муч, погански сине!... Учи се ти зборит! Зеаш ти, да 


сам ја Мартиновић 2... раздрије се увријеђени Перун,натресе се 
на Мијушка и понта руком на оружје за коланом. / 

— Не дајте, људи, леже крв!... загаламише, тРРеНАЈИНИ се 
у вас глас, ђаци, шегрти и калцакани. 

— Не бојте се, не бојте! Нема помена о Косој ође данас... 
Док Перун покопа оне што је покрља' досад, а дјк се Мијушко 
накани да га причека на биљези, пресушиће још ја Ћ' и пет пута 
Растоци а протећ' Грачаница... забубоњи Стојау Цревљар саврх 
једне липе. 

Диже се граја и русвај, као на букалиш 
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Џандари се уплекаше, те раздвојише кавгаџије. Није им се 
много било мучити. 

Усред вике, ломњаве и мутњаве, госп. цетињски изасланик 
закључи збор, и повуче се с представницима никшићске власти 
у једну, за ту сврху приправљену, дворану у болници: да пре- 
броји и среди гласове и види „на коме је царство“. 

Иза свршена пребрајања, испао је и објављен овај резултат: 

Обрен Хабо, кандидат усташко-херцеговачки, 525 гласова; 

Ђуза Мишковац, кандидат пољско-црногорски, 56; 

Лако Гавровић, кандидат трговачки, 105; и 

„господин“ Божо Мартиновић, кандидат бајички, један глас. 


М 


Објавивши, да је по већини добијених гласова избор за пред- 
сједника пао на Обрена Хаба, г. цетињски изасланик диже се и 
упути к чаршији, на ручак. Главари око њега, а народ за њима. 

У пола пута се проби, између народа и главара, Перун, из- 
равна се се изаслаником, и заучиње: 

— А-ну, господине, 6 бих ти се нешто замолио, ако ли до- 
ЗзвОлишШ. 

— Шта чочег... рећи ће му секретар, па намигујући првом 
до себе и очекујући какву сигурну бургију. 

— Ка м' ово, настави Перун, не би суђено да ову закладу 
од овог ми приспијенка (и ту ухвати Божа за лакат, па га по- 
вуче к себи да га г. цетињски изасланик боље види) умијешам 
у људе данаске, и спожнам са такизијем свијетлијем лицима, оно 
бих ти се молио, да ми доставиш о њему на Цетиње Господару 
и милисторима: не беше ли ми га иментовали барем за „сакле- 
тара“ уз овога сретњега но и новога пријесједника, кад му не 
мога бит за пријесједника, те да не сједи бреспослен, док и ње- 
гова ура и ред стигне. А учеван је и жнавен око свачега и вјеш' 
је овазијем „канцуларскијем“ работама, да се не боји једног по 
једног мајковића на нишицку пољану што гаће веже и дријеши, 
да му га може доскочит а камо ли прескочат'... 

— Па гледаћемо, гледаћемо... прогунђа секретар, осмјеху- 
јући се испод брка и погледајући испод ока на дружину која се 
тресијаше од смијеха. 

— Е, овако ти фала!.,. рече ограшен Перун, скидајући 
капу и удаљујући се на један побочни сокак. Али не одмаче ни 
пет корака, но се на једном заустави и повика: 
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— О господине „саклетару“ ! 

Изасланик Господина Божа стаде, како он тако и сва му 
тевабија, и окрену се да види: ко то зове. 

— Шта је2... одазва се, видећи Перуна ђе зивкара. 

— Тако ми Бога и Светога Петра!... ходе га заклињати 
Перун: ...кад изговориш о. „господину“ Божу ђе устреба, немој 
заборавит да кажеш 6 ј] он Мартиновић и син „капетана од 
Мисира“. 

Изасланик се прекрсти десном и лијевом, а свјетина диже 
понова хуку и буку и весак за Перуном и Божом, ни да је о 
карнавалу. 

И, док главари отпратише цетињског изасланика у хотел ђе 
је отпочинуо и један се део озбиљнијих грађана размиље свак 
својој кући, дотле млађарија, жељна шале и џумбуса а предво- 
ђена градским калцаканима: Стојаном Цревљаром, Максимом Бац- 
ковим, Душаном Савовим, Радојицом Перовим, Новицом Јефто- 
вим, Зејбеком Стојановим и Мијушком шпијуном, нададоше за 
Перуном и „господином“ Божом, кроз уске сокаке, пјевајући, 
довикујући их, звиждећи и халакајући, као да су покладе и ма- 
шкаре о покладама. 

— На ноге се и млади и стари!... викао је Мијушко шпијун 
што га грло доноси: — Ето „гос-пр-дина“ Божа!... Погледајте 
га како се клупча и пућка и печи и коропечи! Наслика је рус- 
кога цара под круном на којој је триста рогова и три хиљаде пра- 
пораца и тетрејика; и написа' је драму, у којој је изнио на бину 
пет стотина коза и оваца и педесеторо говеди и толико прасади. 

— Види оца а види сина, пљувачку од пљувачке, како су 
се удембили и усићили, и налицкали и намазали, и наџогили и 
нарогили, ка' да ће сад на 'ви час у сватове по Стану Карна- 
гину !... додаде Новица Јефтов. 

— Ва име оца бога Перуна и сина му „господина“ Божа, 
и светога духа Драгу Јокину. Амин!... кршћаше се недокрштени 
Радојица Перов. 

Перун и Божо су то све и слушали и гледали, али, будући. 
сами и осјећајући се слаби према толикој навали од „галиота“ и 
чафкуна, стегли су срце и правили се да ништа и не чују и не 
виде. Старали су се да се покажу, да они презиру и ту буку и такве 
букаџије, ма да су обојици гореле џигарице од јада и иједа, као да 
им је ко у грудима по читаву здјелу уља сасуо и запалио. Ишли су 
напријед, грабили да што прије умакну кући, и не освртали се. 


„господин“ Божо 983: 


Јест, али се и калцакани домислише, па кад их не могоше 
с леђа принудити да се копрцају, заобиђоше их, проскочише мимо 
њих, и дочекаше их сприједа и с бокова. 

А Душан Савов и Максим Бацков се умутише међу једно 
туце сокачке ђеце, те са њом западоше у Сићово дуваниште 
поред пута куда ће наљећи отац и син. А, кад им се ови при- 
ближише, ђеца повикаше једно другоме гласно: „Ето „господина“ 
Божа, нашега новог и сретног управитеља !“, поскидаше капе, и 
стадоше му се клањати до црне земље. 

Божо се учини као и да не види. Али ерува поново за- 
копора сујета, и хотећи вјеровати да то ђеца чине озбиљно, скиде 
капу и у три пута им се поклони. Ђеца прскоше у смијех, са- 
бише се у буључак око Душана и Максима, с којим се нешто 
сашапташе, па се одједном распршташе, као преплашене јаре- 
бице, и свако са своје стране зачикота: 

— А куд сте то најолили, Ри куд 2.. 


— Чувајте се, чувајте се, да ве не побију облућем и вар- 
ницама испод плоча и копита!... 

Калцакани, поиздаље, пристадоше за њима, и, поскачући 
с ноге на ногу и тандарујући рукама, заједно с ђецом, стадоше 
пјевати и попијевати : 

— А да видиш Перуна Бајицу: 
Лулу пуши, јаше магарицу, 

А товари швраку и прасицу; 

И кад коси, рукавице носи. 

Нит се над њим ведри ни облачи. 
Мачком оре а јејином влачи. 
Кућа му је од љескова прућа; 

У њојзи му ништа до облућа. 
Лонац граха, бедрица од рака, 
Ваган проса и букило мака 

У тору му једна коза жута, 

Коју музе на дан по пет пута: 
Још се хвали, да се добро храни. 

Перун дочепа прут у лијеву а десном се хити за оружје иза 
колана, па се загна на ђецу и калцакане. Ови подцикнуше па све 
један мимо другога, као ластавице, кроз дуваништа и омеђине, 
као да у земљу пропадоше: ту чуј, ту види. Перун и Божо про- 
дужише пут, али чим бише на прво раскршће, она иста ђечина 
ишћурише иза зидова, као да из земље исклицаше, и заурлаше 
као Чивути на литурђији: 
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— А какав је Мартиновић Божо: 
Када збори к'о да кучка кевче, 
Када пјева к'о да ђаво штекће, 
Кад се смије к'о да расо пије; 
Кад се шеће, па како се креће, 
Казао би, жив га остат неће: 
Шију кочи а колача очи, 

Носом ђеље, раменима меље, 
Прси пупча, цио се клобуча, 
Хукће, пукће, сад би рек'о: пућ' ће. 
На њега је чудно одијело: 
Доламу му окитили дроњци, 

На њој пуца јарећи брабоњци. 
На прси му токе од тенеће. 
Колан му је од куље телеће. 

На њему су чизме од јазавца. 
Ћурак му је кожа од магарца, 
Нит штављена, нити обријана. 
На Божу је богато оружје: 

У рупи му копље од тршљике, 

А за пасом ханџар од врљике; 
Поред њега двије шпагарице, 

Ни коване нити саливене, 

Но од сухе зове начињене, 
Увезане ликом и опутом. 

О бедри му сабља од преслице, 
А по њој му џиџе кременице. 
Он не бије ни Швабе ни Турке, 
Но кокоши и гуске и ћурке; 

А сијече жабе крекетаве, 
Смокве, тикве и купусне главе — 
К'о што су му и стари чињели... 


Ту Перуну прекипје. Љут као рис, дочепа штапину а трже 
кубуру, па загон у ђецу. Али ђеца, као ђеца, лака а на опрезу, 
па ватру табанима. ИМ, уколико би рекао шта-би, ниђе ниједно, 
као да у земљу пропадоше. Перун и Божо, псујући и пухајући 
на нос као разјарени бикови, продужише пут. Али им галиочад 
не даде дуго мировати. Не смећући их с ока, заобиђоше их, 
претекоше и попричекаше пред џамијом под тополама. Па, чим 
се помолише, разјагалише једногрлице: 


— Још је Божо памет посркао 
По школама и по медресама. 
Перо му је кука од кантара, 
Те њим књиге и ћитабе шара. 
Мастило му од жабокречине. 
Боје су му каша од ђечине, 

А хартија длани Перунови 

И Икино сукно и скутови 

И Драгино лице и гроце... 
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Да га је гром из ведра неба звизнуо у перчин, Перун би 
то лакше поднио од ове и оволике напасти. Божо такође. Зар 
с њима, потомцима бијесног Мартина и његових пет синова што 
су Црну Гору од Турака очистили а прапотомцима славнога ко- 
совског војводе Павла Орловића, да се којекаква скитачка пет- 
стокупљевина и бјелосвјетска никоговина дега и шегачи и ни 
царским им путем мирно проћи не да 2! И зар да један „капетан 
од Мисира“ и један „господин“ Божо што и на капетанску сто- 
лицу силнога бега Мушовића претендира и о ком воде рачуна 
и цар московски и књаз црногорски, спане на то да равнодушно 
и без замјене и освете трпи таку бруку и грдило на правди 
вишњега Бога а на очиглед цијелога свијета, и то у слободи и 
под скутом господаревијем>! У бјеснилу, Перун шчепа камење 
с пута, па опучи гађати на ону страну откуд вика и пјеванија 
допираше, и то нештедимице и тако крвнички да би и вола убио 
па да га погоди. А Божо, млађи и плаховитији, трже револвер 
иза колана, па из њега: там-там-там! Пет пута. 

То и имаде и смисла у овој разбојничкој земљи и ту добру 
посљедицу што се и ђеца и њихови подстрекачи распршташе, 
али, овог пута, да се више не поврате с пјесмама подругачи- 
цама. На глас пушке, дотрчаше џандари, па и сам нови пред- 
сједник, из чаршије; и, извијестивши се, на лицу мјеста, шта је, 
испратише здраве и чиле Перуна и Божа њиховој кући. 

Видећи их, с кутњега прага, Ика и Драга ђе се враћају 
с толиком пратњом званичних особа, промислише, да је „госпо- 
дин“ Божо побиједио на избору, раширише руке и потрчаше 
им у сусрет, вичући из свега гласа: 

— Благо нама јутрос довијека, благо! И сретње нека ти је, 
„господине“ Божидаре, а сретње било да-бог-да по сву Црну 
Гору и свија седам „Је ропах“ господаревијех!... 

А истог се часа разлеже с Бедема, с брда изнад њих, урне- 
бесан усклик посакриване ђечине и калцакана: 

— Живио бог Перун, „капетан од Мисира“, и његов озимак 
„господин“ Божо, пријесједник од пустијех села!... Живјели!... 


УП 


Али, и ако се нашем „господину“ Божу не даде да постане 
ни предсједник ни секретар општине па ни перјаник русинске 
царице ни питомац руског министра-резидента, ипак Господини 
Бог и милост његова погледа на њи његово право срце. И то- 
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лико жељено сунце разасу, једног дана, свој царски блијес, од 
кога један мршави снопићак, попут оног што се у икони Благо- 
вијести види над ликом Дјеве Марије, озари и убого шљеме 
наших пострадалих племића, Перуна и Божидара Мартиновића. 

Наиме: Миле Мартиновић, рођак и врсник старога Перуна, 
у својству управитеља књажевске соларе на Плавници проневјери 
грдан државни новац и запетља рачуне и протоколе, — због“ 
чега буде лишен службе, окован и бачен у тавницу. Послије тро- 
годишњег тавновања и двогодишњег нерада и сиротиње, успје 
да се поново додвори ђе треба и да, према оној: коме је Бог 
отац ласно му је бити светац, поново буде наименован за насто- 
јатеља државног рада при градњи новог никшићсног манастира 
на Петровој Главици. 

Потребујући повјерљиву особу а желећи да својим поло- 
жајем користи послије себе прво својој својати, настојатељ Миле 
се сјети Перунова приспијенка. И, једно јутро, Његово Високо- 
благородије „господин“ Божо Мартиновић—Бајица се обре у 
улози писара раме уз раме свога тако исто високоблагородног 
стрица Мила. 

И заиста, одмах се виђе да се г. настојатељ није преварио 
што је синовца свога повјерења удостојио. Божо се показа врло 
вриједан, умјешан, добросрдачан и поуздан радин. Дочепавши 
се једва једном жељене и дуго сниване службице, био је увијек 
први на послу а потоњи с посла. Канцеларија му је била у једној, 
за тај циљ од дасака склепатој, бараци уза саму грађевину; у 
њој један астал, прекривен мавеним картоном, а по њему неко- 
лика увезата табака хартије и један подебљи протокол, у коме 
је он марљиво сваког дана уписивао имена радника и радница 
и природу њихова рада: камени мајстор, трањоноша, водоноша, 
минаџија, скелеџија и т. д., и по души и по срцу, заслужену 
надницу свакоме осијецао. А протоколи су му били тако чисти, 
уредни и краснописни, да их је милина било погледати. 

Настојатељ је у њему имао не само добра писара, него по- 
често и правог замјеника и увијек, то што је најглавније, сигурна 
повјереника. Јер његови дуги плавнички прсти и настојатељски 
нокти нијесу се ни овом приликом склапали само на молитву 
према новој цркви. За ту му сврху, а усљед преназобаности соли 
на Плавници, вјештине није мањкало. Јер док се овца не осоли, 
и не мари за њу; али, кад је једном окуси, у воду ће скочити 
за њом. Тако је и са дефицитлијама и лоповима. Његово Висо- 
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коблагородство господин Миле Мартиновић—Бајица, настојатељ 
рада на никшићском манастиру, није благоизволио себи чинити 
изузетак. Само што је, опамећен искуством, овом приликом радио 
вјештије. Са хиљаду радника нека је од сваког закинуо по солад 
дневно, то му је чинило неких двадесет круна на дан поврху 
одсијечене му плате од сто форинти мјесечно. Толико на рад- 
ничким надницама, а ништа мање при куповини и исплати ма- 
теријала. Наравно, да он то сам није могао чинити; неко је морао 
знати па чак га и потпомагати, и, у случају изненадне несреће 
и контролне изнебушености, чак га и заклонити својим леђима 
и својим образом. А тај је неко био нико други до наш наивни 
и доброћудни напућенко „господин“ Божо. 

Не само дани, неђеље и мјесеци, но су се и године за го- 
динама низале и промицале једна за другом као зрнца у бро- 
јаницама, и једне остављале а друге затијецале: Г. Мила насто- 
јатељем и све дебљим и богатијим, „господина“ Божа писарем 
и све љепшим и ођевенијим, раднике радницима и експлоати- 
саним јадницима, а никшићски манастир све кабастији али и још 
далеко од свога довршења. 

Ма да положај једног радничког писара није то што и онај 
једног министра, војводе, бригадира, великосудије, консула, ко- 
мандира. капетана, општинског предсједника или секретара па 
ни перјаника московске царице, ипак је он за сујету наших сојли 
Мартиновића био од пресуднијег значаја но што је то на први 
мах иком изгледало. Њим је, на првом мјесту, „господин“ Бо- 
жидар, са својом систематском платицом од по двије круне 
дневно, могао побоље подмиривати и своје домаће потребе и 
своју „господску“ амбицију и претенциозно властелинство задо- 
вољавати. Имао је да боље и једе и пије и да се љепше одијева 
и међу људе појављује и с друштвом и главарима троши, иони 
његови. С друге стране, није више лендованио ни обијао таба- 
нима пусте улице као манита хајка по пазару; те, мало по мало, и 
ђечија задиркивања и калцаканске попијевке утркмише, и свје- 
тина, која се само златном телету клања и над пуном чашом и чан- 
ком молитва, попрестаде да га на сито и решето вије и развијава. 

_ Интересантно је Божа било виђети на дужности. Сама по- 
мисао, да и он некоме заповиједа, да је и он над неким ста- 
рији, и да и њега неко слуша, преображавала га је, стварала 
блаженим и испуњавала поносом. Сем тога, давши му се прилика 
да га подчињени му мајстори и радници титулирају „господи- 
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ном“, хар му се палио а збр надимао груди да се осјећао и 
ширим и крупнијим од брда Будоша. Особито је уживао да 
сједне на један повисок отесаник пред бараком, те да одатле 
посматра рад и раднике, савија цигар, и само прстом махне на 
ма ког од мајстора, а овај гологлав долети те му искреше и 
дода да запали. А, у подне и у вече, кад би се пајдос викаои 
дневни рад прекинуо, „господин“ би Божо пригрнуо свој треш- _ 
тински капут, нарогио га лактовима, па се кренуо спуштати низ 
дуге и високе камене степенице низ Петрову Главицу, он први 
и сам на лесетак корака а цио остали свијет па за њим, на при- 
стојном одстојању, у пристојном држању и пристојним и одмје- 
реним кораком. Кад би дошао на дужност у јутру или послије 
подне па ако му који радник или мајстор не би салутирао, или 
ако би се који преварио да га ђе при сусрету не поздрави под 
војнички, томе би црни гавран на вагану заграктао: или би му 
надницу снизио или би га с рада отпустио. Иначе није прећеревао. 
над надничарима, није их злостављао ни излагао опасностима без 
невоље, и старао се да буде са свима на лијепо. Радници су му 
се спрва кришом подсмјејкивали, доцније га спознали и обикли 
и трпјели, а на крају крајева завољели тако, да су се, сасвим 
по нагону и без првашњег роптања и подмигивања, покоравали 
његовим частољубивим каприцима: звали га „господином“, по- 
здрављали га, ишли за њим као кабадахије за Господарем, до- 
давали му воду и кресиво и слушали га за све што нареди. 

Тако дакле „господин“ Божо у својој власти. А Перун А 
Ика2 А Драга2... 

Е, њиховој срећи није било краја. Ики се нијесу измицале 
џезве и ибрици из огња а друге и кдне с пријеклада ђе су хвале 
и славопојке, дубоке колико и кафени ибрици а слатке као и 
шећер, у почаст Божа и његовог „господства“ лећеле као сни- 
јежне пахуљице о Савину-дне, да их, баш као и ових о Ђурђеву- 
дне, нестане чим се часне друге и ласкаве кбне удаље од Икеи 
њених ибрика. Драга се тек сад ођела и наредила, накинђурила, 
намазала, окренула косе под а-ла-франко, понијела и дигла пу- 
стуљу на тојагу, па уза сокаке низа сокаке, ни да је богами 
права шћер правог Господина Божа. 

Али је тек Перуна виђети вређело пара. Његова се разјап- 
љена сујета и незајазна а урођена амбиција у колико поумирише у 
толико му бајичке груди надуше и раширише. Та зар и писарско 
звање није служба Господару и отаџбини, и зар пуни ваган није 
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најбоља награда поштеном зноју и најцарскија повеља свакога 
племства и правога господства Перун је разборито и увидио и 
искусио све то. А његова се кућевићска машта тек сад разбук- 
тала и жеље развиле. И, кад-год би се ђе у друштву, било на 
улици, било на сијелу код кога познаника, било на пазару, било 
на копању или корубању, било у Хрњезовој кафани међу глава- 
рима, појавио, сио и запричао, старао би се, да увијек затурии 
навије говор око рада на Петровој Главици, и да свима и сва- 
коме нагласи: да је ту први „саклетар“ — „господин“ Божо, и 
како ће он, ако му Бог да здравља те настави како је отпочео, 
убрзо крешити за „капетана од свија грађевинах господаревијех“. 

А Божу би, уочи сваке неђеље, кад би му он донио за- 
раду, опетовао једну и исту читанију: 

— Аха, соколићу од сокола! Амо те жућаке, те „напољуне“, 
да се, разумијеш ли се, похитрамо ш њима ка ж џиџама... Служи, 
синак, служи тако нашега пресвијетлога Гошподара и Црну Гору 
малу али јуначку и силну и славну мајку Мошковију. И не љути 
се 6 ти је мали бокун према твојој наутици и твоме знавенију и 
соју и ћоку и имену твоме запа', — јер је реда, сине, у данашњи 
вакат, почет" с почетка: а и џенерали почињу службу прво с десе- 
чара, док не дождену до „милистора“. Те и ти: прво писар, па 
„саклетар“; па би мога' Бог дат, ка си то ваљан и умјешан 
око свачеса, да дочују за те и твоју младос и љепоту наш преми- 
лостивени Господар и цар све-русински, па да ни те иментују и 
за капетана од државнија' радовах и грађевинах и за командијера 
од гарде и за концула на јеропински конгрес у Берлин, и то све 
обједном и уједно; па да, помолећи Бога, иза тога, и до вели- 
косудије и до „благодијера“ и џенерала па идо „амиралаја“ над 
мошковскијим вапорима доћераш. А хој, божга ти је вјера, — јер 
жнаш ти, да и Бог на праве кућиће гле'а бољијем очима но на че- 
сову тутуш и никоговину; а не заборави, да си ти Мартиновић!... 


(Наставиће се) 


НЕВЕСИЊСКИ. 
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ФРАНЦУСКО НОВЧАНО ТРЖИШТЕ! 


1. Увод. П. Француско банкарство: 1. Вапдце де Егапсе. 2. Велики 
кредитни институти: а) Стеди Гуоппа:5 ; 6) Зостеје Оелетаје; в) Сотр(ог 
Кабопа!. 3. Друге париске банке: а) Стеди Јпдизћте]; 6) Пословне банке; 
в) Приватне банке. 4. Провинцијске банке. 5. Општа карактеристика 
француског банкарства. Ш. Париска Берза. ТУ. Закључак. 


ДРИНУ (БАИЈА. 


Мали је број оних земаља, које располажу са толико сло- 
бодних капитала, да не само што задовољавају сопствене потребе, 
него још и зајме иностранству. У ове државе могу се убројати: 
Енглеска, Француска, Немачка, Белгија и Холандија. Али ни једна 
од тих земаља не извози од својих капитала у толикој мери иу 
тако велики број страних држава, као што то чине Енглеска и 
Француска. Отуда су ове две земље с правом назване банка- 


рима света. 
Немачка Царевина, и ако је по своме народном богаству 
и по емисији папира готово једнака са Француском — у по- 


гледу емисије страних папира далеко изостаје иза Француске 


1 Литература: А. Апрећ, Г. Вгосага, Ј. Аптаопас, а. Пејатоне, (. Апђег,, 


(јез отапд5 тагсћез Нпапслјегз. Рап5, 1912. — Машпмсе Впоп, [' еходе 428 сараих 
Ттапсај5 а 1 еапрег. Рагљ5, 1912. — Реге Еаугој, Пе 1' огоатзаноп ђапсате еп 
Егапсе. Тошоцве, 1912. — Епреп Каштапп, Раз апхозјасће Вапкууезеп. Таб поеп, 
1911. — Вегпћага Мећгепз, Пле Епбећипе ипа Епбмекешпо дег отозвеп !гапгд- 
з15сћеп КгедшпошШше. 5 рак, 191. — Туз5, Сопе 1' опсагсћје Нпапслеге еп 
Етапсе („Та Кеуце“ 1906 и 1907). — Тезнз, Га уепе зиг 1е5 ргоров де Гузл5. („Га 
Кеуце ро аце ећ рапетепјате“ 1907). — Х., Га диегеПе де [1515 еј; де Тезниз 


јадее раг Мтов („Јоштва! дез Есопопизјез“, Јапујег 1908). Ууез Оцуоћ, Га сат- 
радпе сопше 1е5 зостејез де стеди. („Јошгпа! дез Есопопизјез“, Моуетђге 1909). 
— Сле де Зат-Маипсе, Гез тбгител!5 тодегпез де 1а рон фие Сапреге. Рап, 
1912. — Пг. Милорад Недељковић, Страни капитали у Србији и њихов значај, 
Београд, 1912. — Годишњи извештаји појединих париских банака. 
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и Енглеске. Немачки капитали пласирани у иностране вредности 
цењени су: 


1893 године 12,5 милијарди динара 
1906 ние 20 » » 
19 де њи 25 – – 
Емисије су износиле: 

године немачких папира страних папира 
1907 1.940 421 милиона дин. 
1908 3.730 217 5 5 
1909 3.440 571 и - 


Француски пласмани у стране папире од вредности цењени 
«су од стране статистичара и економиста : 


1864 год. (Огист Вити) 2,5 милијарде дин. 
1875: „ =" (Леонгбеј) 10 м А 
1880 ,„ (Лероа Болије) 12 а И 
1888 ,„  (Нејмарк) 20 Е Е 
1897 ,„ (Р. Ж. Леви) 26 | 5 
1907 ,„ (Нејмарк) 30 5 | 
1912 ,„ (Брион) 40—50 а 3 
У Француској је емитовано: 
године француских папира страних папира 
1907 968 1879 милиона дин. 
1908 731 2749 а к 
1909 1785 2509 : » 
1910 885 4726 у , 
РОД Т 816 3880 - м 


И ако дакле Немачка годишње пласира у папире од вред- 
мости скоро исте суме, које и Француска, ипак немачко новчано 
тржиште нема онај значај, какав има француско. Немачка услед 
свог интензивног трговачког и индустријског развитка пласира 
своју уштеђевину у домаће, поглавито индустријске папире, док 
Француска, где су трговина и индустрија готово исто онако у 
стагнацији као и број њеног становништва, пласира своје слободне 
капитале у папире страних држава. То је битна разлика између 
ова два тржишта. 


1 (Статистички подаци у овом одељку позајмљени су од Влпоп-а: [/ еходе 
дез сарбаих апсан. 
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Енглески пласмани су још већи и од француских. По ра- 
чуну сер Џорџа Пеша у 1910 год. сума енглеских капитала пла- 
сираних у иностранству износи 80 милијарди динара. Иначе се 
њени годишњи пласмани у стране папире цене на преко 4 ми- 
лијарде динара. Енглеска дакла пласира веће суме у стране па- 
пире, него и Француска, али међу овим страним папирима прво. 
место заузимају папири њених колонија. Од енглеских пласмана 
у иностранству половина је пласирана у енглеским колонијама. 
Међу страним државама Северне Америчке Државе су њен нај- 
већи дужник (17 милијарди динара), затим Канада (9 милијарди. 
динара) и т. д. Уопште Енглеска је у Америци пласирала више 
од половине својих капитала у иностранству (53%/о или 42,5 ми- 
лијарде динара), а у Европи само 5%о или 4 милијарде динара 
(највише у Русији — 1 милијарду). Француско тржиште, на про- 
тив, емитује поглавито папире европских држава. Највећи дужник 
Француске је Русија са 12 милијарди динара, затим Шпанија и 
Италија са по 3 милијарде и т. д. Сем тога француско новчано 
тржиште емитује већим делом папире са сталним дохотком (др- 
жавне обвезнице), док Енглеска емитује већим делом (2/3) инду- 
стријске папире. 


Према овоме, кад је реч о зајмовима страних држава, а 
нарочито кад је реч о зајмовима европских држава, онда ни 
једно друго новчано тржиште на свету нема оног значаја, који 
има париско новчано тржиште. У овом погледу ни једна друга 
држава не носи име „банкара света“ са више права него Фран- 
цуска. Она зајми целоме свету, а европским државама највише. 
Србија такође не чини изузетак. Ако не узмемо у обзир она два 
зајма, закључена 1867 и 1876 год. у Русији под изузетним окол- 
ностима и у незнатним сумама (један у износу од 200.000 дуката, 
а други у износу од 1,836.405 рубаља), онда је француско нов- 
чано тржиште било прво, на које је наша држава изашла апе- 
лујући на свој кредит. То је било 1881 год. Од тога доба па до 
данас Србија се највише и најчешће обраћала Француској, кад 
јој је требало новчаних средстава. Српски државни дуг износио 
је 31. децембра 1912 год. 658,821.000 динара. Од ове суме до- 
лази на Француску 524,372.500 динара:. Француска је дакле главни 
кредитор Србије и она ће то несумњиво и у будуће остати. Бар 


1 О. Фишер, Садашње стање наших државних дугова. („Економист“, од 1. 
марта 1913 год.). 
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за скору будућност нема изгледа да ће се ово стање ствари из- 
менити. Енглеска, и ако богатија од Француске, чува свој новац 
поглавито за своје колоније. За новчане потребе европских др- 
жава она се слабо интересује. Њен интерес за Србију још је 
мањи због никаквих трговачких веза између обеју земаља. Не- 
мачка опет ставља готово све слободне капитале на расположење 
својој индустрији и трговини. Чак ни за сопствене државне по- 
требе она нема увек у довољној мери потребних средстава. По- 
литичке кризе и ратови последње 2—83 године имаће великог 
утицаја на њену финансијску снагу (ратни порез ит. д.). У каквом 
се положају она данас налази види се и по судбини последњег 
пруског државног зајма, који ни до половине није могао да буде 
уписан. Фијаско је био тако велики, да је свуда изазвао изне- 
нађење. Њему је следовала једна званична изјава, да ће се Не- 
мачка за неко време уздржати од емисије зајмова страних др- 
жава. Стога ће за наше будуће зајмове остати још увек само 
француско тржиште потпуно отворено. Тамо је, по извесним оце- 
нама, нагомилано данас на 8 милијарди динара, који само чекају 
повољне политичке прилике па да буду пласирани. Из ове огромне 
суме моћи ће се задовољити целокупна наша новчана потреба, ма 
колика она била. У Француској ћемо уосталом и најповољније 
услове добити, јер је тамо новац најјевтинији. Средње дисконтне 
стопе износиле су прошле године: 


у Француској 3,37%/0 
„ Енглеској о АИ 
„ Холандији 4,009 
„ Швајцарској 4,209 
„ Белгији 4,419%/0 
- Немачкој 4,959/ 
„ Аустрији 5,150/0 


На крају 1912 године званични дисконт је износио у Паризу 
49, у Лондону и Брислу 5%, у Берлину, Бечу, Риму и Петро- 
граду 69/:. 

Зато што је Француска наш главни кредитор, зато што смо 
од ње увек зајмили и што ћемо од ње и у будуће зајмити — 
познавање француског новчаног тржишта, његове организације, 


1 Сотрје гепди дез ореганоп5 де Ја Вапдце де Ргапсе репдап! !' аппсе 
1912. Стр.15: 
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његових карактерних особина, има за нас особитог значаја. По- 
требно је добро познавати тржиште, с којим имамо тако тесних 
и многобројних веза. 

Томе циљу упознавања има да послужи овај рад. Фран- 
цуско новчано тржиште биће овде посматрано нарочито с обзи- 
ром на стране зајмове (емисија и трговина папирима), који се на 
њему закључују. У одељцима који следују биће изложена бан- 
карска организација Француске, почињући од највеће и најважније 
банкарске установе, Вапдие де Егапсе, па до малих приватних 
и провинцијских банака, јер су банке резервоари, у које се скуп- 
љају слободни капитали, да после буду претворени у папире од 
вредности и т. д. Затим ће бити речи о Париској Берзи, као 
месту, где се врши трговина папирима. У завршном одељку биће 
у кратко резимирани резултати, до којих се долази на основу 
ових проучавања. 


П. ФРАНЦУСКО БАНКАРСТВО. 


1. Вапдџе де Егапсе. 


Вапаце де Егапсе (Француска Народна Банка) је основана 
1800 године приватним, акционарским капиталом од 30 милиона 
динара. Она је имала право да емитује новчанице, али је ово 
право претворено у монопол тек 1808 год., и то само за престо- 
ницу, а 1848 год. и за целу француску територију. Године 1848 
ишчезле су све локалне, окружне новчаничне банке, а остала је 
само једна новчанична банка: Вапаце де Егапсе у Паризу. Тада 
је њен капитал износио 91,250.000 динара. Данас је он два пута 
већи: 182,250.000 динара. 

Закон утврђује једну цифру као максималну границу, до 
које Банка сме да издаје новчанице. Ова максимална граница 
нема никаквог практичног значаја у нормалним приликама, јер 
је стварна новчанична циркулација далеко испод ње, а чим би се 
новчанична циркулација приближила овој максималној граници, 
одмах би се граница новим законом померила. Тако је максимум 
за издавање новчаница стално повишаван. По закону од 1879 го- 
дине максимум је износио 3.200 милиона, 1906 године 5.800, а. 
према конвенцијама од 1911 године 6.800 милиона динара. (Ме- 
ђутим максимална циркулација новчаница у 1912 години била 
је само 5.724 милиона динара). Остављајући на страну ову на 
овај начин повучену максималну границу, која нема никаквог 
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ни практичног ни научног значаја, потребно је истаћи, да се у 
Француској количина емитованих новчаница управља не само 
према металној готовини, него и према Банчином портфељу. 
Трговачке менице, које се налазе код Вапаџе де РЕгапсе, снабде- 
вене са три сигурна потписа, служе као подлога за пуштање у 
циркулацију нових новчаница. На овај начин новчанична цирку- 
лација може потпуно да се прилагођава потребама саобраћаја. 
Емисија новчаница добија еластичност, какве нема у другим 
земљама. Ова еластичност је једна од битних карактерних осо- 
бина француског новчаног тржишта. 

И ако је Француска Народна Банка приватна установа, ипак 
је она од самог почетка свог била у најтешњим односима са 
државом. У прво време држава је помагала Банку, а доцније је 
Банка зајмила држави. Данашњи односи између Банке и државе 
могу се у кратко овако описати. Банка је дужна да учини др- 
жави једну сталну позајмицу, чија је сума последњим законом од 
1911 год. повишена на 200 милиона динара. На ову суму држава 
не плаћа никакав интерес, а имала би да је врати само у случају 
кад би престала да важи Банчина повластица. Сем тога Банка је 
учинила држави на основу закона од 18-1-1910 једну привре- 
мену позајмицу ради помоћи пострадалим од поплаве. Остатак 
тог дуга износио је 1912 год. 6,5 милиона динара. Иначе, друге 
привремене позајмице (есконтовање бонова) у последње време 
Банка није чинила држави. У накнаду за право издавања нов- 
чаница држава учествује у банчиној добити, а сем тога Народна 
Банка је дужна да врши извесне државне благајничке послове: 
она прима уплате које се чине за рачун државе, порезници и 
окружни благајници могу све суме, које им нису потребне, да 
предаду месној Банчиној филијали, преко банчиних филијала 
Главна Државна Благајница снабдева новцем друге државне бла- 
гајнице и т. д. Једном речи држава има отворен рачун код Банке. 
У овом погледу Банка не разликује државу од других својих 
клијената, али је дужна да означене државне послове врши бес- 
платно. Они су у 1912 год. износили укупно 16.144.215.800 дин. 

Француска Народна Банка као трговачка банка, т.ј. као банка 
која врши обичне кредитне послове губи постепено онај значај, 
који је у почетку имала. Њу потискују друге приватне банке. Од 
банкарских послова, које Француска Народна Банка врши, треба 
истаћи: 1) есконтовање меница и 2) ломбардске послове. 

За менице, које се подносе Банци, траже се три потписа и 
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како трговцима обично није лако снабдевати менице са три пот- 
писа, то они своје менице подносе другим приватним банкама, 
па ове банке после реесконтују те менице код Народне Банке. 
На овај начин Француска Народна Банка се јавља поглавито као 
банка реесконта. Директан саобраћај са публиком је од мањег 
значаја и тек у последње време њему се обраћа више пажње. 

Менице могу да гласе на најдужи рок од 90 дана; иначе је- 
просечни рок око 25 дана. 

Како стоји величина есконта Француске Народне Банке према 
другим великим француским банкама види се из ових података:!: 


1912 године: есконт: 
Француска Народна Банка 19,167 милиона динара 
Стеди Гуоппа:з 17,617 : » 
зостеје Осбпега!е 46,009 У », 
Сотргоп Манопа! 19,991 - » 


Као што се види, менични есконт Француске Народне Банке 
је мањи од есконта понеких великих банака. Сем тога овај је 
есконт у току времена опао: 1881 године он је износио преко 45 
милиона, данас је спао испод 20. На супрот овоме порасли су 
ломбардски послови Француске Народне Банке. Они су изно- 
сили 1881 године 11, а 1909 године 18 милиона динара“. 

Банка нерадо прима депое. На овај начин она је заштићена 
од наглог повлачења новца у случају криза. Она не плаћа на депое 
никакав интерес. Стога су депои и контокуренти код Француске 
Народне Банке незнатни према сумама, које се налазе код других 
великих банака. Тако они у округлим цифрама износе код“: 


Француске Народне Банке 500 милиона динара 
Стеду Гуоппа1з 2000 5 , 
Зостеје Оепегаје 1500 % Н 
Сотргот Мабопа1 1200 “а , 


Дисконтна политика Француске Народне Банке од великог 
је значаја за цео свет, јер се ни у једној другој европској еми- 
сионој банци не налазе нагомилане толике суме златног метала, 
као у Француској Народној Банци у Паризу. Њена метална го- 
товина износила је 1912 године“: 


· В. извештаје дотичних банака за 1912 год. 
# Каштапп, стр. 53. 

3 Кђаугој, ор. си. 

4 Сотрје гепди егбс., стр. 14. 
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у злату — максимум —  3,303.300.000 динара 


У. АДА — минимум —  3,170.900.000 “ 
а“ — просечно —  3,239.000.000 И 
у сребру — максимум — 819.600.000 Ј 
2 | ЛЦИНЕ — минимум — 689.200.000 у 
Ае — просечно — 788.900.000 . 


укупна метална готовина: 


— максимум —  4,102.900.000 динара 
— минимум —  3,895,:00.000 ; 
— просечко —  4,027.900.000 ; 


Како стоји метална готовина Француске Народне Банке 
према металној готовини сродних банкарских института у дру- 
гим европским државама види се из ових података за 1909 год.:: 


Француска Народна Банка 4392 милиона динара 
Руска Државна Банка 3838 Н - 
Аустро-Угарска Банка 1798 3 . 
Шпанска Банка 1215 – » 
Немачка Царевинска Банка 1134 = = 
Талијанска Банка 1050 - , 
Енглеска Банка 1005 = , 


Као што се види, ниједна европска новчанична банка не распо- 
лаже ни приближно толиком металном готовином, као Француска 
Народна Банка. Ова огромна величина банчиног анкеса чини, те 
и при већем повлачењу жутог метала из Банке не наступа одмах 
повећање дисконтне стопе, као што је то случај код емисионих 
банака у другим земљама. Стабилност дисконтне стопе је поја- 
чана још и могућношћу, коју биметализам пружа Француској На- 
родној Банци, да исплате у неограниченим количинама врши и 
сребрним петодинарцима. Отуда велика стабилност у банчиној 
дисконтној политици. Промена дисконтне стопе спада у Францу- 
ској у реткости, док су оне у другим земљама врло обичне по- 
јаве. За време од 1898—1912 године кретање дисконтне стопе код 
појединих емисионих банака било је овако“: 


број мењања _ највиши — најмањи просечно 

диск. стопе _ ставу 70 ставу, 1898—1912 
Француска 14 4,5 2 3,03 
Немачка 60 5 5 4,50 


' б. а. Геуу, Вапдчез 4' епизаоп, стр. М—УШ. 
г Сотрте гепди е(с. стр. 15. 
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број мењања _— највиши — најмањи просечно 
диск. стопе _ ставу ставу 1898—1912 
Енглеска 14 7 2,0 02 
Аустро-Угарска 24 6 3,5 4,22 
Белгија ЗО 6 3 3,65 
Холандија 30 6 2,5 3,52 
Швајцарска 57 6 3 4,14 


Прошле, 1912 године, због изузетних прилика, дисконтна стопа 
код Француске Народне Банке мењана је само у тој једној го- 
дини три пута. 

Што се тиче унутрашње организације Француске Банке, она 
је у главном изведена на овај начин. Банчиног гувернера и два 
подгувернера поставља Председник Републике на предлог владе. 
Ипак су они потпуно независни од владе и нису државни чинов- 
ници. Гувернер представља банку, закључује у њено име уговоре 
и поставља чиновнике. Гувернер и подгувернери, као представ- 
ници државе, сачињавају, заједно са 15 чланова (гесел 5) и 3 цен- 
зора (надз. одбор), које бирају акционари између себе, Управни 
Одбор (Сопзе! сепебгај). Главни акционарски збор састоји се из 
свега двеста главних акционара, од 32.707, колико их свега има. 
Сем централе у Паризу постоји велики број филијала (5иссигзаје5) 
и помоћних бироа (бигеаих апхШајтез и уШез гаНасћее5). Број свих 
ових главних и споредних филијала износи данас 570. На овај је 
начин Француска Народна Банка у могућности да врши моћан 
утицај над кредитним приликама и новчаној циркулацији у земљи. 
Зато она чини неоцењиве користи како народној привреди, тако 
и држави и државној благајничкој управи посебице. 


2. Велики кредитни институти. 


У велике кредитне институте можемо убројати три велике 
париске банке: Стеди Гуоппалз, Зостеје Обпегаје и Сотр!оп Ма- 
попа! а4' Езсотрје. Ове се банке одликују својим акционарским 
обликом и огромним капиталима. Врше све банкарске послове: 
примају депое, есконтују менице, емитују папире од вредности, 
потпомажу индустријска предузећа и т. д. Отуда их неки писци 
називају „великим магацинима“. 


а) Стед Гуоппа15. 


Стеаи Гуоппа: је основан 1863 године у Лиону као друштво 
са ограниченом одговорношћу. Капитал је износио 20 милиона 
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динара, од којих је у прво време свега 40%, т. ј. 8 милиона ди- 
нара било уплаћено. 

По своме првобитном циљу Стеан Гуоппаљ5 је требао да буде 
једна локална банка, која би се бавила свима банкарским посло- 
вима. Али се њен делокруг рада постепено ширио и убрзо прешао. 
границе Лиона и његове околине. Већ годину дана после осни- 
вања, 1864 год. буду основане две филијале: једна у Марсељу, 
а друга у Паризу, која доцније добива све већи значај. У исто 
време буде уплаћен цео основни капитал од 20 милиона динара. 

Напредак у банчином раду изазвао је потребу за новим по- 
већањем капитала. Стога 1872 године Стеди Гуоппаљ буде пре- 
творен у акционарско друштво са капиталом од 50 милиона дин. 

Заведен Бонтуовом Генералном Унијом, и Стеди Гуоппа:5 
се упушта крајем 70-тих година у оснивање и финансирање ин- 
дустријских предузећа. Године 1880 Стеди Гуоппај је већ био 
изгубио свој првашњи карактер депозитне банке. Пад Генералне 
Уније 1882 године показао је опасност ове врсте послова и Стеди 
Гуоппалз се од тог доба, пошто је срећно пребродио финансијску 
кризу од 1882 године, све више уздржава од пласирања на дуге 
рокове и одаје се чисто банкарским пословима. 

Капитал Стеди Гуоппа:5-а износи данас 250 милиона динара 
потпуно уплаћених. Банка има око 300 својих филијала у уну- 
трашњости и 28 агенција у иностранству. Стеди Гуоппа је једна 
од највећих француских банака. 

Развитак послова у најновије време је био овакав: 


године: – депои по виђењу:  депои на рокове: портфељ: 


1900 489,611.000 96,092.000 739,566.000 дин. 
1905 704,027.000 34,468.000 1:029.288 000: "7, 
10:52 861,618.000 33,091.000 1.411,225.000_, 


бјзостете сепетаге. 


Бостеје Оепегаје рошг Тауопзег је деуејорретет ди Соттегсе 
еј де 1 Јпаичште еп РЕгапсе основано је 1864 године и то, као 
што се и по самом имену види, ради потпомагања трговине и 
индустрије у Француској. Као и Стеаи Гуоппаљ, тако је и 50- 
стеје Оепегаје у почетку било друштво са ограниченом одговор- 
ношћу, чији је капитал износио 120 милиона динара. Уплаћено. 
је било ипак само 250/0. 

Друштвени програм, истакнут већ у самој друштвеној фирми, 
означавао је далеко шири обим рада, него код Стеан Гуоппа:-а,, 
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који је са чисто локалним претензијама био основан годину дана 
раније. Отуда видимо да Зостеје Оепегаје брзо развија мрежу 
својих филијала по целој земљи. Године 1870 било их је већ 57. 
Данас њихов број износи 1023, од којих су само 3 у иностран- 
ству: 2 у Лондону и 1 у Св. Себастијану. Али Зостеје Оспегаје су- 
делује својим капиталом и у неколико страних банака: у Брислу, 
Петрограду и т. д. Од свију француских банака зЗостеје Оепегаје _ 
има највећи број филијала. 

Више него Стеди Гуоппал5, Зостеје Обпегаје је обраћало 
пажњу индустрији и трговини. Депои на рокове играју већу улогу 
код Состеје епегаје, него код Стеди Гуоппа:5-а. Ипак и овде се 
примећује опадање. Интересовање за индустријска и трговачка 
предузећа смањује се, и Зосте!е Сепегаје се приближује по своме 
раду оној политици, коју води Сгеаи Гуоппа:. 

Номинални капитал друштва износи 500 милиона динара, 
од којих је 200 милиона уплаћено. 

Кретање неколико интересантнијих позиција у билансима 
последњих година било је овако: 


године: _ депои по виђењу: — депои на рокове: портфељ: 


1900 232,024.000 114,469.000 268,794.000 дин. 
1906 320,925.000 128,925.000 524,623.000_, 
1912 448,145.000 147,814.000 936,040.000_, 


в) Сотрбот Мапопа! а' Езсотрте. 


После Вапдие де Егапсе, Сотрјоп Мабопа! је најстарији 
кредитни институт у Француској. Он је постао 1848 године, у 
'бурном времену фебруарске револуције, када је тешка економска 
криза притискивала земљу. Да би помогла народу у овим кри- 
тичним моментима, провизорна влада одлучи једним декретом 
од 7. марта 1848 године оснивање банака у земљи, чији је циљ 
био да ублаже несрећне последице економске кризе есконтујући 
трговачке менице. Капитал за ове банке набављен је на тај начин, 
што је држава давала уз у својим боновима, 73 општине, а 
/з приватни појединци, оснивачи ових банака, у готовом. Др- 
жава и општине пружале су само гаранцију овим банкама, уче- 
ствујући у евентуалној штети, али не и у добити, која је при- 
падала искључиво акционарима. На овај начин постао је Сотргоп 
Манопа! а4' Езсотрје у Паризу и још 65 других контоара у уну- 
трашњости Француске. Париски Сотрфоп Манбопа! основан је са 
номиналним капиталом од 20 милиона динара. Државна гаран- 
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тија је престала 1854 године, али је Контоар, овом приликом 
реформисан, продужио и даље свој рад. Његова делатност стално. 
је расла: он је учествовао у државним и општинским зајмовима, 
а тако исто и у индустријским предузећима, интересујући се на- 
рочито за подизање железничких пруга. Године 1860 Контоар 
отвара своје филијале у иностранству, године 1866 друштвени 
капитал достиже цифру од 80 милиона динара. Тада Контоар 
већ почиње да учествује и у емисијама страних државних зај- 
мова. Његов је углед стално растао и кризе од 1870/71 и 1882 
године нису поколебале његово напредовање. Али се године 1889 
Данфер Рошро, директор Контоара, упушта у смеле спекулације. 
Без знања управног одбора и противно статутима, поче он да- 
вати велике позајмице друштву зостеје дез Мегаих ради спеку- 
лације са бакром. Игра није испала срећно, Контоарове обавезе 
према Зостефе дез Мегфаих све је теже било испуњавати, непове- 
ње према банци поче се већ осећати: руска влада, која је имала 
20 милиона динара код Контоара поче да повлачи свој новац. 
У том моменту. 5. марта 1889 године, директор Контоара изврши 
самоубиство. То је био сигнал за општу узбуну. Публика полете 
на касе да тражи свој новац, акције друштвене за неколико дана 
падоше од 1050 на 200 динара. Под овим теретом Контоар је 
банкротирао. 

Да би спречила штетно дејство овог банкротства на остале 
париске банке, француска влада предузе акцију да спасе Кон- 
тоар од потпуне пропасти. Тада буде основано једно ново дру- 
штво, коме је Вапдане де Егапсе позајмило 140 милиона динара, 
а за које су примиле гаранцију многе велике париске банке. На 
овај начин, три месеца после пада, почео је рад нови Контоар. 
Користећи се стеченим искуством, Контоар је сада поглавито. 
обраћао пажњу чисто банкарским пословима и постао је банкар. 
многих колонијалних банака. Његов капитал износи данас 200 
милиона динара потпуно уплаћених. Број његових филијала из- 
носи 237. Сем тога 15 у иностранству и колонијама. 


Његова делатност последњих година може се у неколико 
видети из следећих података: 


године: _ депои по виђењу: — депои с роком: портфељ : 
1900 297,498.000 73,698.000 345,145.000 дин. 
1906 527,807.000 63,632.000 652,898.000_, 
1912 645,366.000 49,736.000 947,013.000 


» 
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83. Друге Париске Банке. 


а) Сте4 | Јпдиз еј. 


Међу париским банкама, СтедиЈпдиз те! (бостеје Обпегаје ди 
Стваи Јпдизше! е Соттегејај) се највише приближује трима ве- 
ликим кредитним институтима. Има писаца који сматрају Сгеди 
Јпаиз те! као четврти велики кредитни институт. Сличан им је 
по својој акционарској форми и по величини свога капитала, али 
ипак његов капитал далеко изостаје иза капитала трију великих 
банака и, на супрот њима, Стеаи Јпаизше] не располаже филија- 
лама у унутрашњости Француске. 

Стеаи Јпдизш те! је основан 1859 године са номиналним ка- 
питалом од 60 милиона динара, који је данас достигао суму од 
100 милиона. Ипак је само 25%о стварно уплаћено. Има једну 
филијалу у Лондону, отворену 1895 године. Иначе се његов рад 
ограничио поглавито на Париз и на околину, где број његових 
филијала износи 40. Стед  ЈпацзШ е! је поглавито депозитна банка, 
али учествује и у индустријским предузећима, те би се тако, према 
својој политици, могао да уврсти између Стеди Гуоппај5-а и Кон- 
тоара. Суделовао је у свима већим емисијама. 


6) Пословне банке. 


Једну велику групу париских банака сачињавају т. зв. „по- 
словне банке“ (Ђапдиез Ф' аНае5) или „финансијска друштва“ 
(зостејев Нпапстегез5). Ове се банке одликују тиме што обично 
раде искључиво сопственим средствима или новцем капиталистич- 
ких синдиката, које они оснивају и којима оне управљају. Баве 
се чисто финансијским операцијама, а поглавито емисијом стра- 
них папира. 

Вапдаиџе де Рапз ег дез Рауз-Ваз. — У овој категорији по- 
словних банака највидније место заузима Вапдџе де Рап5 е[ дез 
Рауз-Ваз. Она је постала 1872 године спајањем једне холандске 
и једне париске банке. Почевши од великог француског држав- 
ног зајма од 3 милијарде динара у 1872 години па све до данас, 
Вапдаие де Рапз је пружала своје услуге готово свима земљама 
Европе и Америке. Њена главна делатност и састоји се у спро- 
вођењу емисије страних државних зајмова на париском новчаном 
тржишту. Она је најјача пословна банка у Француској. Ради соп- 
ственим капиталом и не прима депое од публике. Основни ка- 
питал повишен је 1907 године на 75 милиона динара. 
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Вапдиџе де 7 Џтоп Рапчјеппе. — Неколико старијих банкар- 
ских фирми заједнички основаше 1874 године Вапаие Рапчјеппе 
са капиталом од 1,000.000 динара. Ова је банка требала да пре- 
стане 1904 године, али се тада образова ново друштво, које је 
наставило рад старе банке. Ново име је било Вапаџе де / Џтоп 
Рапзјеппе, а капитал је износио 40 милиона динара. Банка је 
учествовала у већини финансијских емисија, али се бави и ескон- 
товањем меница, те се у неколико приближује великим депо- 
зитним банкама. 

Вапдие Егапса1зе рошг 1е Соттегсе е| | Јпдиз ле. 
— Вапдапџе Егапсајзе постала је спајањем двеју банака: Вапдаше Јп- 
јегпанопаје и Вапаџе Тапсалзе де | Атдаие ди Зид. Рувје, бивши 
министар финансија и директор Вапдиџе апсаље де | Атпаџе ди 
Зид, био је творац и директор ове нове банке. Отуда се она на- 
зива и „Рувјеровом Банком“. Основни капитал износио је 60 ми- 
лиона динара. Циљ банке требао је да буде у првом реду пот- 
помагање трговине и индустрије, али се банка у брзо по своме 
оснивању поче одавати чисто финансијским операцијама. Да би 
и она могла узимати учешћа у великим емисијама, она је усту- 
пила место у своме управном одбору и другим великим банкама: 
Контоару, Зостеј6 Оепегаје-у и Вапаце де Рап5з ег дез Рауз-Ва5. 
Тако је она узела учешћа у зајмовима:: јапанским, турским, бра- 
зилијанским, мексиканским и т. д. Сем финансијских операција, 
банка се у знатној мери бави и есконтовањем меница и конто- 
курентом. 

Стед1 1 Мођшег Егапса15. — Стеду МођшШег Егапсаз је 
основан 1902 год. и за кратко време свога рада он је постигао 
одличне резултате. Његов првобитни капитал износио је свега 
7,5 милиона динара. У 1910 год. он је постигао суму од 60 ми- 
миона динара. Године 1909 Стед Мобшег се приближује групи 
великих париских банака, те тако и он учествује у великим еми- 
«сијама страних папира. 

Од других пословних банака, које по своме значају и угледу 
„далеко изостају иза горње четири банке, могу се поменути: 

Га Зостеге Нпапсјеге Рапсо-атепсате. Капитал 50 мил. дин. 

Те Стеди Егапсаљ (Гозје е Се). Капитал 25 мил. дин. 

Та Сотрасте Ајовпеппе. Капитал 25 мил. дин. 

Га Вапдаиџе Рапсо-атепса пе. Капитал 20 мил. дин. 

Га Вапдице ТгтапзаЏапшупе. Капитал 20 мил. дин. 

Га Вапаие 5шззе ег Егапсалзе. Капитал 15 мил. дин. 
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Га Зостеје аихшапе де стеди. (Сћ. Мастог е Се). Капитал 15 
МИЛ. ДИН. 

Ка Вапдие Соттегстаје ећ ЈпдизчтеПе. Капитал 8,5 мил. дин. 

Ге Стеди Ајсепеп. Капитал 8 мил. дин. 

Ге Сотргоп Септа! де Стеван, (Ј. Маца ег Се). Капитал 5,16 
МИЛ. дин. 

Га Са:ззе Соштегстаје ећ Јпдаизшеје. Капитал 5 мил. дин. 


в) Приватне банке. 


Приватне париске банке, и ако по капиталима много сла- 
бије од великих кредитних института и пословних банака, заузи- 
мају видно место у француском банкарству. Многе од њих су 
веома старе, са јаким везама и великим угледом. Неколико од тих 
банака, најстаријих и најугледнијих, називају се „ћаше ђапдие“. 
Ту долази на прво место велика банкарска кућа Рочилд, која је 
нарочито раније играла важну улогу у свима емисијама на пари- 
ском тржишту. У последње време она се повукла са емисионог 
тржишта одајући се поглавито управљању породичног новца и 
руковођењу индустријских предузећа, која су раније основана. 
Новац који јој је поверен на чување пласиран је у чисто бан- 
карске послове. Друге приватне банке које се могу урачунати у 
ћаше ђапаше јесу: НоШпоцег 4 Се, Неше 4 Се, де Меш ге 4 Се, 
Мапе! Ргегез 4 Се, Метез 4 Се, Мпађаца « Се, Петасћу 4 Е. 
зешеге, ОНгоу, Ошагд 4 Се. Сем тога има у Паризу још око 
150 већих приватних банкарских кућа. Да цитирамо само неко- 
лико, које се баве емисијом папира од вредности као што су: 

М. Ј. 4 5. Вагдас; О. Ветђего 4 Се, Вепага « Јапзјо5ку; 
Ј. Сатопдо 4 Се; Гошз Пгеу из « Се; Дап5 4 Се; Е. Нозкјет 
« Се. Ретлег Х Се: зепетап Неке и Си тд 


4. Провинцијске банке. 


Конкуренција великих кредитних института, са њиховим мно- 
гобројним филијалима, задала је тешке ударце локалним банкама 
по унутрашњости земље. Знатан број ових банака подлегао је у 
неравној борби, али оне које су остале, умеле су да једном со- 
лидном организацијом обезбеде себи опстанак. Зостеје Сетгаје 
дез Вапдиез де Ргомпсе са седиштем у Паризу, основано 1904 
год. са капиталом од 1,000.000 динара, који је 1910 год. повећан 
на 50,000.000 динара, јесте синдикат организованих локалних ба- 
нака. На овај начин успеле су локалне банке да створе себи место 
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међу другим великим париским банкама. Зостеје Сепаје узима 
већ учешћа у страним емисијама исто онако, као и друге пословне 
банке и кредитни институти. 

Међу већим банкама (основни капитал преко 10.000.000 д.) 
у унутрашњости да поменемо: 

зостете Гуоппаје де Перо, де Сотр!ез Сопгап5 ег де Стеван 
Јпдиз те] у Лиону; Зостеје Магзе а:зе де Стеди Јпдизше! ећ Сот- 
тегста! е! де Перд!ћз у Марсељу; Вапацџе Рпусе ЈпдизшпеПе, Соп- 
тегстаје, Соопаје у Лиону и Марсељу; Вапаие де Вогдеаих у Бор- 
доу; Зостеће Мапсејеппе у Нансију; Стеди ди Мога у Лилу и т. д. 

У унутрашњости постоји такође извесан број приватних бан- 
карских кућа, од којих ћемо овде цитирати: 

Р. Мапп — Вегшег у Бар-л -Дуку; Агтапда — Оалдап 4 Сје у 
Булоњу на мору; Сћашз Егвгез у Клермон — Ферану; ит. д. 


5. Општа карактеристика француског банкарства. 


Да би слика француског банкарства била потпуна, требало 
би можда још изложити рад француске хипотекарне банке, која 
се зове Стеди Еопсјег де Егапсе, затим рад француских колони- 
јалних банака (емисионе и друге банке по колонијама), францу- 
ских прекоморских банака (финансирање прекоморске трговине) 
и најзад страних банака, које развијају своју делатност и у Фран- 
цуској. Ми се на ово поље нећемо упуштати: 1) што су неке од 
ових банака, као на пр. Стеауи Еопсјег од малог значаја за нас, 
јер нас овде интересује париско новчано тржиште поглавито у 
његовом својству емисионог тржишта за стране зајмове: 2) што 
неке од ових банака раде искључиво ван француске територије, 
те према томе не спадају у француско новчано тржиште (на пр. 
колонијалне банке) и најзад 3) што су неке од поменутих банака 
стране банке, а, оне, како по своме броју и величини, тако и по 
чисто посредничкој улози коју играју, заступајући интересе своје 
централе, немају никаквог већег значаја ни утицаја на француско 
новчано тржиште. Ипак, од страних банака, да поменемо једну, 
која има свој филијал у Паризу и која игра велику улогу при 
емисијама некојих страних држава, у које спада и Србија. Та 
банка је Вапаце Јтрепаје Оботапе, чија се централа налази у 
Цариграду. Царско Отоманска Банка је турска новчанична банка, 
али у исто време и депозитна и кредитна и пословна банка. Њен 
основни капитал је 250 милиона динара, од којих је само поло- 
вина уплаћена. Париска филијала Отоманске Банке заступа бан- 

Дело, књ. 68. 20 
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чине интересе на париском тржишту. Она има готово монопол 
емисије турских зајмова. Ради спровођења великих емисија, Банка 
је основала један банкарски конзорцијум под именом „Група Ото- 
манске Банке“. з 

Са овим би била у главном исцрпљена листа француских 
банака. Остављајући на страну Француску Народну Банку као 
новчаничну банку и Стеди Еопсјег као хипотекарну банку — три 
велика кредитна института: Стедаи Гуоппајљ, 5Зосјтеје Оепбгаје и 
Сотрјоп Мабопа!, својим капиталима и бројем својих филијала 
представљају једну огромну финансијску силу. У њима је оли- 
чено целокупно француско банкарство. Али оно што каракте- 
рише те три банкарске установе, кад су у питању емисије страних 
вредности, јесте њихова потпуна солидарност. Конкуренције тада 
нема између њих. Овај споразум трију највећих банака, које да- 
леко надмашују све остале француске банке, имао је пресудног 
значаја за банкарску организацију у Француској. Не могући да 
издрже конкуренцију, слабије банке морале су да приђу овим 
трима великим банкама. Веће пословне банке, Вапдие де Рап5 
и 17 Џтоп Рапзјеппе на првом месту, улазе у овај велики бан- 
карски конзорцијум — банкарски труст, како га неки називају. 
Године 1905 Вапдаце де Рап5 е[ дез Рауз-Ваз закључила је један 
формалан уговор са Зостеје Фепегаје. О томе се уговору мало 
зна, али је он у сваком случају веома приближио те две уста- 
нове. У управном одбору Рувјерове банке (Вапаше Ргапсале рошг 
је Соттегсе ећ | Јпдаизше) заступљене су: Вапдце де Рап5 е! 
дез Рауз-Ваз, Сотргоп МаНопа! и Зостеје Оепегаје. Поред поме- 
нутих банака, и Стеди Гуоппал5 има известан број акција Рувје- 
рове банке. Стедиу МобшШег Егапса5 такође је успео да закључи 
један споразум са Вапаџе де Рап5. У овај конзорцијум великих 
банака ушло је чак и Зостеје Сепфаје дез Вапдаинез де Ргоушсе 
као предсгавник провинцијских банака. На основу ових спора- 
зума, мање банке учествују у емисијама заједно са великима. 
Између свију њих влада солидарност. И ова солидарност фран- 
цуских банака, која их све спаја у један велики конзорцијум, 
јесте главна карактеристика француске банкарске организације. 
„Све наше велике банке — вели познати француски економиста 
и статистичар Нејмарк — умеле су, од пре више година, да иду 
сложно и да не конкуришу више једне другима у погледу стра- 
них финансијских операција. Оне су постале готово ортаци. Кад 
ја Вапдие де Рапз, Је Сгеди Гуоппаљ, Ја Зосјеје (епегаје, Је 
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Сотрјоп МаПопа! закључују зајмове или се интересују за инду- 
стријске и финансијске послове у иностранству, оне имају, као 
главне учеснике или као чланове синдиката, остале кредитне 
институте и банкарске куће, које, привидно, не фигурирају у уго- 
вору о зајму. Из овога излази да свака велика финансијска опе- 
рација користи свима финансијским институтима у сразмерама 
које зависе од суме њихових нормалних и текућих операција. 
На овај начин су се извршили лане, да не идемо у раније го- 
дине, зајмови: руски, бугарски, марокански, града Париза ит.д.“! 
Гуч5з у својој критици банкарске централизације у Француској 
иде тако далеко да вели: „Ма како напредна била Француска 
у чисто политичком погледу, у финансијском погледу она живи 
под аутократским режимом. Француска Република је финансијска 
монархија“. 

Овај споразум између банака је омогућио једну поделу 
сфера утицаја. Свака страна земља спада у домен извесне банке. 
Тако Русија на пр. спада у сферу Сгеди Гуоппајз-а, Турска у 
сферу Отоманске Банке и Т. д. 

Сем тога, посао између појединих банака је подељен. За- 
кључивање финансијских операција јесте ствар пословних банака. 
Пословне банке са својим многобројним везама у високом фи- 
нансијском и политичком свету умеју брзо да дођу у додир са 
државама, које траже новаца. Ове банке воде преговоре и за- 
кључују уговоре. Даљи посао је ствар великих кредитних инсти- 
тута. Стеди Гуоппај, Зостеј6 Оепегаје и Сотргоп Манопа! распо- 
лажу огромним капиталима и многобројном клијентелом. Својом 
организацијом и великим бројем филијала, ове банке су у мо- 
гућности да упуте публику правцем, којим оне желе, да међу 
публику пласирају папире од вредности чак и најмањих и нај- 
удаљенијих америчких република, о чијим финансијама и еко- 
номској снази француска публика зна само оно, што јој од 
стране великих кредитних института инспирисана штампа хоће 
да сервира. Према овоме, посао пласирања папира, продаја па- 
пира, спада у делокруг рада великих кредитних института. 

Тако се дакле француско банкарство одликује својом цен- 
трализацијом, која је оличена у три велика кредитна института. 
Ови институти представљају банкарску концентрацију у Фран- 


! Цитат код: Гуз55 (Кеуце, Моуетђге 1906, стр. 5.) 
2 Беуџце, Песетђге 1906, стр. 429. 
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цуској. То је прва карактерна особина француског банкарства. 
Друга карактеристика француског банкарства лежи у томе, што 
нема банкарског специјалисања. И ако међ француским банкама 
постоји извесна подела рада и подела сфера утицаја кад су у 
питању стране емисије, ипак у погледу банкарских послова не 
постоји специјалисање. Француске банке се баве у исто време 
и есконтовањем меница и примањем улога и ломбардским посло- | 
вима и емитовањем папира од вредности и учешћем у индустриј- 
ским предузећима. Једна банка (ово нарочито важи за велике 
кредитне институте) врши у исто време све те послове. Фран- 
цуско банкарство се најзад врло радо одаје емисијама страних 
папира. То је његова трећа карактеристика. Чак и провинцијске 
банке, које би се првенствено требале да посвете потпома- 
гању трговине и индустрије свога краја, организоване у један 
синдикат, Зостеје Сепаје, узимају учешћа у емисијама папира 
страних држава. 


Ш. ПАРИСКА БЕРЗА. 


Париска ефектна берза спада међу највеће светске берзе. 
По величини она долази одмах после њујоршке и лондонске. 
Око 40 страних држава имају своје папире, који се купују и 
продају на Париској Берзи. Број ових папира непрестано расте. 
и умножава се. Али сви ови папири не уживају званичну коту 
на берзи. Давање коте јесте право Министра Финансија, које се. 
базира на једној ордонанси од 1823 године. Пре ове године трго- 
вина страним папирима била је потпуно забрањена берзанским 
маклерима. Поводом једног шпанског зајма, ордонансом од 12. 
новембра 1823 године, укинута је ова забрана. Доцније се ова 
ордонанса двојако тумачила: по једнима, ова ордонанса даје 
право влади да код сваког зајма даје посебну, специјалну до- 
зволу за котирање на берзи. По другима — њихово тумачење 
изгледа нам тачније — ова је ордонанса општег карактера, она 
представља општу дозволу за све стране зајмове, као што је 
раније и забрана била општа. Ипак се влада држи првог тума- 
чења. Стога њено право почива више на једној дугутрајној прак- 
тици, него на позитивном законодавству. Тако Министар Финан- 
сија за сваку емисију издаје специјално одобрење. Кад једна 
страна држава или друштво добије ово одобрење, онда се до- 
тичном врстом папира може слободно трговати на Париској 
Берзи. Тај одељак Берзе, у коме се врши трговина папирима 
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званично котираним, назива се Паркет (Рагаце. Број маклера 
(авепћ5 де сћапсе) у Паркету је ограничен на 70. Они су државни 
чиновници и њихово је звање у ствари наследно. Организовани 
су у једну Синдикалну Комору (Сћатбге зупасаје дез асеп5 де 
сћапсе), која води надзор над њима, расправља спорове, пред- 
ставља их према трећим лицима и т. д. Маклери су солидарно 
одговорни за све обавезе, које проистичу из берзанских термин- 
ских послова. Отуда на Париској Берзи постоји готово апсолутна 
сигурност за публику у погледу берзанских послова. Маклери 
су подељени на шест група. У свакој од ових група тргује се 
специјалном врстом папира. 

Ако један страни папир ма из кога разлога не добије одо- 
брење за званичну коту, то ипак не значи, да су њему врата 
Париске Берзе потпуно затворена. Што се обично увек жели да 
се један папир званично котира на Берзи, то је поглавито због 
тога, што ова кота значи једну врсту гарантије за ваљаност тога 
папира. Котирање у Паркету представља добру рекламу за један 
папир. Али и ако није добио званичну коту, сваки страни папир 
може слободно да циркулише у Француској, само ако је снаб- 
девен прописном таксом од 2'%/о. Без министровог одобрења он 
не може да доспе у Паркет, али може у један други одељак 
Париске Берзе, који се назива Кулиса (Соцнз5е, Магсће ге, 
Магсће еп Вапдџе). Кулиса је постала као слободан трг, поред 
званичне, монополисане Берзе (Паркета). Између Кулисе и Пар- 
кета дуго времена је вођена борба. Паркет је тражио укидање 
Кулисе, а Кулиса је тражила укидање Паркета. Најзад је законом 
о берзи од 1898 године и узајамним споразумима учињен крај овим 
размирицама и оба одељка постоје један поред другог. И Кулиса 
је организована (постоје три синдикалне коморе), улазак у ред Ку- 
лисионих маклера је отежан и тако је и она сада у многоме изгу- 
била свој карактер „слободног трга“. Њене заслуге за париско 
новчано тржиште су врло велике: многи страни папири одома- 
ћили су се у Француској једино преко Кулисе. Годишњи обрт 
Кулисе је много већи него Паркета (од прилике /3 према '/). 

Од 6 државних зајмова, колико их Србија данас има, на 
Париској Берзи нотирају се: 


49 рента од 1895 године 
59) зајам од 1902 ; 
41/50/2 рента од 1906 године 
41/50/) рента од 1909 Е 
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МЕ ЗАК БАЈ На 


Видели смо да је једна од главних одлика француског нов- 
чаног тржишта његова еластичност. Француска Народна Банка 
може емисију својих банкнота да увећава према потребама сао- 
браћаја и без обзира на своју металну готовину, само ако за ову 
емисију има као подлогу менични портфељ. Овај систем дао је 
одличних резултата у Француској. Његова практична вредност у 


другим земљама зависила би поглавито од солидности меница, ; 


које служе као подлога емисији банкнота. У Француској те су 
менице праве трговачке менице, са најдужим роком од три ме- 
сеца и за њих се траже за есконтовање код Народне Банке три 
потписа. Али се баш због овакве политике пребацује Француској 
Народној Банци. Вели се, да она на овај начин само потпомаже 
велике париске банке, које есконтују трговачке менице са два 
потписа, па после, додајући свој, трећи потпис, реесконтују те исте 
менице код Народне Банке. Средњи и мали трговци и занатлије 
долазе стога у неповољнији положај, јер је њима немогуће снаб- 
девати своје менице са три потписа. Ипак је овај прекор без ос- 
нова. Претпоставимо да Народна Банка тражи само два потписа, 
у том би случају њена цензура била строжија. Многе менице биле 
би одбивене, а сигурно је, да би то биле баш менице економски 
слабијих, дакле опет средњих и малих трговаца, који би и поред 
тога што Народна Банка тражи само два потписа, ипак били упу- 
ћени на друге банке, где су им и дотле била отворена врата. 
Друга карактеристика француског новчаног тржишта јесте 
његова велика наклоност ка емисији страних папира. Француска 
је земља по природи веома богата, а насељена необично штед- 
љивим народом. Уз то је она већ једна стара држава, потпуно 
развијена, где су подигнути сви објекти, који захтевају велике 
капитале, као железнице, канали, путеви ит. д., где је индустрија 
развијена, а број становништва међутим не расте. Отуда Фран- 
цуска располаже огромним сумама слободних капитала. Ове ка- 
питале она не може сама да апсорбује. Држава од 1892 године 
није направила ни један зајам:, индустрија се налази у стагна- 
цији и не ангажује велике суме новаца нових капитала. Све тежи 
економски услови за живот — поскупљивање животник намир- 
ница, завођење нових пореза и т. д. — утичу да народ тражи 
што је могуће повољније пласмане својој уштеђевини. Он оставља 


1 Тек се у овој години помишља на један већи државни зајам. 
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француску државну ренту и облигације вароши Париза, које не 
носе више од 3—49%о годишњег интереса и окреће се папирима 
страних држава, које доносе два пута већи интерес. Отуда дакле 
наклоност париског новчаног тржишта према страним емисијама. 
Ову наклоност појачале су свакако и банке својом политиком. 
Оне одиста највише користи извлаче од емисија страних зајмова. 
Ту се њихова чиста добит рачуна просечно по 10%, што за фран- 
цуске прилике значи много. Због тога је разумљиво да банке 
упућују француску публику на куповину страних папира. Али ипак 
не треба мислити да су банке на том пољу свемогуће. И поред 
тога што су у могућности да утичу на публику, ипак и оне саме 
морају да воде рачуна о укусу своје клијентеле. Да сама публика 
не тражи стране вредности и да она није према њима врло по- 
верљива, мучно да би банка са толико успеха пласирала стране 
папире као што је то данас случај. А француска публика одиста 
је и сувише поверљива. „Ми не верујемо — вели Пол Лероа Бо- 
лије — да на свету има смелијег капиталисте од малог и сред- 
њег француског капиталисте. Ако би сте им понудили акције же- 
лезница и канала, нећу да кажем на месецу, који је сувише 
познат, него на Марсу или Сатурну, нашло би се међу њима 
уписника“.. Ипак су француске банке врло много критико- 
ване у том погледу. Њима се пребацује да и сувише извозе 
француски новац на страну, а не воде рачуна о развитку домаће 
индустрије и трговине, које због тога трпе оскудицу у потребним 
капиталима. Ове критике, формулисане у научним списима, у 
штампи и у парламенту, имале су за последицу то, да су и саме 
банке при преговорима о зајму и, нарочито, Министар Финансија 
при давању коте, обраћали већу пажњу на поруџбине које је 
држава — зајмотражилац имала да учини. Отуда веза зајма са 
поруџбинама. Са француског гледишта такав поступак изгледа 
сасвим оправдан. Француска никад не зајми својим непријате- 
љима. Дајући једној држави зајам, који готово увек служи на- 
оружању војске и економском снажењу те земље — Француска 
тиме већ пружа доказе свога пријатељства. Она с правом онда 
захтева да дотична држава води рачуна о француској индустрији 
приликом својих набавака у иностранству или да учини извесне 
уступке у трговинском уговору. Тако је 1909 године француска 
влада одбила да даде званичну коту Аргентини за зајам од 260 


1 Цитат код Апреша, Гез отапд5 тагсћез Нпапсјег5, стр. 75. 
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милиона динара зато што ова држава није хтела да поручи то- 
пове код Шнајдера и поред повољног мишљења једне војне ко- 
мисије:. Ово одбијање коте односи се наравно само на Паркет, 
али по правилу такве папире не прима ни Кулиса. За државу — 
зајмотражиоца спајање зајма са поруџбинама значи увек поскуп- 
љивање артикала, које хоће да набави. Уживајући привилегисани 
положај, лиферанти обично повисе цене. Само то ипак није велика 


несрећа за дотичне државе, јер ако се стави услов везе зајма са на-_ 


бавкама, онда је држава која зајми у положају да тражи повољније 
услове самога зајма. Зато често пута резултат може да буде овакав: 
држава која зајми добија повољније услове за сам зајам, али плаћа 
скупље своје наруџбине. То се двоје дакле од прилике компензира. 
Али у колико су повољнији услови зајма за државу дужника, у то- 
лико су они неповољнији за публику, која купује те папире. Тако 
на крају крајева целу ту операцију ради потпомагања домаће инду- 
стрије може да плати сама француска публика. Положај банака у 
оваквим случајевима је врло деликатан, јер оне имају да посредују 
између државе која зајми и Министра Финансија, који ставља 
услове за коту. Трудећи се да помире та два гледишта, оне чине 
извесне уступке зајмотражиоцу, али зато оне ипак на другој 
страни ваде штету, суделујући у добити оних лифераната, који 
се-користе закљученим зајмом. Банке, које остварују зајам, с пра- 
вом ће тражити извесну накнаду од лиферанта, коме је тај зајам 
донео користи. 

Од тежих последица за зајмотражиоце јесте онај споразум 
између француских банака. То је трећа карактеристика фран- 
цуског новчаног тржишта. Споразум између банака готово оне. 
могућава сваки избор. Зајмотражилац је упућен на извесну групу 
банака. Он има с њом да преговара или да иде из Француске. 
Банке су разграничиле сфере утицаја, поделиле посао и тако 
рећи монополисале француско новчано тржиште. На њему нема 
конкуренције и отуда су услови за стране зајмове, сразмерно 
према интересној стопи у земљи, врло тешки. Као што смо по- 
менули, рачуна се да банке имају око 10% чисте добити. Нај- 
мање још толико треба рачунати да износе њихови трошкови 
око закључивања зајма: награде посредницима, плаћање реклама, 
потплаћивање новина и т. д. Може се онда мислити шта све имају 
да плате државе дужници кад закључују зајмове у Француској. 


1 Впоп, стр. 156. 
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Ипак, као што је још у почетку поменуто, новац је у Француској 
најјевтинији и тамо су услови релативно најповољнији. Ово на- 
рочито важи за нас, јер је Србија већ позната на француском 
тржишту и извојевала је себи место, које одговара њеној еко- 
номској и финансијској снази. 

Кад све ово што је напред речено имамо у виду, онда ће 
нам многи моменти у историји наших државних зајмова бити 
јасни. Биће нам познати разлози са којих је већина наших зај- 
мова закључена баш у Француској, знаћемо због чега у свима 
тим зајмовима фигурирају без мало увек исте банкарске куће 
и, најзад, нећемо се изненадити, ако код неког од наших бу- 
дућих зајмова приметимо везу зајма са државним набавкама. 


Рг. М. М. СТОЈАДИНОВИЋ. 


ВАРДАРСКО ИЛИ ТРАКИЈСКО ВОЈИШТЕ > 
(КРАТКА СТУДИЈА) 


Ратиште у рату балканских савезника са Турцима имало је 


четири војишта : вардарско, тракијско, епирско и црногорско во- 
јиште. Вардарско војиште чине два војишта: овче-пољско во- 


јиште и косовско војиште, али ми ћемо у прво време, да бисмо: 


видели упоредну вредност појединих војишта на којима су опе- 
рисале засебне савезничке војске, под вардарским војиштем узи- 
мати оба ова војишта, на шта нам даје право факат, што је од 
савезничке војске оперисала на овој просторији само једна вој- 
ска, српска војска. Доцније ценићемо само српско ратиште и упо- 
редну важност појединих војишта на њему. Да се не бисмо огре- 
шили о термине стратегије, треба ово тако разумети, да кад је 


говор о рату савезника у целини, онда је ратиште цело Бал-. 
канско полуострво, а на њему су војишта: вардарско, тракијско: 


и т. д., а кад је говор само о рату појединих савезника, Србије или 
Бугарске, онда је ратиште: вардарско или тракијско, а војишта 
на њему су Овче Поље, Косово Поље и т. д. 

При студији ратишта у ширем смислу (Балканско полу- 
острво) истиче се питање, које је од свих ових војишта нај- 
важније и на ком су војишту одиграни догађаји били од највећег 
утицаја по ток савезничких операција. 

Одмах у почетку расматрања може се запазити да су епир- 
ско (грчко) и црногорско војиште мање важни од вардарскога 
и тракијскога војишта и остаје само питање да се објективном 
студијом утврди, које је од ова два последња војишта важније: 
вардарско војиште или тракијско војиште. 

У свакоме рату, било савезничкоме или не, главни опера- 
цијски објекат је увек непријатељска војска и према томе главни 
операцијски правац је онај, који води овоме главном објекту 
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дејства, а главно војиште на ратишту је оно, на коме лежи 
главни операцијски правац. Узимати за главни објекат дејства 
престоницу, какав утврђени логор, или у опште какав страте- 
гијско-географски објекат погрешно је и осуђено савременом рат- 
ном вештином. Према томе сматрати за главни операцијски обје- 
кат Цариград, као турску престоницу или Једрене, као утврђени 
логор, па узети за главни операцијски правац долину Марице, 
односно правац Филипопољ—Једрене—Цариград, а за главно во- 
јиште тракијско војиште, само зато што на њему лежи Цари- 
град и Једрене, била би огромна погрешка са гледишта савре- 
мене стратегије, јер на њему не лежи главни операцијски правац 
на балканском ратишту. Према томе тракијско војиште по овоме 
самоме факту не може бити главно војиште, сем кад би Турска 
на њему концентрисала своју главну снагу, што у ствари није 
било, јер је Турска концентрисала на овоме војишту [, П, Ши 
М низамски корпус и 10 редифских дивизија, укупно 210.000 
војника, мање од половине целе своје концентрисане снаге. 

Па и ваљаност операцијскога правца долином реке Марице 
на Једрене и Цариград не може послужити за разлог да се тра- 
кијско војиште сматра за главно, јер има једну једину добру 
страну, што изводи најкраћим путом до Цариграда, дакле испу- 
њава само услов краткоће, међутим не испуњава остале услове 
једнога доброга операцијскога правца: услов безбедности и услов 
удобности дејства. Сем тога овај операцијски правац не само да 
не испуњава услове доброга операцијскога правца, већ је тип 
рђавога операцијскога правца, пошто иде паралелно са опера- 
цијском основицом и непријатељ има могућности својим дејством 
да пресече комуникацијску линију бугарске војске и да дејствује 
противу овога операцијскога правца и бугарске позадине. Ако 
непријатељ предузме офанзиву одредима потребне јачине реком 
Местом или Струмом овај операцијски правац губи све своје 
важне одлике и постаје беспредметан. Нарочито ако непријатељ 
буде упутио офанзивна дејства правцем Скопље— Крива Па- 
ланка—Софија, онда овај правац губи сасвим своју важност, јер 
не само што се пресеца комуникацијска линија и грози позадини 
војске на тракијскоме војишту, већ се долази најкраћим путом: 
до Софије, бугарске престонице и сам овај факт јасно утврђује 
слабост овога операцијског правца, а истиче важност правца 
дејства Скопље—Софија, чега је последица мала вредност тра- 
кијскога војишта, а велика важност вардарскога војишта. 
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Важност вардарскога војишта проистиче из огромне важ- 
ности операцијских праваца на њему. Најважнији операцијски 
правац на целоме Балканскоме полуострву неоспорно је правац 
који води долином Мораве и Вардара па изводи на Солун. Тај 
операцијски правац са помоћним операцијским правцима преко 
Косова Поља, долином Ибра и Рашке, као и правцем Софија— 
Крива Паланка— Скопље, у сваком случају, било да се води офан- 


зивни или дефанзивни рат има огромну важност и од предсуд- 


нога је утицаја на ток операција. Његова важност још више се 
потенцира у случају офанзивних операција од стране Турака 
према савезницима, а специјално ако Турци предузму офанзиву 
према Бугарској. 

Турци су били свесни важности овога војишта и зато су 
концентрисали на њему највећи део својих снага, јер је на вар- 
дарском војишту било концентрисано од стране Турака три ни- 
замска корпуса (М, МГ и УП), три низамске самосталне дивизије 
и 13 редифских дивизија, што укупно чини снагу од 250.000 вој- 
ника. А кад се овом броју дода најмање 60.000 Арбанаса који су 
се борили јуначки противу српске војске онда излази да је тур- 
ска војска на вардарском војишту бројила 310.000 војника т. ј. 
100.000 војника више него на тракијскоме војишту. 

Срби су имали на овоме војишту: 


5 дивизија 1 позива 125.000 људи 
5 дивизија П позива РО)“ 69 
6 прекобројних пукова 24.000, 
Армијска коњица 400 
Армијска артилерија о род и 
15 пукова Ш позива тоООб 


Свега 333.000 људи. 


Кад се овоме дода и бугарска рилска дивизија која је била 
додата П[ српској армији у јачини од 30.000 војника онда је на 
вардарском војишту оперисало 363. 000 војника, што значи главна 
армија балканске војске. 

Сам тај факт, што су Бугари упутили једну јаку дивизију 
ка овоме правцу дејства, још више утврђује важност овога во- 
јишта и показује истину, да су не само Турци већ и савезници 
правилно ценили пресудност операција на овоме војишту по 
исход целога балканскога рата. 

Оно што највише даје важност вардарскоме војишту у овоме 
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конкретном случају био је правац Скопље—Крива Паланка—Со- 
фија. Турци су били свесни тога, да ће Бугари главну снагу 
своје војске концентрисати на правац Једрене—Цариград и упу- 
тити своје главне операције ка престоници Отомана, ка Цари- 
граду. Свесни овога као и јачине и отпорности стратегијских 
објеката на овоме правцу (утврђенога Једрена и Чаталџе), они 
су сасвим правилно радили, кад су се решили да на тракијскоме 
војишту оставе слабију снагу, јер им овде војску замењује са 
свим успешно фортификација и јачина Једрена и Чаталџе, а да 
главну своју снагу упуте на вардарско војиште. 

Као год што су правилно проценили однос снаге, исто тако 
Турци су правилно одредили важност праваца дејства. Они су 
овде имали ове операцијске правце: 

1. Једрене —Филипопољ—долина Марице; 

2. Долина реке Струме и Месте; 

3. Скопље—Крива Паланка—Софија; и 

4. Скопље—Врање, односно Косово Поље долином Топлице. 

Расматрајући све ове операцијске правце, они су дошли до 
врло правилнога закључка, да је за њих најбољи операцијски 
план, ако се на правцу Једрене—Цариград држе дефанзиве, и ту 
са малом снагом, а уз припомоћ јаких баријера и фортификација 
(Једрене и Чаталџе) задрже бугарску офанзиву, по њихову ра- 
чуну најјачу савезничку групу, а са главном снагом предузму 
офанзивне операције долином Вардара у долину Мораве и ка 
Софији. На тај начин они постижу огромне резултате, јер са сла- 
"бијом снагом задржавају главну снагу, бугарску војску, нападају 
на српску војску, коју су потцењивали и по квалитету и по кван- 
титету, и кад је разбију код Скопља или негде северније, онда 
да се крену противу Софије. Турска војска у овоме рату имала 
је да дејствује по унутрашњим операцијским правцима у односу 
на савезничке војске и наука императивно захтева у оваквим слу- 
чајевима план операција, који су Гурци и усвојили, а то је прећи 
у офанзиву противу најопасније групе (овде Срби) и њу разбити, 
а противу осталих група држати се дефанзиве, па после се кре- 
нути противу ових група другостепене важности (у овом случају 
бугарска војска). Овај турски план дејства базиран је на пози- 
тивним начелима Ратне Вештине и што није успео, њихова кри- 
вица само је у томе, што су потцењивгли свога најозбиљнијега 
непријатеља — српску војску. 

Да су Турци успели у овоме своме изврсноме операцијскоме 
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плану, они би после успешне победе над Србима код Куманова 
упутили један део своје снаге, да гони Србе г другим делом би 
се упутили у дејство правцем Скопље—Крива Паланка— Софија 
и онда излази јасна слика у каквом би се положају налазила бу- 
гарска војска на правцу Једрене—Цариград. Продирање турске 
војске ка Софији, ка бугарској престоници, у срце Бугарске, у 
њену најширу позадину позитивно би довело до катастрофе по 
Бугаре и Турци би били несумњиво победиоци у балканскоме 
рату. Овако пак победом Срба код Куманова, победом задоби- 
веном на најважнијем вардарском војишту, потучена је главна 
турска армија и на тај начин и обезбеђен бугарски операцијски 
правац ка Цариграду, бугарска стратегијска основица, њихова 
позадина и бугарска престоница и даље вођење рата било је омо- 
гућено са сигурном изгледом на победу. 

Сви ови аргументи јасно потврђују истину: да је вардарско 
војиште било најважније на балканскоме ратишту, да је српска 
армија по јачини и правцу дејства била најопаснија за Турке и 
да је победа српске војске код Куманова на вардарскоме војишту 
обезбедила сигурност операција и победу савезничких војсака на 
осталим војиштима балканскога ратишта. 

Кумановска битка је обезбедила Бугарима могућност да даље 
воде офанзиву ка Цариграду, јер да је српска војска била побе- 
ђена код Куманова, Бугари би морали одмах одступити на свој 
фронт и прећи из офанзиве у дефанзиву, да бране Филипопољ 
и Софију, да бране своје огњиште. Али велико је питање да ли 
би они могли успешно извршити овај задатак противу победо- 
носне турске војске, бесних Арбанаса и груписане турске вардар- 
ске и тракијске армије, које би наступале концентрично преко 
Куманова и Филипопоља ка Софији. Положај бугарске војске у 
оваквоме случају био би врло критичан и готово безизлазан, тако 
да би катастрофа неминовно настала. Српска победа на вардар- 
ском војишту, победа ! српске армије на Куманову најважнији је 
догађај у балканскоме рату, јер је ова победа спасла савезнике 
од сигурне пропасти, а Турцима донела пораз. Да није било Ку- 
манова апсолутно не би било ни Лиле Бургаса, ни Чорлуа, па 
ни ослобођења Балканаца, већ би Турци дубоко продрли у Бу- 
гарску и диктирали савезницима мир какав они желе. Победом 
на Куманову српска војска је остварила идеју ослобођења целога 
Балкана, те Србији и припада највећа заслуга, јер је она поднела 
највеће жртве и постигла највеће резултате. 


“а 
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Све ово показује да је вардарско војиште најважније на 
балканскоме ратишту. 

Сад да приступимо процени појединих војишта на српском 
ратишту. 

На овоме ратишту постоје ова војишта: овче-пољско, ко- 
совско, ибарско, и јаворско војиште. 

Ибарско и јаворско војиште долазе у војишта другосте- 
пене важности, јер су на њима помоћни, а не главни операциј- 
ски правци. 

Питање о важности овче-пољскога војишта и косовскога 
војишта код нас је у војној науци довољно претресано и наш 
официрски је кор потпуно упознат са једним и другим војиштем. 
Ранијим студијама и предавањима у нашој Војној Академији са- 
свим је правилно решено, да је овче-пољско војиште најважније 
на српско-турском ратишту у случају наше офанзиве. У случају пак 
наше дефанзиве постоје два мишљења, и док су једни тврдили, 
да је и у овоме случају важније Овче Поље од Косова Поља, 
дотле су други доказивали обрнуто. 

Ако се у расматрање узме само географски елеменат, без 
'обзира на маневарски елеменат, онда изгледа да је, у случају тур- 
ске офанзиве а наше дефанзиве, важније Косово Поље од Овчег 
Поља из ових разлога. 

1. Избегава се продирање кроз Грделичку Клисуру и Ветер- 
ничку Клисуру, као и положаји код Лесковца и Ниша, где би 
Турци имали да савлађују велике стратегијске баријере и врло 
јаке топографске положаје, а и снабдевање трупа било би јако 
отежано због оскудице у комуникацијама. 

2. Маневровање у стратегијскоме, а и у тактичкоме смислу 
је много лакше и безбедније. 

8. Најкраћим се путем долази до Ниша. 

4. Угодност овога операцијскога правца много је већа од 
онога долином Јужне Мораве; 

5. Безбедност овога правца потпуно је заступљена. 

Према свему овоме види се да је операцијски правац Ко- 
сово Поље—река Топлица—Ниш (где улази и правац Приштина— 
Прапашница—Медвеђа) важнији од операцијскога правца јужном 
Моравом, па према томе и у овоме случају важније је косовско 
војиште од овче-пољског војишта. 

Ну ако у расматрање не узмемо само географски елеменат 
већ и маневарски т. ј. живу силу, војску, ипак по нашем мишљењу 
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остаје косово-пољско војиште важније од овче-пољског војишта 
у случају турске офанзиве. Ако ми будемо концентрисали главну 
снагу око Врање, не може се веровати да би турски операцијски 
план био добар, кад би и они упутили главне операције долином 
Мораве. Напротив овде би требало упутити споредну снагу, да 
српску главну снагу држи у шаху, а главне операције упутити 


преко Прокупља ка Нишу и Медвеђом ка Лесковцу, те на тај. 


начин довести српску војску код Врање у један деликатан ако 
не безизлазан положај. 

Буде ли пак главна снага српске војске концентрисана у 
долини Топлице, онда је сасвим јасно да ово војиште постаје 
главно, јер му географско-стратегијску важност потенцира стра- 
тегијско-маневарски елеменат. 

Напослетку буде ли главна српска војска концентрисана 
код Ниша у циљу да ту бије одсудну битку, ипак косовско во- 
јиште остаје важније од овче-пољскога војишта, јер се може 
извести успешнији и деликатнији маневар са западне и северне 
стране него са јужне стране. 

Овим расматрањем утврђено је довољно јасно: да је на 
балканском ратишту било најважније српско војиште (вардар- 
ско), а да је на српском ратишту у случају наше офанзиве важ- 
није овче-пољско војиште. а у случају турске офанзиве, а српске 
дефанзиве главно је косовско војиште. 


влогјекЕ 


1. Јачина војсака. — Српска војска мобилисала је у 
овоме рату: 

1 коњичку дивизију 4.000 људи 

5 дивизија ! позива народне војске 125:000: :::. 

5 дивизија П[ позива народне војске 100.000 _, 

6 прекобр. пеш. пукова ! позива нар. војске 24:000.- 


Градски арт. хаубички и брд. арт. пук укупно 3.000 , 
15 пукова Ш позива народне војске 75.000 _, 


Укупно 333.000 људи 


Турска војска мобилисана противу Србије износила је: 

М, УГи УП низамски корпус, три низамске самосталне ди- 
визије и 13 редифских дивизија и 60.000 Арбанаса укупно 310.000 
војника. 

2. Формације војсака. — О формацији српске војске не- 
ћемо говорити, јер је она позната читаоцима у потпуности. Ма 


ДУ РО 
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да су наши официри добро упознати са организацијом и форма- 
цијом турске војске ипак изложићемо је у најкраћим цртама, ради 
оријентације резервних официра. 

Турска пешадија делила се на низам, редиф и мустахфис. 

Низамска пешадија формирана је у пешадијске пукове, 
стрељачке (нишанџијске) пукове и самосталне стрељачке (нишан- 
џијске) батаљоне. 

Пешадијских пукова било је 130 и носили су бројне називе 
од 1 до 130. Сваки пук имао је у миру по 2—8 батаљона; тако 
да је било укупно 381 батаљон. 

Стрељачких пукова било је 9 од којих су били 8 од поз 
батаљона а 1 од 2 батаљона, тако да је било свега 26 батаљона. 

Самосталних стрељачких батаљона има 17; што значи да 
је турска пешадија бројала укупно 424 низамских батаљона. 

Редифска пешадија формирана је у пукове од по 3 батаљона. 
Редифских пукова има 159 односно 477 редифских батаљона. 

Мутасерифске пешадије има 56 батаљона. 

Према томе турска пешадија бројала је укупно 957 батаљона. 

Јачина батаљона у миру износи 500—700 људи а у ратуу 
низамским батаљонима 1000 људи, а у редифским и мутасериф- 
ским батаљонима око 800, што чини да турска пешадија у рату 
износи 850.400. 

Турска коњица је формирана у миру у бригаде и независне 
пукове а у рату има и самосталне коњичке дивизије. Коњичке 
бригаде имају 2—3 пука. Сваки пук има по 5 ескадрона. Цела 
турска коњица у миру има 8 коњичких бригада, од којих су 5 
бригада по 2 пука, а 3 бригаде по 3 пука. Засебних пукова у 
миру има 19 што чини свега 38 пукова или 190 ескадрона коњице. 

Сем овога ХМ корпус има 3 ескадрона коњице више него 
остали корпуси и постоји још 1 ескадрон гарде што укупно чини 
194 ескадрона коњице. 

Мирнодопска јачина пука у миру је око 700 војника ау 
рату око 8300 коњаника, што чини да турска у рату има 31.200 
коњаника. 

Турска артилерија формирана је у пукове, батаљоне и ба- 
терије, према томе да ли је пољска, градска, брдска, хаубичка 
или коњичка артилерија. Тако пољска артилерија формирана је 
у 34 пука, од којих су 9 пукова од по 3 батаљона, 20 пукова 
од по 2 батаљона, а 5 пукова од по 1 батаљон. Батаљони у пољ- 
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ској артилерији одговарају нашим дивизијонима и имају по 3 
батерије, које имају по 4 топа. 

Пољска артилерија није подједнако подељена по свима 
инспекцијама у миру, већ разно; тако да [ инспекција има 84 
батерије, П инспекција има 90 батерија, Ш инспекција има 42 
батерије, ТУ инспекција има 6 батерија, ХМ корпус има 3 бате- 
рије, а триполска дивизија 6 батерија. Укупно турска има пољске _ 
артилерије 231 батерију или 924 топа. 

Брдска артилерија формирана је у батаљоне и има их 27 
од по 3 батерије, од по 4 топа. И брдска артилерија није под- 
једнако подељена у миру на поједине инспекције, већ разно, 
тако 1 инспекција има 15 батерија, [ инспекција има 30 батерија, 
Ш инспекција има 21 батерију, ТУ инспекција има 10 батерија, 
ЖМ корпус има 3 батерије, хеџаска дивизија има 4 батерије. 
Укупно брдске артилерије има 89 батерија или 356 топова. 

Коњичка артилерија формирана је као и брдска артилерија 
у батаљоне којих има 6 од којих су 5 од по 2 батерије а један 
од 3 батерије. Батерије су од по 2—383 топа. Ова артилерија за 
време мира подељена је овако: | инспекција има 4 батерије, П 
инспекција 3 батерије, Ш инспекција 4 батерије и1ТУ инспекција 
2 батерије. Свега има коњичке артилерије 13 батерија или 52 топа. 

Тешка пољска артилерија (хаубице) формирана је такође у 
батаљоне и има их 7 од по 3 батерије од по 4—6 топова. Рас- 
поред ове артилерије по инспекцијама је овакав: 

1 инспекција има 9 батерија, [ инспекција има 9 батерија 
и Ш инспекција има 3 батерије, свега 21 батерија, или 110 топова. 

Градска артилерија формирана је у пукове од 2—3 батаљона, 
од 3—4 чете, од 4—6 батерија. Свега има 84 чете или 420 топова. 

Дакле турска артилерија укупно има 438 батерија или 
1862 топа. 

Пионири су формирани у батаљоне и самосталне чете. Ба- 
таљони су од по 4 чете. Свега има 12 батаљона од по 4 чете 
и 8 самосталних чета, укупно 56 чета пионира. 

Од понтонира свака дивизија има по један мостови трен. 

Железничари су формирани у 2 пука од по 2 батаљона, 
од по 4 чете, свега 16 чета железничара. 

Жељезничари су такође формирани у чете и сваки корпус 
има по 1 чету. 

Поред овога турска војска има од техничких трупа: реф- 
лекторска одељења, голубију пошту и бежичну телеграфију. 
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Од санитета свака дивизија има по једну болничарску чету 
и по 4 пољске болнице, свака болница од по 200 кревета. 

Целокупна турска царевина подељена је на четири низамске 
инспекцијоне области и пет редифских инспекцијоних области. 

[ низамска инспекцијона област има седиште у Цариграду 
и састоји се из 1, Ц, Ш и ТУ низамског корпуса. Поред тога у 
ову инспекцију долази: 1 железнички пук, 1 минерски батаљон, 
1 гардијски ескадрон, 1 гардиска чета, сва градска артилерија, 
школа гађања и подофицирска школа. 

П низамска инспекцијона област има седиште у Солуну и 
под њом долази У, М, МП и УШ низамски корпус, самосталне 
дивизије у Кочану, Јањини, Скадру, М и МГ погранична чета. 

Ш инспекцијона област састоји се из 1Х, Х и Х! низамскога 
корпуса, племенских пукова коњице и граничних чета. 

МУ инспекцијона област има под собом ХИ, ХШ и ХМ ни- 
замски корпус. 

У миру и у рату целокупна низамска турска војска форми- 
рана је у корпусе и самосталне дивизије, а редиф је формиран 
у дивизије, низамских корпуса има 14, самосталних низамских 
дивизија 5, а редифских дивизија 53. 

Сваки низамски корпус састоји се из: 

2—3 низамске дивизије, 

1 коњичке бригаде, 
стрељачкога пука, 
инжињеријскога батаљона, 
возарскога батаљона, 
батаљона тешке пољске артилерије, 
батаљона брдске артилерије, 
телеграфске чете и 
болничке чете. 

Просечна јачина корпуса је 40.000 људи. 

Низамских дивизија има 43, од којих су 38 формиране у 
14 корпуса а 5 су самосталне. 

Дивизије које су у саставу корпуса имају: 

3 пука пешадије, 

1 стрељачки батаљон, 

1 пук пољске артилерије, 

1 болничарску чету. 

Самосталне дивизије састоје се из: 

3—4 пука пешадије, 
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1 стрељачки батаљон, 

1 пољског артилеријског пука, 

1 пионирски батаљон. 

Просечна јачина једне дивизије је 10—12.000 бораца. 

Редифске дивизије састоје се из 3 пешадијска пука, а остали 
родови војске придају се према потреби у рату. Просечна јачина. 
ових дивизија је 8—10.000 људи. 4 

3. Материјална спрема и наоружање турске војске 
у опште је била одлична; тако: 

Пешадија је била наоружана добрим пушкама систем Ма-. 
узер М. 1890 и М. 1897. Први модел је калибра 7% мм. а други 
модел је калибра 9» мм. М. 1890 има почетну брзину 652 метра, 
даљину терања 4000 метара, пакетно пуњење од 5 метака, а други 
модел има почетну брзину 536 метара и магацинско пуњење од 
9 метака. Сваки пешак носи на себи 120 метака. Велики проце- 
нат пешадијске муниције је са шиљастим врхом. 

Коњица је наоружана сабљом и карабином два калибра 7 
и 9> мм. Сваки коњаник носи по 30 метака. | 

Пољска артиљерија наоружана је брзометним топом систем 
Круп, калибар 7" см., модел 1908 године, почетна брзина 500 ме- 
тара, даљина терања 8000, темпирање 5700 метара. Шрапнел је 
тежак 6990 кграма и има 295 куглица. Брзометно зрно тешко је 
као и шрапнел. 

Брдска артилерија наоружана је брдским топом калибра 7" 
см. почетна брзина 300 метара, даљина терања 4200 метара. Сем 
овога Турци су имали и спорометан брдски топ калибар 7 см. са по- 
четном брзином 300 метара и даљином терања 3500 метара. Напо- 
слетку имали су и брдске топове из фабрике у Крезоу, калибра 
7> см. почетна брзина 330 метара, а највећа даљина терања 5360: 
метара, 

Коњичка артилерија има исте топове као и пољска арти- 
лераја. · 

Тешке пољске хаубице су брзометне калибра 15 см. и 10“ 
см., лаке хаубице су такође брзометне 8 см., дугачки топови су 
12 см., а мерзери 15 см. Поред тога има обалских топова 12 см., 
18 см. и 24 см., дугачких топова 35 см. и кратких топова 24 см. 

Одело и остала материјална спрема турске војске исто је 
тако добра била као и наоружање, и ово је било у изобиљу. 
Српска је војска после својих славних победа нашла пуне тур- 
ске магацине муницијом, оделом, санитетском и инжињерском, 


па са 
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спремом и осталом целокупном материјалном спремом. У опште 
се може узети да је турска војска у овоме погледу била потпуно 
савремено спремна. 

а. Морална спрема. — Српска војска је у погледу мо- 
ралне спреме била је на великом степену и стјоала је далеко изнад 
турске војске. Вековима је српски народ васпитаван у идеји осло- 
'бођења Српства, вековима је српски народ имао једини идеал: да 
види сву своју браћу ослобођену испод туђинштине, вековима се 
је српски народ уљуљкавао у нади да ће доћи дан слободе и тај 
дан очекиван је са нестрпљењем у свима слојевима Срба. Косово 
Поље било је символ српске слободе и освете. Осветити Косово 
није значило само разбити турску војску на овоме светоме по- 
пришту, већ повратити слободу несрећном српском народу који 
живи под туђим господарима и угњетачима. Народно одушев- 
љење, одушевљење масе било је огромно за овај свети рат, те 
се зато може разумети оно херојство Срба у целоме рату. 

Српска војска, као и српски народ, била је запојена истим 
идеалима и са нестрпљењем је чекала дан ослобођења. Српски 
официр био је носилац ове идеје. У свима приликама, у свакоме 
тренутку српски официри су ширили идеју слободе и радили на 
њој. Све могуће завере и контра завере, Народна Одбрана, Ма- 
кедонски Комитет, Црна Рука имале су циљ слобода и руково- 
ђене су официрима, они су били душа свих удружења и установа 
чији је циљ био слобода и ослобођење српскога народа. Ниједан 
официрски кор ниједнога народа није толико радио, толико труда 
и љубави улагао на пољу развијања националне свести у народу, 
на пољу васпитања и челичења народа, колико је то учинио срп- 
ски официрски кор. Рат српско-турски затекао је српски официр- 
ски кор једнодушан за очајну борбу с непријатељем и заиста овај 
је рат поведен са највећим одушевљењем, са ентузијазмом како 
се не да замислити. Преко 300 српских официра учествовало је у 
четничким борбама, као вође комитских чета у Маћедонији и они 
су жељно очекивали дан преласка границе, да сада поведу своје 
пукове, батаљоне, чете и водове са поносом кроз она села у Ма- 
ћедонији где су развијали идеју ослобођења. У свима официр- 
ским чиновима од потпоручника до ђенерала било је официра 
који су учествовали раније у покрету за ослобођење Срба у Ма- 
кедонији, млађи као прости четници или војводе, а старији офи- 
цири, као војводе, шефови или чланови разних патриотских ко- 
митета и установа. А шта да кажемо за наше храбре подофицире, 
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који су у масама прелазили границу код Русца или Буштрања, 
као прости четници да пролију своју јуначку крв за слободу јадне 
раје. Заиста старешински кадар српске војске био је достојан сво- 
јих славних предака и својих дичних редова у овоме рату. 
Српски официр у миру највише полаже на то, да се сроди 
са својим војницима, да им упозна душу и он за време зимске 


периоде вежбе часовима проводи са својим војницима у писању | 


писма њиховим кућама, упознавањем са породичним приликама 
свакога војника, причањем о Душану, Краљевићу Марку, Милошу 
и Карађорђу, ширећи дух, просвету и на тај начин култивише 
своје војнике. 

За време летње периоде вежбе српски официр предњачи 
војницима у издржавању штрапаца, спава и једе заједно са вој- 
ницима, са њима дели зло и добро и за све то време не губи 
ведрину него на против прича увек о подвизима српских јунака, 
о несрећној браћи, која живи у ропству и о идеји ослобођења. 
Таквим радом српска војска достигла је врхунац војничке спреме 
и васпитања и ако служи у кадру непуне две године. 

Турски војник је познат у историји као одличан војник, али 
је побеђен бољим српским војником. У турској војсци последњих 
година унесен је раздор, политика, па и понижење и то је убило 
ову иначе ваљану војску. Арбанашка побуна, где је забрањивано 
турском војнику да се бије како треба и да допушта Арбанасима 
да иду чак у Скопље убила је дух и морал турске војске. Младо- 
турски покрет и расуло у војсци довршио је оно, што су запо- 
чели Арбанаси и довео је до пропасти Турску Царевину. Турски 
официр и турски редов нису се више могли мерити ни у ком по- 
гледу са српским официром и српским војником, нарочито с овим 
последњим. Српски војник у овоме рату показао је такве особине, 
какве позитивно нема ни један други војник и са правом се може 
тврдити, да је главни фактор у овоме рату био српски војник, 
да је српска војска победила турску војску благодарећи врлинама 
српских редова. 


ПУКОВНИК ПЕТАР ПЕШИЋ. 


урну __ГГГГПпј_ 


—_ о ЈЕ — — а бависнимљ. ~ 


БРАЋА КАРАМАЗОВИ 


ДЕО ПРВИ. — КЊИГА ТРЕЋА. 


ХД 
Сладострастници. 


Одмах за Димитријем Фјодоровићем утрчаше у салу и Гри- 
горије и Смердјаков. Они су се све до малочас у ходнику борили 
са њим, нису га пуштали услед упутства самога Фјодора Павло- 
вића, које им беше дано још пре неколико дана. Користивши се 
тим, што Димитрије, јурнувши у салу, беше на тренутак застао, да 
разгледа око себе, — Григорије оптрча око стола, затвори обадва 
крила противних врата од сале, која су водила у унутрашње 
собе, и стаде пред затвореним вратима, раширивши обе руке и 
готов да брани улаз, тако рећи, до последње капи крви. Опа- 
зивши то, Димитрије Фјодоровић не викну, него чак као да цикну 
и јурну на Григорија. 

— Она је дакле тамо! Она је тамо сакривена! Даље, подлаче! 

Он трже Григорија, али га овај одгурну. Изван себе од јаро- 
сти, Димитрије измахну и из све снаге удари Григорија. Старац се 
стропошта, као пресечен, а Димитрије, прескочивши преко њега, 
продре на врата. Смердјаков остаде у сали, на другом крају, блед 
и уздрхтан, припијајући се уз Фјодора Павловића. 

— Она је овде! — викаше Димитрије Фјодоровић. — Ја 
сам је малочас сам видео како се упутила према кући, само је 
не могох стићи. Где је она» Где је она> 

Непојмљив утисак учини на Фјодора Павловића тај узвик: 
„Она је овде!“ Сав страх оде од њега. 

— Држи, држи га! — завапи он и јурну за Димитријем. 

Григорије се међутим диже с патоса, али беше још чисто 
ван себе. Иван Фјодоровић и Аљоша потрчаше за оцем. У трећој 
соби зачу се, како наједаред нешто паде на под, разби се и за- 
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трешта: то беше велика стаклена вазна (не скупа) на мраморном 
подножју, за коју запе Димитрије Фјодоровић, трчећи поред ње. 

— Не дај га, држи га! — завапи старац. — У помоћ! 

Иван Фјодоровић и Аљоша ипак достигоше старца и силом 
га вратише у салу. 

— Што јурите за њим! Он ће вас збиља тамо убити! — 
љутито викну на оца Иван Фјодоровић. 

— Вањичка, ЈБошечка:, она је, дакле, овде, — Грушењка 
је овде; сам је, вели, видео да је протрчала... 

Он грцаше. Он се у овај мах не надаше да ће доћи Гру- 
шењка, и сад наједаред глас, да је она овде, у часу га изведе _ 
из памети. Он сав дрхташе, он као да беше полудео. 

— Та ви сте, за Бога, сами видели да није долазила! — 
викаше Иван. 

— А можда је кроз онај улаз> 

— Ама он је закључан, онај улаз, а кључ је у вас... 

Димитрије се наједаред опет појави у сали. Он је, наравно, 
онај улаз нашао закључан, а кључ од забрављеног улаза збиља 
беше у џепу Фјодора Павловића. Сви прозори на свима собама 
беху такођер затворени : ни од куда, дакле, Грушењка није могла 
проћи, и ни од куда није могла искочити. 

— Држите га! — цикну Фјодор Павловић, чим опет спази 
Димитрија. — Он ми је тамо у спаваћој соби новац украо! 

И, отевши се од Ивана, опет полете на Димитрија. Али овај 
подиже обадве руке и наједаред зграби старца за оба последња 
чуперка његове косе, што му још беху остала на слепим очима, 
трже га и са тутњем га груну о патос. Он још два или три пута 
удари лежећега петом по лицу. Старац страшно зајаука. Иван 
Фјодоровић, премда не беше тако јак, као брат Димитрије, обу- 
хвати га рукама и свом снагом га отрже од старца. И Аљоша му 
свом својом снажицом поможе, обухвативши брата спреда. 

— Лудаче, та ти си га убио! — викну Иван. 

— Тако му и треба! — викну Димитрије, тешко дишући. 
— А ако га нисам убио, ја ћу још доћи, да га убијем. Нећете га 
сачувати. 

— Димитрије! Одлази напоље одавде одмах! — старешин- 
ски викну Аљоша. 

— Алексије! Кажи ми само ти, теби ћу једином веровати: 


1 Скраћено — место: Иване, Аљоша. 
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је ли била она сад овде, или није била2 Ја сам је сам видео, како 
је овога часа поред плота из сокачета на ову страну шмурнула. 
Ја викнух, она побеже... 

— Кунем ти се, она овде није била, и нико је овде уопште 
није ни чекао! 

— Али ја сам је видео... Значи, она је овде... Ја ћу одмах 
дознати где је она... Збогом, Алексије! Језопу сад о новцу ни 
речи; а Катарини Ивановној одмах иди и неизоставно реци: 
„казао је да вас поздравим, да вас поздравим! Управо да вас 
поздравим и да вам се поклоним!“ Опиши јој овај призор. 

У тај мах Иван и Григорије подигоше старца и метнуше га 
на наслоњачу. Лице му беше крваво, али је иначе био при себи 
и пожудно је слушао вику Димитријеву. Њему се још непрестано 
чињаше да је Грушењка збиља негде у кући. Одлазећи, Дими- 
трије Фјодоровић га мрско погледа. 

— Не кајем се због твоје крви! — викну он, — чувај се, 
старче, чувај машту, јер и ја имам машту! И ја тебе проклињем 
и одричем те се сасвим... 

Он истрча из собе. 

— Она је овде, она је јамачно овде! Смердјакове, Смердја- 
кове, једва чујно рокташе старац, прстом позивајући Смердјакова. 

— Нема ње овде, нема, ви, безумни старче, — љутито викну 
на њега Иван. — Ето га, паде у несвест! Воде, пешкир! Мичи 
се, Смердјакове ! 

Смердјаков полете по воду. Старца, напослетку, свукоше, 
однесоше у спаваћу собу и метнуше у постељу. Главу му пре- 
везаше мокрим убрусом. Ослабивши од коњака, од јаких осе- 
ћања и од бдја, он наједаред, тек што осети јастук, укрсти очима 
и занесе се. Иван Фјодоровић и Аљоша вратише се у салу. Смерд- 
јаков изношаше црепове од разбијене вазне, а Григорије сто- 
јаше код стола, мргодно оборивши поглед. 

— Како би било да и ти поквасиш главу, па да и ти легнеш 
у постељу, — обрати се Григорију Аљоша. — Ми ћемо овде 
пазити на њега; брат те је страшно јако ударио... по глави. 

— Зар он да се усуди на мене! — мргодно, изговори Гри- 
горије, развлачећи сваку реч. 

— Он се и на оца „усудио“, а не само на тебе! — при- 
мети Иван Фјодоровић, кривећи уста. 


1 Т. ј. старом Карамазову. 


3830 ДЕЛО 


— Ја сам њега у кориту купао... а он се на мене усудио! 
— понављаше Григорије. 

— Ђаво да га носи, да га нисам задржао, тај би богме и 
убио. Зар Језопу много треба» — прошапута Иван Аљоши. 

— Сачувај, Боже! — викну Аљоша. 

— А што „сачувај“ 2 — непрестано онаквим истим шапатом 


настављаше Иван, пакосно искрививши лице. — Један ће гад · 


појести другог гада, — срећан им пут обојици! 

Аљоша се уздрхта. 

— Ја, наравно, нећу дати да се изврши убиство, као што 
нисам дао ни сад. Остани овде, Аљоша, ја ћу да изађем да се 
прошетам по дворишту, почела глава да ме боли. 

Аљоша пође у спаваћу собу оцу и преседе му чело главе 
иза заклона од прилике један сат. Старац наједаред отвори очи, 
и дуго ћутећки гледаше у Аљошу, очигледно сећајући се и смиш- 
љајући. Наједаред се неко необично узбуђење исказа на ње- 
говом лицу. 

— Аљоша, — шапуташе он опрезно, — а где је Иван 

— На дворишту, глава га боли. Он нас чува. 

— Додај ми огледалце, ено га тамо! 

Аљоша му додаде мало округло огледалце на расклапање, 
што стојаше на орману. Старац се погледа у њему: беше му 
доста јако отекао нос, а на челу над левом обрвом беше поза- 
машна црвена модрица. 

— Шта каже Иван Аљоша, мили, једини сине мој, ја се 
Ивана бојим, ја се Ивана већма бојим него онога. Ја се само 
тебе јединог не бојим... 

— Не бојте се ни Ивана, — Иван се само љути, но он ће 
вас одбранити. 

— Аљоша, а онајг Грушењки је отрчао! Мили анђеле, кажи 
право: је л' била ту отоич Грушењка, или није» 

— Нико је није видео. То је обмана, није била ту! 

— А Мићка хоће да се ожени њоме, да се ожени ! 

— Она за њега неће поћи. 

— Неће поћи, неће поћи, неће поћи, неће поћи, нипошто 
неће поћи!... радосно сав сину старац, као да му нико ништа 
пријатније није могао казати у том тренутку. У тој радости он 
зграби руку Аљошину и снажно је притиште на своје срце. Чак 
му се и сузе засијаше у очима. — А ону иконицу Божије ма- 
тере, ону о којој сам малочас причао, понеси са собом. А у ма- 
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настир да се вратиш — дозвољавам ти — малочас сам се шалио. 
Глава ме боли, Аљоша... Аљоша, ублажи ти моје срце, буди ми 
анђео, кажи истину ! 

— Ви непрестано о томе, да ли је била она или није била» 
— тужно га запита Аљоша. 

— Не, не, не, ја теби верујем, него ево шта: иди ти до Гру- 
шењке сам, или се како нађи са њом; испитај је што пре, што 
је могуће пре, погоди сам својим оком: коме се приволела — 
мени или њему» А> Како велиш> Можеш ли, или не можеш» 

— Ако је видим, питаћу је, — промрмља Аљоша смућено. 

— Не, она теби неће казати, — прекиде га старац, — она 
је стовраг. Она ће те почети љубити и казаће ти да хоће за тебе 
д пође. Она је варалица, она је бестидница, не, ти не можеш 
к њој ићи, не можеш. 

— А не би ни лепо било, тата, — ни најмање не би било лепо. 

— Куд је он то тебе слао малочас, викао је „отиди“, кад 
е побегао 

— Катарини Ивановној ме је слао. 

— По новацг Да иштеш новаца > 

— Не, не по новац. 

— Он новаца нема, ни пребијене паре. Чуј, Аљоша, ја ћу 
да прележим ову ноћ, па ћу смислити, а ти иди сад. Можда ћеш 
и њу срести... Само сврати код мене зацело сутра изјутра; за- 
цело. Имам сутра некакву реч да ти кажем; хоћеш свратити> 

— Свратићу. 

— Ако дођеш, учини се, да си сам дошао, бајаги у посету. 
Никоме не говори да сам те ја звао. Ивану ни речи не говори. 

— Добро. 

— Збогом, анђеле, малочас си ме бранио, нигда ти то нећу 
заборавити. Ја ћу ти једну реч сутра рећи... само још треба про- 
МИСЛИТИ. 

— А како се ви сад осећате> 

— Сутра, сутра ћу устати и поћи ћу, сасвим здрав, сасвим 
здрав, сасвим здрав!... 


Пролазећи преко дворишта, Аљоша срете брата Ивана на 
клупи код капије: овај сеђаше и записиваше нешто у своју за- 
писну књижицу писаљком. Аљоша саопшти Ивану да се старац 
пробудио и да је при себи, а њега да је отпустио на конак у 
манастир. 


382 ДЕЛО 


— Аљоша, ја бих веома волео састати се с тобом у јутру, 
— љубазно проговори Иван, подигавши се малко с клупе — 
за Аљошу чак сасвим неочекивана љубазност. 

— Ја ћу сутра бити код Хохлакових, — одговори Аљоша. 
— А можда ћу и код Катарине бити, ако је сада не нађем 
код куће... 

— А сад ипак идеш Катарини Ивановној> Јел то да је 
„поздравиш и да се поклониш“ 2 — насмехну се наједаред Иван. 

Аљоша се збуни. 

— Ја сам канда све разумео из отоичашњих усклика и по- 
нешто из ранијега. Димитрије те је јамачно молио да одеш до 


ње и да јој кажеш, да он... но... но, једном речи — да „по- 
здравља“ 2 “ 

— Брате! Чиме ће се свршити сва та страхота између оца 
и Димитријаг — усклику Аљоша. 


— То је тешко погодити. Можда и ничим : ствар ће се ра- 
зићи и ишчезнути. Та је женска — звер. У сваком случају старца 
треба у кући држати, а Димитрија у кућу не пуштати. 

— Брате, дозволи да те још запитам: зар збиља сваки 
човек има право решавати у погледу осталих људи: ко од њих 
заслужује да живи а ко у већој мери не заслужује 2 

— Нашто ту мешати неку „заслугу“ — „ко заслужује“> То 
се питање најчешће решава у срцима људским а никако не на 
основу заслуга појединих људи, него на основу других узрока, 
далеко природнијих. А што се тиче права, па ко нема права 
желети 2 

— Зар смрт другога> 

— Па баш и смрт Нашто лагати пред самим собом, кад 
сви људи тако живе, па чак, ако ћемо на што, и не могу друк- 
чије живети. Ти то сад питаш због оних мојих отоичашњих речи: 
„два ће гада појести један другог“> Дозволи да и тебе запитам 
овом приликом: сматраш ли ти и мене, као Димитрија, за спо- 
собног да пролијем крв Језопову, но, да га убијем, а» 

— Шта то говориш, Иване>2 Никада ми то ни на памет 
није падало! Па ја ни Димитрија не сматрам... 

— Хвала ти макар и на том, — насмехну се Иван. — Знај 
да ћу га ја свагда одбранити. Но у жељама мојим ја себи у 
овој ствари остављам потпуну слободу. До виђења сутра. Не 
осуђуј ме и не гледај на мене, као на злочинца, — додаде он са 
осмехом. 


4 
| 
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Они снажно стискоше један другом руку, као никада дотле. 
Аљоша осети да је брат први коракнуо према њему и да је он 
то учинио због нечега — неизоставно са некаквом намером. 


Х 
Обадве заједно. 


Но Аљоша изађе из куће очеве у разбијеном и потиштеном 
стању духа, још, већма него пре, кад је улазио код оца. Ум је 
његов такођер био као раздробљен и расејан, при чем је ону 
исти мах осећао како се он боји сјединити разбацано и извући 
општу идеју из свих мучних противуречности, које је био пре- 
живео тога дана. Беше нешто врло близу скоро очајању, чега 
никад није било у срцу Аљошином. Нада-свим тим стојаше као 
нека планина — главно, судбоносно и неразрешено питање: како. 
ће се свршити ствар између оца и брата Димитрија са том 
страшном женском> Сад је већ и он сам био очевидац. Он је 
и сам ту присуствовао и видео их једног пред другим. У оста- 
лом, несрећан, потпуно и страшно несрећан могао је бити само 
брат Димитрије: њега је вребала и очекивала несумњива не- 
срећа. Показаше се и други људи, којих се све то тицало и то, 
можда, далеко већма, него што се то Аљоши пре могло чинити. 
Излажаше нешто чак загонетно. Брат Иван му пође у сусрет, 
што је тако одавно желео Аљоша, и ето он сад сам од некуд 
осећа да га је тај корак приближења уплашио. 

А оне женске2 Чудновата ствар: малочас је он полазио 
Катарини Ивановној необично узбуђен и смућен, а сад не беше 
ништа од свега тога; напротив, још се журио к њој, као да оче- 
киваше да ће му она нешто објаснити. А међу тим, саопштити 
јој поруку било је сад очигледно теже, него малочас: ствар о 
три хиљаде била је решена коначно, и брат Димитрије, осетивши 
сада, да је нечастан и без икакве наде, неће се, наравно, зауста- 
вити ни пред каквим падом. Осим тога му је још казао да ис- 
прича Катарини Ивановној и ову сцену, која се малочас догодила. 


Било је већ седам сати и смркавало се, кад је Аљоша ушао 
код Катарине Ивановне, која је становала у једној врло про- 
страној и удобној кући на Великој улици. Аљоша знађаше да 
она живи са двема теткама. Једна од њих је, у осталом, била 
тетка само сестри Агафји Ивановној; то беше она без-словесна 
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нема особа у кући њеног оца, који ју је тамо дворила заједно 
са сестром, када им је она била дошла из девојачког васпитног 
завода. Друга пак тетка беше фина и поносита московска го- 
спођа, премда од сиромашних. Говорило се да су се оне обадве 
у свему подчиниле Катарини Ивановној и налазиле су се код ње 
једино зарад „бонтона“. А Катарина Ивановна се подчињавала 
"само својој добротворци, ђенералици, која је остала због болести_ 
у Москви, и којој је она била обвезана слати сваке недеље по 
два писма са подробним извештајима о себи. . 

Кад је Аљоша ушао у предсобље и замолио собарицу, која 
му отвори врата, да га пријави, — у сали се очевидно већ знало 
за његов долазак (можда су га били приметили кроз прозор), 
али ипак Аљоша наједаред зачу некакав шум, зачуше се нечији 
ужурбани женски кораци, шуштање хаљина, истрчаше, можда, 
две или три женске. 

Аљоши се учини чудновато да је он могао проузроковати 
такво узбуђење својим доласком. Но ипак га одмах уведоше у 
салу. То беше велика соба, намештена елегантним и обилатим 
намештајем, ни из далека не маловарошким. Ту беше много ка- 
набета и кушетки:, малих канабета, великих и малих столова, 
беху слике по зидовима, вазне и лампе по столовима, беше 
много цвећа, чак и суд са рибицама у води код прозора. Због 
сутона, у соби беше малко помрачно. Аљоша уочи на канабету, 
на ком је очевидно до малочас неко седео, бачен свилен огртач, 
а на столу, пред канабетом, две непопијене шољице чоколаде, 
'бисквите, један шлифован стаклен тањирић са плавим сувим грож- 
ђем и други са слаткишима. Некога су частили. 

Аљоша се досети да је доспео на некакву част и намршти 
се. Но у том се тренутку подиже завеса и брзим журним кора- 
цима уђе Катарина Ивановна, пружајући обе руке Аљоши са 
радосним, усхићеним осмејком. У том истом тренутку служавка 
унесе и метну на сто две упаљене свеће. 

— Хвала Богу, једва једаред и ви дођосте! Само сам вас 
јединог и молила од Бога вас дан! Седите. 

Лепота Катарине Ивановне и пре беше изненадила Аљошу, 
кад га је брат Димитрије, пре једно три недеље, довео к њој 
први пут, да га представи и упозна, по сопственој необичној 
жељи Катарине Ивановне. Но тада не дође до разговора између 


' Подуже фотеље, удешене и ва лежање. 
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њих. Држећи да се Аљоша врло збунио, Катарина Ивановна 
чисто га штеђаше и све је време тада говорила са Димитријем 
Фјодоровићем. Аљоша ћуташе, али много што шта је врло добро 
уочио. Њега изненади властољубље, охола одрешитост, само- 
увереност горде девојке. И све је то било несумњиво; Аљоша 
осећаше да он не претерује у свом суду у њој. Он нађе да су 
велике црне ватрене очи дивне, и да особито лепо доликују 
њеном бледом, чак унеколико бледо-жутом дугуљастом лицу. 
Но у тим очима, исто као и у цртама дивних усана, беше нешто 
такво, у шта се, наравно, могао његов брат заљубити страшно, 
али што се, можда, није могло дуго волети. Он скоро отворено 
исказа своју мисао Димитрију, када овај после посете навали на 
њега, молећи га да не затаји какав је утисак изнео, видевши 
његову заручницу. 

— Ти ћеш са њом бити срећан, али, можда... не спокојно 
срећан. 

— Да, да, брате, такве и остају такве, оне се не смирују 
пред својом судбом. Ти дакле мислиш да је ја нећу волети вечног 

— Не, можда ћеш је и вечно волети, но можда нећеш вечно 
бити са њом срећан... 

Аљоша изговори тада своје мишљење, црвенећи и једећи се 
на самог себе, што је, подлегавши молбама братовљевим, исказао 
такве „глупе“ мисли. Стога што се и њему самом његово мишљење 
учинило врло глупо, чим га је исказао. А и срамота га беше тако 
власно исказивати своје мнење о жени. Услед тога он још с већом 
збуњеношћу осети сад, при првом погледу на Катарину Ивановну, 
која му истрча у сусрет, да се он тада можда у погледу ње врло 
преварио. 

Овога пута лице њено сијаше непретворном простодушном 
добротом, отвореном и плаховитом искреношћу. Од све пређашње 
„гордости и надувености“, које су тада толико биле поразиле 
Аљошу, сад се опажала једино само смела, благородна енергија 
и некаква ведра, силна вера у себе. Аљоша разумеде после 
првог погледа на њу, после првих речи, да сва трагичност њеног 
положаја према тако вољеном човеку за њу ни најмање није 
тајна; да, она, можда, већ зна све, одлучно све. Па ипак, крај 
свега тога, било је још толико светлости на лицу њеном, толико 
вере у будућност. Аљоша се осети пред њом наједаред озбиљно 
и намерно крив. Он беше побеђен и задобијен одједаред. Осим 
свега тога, он примети већ после првих њених речи да је она у 
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некаквом јаком узбуђењу, код ње, можда, необичном узбуђењу, 
које је налик скоро чак на неко усхићење. 

— Ја сам вас стога тако чекала, што сад од вас јединог могу 
дознати сву истину, — ни од кога више! . 

— Ја сам дошао... промрмља Аљоша, замуцкујући, — ја... 
он ме је послао... 

— А, он вас је послао, но, ја сам то и слутила. Сада све. 
знам, све! — викну Катарина Ивановна са очима, које наједаред 
севнуше. — Чекајте, Алексије Фјодоровићу, ја ћу вам унапред 
казати зашто сам вас тако очекивала. Видите ли, ја можда да- 
леко више знам, него чак и ви сами; мени не треба од вас из- 
вештаја. Ево шта је мени од вас потребно: мени је потребно да 
знам ваш сопствени, лични последњи утисак о њему, мени је по- 
требно да ми ви испричате у најнепосреднијем, у неулепшаном, 
чак у грубом (о, колико год хоћете грубом) облику — како ви 
гледате у овај мах на њега и на његов положај после вашег да- 
нашњег састанка с њимег То ће бити, можда, боље, него кад би 
се са њим објаснила ја сама, којој он неће више да долази. Јесте л' 
разумели, шта ја од вас хоћуг А сад, са чиме вас послао к мени 
(ја сам просто знала да ће он вас послати!) — говорите просто, 
последњу реч говорите!.. 

— Он ми је наредио да вас... поздравим, и да више неће 
доћи никад... али да вас поздравим. 

— Да поздравите> Је л баш тако казао, је л се баш тако 
изразио 2 

— Да. 

— Уз пут, можда, неочекивано се преварио у речи, није 
употребио ону реч, коју треба> 

— Не, он је навлаш казао, да вам кажем ту реч: „поздрав“. 
Молио ме је три пут, да не заборавим казати. 

Катарина Ивановна плану. 

— Помозите ми сад, Алексије Фјодоровићу, сад ми баши 
јесте потребна ваша помоћ: ја ћу вам казати моју мисао. а ви 
ми само одговорите на њу, да ли је тако како ја мислим, или 
није2 Чујте: да је он тек онако узгред рекао да ме поздравите, 
не наваљујући да саопштите његову реч, не ударајући гласом на 
реч, онда би то било све. Ту би био крај! Али ако је он наро- 
чито наглашавао ту реч, ако вам је нарочито поручивао да не 
заборавите да ми саопштите тај поздрав, — онда он мора да је 
био узбуђен, можда ван себе» Одлучио се, и од своје се одлуке 
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уплашио! Није ме оставио чврстим кораком, него је полетео са 
планине. Нарочито наглашивање те речи може да значи само 
разметање... 

— Тако, тако! — ватрено потврди Аљоша, — мени сеи 
самом сада чини да је тако. 

— А ако је тако, онда он још није пропао! Он је само у 
очајању, али га ја још могу спасти. Чекајте: није ли вам он што- 
год говорио о новцу, о три хиљаде 2 

— Не само да је говорио, него га је то можда понајвише 
убијало. Он ми говораше да је сада лишен части и да му је сад 
већ свеједно, — ватрено одговори Аљоша, осећајући свим срцем 
својим како се нада улива у његове срце, и да, можда, збиља 
има излаза и спаса за његовог брата. — Па зар ви... знате за 
тај новацг — додаде он и наједаред се „уједе за језик“. 

— Одавно знам, — и знам поуздано. Ја сам у Москви те- 
леграфски питала и одавно знам да новац није примљен. Он новац 
није послао, али ја сам ћутала. Последње недеље ја сам дознала 
како му је и још некакав новац био потребан... Ја сам у свему 
томе поставила само један циљ: да он зна, коме да се вратим 
ко му је најпоузданији пријатељ. Не, он неће да верује да сам 
му ја најпоузданији пријатељ, није хтео да ме позна, он гледа 
на мене само као на жену. Мене је целу недељу мучила страшна 
брига како да удесим да се он не застиди преда мном, што је 
упропастио те три хиљаде» То јест нека се стиди и пред свима 
и пред самим собом, али нека се од мене не стиди, јер Богу он 
говори све, не стидећи се. Зашто он још до сад не зна, колико 
ја могу за њега издржати > Зашто, зашто, не зна мене, како он 
сме не знати мене после свега онога, што је било2 Ја хоћу да 
га спасем за навек. Нека ме заборави, као своју заручницу! А 
гле, он се боји преда мном за част своју! Јер вама, Алексије Фјо- 
доровићу, он се није бо!ао да се исповеди» Зашто ја све до сад 
нисам заслужила то исто 

Последње речи она изговори са сузама; сузе јој бризнуше 
из очију. 

— Ја вам морам саопштити, — изговори Аљоша, такође 
дрхтећим гласом, — шта је сад имао са оцем. 

И он исприча сав призор, исприча како је он — Аљоша — 
био послан по новац, како је онај јурнуо у кућу, избио оца и 
после тога нарочито и енергично још једаред потврдио њему 
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Аљоши, да оде, да „поздрави“... — А он оде оној женској... тихо 
додаде Аљоша. 


— А зар ви мислите да ја ту жену нећу моћи поднети2 Он 


мисли да ја нећу издржати» Али он се њоме неће оженити, — за- 
смеја се она наједаред нервозно; — зар Карамазов може вечно 
горети таквом страшћу» То је страст, а не љубав. Он је неће 
узети, стога, што она неће поћи за њега... — опет се наједаред . 
чудновато осмехну Катарина Ивановна. 

— Он ће се, можда, и оженити њоме, — тужно проговори 
Аљоша, оборивши поглед. 

— Неће је узети, кажем вам! Та девојка, — то је анђео, 
знате ли ви тор Знате ли ви то! — викну наједаред са необич- 


ним жаром Катарина Ивановна. — То је најфантастичнији од свих 
фантастичних створова! Ја знам како је она заносно лепа, али 
ја знам и како је она добра, стална и благородна. Што ви гле- 
дате тако на мене, Алексије Фјодоровићу 2 Ви се можда чудите 
мојим речима, ви ми можда не верујете» Аграфена Александровна, 
анђеле мој! — викну она наједаред неком, гледајући у другу собу, 
— ходите к нама, ово је мио човек, ово је Аљоша, он све наше 
ствари зна, покажите му се! 

— А ја сам само то и чекала за завесом, да ме позовете, 
— изговори нежан, унеколико чак сладуњав, женски глас. 

Подиже се завеса и... сама Грушењка, смејући се и раду- 
јући се, приђе к столу. Аљоша се чисто пренерази, кад је виде. 

Поглед се његов прикова за њу, он не могаше скинути са 
ње очију. Ето је, те ужасне женске, — тог „звера“, као што је 
пре пола сата и нехотице назва брат Иван. Па ипак, пред њим 
стојаше, рекао би човек, на изглед најобичнији и најпростији 
створ, — добра, мила женска, рецимо, лепа, али тако налик на 
све друге лепе, али „обичне“ женске! Истина, она је била врло 
лепа, и те како лепа, руска лепота, коју тако многи до страсно- 
сти воле. То беше доста висока женска, али ипак нешто нижа 
од Катарине Ивановне (ова беше већ сасвим висока стаса), — 
пуна, са меким, чисто чак нечујним покретима тела, који као да 
такођер беху разнежени до некаквог нарочито слатког степена, 
као и глас јој. Она приђе не као Катарина Ивановна — снажним 
живолазним кораком; напротив, нечујно. Нога се њена на патосу 
ни најмање није чула. Меко се и благо спусти на наслоњачу, благо 
прошуштавши својом раскошном, црном свиленом хаљином, и 
мазно умотавајући свој бео као пена пун врат и широка рамена 
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у скупоцен, црн, вунен шал. Њој беше двадесет и две године, 
и лице јој изражаваше таман те године. Она беше врло бела у 
лицу, са високим бледо-ружичастим пресенком руменила. Основне 
црте њеног лица као да беху одвећ широке, а доња вилица јој 
чак малчице испадаше напред. Горња усна беше танка, а доња, 
која се малко изузимала напред, беше дваред пунија и као да 
беше подбула. Али чудна, бујна тамно смеђа коса, тамне густе 
обрве и дивне сиво плаве очи са дугим трепавицама — неизо- 
ставно би нагнале и најравнодушнијег и најрасејанијег човека, 
чак где било у гомили, у шетњи, у тишми и метежу, да наједа- 
ред застане пред овим лицем и да га за дуго запамти... Аљошу 
највише порази на том лицу његов детињи, простодушан израз. 
Она гледаше као дете, она управо приђе к столу, „радујући се“ 
и као овог часа нешто очекујући са најдетињастијим нестрпељи- 
вим и поверљивим љуболитством. Поглед је њен веселио душу, 
— Аљоша то осети. 

Било је и још нешто у њој, о чему он не би могао или не 
би умео дати рачуна, и што му се, можда опет и несвесно, иска- 
зало, и то баш та мекост, нежност телесних покреса, та мачија 
нечујност тих покрета. И, крај свега тога, то беше снажно, бујно 
тело. Испод шала се указиваху широка пуна рамена, високе, још 
сасвим младачке груди. То тело, можда, обећаваше облике Ве- 
нере Милоске, премда неизоставно већ и сад у неколико поја- 
чаној сразмери, — то се предосећало. Зналци руске женске ле- 
поте могли би непогрешно прорећи, гледајући на Грушењку, да 
ће та свежа, још младачка лепота око тридесет година изгубити 
хармонију, да ће се расплинути, лице ће се угојити. око очију и 
на челу ће се брзо појавити борице, боја лица ће огрубити, чак 
можда и поцрвенети, — једном речи, то беше лепота на тренутак, 
лепота прелазна, која се тако често срета навлаш код руске жене. 

Аљоша, наравно, није мислио о томе, но, премда очаран, 
он с неким непријатним осећањем, и чисто жалећи, питаше себе: 
зашто она тако отеже кад говори и што не може да говори 
природног Она чињаше то, очевидно налазећи неку лепоту у 
том отезању и појачано-сладуњавом осенчавању слогова и зву- 
кова. То беше, наравно, само рђава навика рђавог тона, која је 
сведочила о ниском васпитању, о рђаво усвојеном схватању при- 
стојности — још из детињства. Па ипак тај изговор и наглаша- 
вање речи изгледаху Аљоши као некакво скоро немогућно про- 
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тивуречје овом детињски-простодушном и радосном изразу лица, 
овом тихом, као у детета срећном сјају очију ! 

Катарина Ивановна је одмах посади у наслоњачу према 
Аљоши и са усхићењем је неколико пута пољуби у њене насме- 
јане уснице. Она баш као да беше заљубљена у њу. 

— Нас две се сад први пут видимо Алексије Фјодоровићу, 
— проговори Катарина Ивановна, сва занета, — ја зажелех да. 
је упознам, да је видим, ја хтедох поћи к њој, али она дође 
сама, чим је дознала за моју жељу. Ја сам поуздано знала да 
ћемо ја и она све решити, све! Тако је срце предосећало... 
Мене су молили да се оканем тога корака, али ја сам предосе- 
ћала какав ће бити свршетак и нисам се преварила. Грушењка 
ми је све разјаснила, све своје намере; она је, као анђео добри, 
слетела овамо и донела мир и радост... 

— Није се гадила од мене, мила, честита госпођица, — 
отеже Грушењка, као да пева, непрестано са оним истим, милим, 
радосним осмејком. | 

— Да ми нисте више говорили такве речи, чаробнице, вол- 
шебнице! Зар од вас да се гадим! Ево ћу сад доњу усницу 
вашу још једаред да пољубим. Она баш као да вам је мало. 
отечена, е па ево, нек још већма отече, и још, и још... Погле- 
дајте је, како се смеје, Алексије Фјодоровићу, да се човек истопи 
од милине, гледајући овога анђела. 

Аљоша је непрестано црвенео и дрхтао неприметном малом 
дрхтавицом. 

— Мазите ви мене, мила госпођице, а ја можда никако и 
не заслужујем вашу љубав. 

— Не заслужује! Зар она да то не заслужује! — ускликну 
Катарина Ивановна опет са оном топлином, — знајте, Алексије 
Фјодоровићу, да смо ми: фантастична главица, да смо ми само- 
вољно, али гордо, прегордо срдашце! Ми смо благородни, Алек- 
сије Фјодоровићу, ми смо великодушни, знате ли ви тог Ми смо 
само били несрећни. Ми смо сувише брзо били готови да при- 
несемо сваку жртву можда недостојном, или лакомисленом ч0- 
веку. Десио се један, такође официр, па смо га заволели, све 
смо му жртвовали, давно је то било, пре једно пет година, а он 
нас заборавио, оженио се. Сад је он остао удовац, писао је, иде 
овамо — и знајте да ми само њега, само њега јединог волимо 
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све досад, и волели смо га целог живота! Он ће доћи и Гру- 
шењка ће опет бити срећна, а свих пет ових година онаује била 
несрећна. Али ко може њој пребацити, ко се може похвастати 
њеном благонаклоношћу! Једини тај узети старац, трговац, — 
али он нам је пре био отац, био нам је пријатељ, заштитник. Он 
нас тада нађе у очајању, у мукама, остављену од онога, кога смо 
ми тако волели... Та она се тада удавити хтела, а тај старац ју је 
спасао, спасао ју је! 

— Ви мене и сувише браните, мила госпођице, и сувише 
ме у свему уздижете, — отеже опет Грушењка. 

— Браним> Зар ми да бранимо, и осим тога смемо ли ми 
ту бранити» Грушењка, анђеле, дајте ми вашу ручицу, погле- 
дајте на ову пуначку, малу, дивну ручицу, Алексије Фјодоровићу; 
видите ли ви њу, она је мени срећу донела и васкрсла ме је, а ја 
ћу је ево сад пољубити, и одозго, и у длан, ево, ево и ево! И она 
три пут као у заносу пољуби доиста дивну, можда и сувише пу- 
начку ручицу Грушењкину. Ова пак, пруживши ту ручицу, са 
нервним, звучним, заносним смехом праћаше „милу госпођицу“, и 
њој очигледно беше пријатно, што ова тако љуби њену ручицу. 

„Можда је ово већ и сувише много усхићења“, — пролете 
Аљоши кроз главу. Он поцрвене. Срце му беше непрестано не- 
како неспокојно. 

— Нећете ви мене постидити, мила госпођице, што сте моју 
ручицу пред Алексијем Фјодоровићем тако љубили. 

— Па зар сам вас ја тим хтела постидити, — проговори 
малко зачуђено Катарина Ивановна, — ах, мила моја, како ви 
мене рђаво разумевате. 

— Па и ви мене можда такође не разумевате сасвим, мила 
госпођице; ја сам можда далеко гора, него што вама изгледам. 
Ја сам у срцу рђава, ја сам својевољна. Ја сам јадног Димитрија 
Фјодоровића тада освојила и запленила само због подсмевања. 

— Али ви га ето сад и спасавате. Ви сте дали реч. Ви ћете 
га довести к памети, ви ћете му се исповедити да ви већ одавно 
волите другог, који вам сад руку своју нуди... 

— Ах не, ја вам нисам дала такву реч. Ви сте све то мени 
сами говорили, а ја нисам дала. 

— Ја вас дакле нисам како треба разумела, — тихо и чисто 
као малчице побледевши, проговори Катарина Ивановна. — Ви 


сте обећали... 
— Ах не, анђеле госпођице, ништа ја вама нисам обећала, 
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— прекиде је Грушењка тихо и равномерно, непрестано са оним 
истим веселим и невиним изразом. — Ето, одмах се види, че- 
стита госпођице, каква сам ја пред вама злочеста и самовољна. 
Мени што дође у главу, ја тако и поступим. Отоич сам вам 
можда нешто и обећала, а сад ево опет мислим: шта ћу радити, 
ако се он мени опет тек наједаред- допадне, исти тај Мића, — 
јер једаред ми се већ врло био допао, скоро цео сат ми се до-- 
падао. Ја ћу ето, можда, сад поћи, па ћу му казати да од данас 
остане код мене... Ето, каква сам ја нестална... 

— Малочас сте говорили... сасвим друкчије... једва про- 
шапта Катарина Ивановна. 

— Ах, малочас! А по срцу сам вам ја нежна, глупа. Само 
кад човек помисли шта је он због мене претрпео! А ако ја тек 
наједаред дођем кући, па ми га буде жао, — шта ћемо тада» 

— Ја се нисам надала... 

— Ех, госпођице, каква ви излазите у мојим очима добра, 
благородна. Ви ћете мене сада, такву будалу, престати волети 
због моје нарави. Дајте ми вашу милу ручицу, анђеле госпођице, 
— нежно замоли она, и као са неким страхопоштовањем узе ру- 
чицу Катарине Ивановне. — Ето видте, ја ћу сад узети вашу 
ручицу, па ћу је тако исто, као и ви мени, пољубити. Ви сте 
мени три пут пољубили, а ја бих требала да вас триста пута за 
то пољубим, да измиримо рачун. Тако ће и бити, а после нек 
буде, како Бог нареди, ја ћу вам можда последња слушкиња 
бити и зажелећу да вас у свему ропски услужим. Како Бог на- 
реди, тако нека и буде, без сваких договора и обећања међу 
нама. Ручица, ручица, како вам је мила ручица! Госпођице мила, 
лепотице моја златна ! 

Она полако принесе ту ручицу к својим уснама, истина, са 
чудноватом намером: „да се израчуна“ пољупцима. Катарина 
Ивановна не одузе руку: она са бојажљивом надом саслуша по- 
следње, истина, такође врло чудновато исказано, обећање Гру- 
шењкино да јој „ропски“ угоди; она јој напрегнуто гледаше у 
очи: она виђаше у тим очима непрестано један исти простоду- 
шан, поверљив израз, непрестано ону исту веселост... „Она је, 
можда, и сувише наивна!“ севну као нада у срцу Катаринином. 

Грушењка међутим као у неком одушевљењу од „миле 
ручице“, полагано је подизаше к својим уснама. Но код самих 
усана она наједаред задржа ручицу на два, на три тренутка, као 
размишљајући о нечем. 
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— А знате л' шта, госпођице, — отеже она наједаред већ 
оним најнежнијим и најсладуњавијим гласићем, — знате л шта: 
како би било да ја сад вашу руку никако и не пољубим» — И 
она се засмеја ситним, раздрагано веселим смехом. 

— Како вам је воља... шта је вамаг — уздрхта наједаред 
Катарина Ивановна. 

— Па тако... нека вам остане та успомена, да сте ви мени 


руку пољубили, а ја вама нисам. — Нешто јој наједаред севну у 
очима. Она страшно упорно гледаше у Катарину Ивановну. 
— Безобразнице! — проговори наједаред Катарина Ива- 


новна, баш као да наједаред нешто разумеде, сва плану и скочи 
с места. 

Диже се полако и Грушењка. 

— Ја ћу сад и Мићи испричати како сте ви мени љубили 
руку, а ја вама не. Боже, како ће се он смејати! 

— Напоље, несрећо једна! 

— Ах, срамота, госпођице, ах, каква срамота! Вама то ни- 
како и не доликује... такве речи, мила госпођице. 

— Напоље, продани створе! — повика Катарина Ивановна. 
Свака цртица дрхташе на сасвим унакаженом јој лицу. 

— Но... сад опет и „продана“. Па ви сте сами као девојка 
каваљерима по паре у мраку одлазили, своју лепоту сте на про- 
дају доносили, знам ја то добро! 

Катарина Ивановна цикну и већ полете на њу, али је свом 
снагом задржа Аљоша. 

— Ни корака, ни речи! Не говорите, не одговарајте ништа, 
она ће отићи, одмах ће отићи ! 

У том тренутку у собу утрчаше на вику обе рођаке Ката- 
рине Ивановне, утрча и собарица. Сви полетеше к њој. 

— И отићи ћу, — проговори Грушењка, дохвативши с ка- 
набета огртач. — Аљоша, мили мој, испрати-дер ме! 

— Идите, идите што пре! — склопи пред њом руке Аљоша, 
молећи је. 

— Мили Аљдшка, испрати ме! Па ћу ти путем једну лепу- 
лепу речцу казати! Ја сам то за тебе, Аљошка, тај призор уде- 
сила. Испрати ме, соколе, после ће ти се допасти. 

Аљоша се окрену, кршећи прсте. Грушењка, звучно се 
смејући, истрча из куће. 

Катарини Ивановној би наједаред врло рђаво. Она јецаше, 
загушивање јој не даваше дисати. Сви се око ње ужурбаше. 
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— Ја сам вам у напред говорила, — говораше јој старија 
тетка, — ја сам вас задржавала од тога корака... ви сте и су- 
више нагли... зар је имало смисла одлучити се на такав корак! 
Ви таква створења не знате, а за ову кажу, да је она гора од 
свију... Не, ви сте и сувише ћудљиви ! 

— То је тигар! — завапи Катарина Ивановна. — Зашто 
сте ме задржали, Алексије Фјодоровићу, ја бих је избила, из- · 
била бих је. 

Она не беше кадра уздржавати себе пред Аљошом; а можда 
није ни хтела да се уздржава. 

— Њу треба бичем, на ешафоту, са џелатом, пред целим 
светом !... 

Аљоша пође натрашке према вратима. 

— Али, Боже мој! — викну наједаред Катарина Ивановна, 
пљеснувши рукама, — откуд он! Зар је он могао бити тако не- 
частан, тако нечовечан! Та он је испричао том гаду шта се де- 
сило тада, оног несретног, вечно проклетог, проклетог дана! 
„Долазили сте да лепоту продајете, мила госпођице!“ Она зна! 
Ваш је брат подлац, Алексије Фјодоровићу ! 

Аљоша хтеде нешто да рекне, али не могаше наћи ни једне 
речи. Срце му се болно стезаше. 

— Идите, Алексије Фјодоровићу! Мене је стид, мени је 
ужасно! Сутра... на коленима вас молим, дођите сутра. Не- 
мојте ме осудити, опростите, ја не знам шта ћу још од себе 
учинити ! 

Аљоша изиђе на улицу, заносећи се и поводећи се. И он 
је хтео да плаче, као и она. Наједаред га стиже служавка. 

— Госпођица вам заборавила предати ово писамце од го- 
спође Хохлакове, лежи код њих још од подне. 

Аљоша механички прими мали ружичасти кувертић и тури 
га, скоро несвесно, у џеп. 


Х 
Још један пропали углед. 


Од вароши до;манастира не беше више од једне добре 
врсте. Аљоша брзо пође друмом, који у то доба беше празан. 
Беше већ сасвим ноћ, на тридесет корака тешко већ беше раза- 
знавати предмете. На полак пута беше раскршће. На раскршћу, 
под једном усамљеном:врбом, указа се некаква прилика. Тек што 
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Аљоша ступи на раскршће, кад та прилика одскочи с места, 
јурну на њега и, силовитим гласом викну: 

— Новчаник, или живот ! 

— Та зар си ти то, Мићо! — зачуди се Аљоша, који се 
ипак јако уздрхта. 

— Ха-ха-ха! Ниси се надао Ја мислим: где да те при- 
чекам> Код њене кућег Али отуд има три пута, па би ми могао 
умаћи. Те на послетку смислим да те сачекам овде, јер ћеш, 
рекох, овуда свакојако морати проћи — другог пута у манастир 
нема. Но, објављуј истину, дави ме као бубу швабу... Ама шта 
је теби, брајко 2 

— Ништа, брате... онако, од страха. Ах, Димитрије! Мало 
час та крв очева (Аљоша се заплака, он је одавно хтео да плаче, 
а сад наједаред као да му се нешто откиде у души). — У мало 
што га ниси убио... проклео си га... а сад... овде... ти се сад... 
шалиш... „паре или живот“ ! 

— Но па шта онда Непристојно ваљда2 Не доликује по- 
ложају 2 

— Ама не... ја то онако... 

— Чекај. Погледај ову ноћ: видиш, каква је то мрачна 
ноћ, па облаци, какао се ветар подигао Сакрио сам се овде, 
под врбом, тебе чекам, и наједаред, помислих (ево кунем ти се!): 
а што рекох, да се још и даље мајем и мучим на овом свету, 
шта да чекам> Ево, ту ми је врба, имам мараму, имам кошуљу, 


конопац се за час може оплести, ту је и појас, па —- да не 
теретим више ову земљу, да је не срамотим својим ниским 
присуством на њој! Кад ал чујем где ти идеш, — Господе, 


као да слете нешто на мене наједаред: та ето постоји, рекох, 
један човек, кога ја волим, па ето га, ето тога човечића, милог 
брата мога, кога ја волим више, него икога на свету и кога 
ја једино и волим! И тако сам те заволео, тако сам те у том 
тренутку волео, да сам помислио: да му паднем око врата2 
Али ми дође на памет једна глупа мисао: „дед, рекох, да га 
развеселим, да га уплашим“. Те тако ти викнух као нека будала: 
„новчаник !“ Опрости будалаштину — то је само лудорија, а у 
души ми је... такођер доста добро... Најпосле, до ђавола, него 
говори, како је тамо2 Шта је она рекла2 Дави ме, смрви ме, 
не штеди ме! Је л дошла изван себе2 

— Не, није то... Тамо је било нешто сасвим друго, Мићо. 
Тамо је... Ја сам их тамо малочас обадве нашао. : 
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— Које обадве> 

— Грушењку код Катарине Ивановне. 

Димитрије Фјодоровић се упрепасти. 

— Ама није могућно! — викаше он, — ти бунцаш! Зар 
Грушењка код ње. 

Аљоша исприча све, што му се десило од самог оног тре- 
нутка, како је био дошао код Катарине Ивановне. Он причаше 
једно десетак минута. Не би се могло рећи да му је причање 
било течно и складно, али је канда саопштио јасно, схватајући 
најглавније речи, најглавнија кретања, и јасно саопштавајући,. 
често само једном цртом, своја рођена осећања. 

Брат Димитрије га слушаше ћутећки, гледаше га укочено. 
са чудном непомичношћу, но Аљоши беше јасно да је он већ 
све појмио, да је нашао прави смисао целокупног догађаја. Но 
лице Димитријево, што је даље причање одмицало, постајаше 
не толико мрачно, но чисто као грозно. Он намршти обрве, 
стиште зубе, непомични поглед његов као да постаде још непо- 
мичнији, упорнији, ужаснији... ИМ тим неочекиваније беше, када 
се наједаред, са несхватљивом брзином, у тренутку, измени све 
лице његово, досад гневно и свирепо; стиснуте му се усне раз- 
макоше, и Димитрије Фјодоровић се наједаред засмеја најне- 
раскалашнијим, најискренијим смехом. Он се буквално гушио од 
смеја, он дуго времена чак не могаше говорити од смеја. 

— И не пољуби јој руку! Лепо јој не пољуби руку, и 
просто побеже! — узвикиваше он у некаквом болесном усхи- 
ћењу, — у дрском усхићењу могло би се такођер рећи, да то 
усхићење није било толико неизвештачено. — Дакле она је ви- 
кала, да је ова тигар! Ама тигар и јесте! Треба је, дакле, на 
губилиште 2 Да, да, требало би, требало, ја сам и сам тога мнења 
да треба, одавно треба! Видиш ли, брате, макар и губилиште, али 
треба још пре тога оздравити. Разумем царицу дрскости, она је сва 
ту, она се сва у том нељубљењу руке исказала, инферналница!' То 
је царица свих инферналница, какве човек само замислити може 
на свету! Своје врсте усхићење! Она је дакле кући отрчала2 Одмах 
ћу ја... ах... Дед да отрчим код ње! Аљошка, не криви ме, та и ја 
признајем да би то још мало било за њу, да је човек само удави... 

— А Катарина Ивановна! — тужно ускликну Аљоша. 

— Ињу видим, сву скроз и њу видим, и тако је видим, као: 


' Инфернално-паклено. 
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нигда! Ту је читаво откриће све четири стране света, то јест — 
пет страна! Такав корак! То је управо она иста Каћењка, инсти- 
тутка, која се, из великодушне идеје да спасе оца, није бојала 
дотрчати одвратном грубом официру, ризикујући да буде страшно 
увређена! Али гордост наша, али потреба да се ризикује, али 
изазивање судбине на мегдан, изазивање у бесконачност! Ти 
велиш, њу је та тетка задржавала 2... Она је задржавала Каћу, 
али је ова није послушала. „Ја све могу победити, — говорила 
је она, — ја сам од свега јача; ако зажелим, и Грушењку ћу 
очарати и — сама је дакле себи веровала, сама се пред собом 
правила важна, па ко јој је кривг Ти мислиш да је она наро- 
чито Грушењки ту ручицу прва пољубила, из неког лукавог ра- 
чуна. Не, она се збиља, она се збиља заљубила у Грушењку, то 
јест, не у Грушењку, него опет у своју машту, у своју буновну 
слику, — зато, видите ли, што је то моја машта, моје бунило. 
Соколе мој, Аљоша, та како си се ти од њих, од таквих, спасао» 
Мора да си стругнуо, скупивши и задигавши мантију 2 Ха-ха-ха! 

— Брате, а ти, канда, ниси ни обратио пажњу на то, како 
си ти увредио Катарину Ивановну тим, што си испричао Грушењки 
о оном дану, а ова јој одмах бацила у очи: „ви сте, — вели, — 
сами каваљерима одлазили да лепоту кришом продајете!“ Брате, 
има ли шта веће од те увреде2г Аљошу је највише од свега му- 
чила мисао, да његовом брату баш као да је мило понижење Ка- 
тарине Ивановне, а то, наравно, није могло бити. 

— Ах! — страшно се наједаред намргоди Димитрије Фјо- 
доровић и удари се шаком по челу. Он је тек сад обратио пажњу, 
премда је Аљоша мало час све наједаред испричао и увреду и 
усклик Катарине Ивановне: — „Ваш брат је подлац!“ — да. 
збиља, ја сам можда и испричао Грушењки о оном „проклетом 
дану“, као што вели Каћа. Да, то је тако, испричао сам, сећам 
се! И то беше тада у Мокром, ја сам био пијан, Циганке певаху... 
али ја сам тада јецао, јецао сам тада и сам, ја сам тада клечао, 
ја сам се молио слици Каћиној, а Грушењка је то разумевала. 
Она је тада све разумела, ја се сећам, она је и сама плакала... 
ах, до ђавола! — Та зар је могло друкчије и бити сад > Тада је 
плакала, а садр — сад „мач у срце!“ тако је то код жена. 

Он обори поглед и замисли се. 

— Да, ја сам подлац! Несумњиви подлац, — изговори он 
наједаред мрачним гласом. — Свеједно, плакао или не плакао, 
свакојако сам подлац! Кажи тамо да примам то име, ако је то 
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може утешити. Но за сад доста, збогом, на што празан разговор. 
Ту нема ничег пријатног. Ти својим путем, а ја својим — а нећу 
више ни да се видимо, осим до неког последњег тренутка. 
Збогом, Алексије! — Он снажно стиште руку Аљошину, и, још 
непрестано са обореним погледом, и не подижући главе, као 
да отпаде од нечега, поче брзо корачати према вароши. Аљоша 


гледаше за њим, не верујући да је он тако сасвим наједаред- 


отишао. 

— Стој, Алексије, још једно признање теби самом! — врати 
се наједаред Димитрије Фјодоровић. — Гледај на мене, добро 
гледај: видиш, ево овде, ево овде се — спрема страшно нечо- 


вештво. (Говорећи „ево овде“, Димитрије Фјодоровић се удараше 
по грудима, и то са таквим чудним изгледом, као да је нечове- 
штво лежало и чувало се баш ту, на грудима његовим, на нека- 
квом месту, можда, у џепу, или је о врату висило зашивено). Ти 
већ знаш мене: подлац, признати подлац. Али знај да, макар шта 
да сам урадио пре, у овај мах или од сада, — ништа, ништа се, 
по подлости, не може упоредити са оним нечовештвом, које ја 
баш сад, баш у овом тренутку, носим ево овде на грудима мојим, 
ето ту, ту; са нечовештвом, које баш сад дејствује и свршава се, 
и према ком сам ја потпуни господар да га задржим, — могу га 
спречити, а могу га и учинити, то запамти ! Е па знај, дакле, да 
ћу га учинити, а нећу га спречити. Ја сам ти малочас све испричао, 
а то ти нисам испричао, зато, што чак нисам ни ја таква будала, 
да такво што причам ! Ја се још могу и уздржати ; а уздржавши 
се, ја могу одмах сутра читаву половину изгубљене части повра- 
тити, али се ја нећу уздржати, ја ћу извршити ниску замисао и 
ето ти буди унапред сведок, да ја још унапред и јавно говорим 
то! Погибао и мрак! Објашњавати не вреди, у своје време до- 
знаћеш. Смрадна улица и инферналница! Прошћавај. Не моли се 
Богу за мене. не заслужујем, а баш није ни потребно, ни најмање 
није потребно... ни најмање ми то не треба! До врага!... 

И он се наједаред удаљи, овога пута већ сасвим. Аљоша 
пође к манастиру. „Како то, како то да га никад нећу видети>“ 


— чудновато му излажаше пред очи, — „него сутра ћу се неизо- 
ставно видети са њим, и нарочито ћу га испитати, шта он то 
говори!...“ 


Он обиђе манастир унаоколо, и кроз борову младу шуму 
пође право у скит. Тамо му отворише врата, премда у то доба 
већ никога не пуштаху. Срце му дрхташе, кад уђе у ћелију стар- 
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чеву: „Зашто, зашто је он излазио, зашто га је онај! послао у 
свет2“ Овде је тишина, овде је светиња, а тамо — забуна, тамо 
је мрак, у ком ћеш се наједаред збунити и залутати...“ 

У ћелији се налажаше искушеник Порфирије и јеромонах 
отац Пајсије, који је целог дана, сваког часа, долазио да дозна 
што о здрављу оца Зосиме, коме је бивало све горе и горе, као 
што са страхом дознаде Аљоша. Чак обичног вечерњег разговора 
са братијом овога пута не беше. Обично би се вечером, после 
службе, сваки дан пред спавање стицала манастирска братија у 
ћелију старчеву, и сваки му је на глас исповедао данашња пре- 
грешења своја, грешне маште, мисли, саблазни, чак свађе међу- 
собне, ако би се дешавале. Неки се исповедаху клечећи. Старац 
би ослобођавао, мирио, упућивао, наређивао покајање, благоси- 
љао и праштао. И ето, против тих братских „исповести“ дизали 
су се противници стараштва, говорећи да је то профанација ис- 
повести као свете тајне, скоро богохулство, премда је ту било 
нешто сасвим друго. Чак су наглашавали епархијској вишој вла- 
сти да такве исповести не само не постизавају добар циљ, него 
збиља и нарочито наводе на грех и саблазан. Као бајаги, мно- 
гима од братије тешко је долазити старцу, и долазе против воље, 
јер и сви други иду, па да их не би сматрали за горде и бунтов- 
нике у мислима. Причало се да су се неки од братије, полазећи на 
вечерњу исповест, погађали међу собом унапред: „ја ћу, — вели, 
— казати да сам се на тебе јутрос ражљутио, а ти потврди“, — 
то је тек да би имали шта да кажу, само да и то скину с врата. 
Аљоша знађаше, да је то збиља неки пут тако и бивало. Он зна- 
ђаше такођер да, међу братијом има који се врло љуте и на то, 
што су се, по обичају, чак писма од родбине, која су добивали 
скитски монаси, носила најпре старцу, да их он распечаћује и 
чита пре правих сопственика. Претпостављало се, наравно, да 
све то треба да се врши слободно и искрено, од свег срца, у 
име добровољног смирења и спасоносне поуке, али у самој ствари, 
као што се могло видети, то се дешавало неки пут и веома не- 
искрено, и још на против, извештачено и претворно. Али старији 
и искуснији међу братијом остајали су при своме, разлажући да 
„ко је искрено ушао у ове зидове да се спасе, за тога ће се сва 
та искушења и тешки поступци показати као несумњиво спасо- 
носни и донеће им велику корист; а коме су они, на против, на 


1 Старац Зосима. 


350 ДЕЛО 


терету, па због тога ропће, тај свеједно као и да није монах и 
само је забадава долазио у манастир, — таквоме је место у свету. 
А од греха и од ђавола, не само у свету, него ни у храму се не 
можеш сачувати, те, дакле, нема смисла попуштати и одобра- 
вати грех“. 

— Ослабио је, превладала га некаква сањивост, — шапатом 
саопшти Аљоши отац Пајсије, благословивши га. — Чак га је- 
тешко и пробудити, али га и не треба будити. Будио се на једно 
пет минута, молио је да се однесе братији овај благослов, а од 
братије је молио њихове ноћне молитве за њега. Сутра намерава 
још једаред да се причести. Тебе је спомињао, Алексије, питао 
је, јеси л отишао. Одговарали смо да си у вароши „на то сам 
га и благословио: тамо је његово место, а за сад не овде“, — 
ето шта је рекао о теби. ЈЉубавно те је спомињао, са бригом. 
Разумеш ли ти, чега си се удостојио 2 Само, како је то он одредио 
теби, да за сад будеш неко време у свету» То значи, он пред- 
види нешто у судбини твојој ! Разуми, Алексије, да, ако се и вра- 
тиш у свет, то онда да се вратиш као на искушеништво, мет- 
нуто на тебе од старца твога, а не на сујетну лакомисленост и 
на светско весеље... 

Отац Пајсије изађе. Да старац умире, о томе не беше сумње 
за Аљошу, премда је могао проживети још и дан, два. Аљоша 
чврсто и ватрено одлучи, да, крај свег обећања, које је он дао, 
да ће се видети са оцем, са Хохлаковима, са братом и Катарином 
Ивановном — да он сутра ипак никако неће излазити из мана- 
стира и остаће крај старца до самог свршетка његовог. Срце 
његово плану љубављу, и он горко прекоре себе, што је могао, 
макар и на један тренутак само, тамо, у вароши, заборавити, кога 
је оставио у манастиру на самртној постељи, а кога је штовао 
више од свију на свету. Он прође у спаваћу собу старчеву, клече 
и поклони се спаваћивоме до земље. Овај тихо, непомично спа- 
ваше, једва дишући, равномерно и скоро неприметно. Лице му 
беше спокојно. 

Вративши се у другу собу, — у ону исту, у којој је јутрос 
старац примао госте, Аљоша, скоро и не свлачећи се и само 
изувши ципеле, леже на кожно, тврдо и узано канабенце, на 
ком је он увек спавао, одавно већ, сваку ноћ, доносећи само 
јастук. А душек, о коме је данас викао његов отац, он је већ 
одавно заборавио да простире пода се. Он је скидао само своју 
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доњу мантију и њоме се покривао место јоргана. Но пред спа- 
вање он нагло клече и дуго се мољаше. 

У ватреној молитви својој он не мољаше Бога да му разјасни 
и разбистри његову смућеност, него само очекиваше радосну ми- 
лину, пређашњу милину, која је свагда посећивала његову душу, 
после хвале и славе Богу, из којих се обично и састојала сва 
његова молитва „пред долазећим сном“. Та радост, која га је 
посећивала, водила је за собом чак и спокојан сан. Молећи се 
и сад, он наједаред, случајно, напипа у џепу онај ружичасти, 
мали кувертић, који му је предала служавка Катарине Ивановне, 
која га стиже уз пут. Он се смути, али доврши молитву. Затим, 
после неког колебања, отвори куверат. У њему беше писамце 


за њега, са потписом Лизе, — оне исте млађане ћерке госпође 
Хохлакове, која му се јутрос онако смејала код старца. 
„Алексије Фјодоровићу, — писаше она, — пишем вам да 


нико не зна, ни мама, и знам колико то није лепо. Али ја не 
могу више живети, ако вам не кажем оно, што се родило у мом 
срцу, а то нико, осим нас двоје, не треба да зна за неко време. 
Али, како да вам кажем оно, што бих тако хтела да вам кажем» 
Артија, кажу, не црвени; уверавам вас, да то није истина и да 
она црвени сасвим тако исто, као што и ја сад сва црвеним. 
Мили Аљоша, ја вас волим, волим вас још из детињства, из 
Москве, када нисте ви ни из далека били такав, као сад, и волим 
вас на сав живот. Ја сам вас изабрала срцем својим, да се с вама 
сјединим, а у старости да заједнички довршимо наш живот. На- 
равно, под тим условом, да изађете из манастира. Што се тиче 
наших година, ми ћемо причекати, колико наређује закон. До 
тог времена ја ћу неизоставно оздравити, ићи ћу и играћу. О 
том не може бити ни разговора. 

„Ето видите, како сам ја све лепо смислила, само једно не 
могу да смислим: шта ћете помислити ви о мени, кад ово про- 
читатег Ја се непрестано смејем и шалим, и недавно сам вас 
расрдила, али вас уверавам да сам се сад пре, него што ћу узети 
перо у руку, помолила пред иконом Богородичином, а и сад се 
молим, и само што не плачем“. 

„Моја тајна је у вашим рукама, сутра, кад дођете, ја не 
знам ни како ћу вам у очи погледати. Ах, Алексије Фјодоровићу, 
шта ће бити, ако се ја опет не могнем уздржати, као будала, 
па се засмејем као данас, на вас гледајућиг Та ви ћете мислити 
да сам ја једно гадно исмевало и писму мом нећете поверовати. 
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И стога вас молим, мили мој, ако имате сажаљења према мени, 
кад дођете сутра, ви ми не гледајте сувише право у очи, јер ћу 
се ја, кад се сретнем са вашим погледом, можда неизоставно на- 
једаред засмејати, а уз то ћете ви још бити у тој дугачкој ха- 
љини... Чак сад се сва охладим, кад о том помислим, па зато, 
кад уђете, ви неко време никако и не гледајте на мене, него 
гледајте у маму, или у прозор... 

„Ја вам ето написах љубавно писмо; Боже мој, шта сам 
учинила! Аљоша, немојте ме презирати, и, ако сам шта учинила 
врло рђаво и ако сам вас разједила, извините ме. Сад је тајна 
мога, можда за навек пропалог, угледа у вашим рукама. 

„Ја ћу данас сигурно плакати. До виђења, до ужасног виђења. 


[18е“. 
„Р. 5. Али ви, Аљоша, неизоставно, неизоставно, неизо- 
ставно дођите. јизе“. 


Аљоша прочита са чуђењем, прочита двапут, помисли и на- 
једаред се тихо, тихо засмеја. Он се и уздрхта, но тај му се 
смеј показа грешан. Али после једног тренутка, он се опет за- 
смеја тако исто тихо и тако исто срећно. Полагано метну он 
писмо у кувертић, прекрсти се и леже. Збуњеност душе његове 
наједаред ишчезе. „Господе, смилуј се на њих све, на малочашње, 
сачувај несрећне и бурне, и упути их. Ти имаш много путова: 
којим знаш путовима спаси их. Ти си љубав, Ти ћеш свима по- 
слати и радост!“ — мрмљаше Аљоша, крстећи се и успављујући 
се тихим сном. 


ФЈОДОР ДОСТОЈЕВСКИ. 


(С руског превео Јован Максимовић) 


ТАИДА (ТНАЛ5) 
— Анатол ФРАНС — 


= НАСТАВАК = 


Ш 
ЕУФОРЕ. 


Пафнус се враћао у свету пустињу. Био се укрцао, код 
Атрибе, у лађу која је пловила уз Нил да донесе животне на- 
мирнице манастиру опата Серапиона. Кад се искрца, његови уче- 
ници му дођоше у сусрет, показујући велику радост. Једни су 
дизали руке небу; други су љубили опатову обућу, падајући ни- 
чице на земљу, јер су знали већ шта је светац урадио у Алексан- 
дрији. Калуђери су добивали обично, на непознате и брзе начине, 
извештаје који се односе на безбедност или славу Цркве. Новости 
су се проносиле у пустињи самумовом брзином. 

И док је Пафнус залазио све више у пустињу, његови уче- 
ници су гредели за њим, славећи Господа. Флавијан, који је био 
старешина његове браће, обузет на један мах превеликом побож- 
ножћу, поче певати химну у славу божју: 


— Благословени дане! Ево нашег оца где нам се вратио! 
„Враћа нам се, пун нових заслужних дела чија ће вредност бити нама 
урачуната ! 
„Јер очеве врлине су дечје благо и светлост опатова испуњује мирисом 
све ћелије. 
„Пафнус, наш отац, дарова сад Исусу Христу нову жену, 
„Претворио је црну овцу у белу, својом чудотворном умешношћу. 
„И ево га где нам се враћа пун нових заслужних дела, 
„Сличан Арсиноитидиној пчели, коју преоптерети медни сок цвећа, 
„Упоредљив с нубиским овном који може с муком да издржи тежину 
своје обилне вуне. 
„Прославимо данашњи дан, готовећи јела на зејтину“. 
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Дошав пред опатску ћелију, клекнуше сви и рекоше: 

— Нек нас благослови наш отац и нек нам сваком да по 
мерицу зејтина, да празнугемо његов повратак ! 

Једино је Павле Прости.остао стојећи и питао је: „Ко је 
овај човек 2“ и није познао Пафнуса. Ну нико није обраћао пажњу 
на оно што је он говорио, јер је био познат као суманут и ако 
пун побожности. 

Антинојски опат је размишљао, затворен у својој ћелији: 

— Стигао сам напослетку у уточиште свог мира и своје 
среће. Вратио сам се дакле у тврђаву свог задовољства. Од куд 
долази да ме овај мили кров од трсака не дочекује као пријатеља 
и да ми зидови не кажу: Добродошао! Од мог одласка, ништа 
се није изменило у овом избраном обиталишту. Ево мог стола и 
моје постеље. Ево мумијине главе која ми ули толико пута спа- 
соносне мисли и ево књиге, у којој сам чешће тражио Божје слике. 
И при свем том не налазим ништа што сам оставим. Ове ствари 
ми изгледају жалосно лишене својих досадањих милина и изгледа 
ми, као да их видим данас први пут. Кад гледам свај сто и ову 
постељу, које сам некад истесао својим рукама, ову црну и са- 
сушену главу, ове папирусне свитке исписане Божјим исказима, 
верујем као да видим ствари неког мртваца. Познајући их толико 
раније, не познајем их сада. Тешко мени! како се стварно није 
ништа променило око мене, значи: ја нисам више онај који сам 
био. Ја сам неки други. Мртвац сам био ја! Шта је било с мојим 
Богом 2 Шта је однео са собом» Шта ли је оставио И ко сам јар 

И бринуо је нарочито што је налазио, и против своје воље, 
да му је ћелија малена, док ју је требало сматрати као грдно ве- 
лику, гледајући је верским очима, јер је ту почињала Божја бес- 
крајност. 

Предав се молитви, с челом уз земљу, поста поново мало 
веселији. Једва да је прошао један;сат, од како се молио Богу, 
кад му Таидина слика изиђе пред очи. Захвали се Богу за то: 

— Исусе, ти ми је шаљеш. Познајем твоју превелику до- 
броту: хоћеш да ми је пријатно, да се умирим и разведрим при 
појави оне коју сам ти даровао. Излажеш пред моје очи њен 
осмех сад обезоружан, њену љупкост у будуће невину, њену ле- 
поту чију сам жаоку ишчупао. Боже мој, да ми поласкаш, пока- 
зујеш ми је какву сам је очистио и украсио за тебе, као што 
пријатељ, смешећи се на свог пријатеља, спомиње пријатни по- 
клон који је примио од њега. Због тога гледам ову жену са за- 
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довољством, уверен да њено привиђење долази од тебе. Исусе, 
нећеш да заборавиш да сам ти је ја даровао. Чувај је, кад ти се 
допада и нарочито не допусти да њене чари сјаје за друге као 
и за тебе. 

Целе ноћи није могао заспати и виде Таиду разговетније 
него што ју је видео у пећини Нимфа. Посведочи себи, говорећи: 

— Што сам чинио, учинио сам за славу Божју. 

На своје велико изненађење, ипак није осећао душевни мир. 
Уздисао је: 

— Зашто си жалосна, душо моја, и зашто ме узнемирујештг 

И душа му је била и даље неспокојна. Остаде тако тридесет 
дана у овом жалосном стању, које предсказује пустињику страшна 
искушења. Таидина слика није га остављала ни дању ни ноћу. 
Није гонио њу од себе, јер је још држао да је долазила од Бога 
и да је била слика светице. Ну, једног јутра, дође му у сну, са 
косом украшеном љубичицама, и тако опасна у својој умиљато- 
сти, да због тога цикну од ужаса и пробуди се обливен леденим 
знојем. Док је још очима жмирио од спавања, осети као неки 
влажни и топли дах где му прелази преко лица: мали шакал, 
с двема шапама стављеним на постељино узглавље, дувао му је 
у нос свој смрдљиви дах и смејао се из свег грла. 

Пафнус се томе грдно зачуди и учини му се као да се нека 
кула рушила под његовим ногама. ИМ, заиста, падао је он с врха 
свог срушеног самопоуздања. Неко време би неспособан да мисли; 
затим, освестив се, размишљање му повећа само узнемиреност. 

— Од две ствари једна, рече у себи. Или ово привиђење, 
као и претходна, долази заиста од Бога; оно је било добро, и 
моја природна поквареност га је покварила, као што се вино 
укисели у нечистом суду. Ја сам својом недостојношћу променио 
узвишеност у саблазан, из чега је ђаволски шакал извукао одмах 
велику корист. Или пак ово привиђење долази, не од Бога, већ, 
на против, од ђавола; и зато је кужно. У том случају, сумњам 
сад да ли су претходна била небеског порекла, као што сам то 
био веровао. Неспособан сам дакле за распознавање, које је по- 
требно пустињику. У оба случаја, Бог показује мржњу према мени, 
чије дејство осећам, али њен узрок не објашњавам себи. 

Размишљао је тако и питао се у самртној муц:: 

— Праведни Боже, каква искушења намењујеш својим слу- 
гама, ако су и појаве твојих светица опасност за њих> Учини, 
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неким разумљивим знаком, да познам шта долази од тебе, а шта 
од Другог ! 

И како Бог, чије су намере необјашњиве, није сматрао за 
угодно да отвори очи свом слузи, Пафнус, сав огрезао у сумњи, 
реши се да не мисли више на Таиду. Ну његова одлука оста 
узалудна. И ако удаљена, Таида је била над њим. Гледала га је 
док је читао, мислио на Бога, молио се њему или док је дубоко. 
размишљао. Њеном приближавању у мислима претходио је неки 
лаки шум, сличан шуштању материје коју жена таре корачајући.. 
Ова привиђења су се догађала с тачношћу, каку не пружају ствар- 
ности, које су саме по себи покретне и нејасне, док авети, које 
происходе из самоће, носе њене знаке и имају велику чвр- 
стину. Долазила му је у разним спољним облицима; час за- 
мишљена, с главом украшеном својим последњим малотрајним 
венцем, одевена, као на александриској свечаној гозби, у хаљини. 
слезове боје, посутој сребрним цветовима; час сладострасна у 
својим лаким веловима и као да је још у благом хладу пећине 
Нимфа; час побожна и блистајући у небесној радости, у одећи 
од грубог сукна; час трагична, с очима у смртном страху и по- 
казујући своје голе груди, украшене крвљу свог рањеног срца. 
Њега је највише тиштало у овим привиђењима, што могу тако 
да се појављују наново венци, тунике, велови, које је спалио 
својим рођеним рукама. Постајало му је очевидно да су ове 
ствари имале вечну душу и викао је: 

— Ево безбројних душа Таидиних грехова где долазе мени! 

Кад је обртао главу у страну, осећао је Таиду иза себе и 
због тога је био немирнији. Његови јади су били свирепи. Али 
како су му душа и тело остали чисти усред искушења, уздао се 
у Бога и чинио му благе прекоре. 

— Боже, ако сам ишао за њу, тако далеко, мећу безбож- 
нике, то је било тебе ради а не мене ради. Не би било право: 
да страдам с тога што сам радио у твоју корист. Заштити ме, 
благи Исусе! Спаситељу, спаси ме! Не дозволи да утвара из- 
врши што није извршило тело. Кад сам победио живо тело, не 
допусти да ме сенка свали. Видим да сам сад изложен опасно-- 
стима већим од оних, у којима сам био некад. Осећам и знам 
да сан има више моћи од јаве. Како би и могло бити друкче, 
јер је он сам највиша стварност» Он је душа ствари. Сам Платон 
признао је мислима њихов сопствени живот, ма да је био идо- 
лопоклоник. На оној демонској гозби, на коју си ме пратио, 
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Господе, слушао сам људе, истина, умрљане злочиним делима, 
али, заиста, не без духовних способности, где се слажу у при- 
знању: да ми примамо утиске истинитих ствари у самоћи, у 
размишљању и у превеликом усхићењу. И твоје Свето Писмо, 
Боже, сведочи често о моћи снова и о сили привиђења створених 
било од тебе, величанствени Боже, било од твог противника. 

Био је нов човек у њему и сада је умовао с Богом, а Бог 
није хитао да га обавести. Његове ноћи су биле само дуги сан 
и дани му се нису разликовали ни у колико од ноћи. Једног 
јутра, пробуди се с уздасима, сличним што се чују, при месе- 
чини, из гробова који скривају у себи жртве злочина. Таида 
беше дошла, показујући своје крваве ноге и док је плакао, увукла 
се у његову постељу. Није било више сумње за њега: Таидина 
слика је била ђавоља. 

Згађен одвратношћу, побеже из своје оскрвњене постеље и 
сакри лице у руке, да не види више видело. Часови су проти- 
цали, не однев његову срамоту. Све је мировало у ћелији. Први 
пут је, за толико дана, Пафнус био сам. Утвара га беше оста- 
вила најзад и њено само одсуство беше страшно. Ништа, ништа 
да га разгали од сећања на сан. Мислио је, гнушајући се: 

— Како је нисам одгурнуо2 Како се нисам отргао из њених 
хладних руку и врелих ногу> 

Није се усуђивао више изустити име Божје покрај овог 
одвратног лежишта и плашио се, како је његова ћелија обесве- 
ћена, да не улазе демони у њу слободно у свако доба. Његове 
га плашње нису варале ни мало. Седам малих шакала, који су 
се пре тога задржавали на уласку, уђоше један за другим и 
одоше под кревет, где се шћућурише. У време вечерња, дође 
осми сав смрдљив. Сутра дан, девети се придружио осталим и 
на брзо било их је тридесет, потом шесдесет, затим осамдесет. 
Смањивали су се у колико су се множили и како нису били 
крупнији од пацова, прекрилили су сав под, постељу и клупицу. 
Један међу њима, скочив на дрвену плочу намештену уз узглавље 
кревета, стојао је на све четири шапе на мртвачкој глави и по- 
сматрао калуђера својим ватреним очима. И сваког дана су до- 
лазили нови шакали. 

Да би испаштао срамно дело свог сна и избегао блудне 
мисли, Пафнус се реши да напусти своју ћелију, од сад нечисту, 
и да се ода, у најудаљенијем пустињском месту, нечувено стро- 
гом животу, јединственим мукама, врло новим заслужним делима. 
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Али пре него што би извршио своју намеру, наврати се старцу 
Палемону, да га упита за савет. 

Нађе га где залива лоћике у свом врту. Било је то на из- 
маку дана. Нил се плавио и текао је мимо љубичасте брежуљке. 
Добри старац је корачао лагано да не уплаши голубицу која се 
наместила на његово раме. Рече: 

— Нека је Господ с тобом, брате Пафнусе! Диви се ње- 
говој доброти: Он ми шаље животиње које је створио да се раз- 
говарам с њима о његовим делима и да га славим у небесним 
птицама. Види ову голубицу, гледај променљиве поступне пре- 
лазе боја на њеном врату и реци да ли то није лепо Божје дело. 
Ну хоћеш ли, брате, да ми говориш о неком побожном пред- 
мету2 Ако је тако, спустићу свој суд за заливање и слушаћу те. 

Пафнус исприча старцу своје путовање, свој повратак, при- 
виђење својих дана, снове својих ноћи, не изостављајући ни 
грешни сан ни гомилу шакала. 

— Мислиш ли, оче, додаде, да ли треба да се повучем да- 
леко у пустињу и да ту извршим необична дела и задивим ђа- 
вола својим строгим живом 2 

__— Ја сам само један убоги грешник, одговори Палемон, 
и не познајем добро људе, јер сам провео сав свој живот у овом 
врту, с дивљим козама, малим зечевима и голубима. Али ми из- 
гледа, брате, да твоје зло долази нарочито отуда, што си прешао 
нагло са светског хучног живота на пустињски мир. Ти брзи пре- 
лази могу само штетити душевном здрављу. С тобом бива, брате, 
као с човеком који се излаже готово у исто време великој то- 
плоти и великој хладноћи. Кашаљ га узнемирује и грозница 
тресе. На твоје место, брате Пафнусе, далеко од тог да се по- 
вучем одмах у неку грозну пустињу, забављао бих се како до- 
ликује калуђеру и светом опату. Походио бих оближње мана- 
стире. Има их дивних, по оном што се прича. Манастир опата 
Серапиона има, речено ми је, хиљаду четири стотине тридесет 
две ћелије, и калуђери су подељени у њему на толико редова 
колико има слова у грчкој азбуци. Уверавају чак да су опажени 
извесни односи између карактера калуђера и облика слова које 
их означује и да су подмукли, на пример, они који су стављени 
под 3, док монаси увршћени под Ј имају карактер савршено 
частан. Кад бих био на твом месту, брате, ишао бих да се уверим 
у то својим очима, и не бих имао никако мира, док не бих раз- 
гледао тако за чудо лепу ствар. Не бих пропустио прилику про- 
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учити уставе различитих заједница које су растурене по нилским 
обалама, да бих могао да их поредим међу њима. Ето брига 
достојних пажње таквог верског човека као што си ти. Морао 
си чути где се говори да је опат Јеврем прописао духовне уредбе, 
врло лепе. С његовом дозволом, могао би их преписати ти који 
си вешт писар. Ја не бих знао. Моје руке, навикнуте да се служе 
мотиком, не би биле гипке колико треба да воде танку писареву 
трску по папирусу. Али ти, брате, знаш да пишеш и треба за 
то да се захвалимо Богу, јер не бисмо могли довољно да се на- 
дивимо лепом рукопису. Рад преписивача и читаоца лечи много 
од рђавих мисли. Брате Пафнусе, што не напишеш поуке наших 
отаца, Павла и Антонија2 Мало по мало повратићеш у овим по- 
божним радовима мир души и чулима; самоћа ће постати опет 
мила твом срцу и наскоро ћеш бити у стању да предузмеш по- 
ново рајове пустињичке које си вршио некад и које је прекинуо 
твој пут. Ну не треба очекивати велико добро у претераном по- 
кајању. Кад је живео међу нама наш отац Антоније обично је 
говорио: „Претераност у посту порађа слабост, а слабост ствара 
леност. Има калуђера који упропашћују своје тело неразборито 
дугим уздрхавањима. Може се рећи о овим да ударају себи нож 
у прси и да се предају као мртви ђавољској власти“. Тако је 
говорио света отац Антоније; ја сам само неук човек, али сам 
утувио, Божјем милошћу, речи нашег оца. 

Пафнус сг захвали Палемону и обећа да ће размислити о 
његовим саветема. Прескочив ограду од трсака која је затварала 
мали врт, обрну се и виде простодушног вртара где је заливао 
своју салату, до се голубица њијала на његовим заокругљеним 
леђима. При овок призору би обузет жељом да плаче. 

Кад се врати) у своју ћелију, наиђе у њој на чудновато 
гамизање. Рекао (и човек као да су пешчана зрна покренута 
бесним ветром и тзнаде у њима силество малих шакала. Те 
ноћи, виде у сну неи висок камен стуб, и на њему људску при- 
лику и чу неки глас који је говорио: 

— Попни се на овај стуб! 

— Кад се пробудмо, убеђен да му је небо послало тај сан, 
скупи своје ученике и јече им овако: 

— Мили моји сиви, остављам вас и идем камо ме Бог 
шаље. За време мог огсуства, слушајте Флавијана као мене 
самог и старајте се о тшем брату Павлу. Будите благосло- 
вени. Збогом ! 
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Док се удаљавао, остали су клечећи понизно, с главом 0об6о- 
реном земљи и кад дигоше главу, видеше његов црни облик на 
пешчаном видику. 

Ишао је дан и ноћ, док није доспео до развалина оног 
храма сазиданог у старо доба од идолопоклоника и у којем беше 
спавао међу скорпијама и сиренама, за време свог дивног пута. 
Стојали су још зидови покривени мађиским знацима. Тридесет 
горостасних стубова, који су се завршавали људским главама 
или лотусовим цветовима, носили су још на себе грдне камене 
греде. На крају храма, један једини од ових стубова беше стре- 
сао своје старинско бреме и дизаше се у вис слободан. Имао је 
као горњи украс женску главу, округлих образа, која се смејала, 
носећи на челу кравље рогове. | 

Кад га виде, Пафнус познаде стуб, који му се јавио у сну 
и оцени да је висок тридесет два лакта. Свратив у суседно село, 
нареди да му се направе лествице ове висине и кад лх насло- 
нише уз стуб, попе се на њ, клекну на његову главу и рече 
Господу : 


— Боже мој, ево дакле стана који си ми изабрао. Нека 
бих остао на њему у твојој милости до своје смртг. 


Није узео никакве животне намирнице, ослањијући се за то 
на Божје Провиђење и рачунајући да ће му милогрдни сељаци 
дати што му треба за живот. И збиља, сутра дал, од прилике 
у време вечерња, дођоше жене са својом децом, косећи хлебове, 
урме и свеже воде, што млади дечаци попеше на стубов врх. 


Стубова глава није била довољно широга да је калуђер 
могао да се испружи целом својом дужином зато је спавао 
скрштених ногу а с главом уз груди, и сан је био за њега муч- 
нији умор него неспавање. У зору, крагујису га додиривали 
својим крилима и будио се престрављен и греплашен. 


Случајно се десило да се дрводеља који беше израдио 
лествице 'бојао Бога. Потресен мишљу да је светац изложен 
сунцу и киши, и страхујући да не падне глучајно, у сну, овај 
побожни човек намести на стубу кров и ограду. 

Међутим, глас о тако чудном начиту живота ширио се од 
села до села и тежаци из долине су дојазили, недељом, са же- 
нама и децом да гледају испосника на тубу. Кад су Пафнусови 
ученици сазнали, с усхићењем, за место његовог узвишеног скло- 
ништа, одоше њему и добише од њга одобрење да подигну 
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себи колибе око стуба. Сваког јутра, долазили су да се поре- 
ђају у круг око учитеља који им је речима уливао осећања до- 
бродетељи и побожности. 

— Синови моји, говорио је њима, будите као она мала деца 
коју је Христос волео. Ту је спас. Телесни грех је извор и за- 
четак свима греховима: потичу од њега као од оца. Охолост, 
лукавство, леност, гнев и завист су његови драги потомци. Ево 
шта сам видео у Александрији: видео сам богаташе побеснеле 


са блудна порока који их је, сличан љигавој блатавој реци, гурао 
у горки понор. 


Опати Јеврем и Серапион, извештени о оваквој новини, 
хтедоше да је виде својим очима. Кад угледа у даљини над реком 
једрило у троугластом облику које их је доводило њему, Паф- 
нус не могаде одбранити се од мисли да га је Бог подигао за 
пример пустињицима. Кад га угледаше два света опата, ни нај- 
мање не крише своје изненађење; после већања, сложише се да 
укоре тако необично покојање и световаше Пафнусу да сиђе. 


— Такав начин живота је противан обичају, говорили су; 
необичан је и ван сваког правила. 


Али им Пафнус одговори: 


— Шта је дакле калуђерски живот, ако није чудесан> И 
зар калуђерове муке не треба да буду необичне као што јеи 
он сам Попео сам се овде по Божјем мигу; Божји миг ће ми 
наредити да се скинем одавде. 


Сваког дана су долазили калуђери у гомили да се придруже 
Пафнусовим ученицима и градили су себи склоништа око пусти- 
њиковог ваздушног обиталишта. Многи се међу њима попеше 
на храмове развалине, да би подражавали свецу: ну укорени од 


своје браће и савладани умором, одрекоше се набрзо оваквог 
живота. 


Поклоници су нагртали са свих страна. Било их је који су 
долазили с врло велике даљине; били су гладни и жедни. Некој 
сиротој удови паде на памет да им продаје свеже воде и лубе- 
нице. Наслоњене на стуб, иза својих судова од црвене земље, 
чаша и воћа, под чадором с пругама плавим и белим, викала је: 
Ко хоће да пије2 По примеру ове удовице, неки хлебар донесе 
цигле и сазида пећ сасвим близу, у нади да продаје странцима 
хлеб и колаче. Како је гомила посетилаца расла непрекидно и 
како су становници великих египатских вароши почели да до- 
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лазе, неки човек лаком на добит подиже каравански хан, да 
прими на стан газде с њиховим слугама, камилама и мазгама. 
Пред стубом постаде наскоро трг, на који су нилски рибари до-- 
носили своју рибу а вртари своје поврће. Берберин који је бри- 
јао људе под ведрим небом, увесељавао је гомилу својим весе- 
лим брбљањем. У старом храму, над којим су владали тако дуго. 
тишина и мир, наста живост и животна небројена граја. Крчмари 
су претварали подземне просторе у подруме и на старим стубо- 
вима закивали натписе са сликом светог човека Пафнуса у врху 
и с овим речима на језицима грчком и мисирском: Овде се 
продаје вино од нара, вино од смокава и право ки- 
ликиско пиво. Трговци су на зидовима, на којима су били 
изрезали лаки и чисти изгледи за стране, вешали венце црна 
лука и суве рубе, убијене зечеве и одране овнове. У вече су 
стари домаћини ових развалина, пацови, бежали у дугачкој по- 
ворци ка реци, док су узнемирени ибиси, издужујући врат, став- 
љали непоуздану ногу на високе корнише, ка којима су се дизали 
кухињски дим, дозиви пијаница и вика слушкиња. Свуд унао- 
коло, земљомерци су обележавали улице, зидари подизали нама- 
стире, капеле, цркве. После шест месеца, читава варош је била 
основана, с војном посадом, судом, затвором и школом коју је 
држао неки стари слепи писар. 

Поклоника је било одвећ много. Епископи и њихови наме- 
сници су дотрчали, пуни дивљења. Антиохиски патријарх, који 
се налазио тада у Египту, дође с целокупним свештенством. Јавно 
одобри такво необично понашање испосника на стубу и, у Ата- 
насијевом одсуству, главари либиских Цркава се придружише 
патријарховом мишљењу. Кад то сазнаше опати Јеврем и Сера- 
пион, дођоше да се извине Пафнусу за своја првобитна непо- 
верења. Пафнус им одговори: 

— Знајте, браћо, да је испаштање које.подносим једва јед- 
нако с искушењима која су ми послата и чији ме број и сила из- 
ненађују. Човек је мали, кад се гледа са спољашње стране и са 
врха стуба, где ме је Бог донео, видим људска бића да се коме- 
шају као мрави. Ну кад се посматра с унутарње стране, човек је 
грдно велики: велики је колико свет, јер га садржи у себи. Све 
што се налази преда мном, ови манастири, ове гостионице, ови 
чунови на реци, ова села и све што видим јасно у даљини поља, 
прокопа, песка и планина, све то није ништа у сравњењу с оним 
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што је у мени. Носим у свом срцу безбројне вароши и безгра- 
ничне пустиње. И зло, зло и смрт, распрострти по овој бескрај- 
ности, покривају је као што ноћ покрива земљу. Сам за се пред- 
стављам читав свет рђавих мисли. 

Говорио је тако, јер је жудео за женом. 

Седмог месеца, дођоше из Александрије, из Бубасте и Саида, 
жене нероткиње, које су се уздале да добију децу посредовањем 
светог човека и стубове моћи. Трљале су о камени стуб своје не- 
плодне слабине. Затим, докле је око допирало, видела су се то- 
варна кола, носиљке, носила, која се се заустављала, тискала, гу- 
рала под Божјим човеком. Из њих су излазили болесници грозни 
за гледање. Мајке су износиле пред Пафнуса своје младе муш: 
карце, чији су удови били изврнути, с очима које нису биле на 
свом месту, са запенушеним устима и промуклим гласом. Полагао 
је на њих руке. Слепци су се приближавали, тапшући рукама, и 
подизали су к њему, насумце, своје лице избушено двема крвавим 
јамама. Узети су му показивали тешку укоченост, смртну мрша- 
вост и одвратну скраћеност својих удова; хроми су му пружали 
своју сакату ногу; болеснице које су имале рака, хватајући обема 
рукама своје прси, откривале су пред њим своја недра изедена 
од невидљива грабљивца. Жене које су боловале од водене бо- 
лести биле су полагане на земљу и изгледало је као да људи сто- 
варују мешине. Благосиљао их је. Нубијанци, заражени слоновом 
губом, приступали су тромим кораком и гледали га, очима, пуним 
суза на лицу без живота. Стављао је на њих знак крста. Донеше 
му на носилима неку младу девојку из Афродитополиса која је 
пљувала крв, па је потом спавала већ три дана. Наличила је на 
лик од воска и њени родитељи, који су је сматрали за мртву, 
беху положили палмову грану на њене груди. Кад се Пафнус по- 
молио Богу, млада девојка подиже главу и отвори очи. 

Како је народ причао свуда о чудима која је вршио светац, 
несрећници болујући од падавице, коју Грци зову божја бољка, 
дојурише са свих египатских страна у безбројним гомилама. Чим 
су видели стуб, добијали су грчевите нападе, ваљали се по земљи, 
пропињали се и претварали у клупче. И, ствар једва вероватна! 
присутници, потресени неким силним бесом, подражавали су сад 
грчењима падавичара. Калуђери и поклоници, људи, жене, ваљали 
су се по земљи, копрцали се у гомили, искривљених руку и ногу, 
запенушених уста, гутајући земљу шакама и проричући. И Паф- 
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нус, с врха свог стуба, осећао је где су му се тресле руке и ноге 
и викао је, обраћајући се Богу: 

— Ја сам онај на кога се сваљују туђе кривице и узимам 
на се сву поквареност овог народа и за то је, Господе, моје тело 
пуно злих духова. 

Сваки пут кад је неки болесник одлазио исцељен, присутни 
су му клицали, носили га у триумфу и нису престајали да по- 
нављају : 

— Видесмо сад други силојски кладенац. 


(Наставиће се) 


ПРЕВЕО С ФРАНЦУСКОГ 
СТЕВА МАРИНКОВИЋ 


ГЕТЕОВА „ИФИГЕНИЈА НА ТАУРИДИ“ 


Грчки мит о Ифигенији су узела три велика песника за 
предмет својих драма — Еврипид, Расин и Гете. Од Еврипида 
су две драме по овоме миту: „Ифигенија у Аулиди“ и „Ифиге- 
нија на Тауриди“. Од Расина је „Ифигенија у Аулиди“, а од 
Гетеа „Ифигенија на Тауриди“. 

У трагедији Танталовог потомства ове драме престављају 
помирење. Трагична судбина куће Атрејевића овде престаје од- 
ласком Ифигеније са Тауриде. 

Творац племенитог карактера Ифигенијиног је Еврипид, и 
према томе може се рећи, да је Гете израдио ову драму по 
угледу на Еврипида. Али, и ако се не може казати да је Гете 
само предмет позајмио од Еврипида, ипак је карактер Гетеове 
Ифигеније идеализован до узвишености. Гете је својом песнич- 
ком интуицијом прозрео смисао и величину драме Еврипидове 
и тако је могао отићи један корак даље у стварању своје драме. 
Дело, које је Еврипид започео и у главном завршио, Гете је пот- 
пуно осетио и улепшао. 

У опште узевши, Еврипидова драма има више спољне радње, 
диалози су много живљи, богати митолошки свет је вешто упле- 
тен у радње личности, стари грчки обичаји су узгред изнети, 
хор казује на многим местима унутарње расположење појединих 
личности. Гете је избацио хор и стога код њега нема онога 
живог покрета у диалозима, што личности нису упућене само, 
на радње, већ у дугим монолозима казују своје унутарње распо- 
ложење. У Еврипидовој драми ово чини хор по одласку личности, 
Зато је радња много живља за позорницу, док је Гетеова драма 
више за читање. Овакве унутарње радње — радње душе — има 
у свима Гетеовим драмама (нарочито у „Торквату Тасу“). Ово се 
најбоље види у сцени, у којој Ифигенија познаје Ореста. Иста 
сцена је различито израђена код Еврипида и Гетеа. 
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Многе старе грчке обичаје, њихово морално стање и по- 
тледе на свет је Еврипид изнео у својој драми, сентенце о суд- 
бини и о боговима ; Еврипид је унео рефлексије у грчку драму, са 
самосталним погледима. Одбацио је онај идеални свет, из кога 
су Есхил и Софокле црпели предмете за своје драме, и почео је 
описивати личности са њиховим страстима. Ипак то не значи, | 
да су одбачене и сентенце о судбини и боговима, митолошки 
"свет и игра судбине. Само што код Еврипида нема потпуне вере 
у богове и судбину; код њега се јавила сумња, а с њоме и раз- 
мишљање о свему нејасном и мистичном. Отуда и судбина ње- 
гових личности зависи много од самих њихових радња. Уношењем 
љубави у драму Еврипид је створио романтику. Еврипид је у по- 
четку због ових новина дочекан са неповерењем. Тако га је Ари- 
стофан исмејао у „Жабама“, ставивши Есхила много изнад њега. 


У песничким сентенцама и погледима на свет Гете је пот- 
пуно самосталан. Гетеова Ифигенија преставља морално стање 
новог времена, као што Ифигенија Еврипидова преставља стари 
свет. Овој самосталности песничких погледа и сентенца придру- 
жује се стварање узвишеног карактера Ифигеније до идеалне ви- 
сине, престављајући идеал човечности. То је Гетеова самостална 
творовина. Гете је међутим чисто драмски део позајмио од Еври- 
пида, ма да су и ту многе радње измењене. 


О вредности ове Гетеове драме постоје различита мишљења. 
Хиполит Тен је назвао „Ифигенију“ у „Философији уметности“ 
великим уметничким делом, док је модерни критичари не уз- 
дижу много. Сам Гете је у доцнијим годинама мало марио за 
ову драму, зато шго није волео успомену на оне дане, када је 
писао Ифигенију. 


И ако је предмет грчког мита драмски врло јак, и ако је 
у главном Еврипид створио племенити карактер Ифигеније, 
ипак је зато био потребан јак поетски дух, као што је Гетеов, 
да се удуби у драмски смисао; да осети сву драматичност по- 
мирења у трагедији Танталовог поколења; да унесе многе своје 
погледе и сентенце самосталне; да осећај хуманитета појача код 
Ифигеније, чија се душа буни против варварства скитског краља 
Тоаса у речима: 


Пег пиз5уегзјећ! фе Ништизећеп, дег че 
Вшштепа маћп; ег Ффсћјеј Шпеп пиг 
Пле ејсепеп огацзатеп Веглегдеп ап... 
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Затим, да од једне драме, која иначе има идеалистички ка- 
рактер, створи драму још више идеалистичког карактера „. да 
се у свечаном петостопном јамбу још више приближи грчком 
оригиналу. Ифигенија, сравњена са осталим Гетеовим делима, 
не преставља много, али је ипак сама за себе од велике књи- 
жевне вредности. 

Створена у нарочитом расположењу „Ифигенија“ није могла 
имати успеха код шире публике, која је очекивала од Гетеа нешто 
на форму „Геца Берлихингена“. Шира публика није навикла на 
ону свечану мирноћу и поетско удубљивање. Стога је „Ифиге- 
нија“, као што смо већ споменули, више драма за читање но за 
позорницу. Осим тога има и других разлога, које ћу доцније 
изложити при анализи драме, зашто „Ифигенија“ није згодна за 
позорницу. 

У измењеном облику је драма давана први пут у Вајмару 
тек 1802 године, у аматерском позоришту, јер је Гете сумњао да 
ће је схватити глумци и публика. „Ифигенија“ је била првобитно 
у прозном облику. Овај прозни рукопис је Гете понео собом при 
поласку у Италију. 6. јануара 1787 године је била „Ифигенија“ 
у стиховима готова!. 

У овако измењеном облику „Ифигенија“ се није допадала у 
почетку Гетеовим пријатељима, пошто су били навикли на прозне 
изразе. О овоме пише Гете у „Италианском Путу“ 16. марта 1787 
год.: „Јт Мепгацеп 21 деп Егеџпаппеп аЏеп, тшећ! даз5 ез ае 
Етецпде уеглећтеп! Јсћ тегке моћ, дазз ез тетег „Јртсете“ 
мцпдетећ серапсеп 156; тап уаг фе егзје Еогт 50 семудбћи,, тап 
Каппје Фе Апздатске, фје тап чесћ ђег бдбепп Нбгеп ипа Гезеп 21- 
сеетопе! ћане; пип Кипој даз аПез апдег5, ипа 1ећ зеће моћ], да55 
шт Огипде птг шетапа шг ф!е ипепансћеп Ветићипсеп дапк!“. 

И Италији је Гете не само проширио своје уметничке по- 
гледе, посматрајући класичне уметничке творевине, већ и потпуно 
осетио свој позив после узалудних сликарских покушаја. Тада је 
Гете већ био стекао песничку сталоженост, нестало је оне мла- 
дићске бујности и претераности, и у стиховима петостопног јамба 
у којима је „Ифигенија“ испевана, осећа се извесна класична мир- 
ноћа и достојанство. О овоме утицању Италије на Гетеа лепо 
каже Билшовски : „Ај5 ег ађег аш! дег НаНетзасћеп Кеје !п ешег 
аптино отоззеп Мен ти пејет Сети, чећ убШа !п фе Зееје дез 


1 ЈјаНеп!зсће Кег5зе — ЕКот, деп 6. Јапцџаг. 
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Сефсћ!е5з уегзепкеп Копте, уегзриле ег једе 1е5е Опеђепће  дег 
МонНмегшпа, једе Зећуапкипо дез Топз, једеп ћапегеп Џђегеапо 1п 
дег Еагђипо; ипа ег гшће тећ! ти Ојанеп ипа Арббпеп, Мешејеп 
ипа Етћбћеп, 515 Фе Расћшпо јепеп ефеп ВИдауегткеп опсћ, Фе 1п 
Јанеп т зШег Етћађепће  аш п тедетфискеп“. 

Преставити праву егзистенцију, изнети оно што је типично 
у низу појава и вечито, насупрот простом натурализму, који из- 
носи само очигледну страну природе, Гете је научио у Италији. 
О томе пише Гете Хердеру из Неапоља 17. маја 1878 год., го- 
ворећи о Омиру: „Газз писћ тете Оедапкеп Кшг2 50 аизагискеп: 
зе сеШеп Фе Ехтецг даг, уп семобћпнећ деп Енект; зте зећИдег- 
јеп даз Ештсћетеће, мг зећ  дегп Нгсћегећ ; зе да5 Апосепећте, 
мшт апсепећт и. 5. у. Паћег Котти! аПез Џљђеппеђепе, аПе Тајзсће 
Фгагле, аПег 5сћуш5“. 

У делима, која су постала у Италији, у „Ифигенији“ и „Тор- 
квату Тасу“, огледа се општи, универзалан дух, мирније, објек- 
тивно престављање, мање обојено субјективним расположењем 
него код ранијих дела Гетеових ( „Вертер“, „Гец Берлихинген“). Ге- 
теови пријатељи били су изненађени овим делом, јер нису то оче- 
кивали после „Вертера“, „Геца Берлихингена“ и других ранијих 
дела. Одмах се могла видети промена у Гетеовом поетском правцу. 
Гетеа чине класичним не само његова велика песничка дела уоп- 
ште, већ и посебице дела, у којима се приближавао класици, узи- 
мајући предмете из класичног света. Један такав предмет је и 
грчки мит о „Ифигенији“, који је Еврипид био драматисао. 

По грчком миту Грци очекују у Аулиди повољан ветар, да 
се крену са својом флотом у рат на Троју. После дугог очеки- 
вања они упитају за савет богињу Дијану, а она им преко Кал- 
хаса, пророка из грчког логора, одговори, да ће добити повољан 
ветар, кад Агамемнон, грчки краљ и вођа, принесе на жртву 
своју кћер Ифигенију. После дугог колебања Агамемнон диже 
мач на Ифигенију у част грчке војске. Али у томе моменту 60- 
гиња Дијана заклања облаком Ифигенију; Дијана пошље на њено 
место кошуту. Ифигенија је однета на Тауриду, земљу скитскога 
краља Тоаса, где се находи Дијанин храм са њеним ликом, који 
је пао с неба. Овде је Ифигенија свештеница тога храма; њена 
дужност је да сваког странца принесе на жртвеник. 

По повратку са тројанске војне, Клитемнестра, Ифигенијина 
мати убија из освете Агамемнона уз припомоћ Егиста. Агамемнона 
пак освети Орест, син његов. Али, гоњен због убиства матере еуме- 
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нидама и еринејама, у својој грижи савести он пита за савет Апо- 
лона, који му обећа ослобођење, ако донесе лик његове сестре 
са Тауриде, варварске земље. После многог лутања и претрпље- 
них мука Орест стигне са својим другом из детињства — Пила- 
десом — на Тауриду, где налази своју сестру Ифигенију. Са се- 
стром и својим другом Орест односи лик Дијанин са Тауридеи 
тако ослобођава проклетства Танталово поколење, које су раније 
задесиле толике несреће. 

Из овога мита Гете је фиксирао два момента: Орестово ка- 
јање и Ифигенијина чежња за домовином. Око ова два момента 
је груписана цела радња драме, која има пет чинова, као и 
Еврипидова. 

Први чин почиње дугачким монологом Ифигенијиним. У 
монологу је описана њена туга за завичајем. Одмах се види из 
тога монолога тип једне озбиљне, свечане драме, која није из 
свакодневнога живота. Са мирном свечаношћу се ређају стихови 
у петостопном јамбу: 


Пепп асћ! писћ (епп! даз Меег хоп деп Оенеђтеп, 
Опа ап дет ШЛег зјећ' 1ећ Тапсе Таве, 

Раз Гапа дег Опесћеп ти дег 5Зееје зисћепд; 

ЏОпа сесеп тепе Зештег ђппог Фе МеПе 

Миг даштрје Тдпе Бгаизепа пиг ћегђег. 


Ове је стихове Гете стварао уз шум Гарда-језера у Италији. 
Тај моменат, како Ифигенија седи сама на обали морској и „ду- 
шом тражи грчку земљу“, израдио је немачки сликар Фајербах 
Анзелм (1829—80):. 

У Еврипидовој драми Ифигенија такође прича у дугачком 
монологу судбину Танталовога племена и сан који је уснила (сан 
је симболички). 

Даље, у појавама Гетеове драме је престављено Ифигени- 
јино опирање Аркасовом наваљивању, који је проси за краља 
Тоаса. Њен је живот посвећен богињи Дијани и зато она не при- 
стаје на Тоасову понуду, и ако му је захвална. Љубав коју она 
осећа према њему, је љубав коју је према оцу осећала. Гете је 
лепо насликао у овоме чину чврстину карактера Ифигенијина. 

У овом делу драме су многе сентенце о слободи и судбини. 
Нарочито је лепо исказано поштовање, које имају варвари спрам 
Грка, у стиховима : 


1 Тишбајн је израдио Дијанин жртвеник на Тауриди. 
Дело књ. 68. 24 
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О !апа' 1ећ ацсћ деп ВисК дег Рпезјепп, 
Пег мепћеп, мтејсеећлеп, детеп ВискК, 
О ћешсе Јипотгац, ћеПег, Теистепдег, 
Опз аПеп ошез Дејсћеп!... 


Ово поштовање ужива Ифигенија и код суровог краља 
Тоаса, тако да Ифигенија кроз цео комад остаје на некој свет- 
лој висини, што јој приличи као свештеници храма. 

Међутим у Орестовој драми је изнето Орестово и Пиладе- 
сово хватање, које пастир препричава врло опширно и живо. 
Умећући митолошке личности при говору, пастир описује врло 
живо, конкретно, гоњење Орестово од паклених змија, фурија и 
еуменида. Затим како Орест у лудилу боде телад на скитској 
обали и како пада украј мора. Такође и у Еврипиду има у овом 
делу много сентенца. Описом ових странаца, у којима Ифиге- 
нија не познаје још Ореста и Пиладеса, она је јако потресена. 
Тек на крају чина је исказана Ифигенијина туга за завичајем. 

Уопште, у целој драми Гете је мало полагао на живо пре- 
стављање хватања, бежања Орестовог, затим гоњења од фурија; 
на те бинске ефекте није могао обратити велику пажњу, јер се 
више удубљивао у унутарњу страну тих радња. 

У другом чину се појављују Орест и Пиладес, који су после 
дугог лутања дошли на Тауриду. Оресту је обећао Аполон, да 
ће бити ослобођен фурија, ако донесе са Тауриде лик његове се- 
стре Дијане. Орест се појављује, желећи смрт, у својој грижи са- 
вести. У дугачким разговорима Орест исповеда Пиладесу своју 
несрећну судбину и грех. Затим се заједно опомињу детињства, 
које су у друштву провели. Пиладес је практичан дух али неу 
ономе смислу као Еврипидов Пиладес; после сваког говора Оре- 
стовог, он овога опомиње на њихов тежак положај и на зада- 
так, који су себи поставили. Орест му одговара: 


„Јесћ ћоге Шуззеп гедеп“. 


Пиладес не верује у судбину као Орест. За грехе родитеља 
није крив син, већ сваки одговара за своја дела: 


Ет јеоисћег, ош! одег бдзе, пити 
Зтећ зетеп Гоћп ти зетег Тћаг ћиуег. 
Ег етгђЕ дег Елетп Зесеп, пећ! Шг Епећ. 


У другој појави овога чина је врло лепа сцена, кад Ифи- 
генија познаје Грка у Пиладесу и кад радосно слуша глас свога 
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матерњег језика. Она распитује Пиладеса о Троји и тројанским 
јунацима. Затим дознаје жалосну судбину својих родитеља.! 

Ово је место Гете позајмио од Еврипида. 

У Еврипидовој драми други чин започиње хор, који обја- 
шњава расположење личности. Затим долази сцена између Оре- 
ста и Ифигеније. Ова је сцена врло жива и држи читаоце и гле- 
даоце у сталној запетости, јер Ифигенија, распитујући о Троји 
и о својој кући, не зна да говори са својим братом. Цео чин 
се продужује у веома живом, интересантном диалогу. Чин се 
тако и завршава, да Ифигенија не познаје Ореста. Драмска за- 
петост долази до пуног ефекта тек у трећем чину, и зато је ефе- 
кат у толико јачи. 

Карактер Орестове природе у главноме је исти код Гетеа 
као и код Еврипида. Код Гетеа је истина идеализован. Гетеов 
Орест у своме кајању тражи смрт као казну и ослобођење; код 
Еврипида се ова његова жеља мање истиче и своди се на жељу 
ослобођења мука, а мање на жељу казне. Ипак су њихове при- 
роде у основи исте. 

Гетеов Орест узвикује: 


„50 1595 Фг МшШе депп, дег ипз5 уегдегЊ!“. 


А Европидов: 

„Богови, које називају мудрим, нису истинитији од брзих 
снова“. 

Ова црта Орестовог карактера може се лако објаснити, кад 
се има на уму његов незгодан положај осветника свога оца. 
Његово племенито кајање нас необично дира, јер је готов и на 
смрт и на све муке. 

У Гетеовом Оресту је ова црта идеализована и као таква 
провлачи се са конзеквентношћу кроз цело дело. Она је већ 
мање истакнута код Еврипидовог Ореста, који се више подаје 
практичним саветима Пиладесовим. 

Билшовски, Гетеов биограф, види у Орестовом кајању Ге- 
теово кајање за своје младићске грехове. То је вероватно, кад 
се има на уму, да Гете није волео „Ифигенију“ у доцнијим годи- 
нама, јер га је опомињала на доба када је стварао. Значи да 
је то доба било доба његових душевних патња. Тим пре што је 
Орестова природа узвишена и племенита, могу се наћи у њој 


1 Сличан мотив постоји у српским народним песмама (Царица Милица рас- 


питује Владету војводу о косовском боју и јунацима). 
од 


– 
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црте Гетеове. Што му је пао у део злочин, казна се смањује 
тиме што је то освета рођеног оца и што је сам Орест своје- 
вољним жртвовањем готов на све патње у својој грижи савести. 
Као такав он се и појављује у Гетеовој драми, не само са жељом 
ослобођења, него и са жељом смрти, која би дошла као казна 
за грех. Орестова се фигура зато много више истиче у Гетеовој 
драми него у Еврипидовој. Она нас јако привлачи својим пре- 
зирањем живота и јуначким поступањем у појединим моментима. 

И у Еврипидовој драми је у главноме оваква фигура Оре- 
стова, само је Гете још појачао и идеализовао. Међутим и Еври- 
пид је Орестовој фигури дао од свога духа, који сумња у бо- 
гове и не верује у њихову реч. Орест каже: „Све сам му (Фе- 
бусу) веровао; од њега наговорен да будем матероубица, про- 
падам сада. Видовити Фебус нас преварио. Он нас послао што. 
даље од Грчке“. Еврипидов Орест више сумња у реч богова и 
боји се смрти, док се Гетеов Орест каје за своје дело, и у томе 
кајању иде до узвишености, жртвујући све. Зато је Гетеов Орест 
симпатичнији. Али ипак је Еврипидов Орест племенита природа. 
На крају другог чина Еврипидове драме Орест пристаје на своју 
смрт, остављајући Пиладесу да носи Ифигенијино писмо у Грчку. 
Овде је врло лепа емоција, кад Орест, и незнајући да говори 
својој сестри, узвикује: 

„О кад би ме сестрина рука сахранила !“ 

Из одговора Ифигенијиног сазнајемо ондашње обичаје при 
сахрани: 

„Даћу ти много накита у гроб, полићу ти тело жутим уљем, 
а у ватру ћу ти посути цветно мирисног окрепљења, златног пла- 
нинског меда“. 

У другарској љубави спрам Пиладеса, Орест пристаје на 
смрт. Ово исказују лепо и кратко диалози кора и Ореста на 
крају другог чина. 

Међутим, у овој жељи смрти Гете је приметио једну фину 
нијансу. Док Еврипидов Орест жели смрт и зато да би спасао 
свога друга Пиладеса, дотле Гетеов Орест има за то мотив само 
у кајању. Шта више он жели да се страхота те смрти повећа 
тиме, што ће га сестра убити. На тај начин је Гете идеализовао 
Орестову личност. Еврипидов Орест је међутим више реали- 
стичка природа и више одговара природности. 

Конзеквентност у Орестовим радњама, које су потекле из. 
мотива кајања за учињени злочин, на тај начин је примећена код. 
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Еврипида. Јер све што ради Орест, има свој мотив у његовом 
кајању. Сад се наједном јавља и жртвовање из другарске љу- 
бави. (Ипак је ова сцена, засебно посматрана, врло лепа). 

Врхунац трагике је у трећем чину, када Орест казује Ифи- 
генија ко је он и кад прича своју освету на мајци Клитемнестри. 
Исцрпљен умором, гоњен фуријама, Орест пада. 

Сцена познавања у трећем чину је различно изведена код 
Еврипида и Гетеа. 

Кроз цео други чин веома је интересантна она запетост 
због међусобног непознавања брата и сестре. Ова запетост тек 
у трећем чину долази до потпуног ефекта, када Орест казује 
сестри, ко је он. Ово је драмски врло јака сцена. Настаје врло 
жив диалог у међусобноме познавању. Види се да је Еврипиду 
било много стало до овога ефекта, који је тако лепо извео. 

Међутим Гете није полагао на овај ефекат. Код њега сеу 
другом чину води диалог између Пиладеса и Ифигеније, а не 
између Ореста и Ифигеније. Већ тиме је смањен драмски ефекат. 
У трећем чину, код Ифигенија дозна за Ореста, уместо јаке, 
живе сцене и одушевљеног диалога, као што је то код Еврипида, 
долази дуго захваљивање Ифигенијино. 

Да је Гете полагао на драмски ефекат, не би дошао онај 
дуги говор Ифигенијин, у коме захваљује боговима и говори о 
судбини. Ономе који је очекивао са највећим интересовањем свр- 
шетак ове запетости због непознавања, учиниће се ова сцена 
слаба и бледо израђена. Она ће таква још више изгледати на 
позорници, него кад се чита. Многи пребацују Гетеу што је овако 
ову сцену извео. 

Ова сцена најбоље показује како у Гетеовој „Ифигенији“ 
има мало спољње радње, како нема живих диалога и драмских 
ефеката. Цела је драма таква. И где се надамо најживљим ус- 
клицима са обе стране, долази дуг свечан говор, који често нема 
непосредне везе са смислом те сцене. Тако у овој сцени Ифиге- 
нија не узвикује радосно, него у дугом свечаном говору захва- 
љује боговима, затим долазе лепе сентенце о судбини. У по- 
следњим речима овога говора је њено расположење — жеља да 
ова срећа не прође као сан умрлога пријатеља. Тек доцније се 
у лепим говорима испољава сестринска љубав Ифигенијина. 

Али Орестово кајање је тако велико, да он тражи смрт од 
рођене сестре. На све наваљивање сестрино Орест остаје при 
својој првој жељи. 


374 ДЕЛО 


2етгеј55е Фјезеп Визеп, ипа егпднипе 
Реп 5џпдтеп, фе Мег чедеп, етеп Мег — 


Али ипак, кад се повратио из заноса, после чудноватога 
сна и излечен светим дахом своје сестре, Орест верује и нада 
се божанској милости. 

Ифигенијина својевољна готовост на жртву у Аулиди, затим 
изгнанство на Тауриди, стварају помирење у трагедији Атреје~ 
вића. Ифигенијино самоодрицање и љубав ослободили су Ореста 
проклества. 

У трећој појави овога чина су Орест, Ифигенија и Пиладес 
заједно. Ореста је оставило лудило од гоњења фурија и он први 
пут узвикује: 


Га55 писћ шп егзјепта! ти Кејет Негхеп 
Јп детеп Аппеп гете Егеџде ћађеп, 


па затим даље у истом говору: 
Ез 105е! зтећ дег ЕЈисћ, ти заоћ5 даз Негг. 


Ту је крај трећег чина. Он садржи Орестово помирење са 
судбином. Ово помирење му доноси мир и ослобођење од про- 
клетства. 

О овој сцени Гете каже да је осовина комада. Слику ове 
сцене је израдила Ангелика фон Кауфман, са којом је Гете имао 
веза у Италији!. 

Крај трећег чина је сасвим друкчији у Еврипидовој драми. 
После лепе сцене познавања долази опширно саветовање Ифи- 
геније и Ореста о плану бежања са Тауриде. Чин се завршава 
Ифигенијиним речима: „О богињо, која си ме спасла из очеве 
зликовачке руке у грозном аулидскоме заливу, спаси и сад мене 
и ове. Иначе због тебе Аполонова реч неће бити истина људима...“ 

Четврти чин Еврипидове „Ифигеније“ почиње песмом и 
игром хора. Хор показује овде жељу Ифигеније за завичајем. 
Одмах затим долази диалог Тоаса и Ифигеније. Цео овај диалог 
садржи Ифигенијин изговор за бегство. Дијанин лик је обесвећен 
додиром Ореста матероубице. Зато треба лик опрати на обали 
морској, а тај посао мора извршити сама. 

Гетеов четврти чин садржи Ифигенијину борбу и колебање, 
да ли да изневери гостопримство Тоаса и однесе Дијанин лик 


' ЈЕеапеп!зсће Ке15е: КХеаре!, деп 13. Магг 1787: „АпренКка ћа! ац5 те~ 
г „Јртрете“...“ 
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са Тауриде. Овим је црта племенитости у карактеру Ифигени- 
јином појачана. На Пиладесове философске примедбе, који хоће 
од два зла да изабере мање, Ифигенија одговара: 


Јећ штегзисће тећи, зећ шше пш. 


Овај осећај дужности пријатељства остаје све до краја 
драме. На крају четвртог чина Ифигенија се јако колеба, видећи 
своје у опасности. У овоме колебању између љубави и дужности, 
Ифигенија почиње сумњати у правду богова: 


О, даз5 пп тешет Визепр тећ! 2ше 1 
Еп МдегуШе Кешпе, дег Тпапеп, 
Рег абеп Од. Нег, Нејег Наз5 аш! еџсћ, 
Ојутрлег, тасћ! аисћ Фе хапе Вги5 
Ми Дететјацеп Таз5е! Кене! писћ 
Опа тећећ ецег ВИд 1п тетег 5егје ! 


Али ова се мржња ипак одмах претвара у страхопоштовање 
и овде почиње лепа песма о божанској моћи и судбини. Она 
почиње стиховима: 


Ез Шгеме! фе Обнег 
Паз Мепзсћепоезсћесћ!! 


који лепо казују Ифигенијино расположење у тој сцени. 

Осећај дужности најзад побеђује у петом чину, у коме се 
Ифигенија уздиже до идеалне висине. Оно што ствара могућ- 
ност одласка Ифигенији, Оресту и Пиладесу, није изговор обе- 
свећења Дијаниног лика и затим појава богиње Атене (као,дец5 ех 
тастпа) као у Еврипидовој драми, већ слободни морални мотиви. 
Закон човечности и истине, коју осећа Ифигинијина душа, она 
покреће и у Тоасовој души. Овај „глас човечности и истине“, за 
који Тоас у почетку мисли да га суров човек, Скит — варварин, 
не може чути, и за који каже Ифигенија: 


Ез ћоп че Једег, 

(Сеђогеп штег једет Ниптеј, дет 

Рез |еђеиз ОпеПе аигесћ деп Визеп гет 
Опа ипсећпден Шезз! — 


најзад побеђује Тоаса и ослобођава га од предрасуда. 


Ово је Гетеов проналазак, који много улепшава драму, осим 
тога што улепшава Ифигенијин карактер. У Еврипида ово врши 
богиња Атена, која се јавља на крају драме. 
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Међутим Гете је променио смисао пророчанских речи јед- 
ном досетком : 


Випоз! ди шт Фе 5ећуезјег 

фје ап Ташло' Шег · 

Јт Нешоћшпе мадег МшШеп Ђење, 

Масћ Дпесћепапа, зо 10већ зтећ дег Ејисћ. 


У овим речима Гете је подразумевао Орестову сестру — 
Ифигенију, те је тако било непотребно ношење Дианиног лика 
са Тауриде. 

У драмама је тројно јединство — радња се дешава у јед- 
ном месту за један дан. Гетеова драма је по садржини већа. То 
долази отуда, што је Гете у дугим говорима појединих личности 
казивао до ситница њихово расположење. У драми Еврипидовој 
ово обично чине хорови и полухорови у почетку и на крају чина. 
Зато су диалози и радње у Еврипидовој драми живљи, а цела 
је драма краћа. То је и чини за позорницу погоднијом. За Ге- 
теову драму је међутим потребна претходна студија, ако се хоће 
да учини на гледаоца јак утисак. 

Гетеову „Ифигенију“ много улепшава то што је у стихова- 
ном облику. Раније је постојао и прозни облик. Велика је раз- 
лика између ова два облика. Сам предмет ове драме, онај иде- 
алистички свет из мита са својим радњама, чини драму необичном, 
те је зато много лепша у стиховима, него у прози. (Ово је при- 
медба Билшовског). Ову свечаност драме нарочито потпомаже 
петостопни јамб у коме је „Ифигенија“ спевана: 


О зиз5е 5тте! Мејл ШКкоштелег Топ 
Рег Мишнегзргасће пп епет Кетдеп Гапде! 


Да напише „Ифигенију“ у јамбима, Гетеа је нарочито по- 
кренула прозодија Карла Филипа Морица, са којим се Гете дру- 
жио у Италији, нарочито док је Мориц боловао у Риму. Мориц 
је проучавао природу немачких слогова, и о томе је писао, што 
је Гетеу користило. Тиме је уведен петостопни јамб у немачку 


литературу. 
Смедерево. ДРАГИША ЛАПЧЕВИћЋ. 


Примедба. За ову студију сам се служио делом Алберта Билшовског о 
Гетеу — Ог. АТђег! Взе1зсћоззкКку, Соефћће — зет Геђеп шиша зетпе Мегке- 
За Еврипидову драму служио сам се немачким преводом Паула Мартина у Ре- 
кламовом издању. За Расинову и Гетеову драму служио сам се оригиналом. 


БУГАРСКА ВОЈНА У ТРАКИЈИ: Ш. ЧАТАЛЏА 


Узроци бугарске изнурености. — Кретање ка Чаталџи. — Напади на турске 
положаје. — Узроци бугарског неуспеха. — Обустава непријатељстава. 


Тако се, дакле, после битке код Лиле Бургаса, као и после 
борбе код Киркилиса, изгубио био додир са непријатељем. Вој- 
ска бугарска, изнурена, не само што није гонила, већ је за не- 
колико дана била осуђена на апсолутну непокретљивост. Заставши 
20. октобра на фронту Виза, Асбуаг, Татарли, даље кретање би 
настављено тек 24. октобра. Пуна три дапа одмора били су по- 
требни двема армијама да дођу мало к себи, да се понова снабду 
намирницама и муницијом (ова последња нарочито је много утро- 
шена била) и да поврате најзад ону моралну снагу, оно одређено 
осећање, које оснажава масе и допушта предузимање офанзиве. 
За то време кантонмани и бивуаци се проширише, а претход- 
ница је, и не чекајући покрет, учинила један скок у напред, за- 
узимајући Визу, Муселин и Софулар. 

24. октобра штаб Ш армије намести се у Визи. Главне ко- 
лоне кренуше се за претходницом и убрзо је стигоше, пошто је 
она била допрла тек до линије Серај, Гечерлер, на обалама Ер- 
гене—Суџу. На другој страни, прва армија, мало измакнувши Ш 
армији и распоредивши тако трупе у степенастом положају, сти- 
гла је у то време у Чорлу и приступила је заузимању Родоста. 
До ова два места, као што смо видели, још раније је била до- 
прла коњичка дивизија. Заузимање Родоста правдало се нарочито 
потребом, да се једном учини крај искрцавањима трупа из Мале 
Азије, које је ту скоро било вршено. 

Али, од тога момента, осећало се нешто неодређено у ваз- 
духу, нешто што је чинило да се осећа, како машина не функ- 
ционише више добро. Ентузијазам првобитни, грозничави и нагли 
импулс, који су добиле војске код Киркилиса, опадао је постепено, 
у колико су ратне операције продужаване. Бугари су осетно по- 
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чели да малаксавају. Има три главна узрока тој малаксалости, сва 
три сам ја могао изближе испитати, јер сам делимице и сам трпео. 
од њих. То су били: недовољно и неуредно снабдевање храном, 
рђаво здравствено стање и, преко свега тога, врло рђаво време. 

Не може се помислити чему су све трупе биле изложене 
услед сталних непогода. Код Киркилиса 9. октобра падала је киша, 


10. је падала киша, ...10. увече, у тренутку ноћног напада, стра- - 


ховит пљусак излио се на пешадиске редове, већ упола утоноле 
у блато и воду од киша. За време битке код Лиле Бургаса па- 
дала је непрестано киша, од првог до последњег дана. Може се 
мислити, какве су биле патње војника обеју армија, који су ле- 
жали у рововима пуним воде, без топле хране, без заклона, без 
ватре. Генерал Ратко Димитријев имао је обичај да каже: „Не- 
погода је наш савезник!“ И одиста, треба веровати да су Турци, 
нарочито они из Мале Азије, навикнути на блажу температуру, 
више трпели него Бугари, чији је редован живот усред планина 
и висоравни балканских, много више оспособљавао трупе да из- 
држе сталне непогоде ове жалосне јесени. При свем том паки 
бугарска војска је трпела од тога и то трпела врло много. 

Здравствено стање бугарске војске ускоро је осетило то. 
Велики број војника, и поред снажне конституције бугарске, раз- 
болео се одмах после битке код Киркилиса и морао је бити ева- 
куисан. Од тога момента, евакуисање у позадину, кад је једном 
почело, све више је маха узимало. После битке код Лиле Бур- 
гаса оно је узело узнемиравајуће размере. За време напада на 
Чаталџу извесне јединице биле су сведене на половину, из раз- 
лога, који су потицали једино од рђавог здравственог стања. 
Треба заиста рећи, да је рђава санитарна служба великим делом, 
ако не и искључиво, била узрок ономе што се догодило. Може 
се поуздано рећи, да у опште никаква санитарна дисциплина није 
постојала у трупи. 

Људи су вршили своју нужду усред кантонмана и бивуака. 
Ја нигде нисам видео ископану рупу за нужду, пре битке код 
Чаталџе. И, што је још горе било, месарска оделења су клала 
стоку усред логора, а утроба никад није закопавана нити пак 
спаљивана. Лешеви погинулих, остављени на бојном пољу, за- 
копавани су тек пет или шест дана после битке. О лешевима 
коњским нико се није бринуо. Они су трунули заражујући целу 
околину, ни лопатом земље не будући покривени. Како се онда 
човек може чудити, што је таква ситуација, у вези са непрестаним 
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кишама, довела до најгорих несрећа. Воде, загађене дугим про- 
лажењем посред ових костурница, вукле су собом смртоносне 
клице најзаразнијих болести. Дизентерија се појави и одмах се 
показа њено страховито дејство. Све војне јединице бише дохва- 
ћене, и неке од њих, као што сам горе навео, сведене на 509.. 
И то није било све. Колера која је беснела у турској војсци, 
оставила за собом нешто трагова. Бугари ми никад нису хтели 
рећи, да је било колеричних случајева. Они су свакојако били 
малобрајни, ако их је било. Али страх, који је појава колере 
била улила, имао је спасоносно дејство, и тако се најзад одлу-, 
чише да предузму извесне мере предострожности. 

Прве санитарне мере, које су биле наређене, предузете су“ 
за време битке код Чаталџе, дакле пред крај операција. Нужници' 
су били ископани, утроба од стоке и лешеви покопани, вода за 
пиће је претходно кувана, кречом је земљиште у логорима поси- 
пано, заражени болесници су одвојени у нарочите пољске болнице, 
сумњиве куће по селима немилосрдно су предане пламену. Али 
може се рећи, да је било већ доцкан. Армије, умањене скоро за 
четвртину свога бројног стања, беху већ, услед деморализације 
коју свака епидемија повлачи собом, изгубиле своју живу снагу, 
свој офанзивни дух, и оне су издале пред Чаталџом, побеђене 
више дезентеријом него Турцима. 

Овако жалосно здравствено стање није се на жалост могло, 
бар у овом моменту, колико толико загладити таквим снабде-- 
вањем храном, које би допустило да се трупама даде не нешто 
сувишно, већ само оно што је потребно. Десило се међутим, да 
су два дана пред битку код Чаталџе дивизије потпуно биле 
остале без ране. 

Са постепеним одмицањем армија ланац комора са волов- 
ским колима све се више затезао, и игра свакодневног намири- 
вања путем размена у центрима интендантуре, између пуковских 
и дивизиских возова, постајала је све неизвеснија, у колико је 
долазак дивизиске коморе постајао све проблематичнији. С друге 
стране снабдевање у земљи самој, која је дотле била давала 
реквизицији готово половину животних намирница и целокупну 
количину меса, постајало је све теже, услед опште сеобе турског 
становништва, а негде и грчког. које је бежало пред победиоцима. 

Кад се најзад приспело пред Чаталџу, још горе стање свих 
путова који пролазе кроз шумску зону између Сараја и Кара Су-а, 
учинило је крај доласку комора. Војска, немајући више употреб- 
љивих путова за собом, није више примила своју дневну храну. 
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Усред таквих патња и борећи се с тако страховитим тешко- 
ћама, шта је било с моралом трупа и њихових команданата 2 Ја 
сам више пута имао прилике, да, идући с муком поред војних 
колона, започињем разговор не само с официрима разних чи- 
нова, већ и са простим војницима који би говорили француски 
или немачки. После битке код Лиле Бургаса сви су они били 
весели збот постигнутог триумфа, због обезбеђеног успеха рат- 
ног, као што је изгледало, а такође, што је сасвим појмљиво, 
и због тога што су дотле били изишли здрави и читави из уби- 
ствених борба пређашњих дана. О Чаталџи се говорило као о 
једном удаљеном објективу и са тврдим убеђењем да ће ту бити 
као и код Киркилиса, да се Турци неће држати. Сви су се већ 
гледали у Цариграду. 

Затим, у колико се постепено одмицало са етапе на етапу, 
линија Чаталџе поче им се појављивати много страшнија. Теш- 
коће о којима је горе реч била, при маршу и снабдевању храном, 
болести које су биле почеле пустошити војску, патње, једном 
речи, а које су бивале све веће и све теже, променише за врло 
кратко време морално стање трупа. 

Врло често појединци ме запиткиваху, сматрајући бесумње 
да сам боље обавештен, него они, и сви ме питаху за новости 
о миру, који су сматрали да ће се убрзо закључити. Затим, у 
току разговора, бивали су поверљивији, упуштали се дубље и 
изјављивали да им је доста рата и да најживље жеље крај. Тре- 
нутно осећање, бесумње, једног војника који се мучи и пати, 
једва корачајући под опремом која га је жуљила и у страховитом 
блату путова. Међутим душевно стање, ма да се налазило у почетку 
заморености, унапред је предсказивало да ће наићи моменат, 
кад се неће више моћи даље! „Ови људи немају изглед побе- 
дилаца“ — говораше неко поред мене, посматрајући ујутру 4. 
новембра, при пролазу једну колону, која се кретала у фронт. 

Не, једна замореност од исцрпљености и недостатка оду- 
шевљења обузела је трупе некада тако живахне, и готово једино 
главна команда, захваљујући врло енергичној личности генерала 
Ратка Димитријева, била је сачувала жарку наду да сврши једном 
за свагда са Турцима и да освоји Цариград. Међутим, генерали 
бугарски морали су знати, шта се дешавало ту поред њих и што 
је, у осталом, било свима видљиво. При свем том њихов упорни 
оптимизам трајао је и даље; они су сви веровали у крајњу по- 
беду, опијени првим успесима, и 3. новембра, кад се врховни 
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командант генерал Савов био вратио у Ерменикеј на вечеру, 
пошто је и последњи пут прегледао све припреме за напад, 
окренуо се нама, који смо престављали европску штампу!, и рече 
нам: „Господо, за осам дана бићемо у Цариграду!“ 

Ги Ш армија, и поред свих ових тешкоћа, настављале су 
полако свој марш напред. 26. октобра главни стан Ш армије био 
је у Сарају, док је штаб генерала Кутинчева тог дана стигао био. 
у Чорлу. Истога дана претходнице обеју армија дошле су биле 
до Анастазиског зида, сузбивши неколико турских оделења пред 
собом. Сутра дан (26. октобра) кретање није настављено, из раз- 
них узрока, које нисам могао сазнати, али који су несумњиво. 
стајали у вези са рђавим стањем путова. 

Осим тога било је потребно сачекати 3. дивизију, која, по- 
слана хитно од Једрена у битку код Лиле Бургаса, тек је сад сти- 
зала бугарску главну силу. Тако исто и 9. дивизија, чије су две ак- 
тивне бригаде напустиле опсаду Једрена, оставивши само резервну 
бригаду у Ортакчи, придодата је Ш армији ради појачања. 

Долазак свих ових појачања дао је повода за нов распоред 
дивизија у бугарском војном плану. Тако је Ш армија од тада 
имала 4 дивизије, а [ армија три. После битке код Лиле Бургаса. 
6. дивизија стављена је под команду генерала Кутинчева. 

Огдге де ЂајаШе био је овај: 


[ армија 
линије а етике ок лети ит 2 ЕБОО ОТЕЛИ 
6. дивизија . . . 4 не ЗАО 
10. дивизија (од две и ~ ДОО А 
Коњичка дивизија... | ле се љекар а 
Свега 61.000 људи 
Ш армија 
ПИНИИИ ВИЊЕТА... ." 21000 људи 
ВЛИНИНИјА 2 а. 2 РОКА 
5. дивизија 74 ИЦИЈР 
9. дивизија (би две Кита ки ОЈ 4 


Свега 79.000 људи 


1 После једног врло строгог одабирања страних кореспондената, који су на 
броју 90 били дошли у Стару Загору, само петнаесторици је било допуштено да 
прате војску при операцијама. Од тог броја десеторица су дошла у штаб гене- 
рала Димитријева, престављајући, — куриозан случај — Тројли Споразум, при- 
јатељски наклоњен Словенима : 4 Француза, 3 Руса и 3 Енглеза. 
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Укупна снага бугарске војске код Чаталџе износила је, као 
што смо приближно одредили, једва 140.000 људи. Команду над 
трупама обеју армија имао је генерал Ратко Димитријев, ма да 
је Врховна Команда задржала за себе право одлучивања о опе- 
рацијама. Генерал Димитријев задржао је и команду над својом 
армијом и није добио ниједног генералштабног официра више 
за савлађивање овог вишка рада који је проистицао из главне 


команде обеју армија. Изгледа међутим, да никаква незгода није 


отуда произишла, јер се измена саопштења између двеју армија 
ограничила на узајамно слање официра ради одржавања везе, и 
на један састанак шефова обеју армија два дана пре напада на 
Чаталџу. Цело једно после подне радила су оба генерала са сво- 
јим шефовима штабова заједно, споразумевајући се о начину на- 
пада и о мерама које ће се предузети. 

28. октобра предстраже су прешле Анастазиски зид:. На 
десном крилу, на супрот безуспешним покушајима једне турске 
ратне лађе, која је бомбардовала варош, Бугари заузеше малу 
луку Силиври. Штаб Ш армије дође у Странџу истога дана, а 
штаб 1! армије у Фенер, где се намести дефинитивно. 29. окто- 
бра настави се марш трупа, лаган, развучен, по страшним пу- 
товима, марш људи исцрпљених, изнурених. 30. октобра најзад 
све претходнице обеју армија доспеше до линије узвишица, које 
доминирају отвором што се пружа од језера Деркоса до залива 
Чекмеџе. Операцијска наредба од тога дана објавила је то по- 
носито: „Десно крило наших армија стигло је на Мраморно 
Море, а лево крило на Црно Море“. | 

Истог дана, 30. октобра, штаб генерала Димитријева наме- 
стио се у Ерменикеју, одакле више није требао ни да се помиче. 
„А 1. новембра штаб генерала Кутинчева намести се у Кадикеју, 
неколико километара западно од варошице Чаталџе. 

Још уморнији и исцрпљенији, него ли Бугари, Турци су 
пустили непријатеља да се слободно креће. Противно оном што 
је било код Киркилиса, где је било потребно чувати се сваког 
покрета у напред, ради отпора, јер би се тиме ризиковало, као 
што се фактички догодило, да се и утврђено место евентуално 
изгуби, ако би се битка изгубила, — овде је требало сасвим 
друкчије радити. Требало је искористити једно сасвим испресе- 


' Апастазиски зид (Ески Кала, турски) полази од Црног Мора на 16 км. 
северозападно од језера Деркоса, и достиже у Курфали, на 17 км. западно од 
Чаталџе, гвоздени пут за Цариград. 
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цано земљиште потпуно обрасло густом и непролазном шумом, 
са неколико свега ретких путева, усред једног предела иначе не- 
приступачног. Мало јединица од лаких трупа, које би радиле 
одвојено, свака за себе, причиниле би неисказану несрећу тру- 
пама упадачевим и задржале би за недељу или две дана кретање 
непријатеља, које је и иначе било лагано. 

У место свега тога, ништа! Ни један једини покрет. И тако, 
немајући пред собом друге тешкоће осим теренских, армије бу- 
гарске су неосетно доспеле до западне обале Катарџи-а и Кара- 
Су-а, идући полако напред, замењујући заморене трупе из фронта 
свежим јединицама и довозећи најзад и тешку артиљерију. 

Под каквим се околностима извршио марш дивизија Трећа 
армија имала је две дивизије у првом реду, трећу на левом 
крилу, четврту на десном крилу. У позадини и истим трагом 
ишле су, лево 5. дивизија иза 3., а десно 9. иза 4. дивизије. 
Пета дивизија морала је одвојити један од својих пукова у Ми- 
дији, да би спречила свако искрцавање Турака, који би, дола- 
зећи Црним Морем, могли произвести забуну и неред у позадини. 
Овде треба учинити једну напомену. Мусломанско становништво 
из Тракије, бежећи пред победиоцима, учинило је овима једну 
неслућену услугу. Поред неизбежне нагомиланости, коју је оно 
произвело у уском котлу што се пружа између линија Чаталџе 
и Босфора, то је становништво разнело собом клице болести и 
тако проузроковало, у то се може бити сигуран, ширење зараз- 
них болести. Најзад, тим повлачењем је обезбеђен био дуги ланац 
бугарских комуникација. Да је било потребно те комуникације 
штитити од оружаног напада нередовних чета, које би се бе- 
сумње, раније или доцније, образовале у тим крајевима, добра . 
четвртина или и више бугарске војске морало би се на то упо- 
требити. Међутим тихи и мирни крајеви између Киркилиса и Ча- 
талџе, нису дали повода ни за какву непријатност ове врсте. 

Прва армија кретала се под условима сасвим сличним као 
и Ш армија. Прва и 6. дивизија на челу, ова лево, она десно, 
10. дивизија у другом реду. Коњичка дивизија генерала Назли- 
мова, пошто се дочепала Родоста и Силивриа, зауставила се пред 
утврђењима на Чаталџи. Њено присуство било је у будуће из- 
„лишно, али су ипак задржана три пука, у нади да се употребе, 
кад се отвор пробије, за ревносно гоњење до Цариграда. Друга 
два пука буду послана у Чорлу, с налогом да га очисте од ба- 
шибозучких чета, које су га још пљачкале и баш на тој страни 
«стварале сметње комуникацијама са 1 армијом. 
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Додир с непријатељем би извршен 30. октобра, ако се у 
опште ова реч може овде употребити, јер ниједан турски вој- 
ник се није налазио западно од Катарчи, а ниједна бугарска па- 
трола није била сишла тога дана у долину. Са врха брежуљака, 
које су поселе предстраже словенских трупа, имао се диван из- 
глед на целокупну линију турских утврђења, од Црног до Мра- 
морног Мора. Било је излишно терати даље тога дана: Турци. 
су били ту, заклоњени у рововима и нису више мислили да се 
повлаче. Да би се могло ићи даље, требало их је напасти. 

Међутим, тек пет дана доцније би започета битка на Ча- 
талџи, и, поред свега онога што сам казао о изнурености Бу- 
гара и о спорости њихова марша, оправдано је упитати се, од- 
куда толики размак времена до почетка битке, коју је ваљало 
што пре почети. Ми овим додирујемо једну деликатну страну 
овог питања. Можемо сада само толико рећи, да је, поред све- 
колике изнурености војника, врховна команда учинила ту једну 
тешку погрешку. 

За време тих пет дана никакве активности није било, осим 
нејасних померања трупа у унутарњој линији. Четврта дивизија, 
која је била на челу, би смењена 9. дивизијом, која је ишла за 
њом. Та мера је била мотивисана врло великом изнуреношћу 

људи из дивизије генерала Бојадијева, који су нарочито стра- 
дали код Лиле Бургаса и били измучени великим маршевима 
после те битке. Сличан узрок довео је већ раније још 3. диви- 
зију, релативно свежу, испред 5. дивизије, која је одужила била 
свој дуг код Бунар Хисара. 

Ова разноврсна померења извршена су 2. новембра. Ја сам 
присустовао тога дана замењивању 19. пука 4. пуком принца 
Бориса. Све се извело уредно, пуковници су дошли у додир, док 
се 4. пук примицао. Дошавши на подножје утврђења, јединице 
благовремено обавештене о правцу кретања, нису ни прекидале 
марш већ аутоматски заменише чете 19. пука. 

Услед ових кретања трупе Ш армије су, у моменту напада 
на турске положаје, биле распоређене на следећи начин: у првом 
реду је била 3. дивизија око Калфакјеја, са предстражама у селу 
Даг-Јениџекеј, и 9. дивизија на узвишењима што доминирају 
Чанкчом и Кастаниом. У другом реду 4. дивизија се концентри- 
сала око Акамана и Субаткужу, а 5. дивизија код Белграда. 

У 1 армији ситуација је била готово иста: 6. дивизија је 
имала две бригаде у првој линији, у зони коју обухвата угао из- 
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међу Арк-Дереси и жељезничке пруге, на истоку од линије Су- 
баткужу—Индгегиз. Целокупна 1. дивизија налазила се јужно од 
претходне, око Чаталџе. Најзад у другом реду генерал Кутинчев 
је задржао последњу бригаду 6. дивизије на станици Кабакчакеј, 
а 10. дивизију наместио између Кадикеја и Јениџе. 

Положаји дивизија и њихове зоне напада биле су врло 
брижљиво распоређене. Генерал Димитријев лично, па и сам ге- 
нерал Савов, прегледали су више пута целокупан фронт. Арти- 
љерија је била намештана, могу рећи, топ по топ. Пуковник 
Тантилов, командант артиљерије Ш армије и потпуковник Асма- 
нов лично су одредили положаје. Батерије, распоређене по свим 
ивицама падина, беху брижљиво укопане и уперене право у поље. 
Оне беху ноћу доведене на последња узвишења, што домини- 
рају Катарчи-ем, пошто претходно беху извршени сви послови 
око копања и израде положаја. 

Најзад 2. новембра, и поред нечувених мука при преносу 
кроз размекшано земљиште, беше приспела и група тешке Шнај- 
дерове брзометне артиљерије од 120 шт. Она би намештена на 
3000 метара источно од Акалала, одвојена у два дела са по јед- 
ном батеријом на северу и једном на југу. 

Нисам се могао уздржати, поводом ове мало смешне про- 
страности припрема, а да не дођем на извесна иронична раз- 
мишљања. У место да се јурнуло што се брже могло и да се 
улетело одједном у колоне турске, које су се повлачиле, поку- 
шавши тако да се продре у средину бегунаца, у редове ове 
нове Плевне, — састављао се прави позоришни комад. Изгледало 
је као да треба само још дићи завесу, па да се свих пет редов- 
них чинова драме аутоматски одиграју и тако сами по себи до- 
веду до решења. Али, на жалост, то решење је испало сасвим 
друкчије него што се очекивало. 

Тек 4. новембра, Бугари, напуштајући неодређене дипло- 
матске преговоре, више или мање започете, и пошто су охоло 
отпратили били два дана пре тога једног турског парламентара, 
не хотећи га ни примити, отворише, свуда једновремено, ватру 
на турске редове код Чаталџе. 


(Свршиће се) 


(Превео М.) Ален дЕ ПЕНЕНРЕН. 


Дело, књ. 68. 25 


СОЦИАЛНИ ПРЕГЛЕД 


ЗАДАТАК СОЦИОЛОГИЈЕ. 


Социологија је наука новога времена и данас у истини за- 
служује да се назове новом науком. Ма да то може изгле- 
дати парадоксно, ја, не устежући се, изјављујем, да, без обзира 
на то што је најновија међу социалним наукама, у исто време 
социологија је и најстарија међу њима. Како је то подједнако 
могућно» Узрок је лако схватити, и њему се неће чудити онај 
ко је озбиљно размишљао о развитку човекове мисли. Овде се 
открива врло проста и уједно основна истина: човек је, по својој 
природи, енциклопедист и склон генералисању, и само дуготрајан 
процес развитка побуђује у њему тежњу к анализи и специјали- 
зацији. Природа ствара енциклопедиста, а образовање израђује 
специјалисту. Александар Дима, са својственом му проницљи- 
вошћу, казао је неком приликом, да је специјалист кретен да- 
нашње просвећености. Иза ове, донекле грубе, фразе лежи пот- 
пуна истина, да човек са својим разумом излази једноставан из 
руку природе, и да тек дуготрајан историски рад образује фраг- 
ментно и иситњено мишљење цивилизованог човека. Први поку- 
шаји у различним областима мишљења нису посебни, већ општи; 
они се односе не на једну страну неке појаве и не само на једну 
појаву, већ на укупност свих појава, које су пред посматрачем. 
Доцније се испољава површност и непотпуност, које каракте- 
ришу овај груби почетни енциклопедизам, који се затим завр- 
шава и почиње напоран рад специалиста, који марљиво присту- 
пају испитивању једне, ма које из многобројних појава, испитаних 
површно у почетку. Губећи у ширини, мисао добија у дубини 
и успешно објашњава унутрашњи склоп посматране појаве. Тај 
се процес обнавља у односу на другу специјалну појаву, а затим 
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и у односу на следећу; на тај се начин успешно и тачно одре- 
ђује природа и развитак сваке појаве. Кад су, пак, систематски 
испитане појединачне појаве, онда се може прећи на синтетично 
изучавање истих појава. Од дугих столећа диференцирања може 
«се прећи на интеграцију. И, на тај начин, човекова мисао враћа 
се енциклопедизму, који је била напустила, али сад не површном 
и непотпуном, као пређе, већ методичком, научно утврђеном про- 
вереним фактима позитивних и експерименталних истраживања. 

Таква је та велика парабола коју описује човекова мисао, 
тај биномни закон, који се бљештећи открива при овој као им 
при свакој другој појави човекове мисли и живота. Човек по- 
чиње са енциклопедизмом и гордо о себи изјављује: ћото зшт, 
ћштат тшћ! а те анепшт еззе ршо (ја сам човек и мислим, да 
ми ништа људско није непознато); затим, засићен површним и 
бесплодним енциклопедизмом, он се специјализира, и при спе- 
цијалном раду мало по мало разјашњава поједине елементе укуп- 
них појава; напослетку, кад је тај рад до извесне мере довршен, 
кад су све посебне стране стварности систематски изучене, испи- 
тивач прелази на синтезу добијених дата и, тим начином, изнова 
долази ред енциклопедији, али сад не некадањој импулсивној, 
већ смишљеној и научној енциклопедији, која се заснива на нај- 
тачнијим методама испитивања и тековинама у области специ- 
јалних наука. Због тога са успесима тачне анализе појединих по- 
јава, с објашњењем њихових праузрока, код свих наука се 
појављују они, осветљавајући научни пут бљештећом светлошћу, 
синтетички појмови, који револуционишу људску мисао у про- 
страним областима научног истраживања; такви појмови ничу 
онда, кад анализа достиже највише успехе. И то је природно, 
јер су оба логичка процеса најтешњим начином свезана један 
«с другим; тек проникнув у најситније појаве, могућно је разу- 
мети све уопште појаве материје и свести их на једну уједињу- 
јућу формулу. 

Сјајан доказ реченога је описана парабола социологије. На 
расвитку научног испитивања мислиоци, који се баве изучава- 
њем социјалних појава, не интересујући се овом или оном поја- 
вом појединачно, на пр. правничком, политичком или религиозном 
страном друштвеног живота, били су у истини социолози, који 
"су стварали социологију слично ономе, као што је Журден, херој 
Молиеров, стварао прозу не подозревајући у то. Радови Пла- 
тона и Аристотела, ових учитеља човечанства, сматрају се као 
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радови који говоре о политици, али, у ствари, то су садашње 
студије из социологије, које се односе на најразноликије стране 


социјалног живота; сви они с подједнаком објективношћу ра- 
справљају о правничким, економским, моралним, политичким и др. 
појавама и са изврсном речитошћу објашњавају узајамне утицаје 


и њихове најкомпликованије међусобне односе. Дабоме, као што. 


је већ лако увидети, социолошка синтеза старога времена била 


је површна, покашто детињаста; она је потпуно одговарала епоси, 


у којој је, речено Меколејевим речима, философија речи госпо- 


дарила философијом појава. Због овога је испитивач и морао, 


без колебања, признати за потребно, одбацујући празна и бес- 


плодна уопштавања, да пређе на трпељиву анализу појединих. 


социјалних појава. И у староме Риму срећемо не енциклопедисте, 


који би истраживали формацију и законе људскога друштва, већ. 


дуги низ специјалиста, који се баве изучавањем једне од соци- 


јалних појава — права. На исти начин, и у средњим вековима. 
срећемо специјалисте, који се с искључивом жестином баве једном. 
ма којом појавом социјалног живота; такви су теолози, казу- 


исти и т. д. Од доба Ренесанса, које карактеришу појаве апсо- 


лутизма и централизације, јављају се политичари, који с већим 
или мањим успехом изучавају принципе извршне управе. Упо- 
редо с њима избијају историци и философи историје, који се 
баве изучавањем основних закона политике. Доцније, кад су под. 


волшебном палицом капитала, никле колосалне фабрике, окру- 
жене блеском и, с друге стране, глађу и бедом, јавља се по- 
литичка економија, која изучава законе производње и поделе 
богатства. Са развитком трговине ниче трговачко право; са про- 


гресом преступа, тог отровног плода савремене капиталистичке. 


културе,! казнено право. Статистика је за своју појаву обавезна 


1 Лориа је један од социолога несоцијалиста, који теорији економског ма- 
теријализма придају велики практички и научан значај. Управо, као што се види 


и као што ће се видети, он своја гледишта заснива на економском материјализму,. 


не ограниченог искључиво економским елементом. Овде је потребно напо- 
менути, да треба избегавати изједначавање појма капиталистичке и буржоаске кул- 
туре. Као што се зна, прва је постојала још за доба Римљана и раније; друга 
датира поступно од Француске Револуције. Али, чега ради се и чини напомена, 


сувише је уско одређивати условност преступа само савременом капиталистич-- 


ком, односно буржоаском културом. Кад се факт преступа може подвести под 


економски детерминизам, може се, онда, учинити примена и на раније периоде: 


капиталистичке, предбуржоаске културе. 
Прев. 
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научном проучавању насеља, методичкој обради дата, која ка- 
рактеришу његово стање и кретање и т. д. 

На тај начин, најразноврсније стране социјалног живота по- 
стају постепено предмет методичног дубоког проучавања, због 
чега се постепено разјашњује унутрашња организација друштва 
и скривени закони његовог развитка. 

Тим начином појављене науке, услед анализе појединих соци- 
јалних појава, развијале су се независно једна од друге и у разним 
правцима, не знајући ничега једна о другој. Истина, у шаблонима 
уџбеника облигатно је налазила себи места традиционална глава 
о узајамном односу дотичне науке према осталим ; дабоме, у тим 
схоластичким вежбањима, која су намењена искључиво ђачким 
потребама, покушај да се дадне ма и бледа представа о тој ор- 
ганској свези, каква постоји међу појединим социјалним наукама 
и појединим проучаваним појавама, увек је застајао врло далеко 
иза циља. Постојала је још, тако звана, философија права, која 
је имала претензију да сведе све правне науке на једну догма- 
тичну целину. Али, независно од врло фрагментног карактера 
постигнутог, тим начином, јединства, сама наука философије 
права, тежећи таквоме јединству, била је не што друго, до пра- 
зна метафизика, изведена из произвољних дата — и немајући 
ничег заједничког с најелементарнијим захтевима позитивне ме- 
тоде. Најзад, што се тиче других социјалних дисциплина, оне 
нису осећале ни најмање потребе, у сједињавајућој синтези, и 
ограничавале су се на то, да представе поједине социјалне односе 
у двојакој форми — описној и философској, остављајући места 
историји и философији историје, статистици и философији ста- 
тистике, географији и философији географије, политичкој еко- 
номији и економској философији и т. д. Природно је, што су 
при таквим условима науке прве категорије биле тако исто без- 
идејне и емпиричне, као што су биле науке друге — безосновне 
и штуре. 

Међутим, што је даље ишла специјализација знања, што 
су се више множила факта, која су уводила специјалисте у круг 
изучавања, то се живље осећала потреба у заједничкој науци, 
која би везивала међусобно поједине области знања. Другим ре- 
чима, успеси аналитичког рада у извесном моменту сами су собом 
створили неопходност синтетичког рада. И, на тај начин, на крају 
крајева, изнова се појавила потреба кренути се од појединих со- 
циалних дисциплина: права, морала, политике, економије и ста- 
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тистике к једној друштвеној науци, која би их сједињавала, или 
к општој дисциплини социологије. Те тако, опет се обновила 
синтетичка наука Аристотела и Платона. Али како се разликује 
ова новопојављена наука од првообразне! То већ није она чисто 
површна, укочена у фразама и реторичним украсима, наука, већ 
наука заснована на фактима и цифрама, наоружана свима ору- 
ђима за проверавање и посматрање и обогаћена безбројним по- 
зитивним датима, добијеним преко појединих наука за столетни 
период развитка. 

И јединство, које је створила та наука, није више апстрактно 
и метафизичко, слично јединству античке науке, већ конкретно: 
и позитивно; оно се не спушта с висина, већ се уздиже из ду- 
бина; оно се не изводи произвољно из идеја, већ се пажљиво. 
доказује фактима. Сад већ, логично, није реч о томе, да се нај- 
различније социалне појаве сведу на једну, на апстрактан вечан 
принцип; реч је о томе, да се открије један кутак из кога воде 
свој зачетак различне социалне појаве, наћи понова ту просту 
и првобитну појаву, због чијег развитка и даљег усавршавања 
избијају најразноврснија социална факта; најзад, свести сва та 
факта на општу и господарећу основну формулу. Открити ту 
појаву кутка, пропратити процес, помоћу кога су из ње про- 
изашле различне социалне појаве, открити органску свезу, која 
је међу њима постојала услед њиховог узајамног сродства или 
првобитне идентичности; најзад, извести из формирања и тран- 
сформирања појаве кутка — формирање и пертурбацију соци- 
алног организма, који је њен продукт, — такав је основни за- 
датак и циљ социологије. Социологија, дакле, у томе облику, 
у каквоме је данас, је наука, чији је циљ: испитати једно по- 
рекло различним социалним појавама, њихову узајамну везу, 
њихову формацију и пун развитак; истраживати статику и ди- 
намику друштва, услове његовог живота, фазе кроз које је оно 
прошло, њихове карактерне ознаке, закон њихове консеквент- 
ности и будућу због њих могућну еволуцију. 

Само је по себи јасно, да тако схваћен задатак социологије 
неизмерно је сложенији од задатака, које су до сада себи по- 
стављале поједине социалне науке, и да решење тог задатка 
премаша снагу не само једнога човека, већ, чак, једне, а, може 
бити, и неколико генерација. 

И у ствари, коначно објашњење основа ове, тек поникле, 
науке биће дело не једнога човека и, чак, не једне генерације. 


о С ДИ 


чорАРИ 
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Дабогме, ако и такво објашњење тражи много труда и снаге, 
ако и због њега треба груписање напора множине истраживача, 
оно се ипак неизбежно мора остварити због тога, што оно чини 
несавладљиву нужност нашег доба, због тога, што је оно 6о- 
лесно осетни проблем у нашој култури; због тога, што је, услед 
тога, неизбежно његово остварење и триумф. Разуме се, млада 
наука још није нашла свога Њутона и Кеплера, али и њихова 
се појава неће још дуго чекати. И због тога се може с увере- 
ношћу предсказати, да ће коначно завођење научног карактера 
социологије чинити славу ХХ века, слично ономе, као што је 
оснивање економске науке чинило славу Х]Х века, а политичке- 
поноситост ХУШ века. 


(Свршиће се) 
А. ЛОРИА. 


Превео Мих. М. Јовановић 
Влаоле—Жагубица. 


УМЕТНИЧКИ ПРЕГЛЕД 


ЛИГА ЗА УМЕТНИЧКУ КУЛТУРУ ЈУГОСЛОВЕНСТВА И БАЛКАНА!. 


Господо Пријатељи, 


Храброст насилника имавши и част себи учинивши, што се 
усудих да хтеднем и суђено ми би да могнем да вас саставим 
на споразуман овај овде договор наш о конституисању једног 
Одбора за Организацију Уметничких Послова Србије и Југосло- 
венства, који би опет активни и енергијски Одбор имао да оживо- 
твори једну Србијину и Југословенску Лигу за Уметничку Културу 
Југословенства и Балкана, приморан сам најбоље вас замолити 
за достојну наше воље благонаклоност и сарадништво у првој 
већ овој — верујмо — седници, конституирајућој, пријатеља нас 
неколико неорганизованих још, којих је воља и мисао одбор 
тај организаторски да организују за обнову из основа и моћно 
појачање уметничког рада Србије и Југословенства. 

Изванредно морам да благодарим пријатељима што су пре- 
бродили препреке да се састанемо и саставимо се најзад на ве- 
ћање о подозривом подвигу, какав је опет један одбор и опет 
једно друштво због уметности и око ње; изгубило је свој морал 
одборисање и друштвовање за уметност, а за југословенски на- 
ционални рад не зна се позитивно шта је он. Али је, господо 
одлична, овде говор о одбору једном и друштву, који ће постати 
и који ће остати, и бивати, који ће и не престајати; о радницима 
је говор Југословенства, којих је сан живота и воља бивства др- 
жава и култура Србохрвата и Словенаца, са Бугарима. Моја је 
дубока воља да верујем да је поштовано коло господе, чијим се 


' Поздравни говор држан 6. септембра 113 год. у Београду на првом, прет- 
ходном скупу Организаторског Одбора Југословенских Уметничких Послова. 


' 
; 
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пријатељством гордим, ово вечерас наше овде под домаћинством 
архитекте непролазно значајног Павиљона Србије на Јубиларној 
Мађународној Уметничкој Изложби у Риму, једна компактност 
енергија, организам један пријатеља чврсто споразумних у ве- 
ликој и истоветној вољи која је сва од југословенског морала 
начињена и сва пожртвована моралу Југословенства; вољи по- 
жртвовања, култури нас Руса, Пољака, Чеха на Балканском По- 
луострву, Словенске Мисли на Југу, на трима јужним морима од 
словеначког Трста до бугарског Галипоља. 

Због величине енергије своје и југословенског дакле морала, 
од којих је — неизмерно ја хоћу и жудим да верујем — саздан 
пријатељски и раднички овај наш круг, (који ће имати само да 
расте и једино да се јача кроз мучне борбе које му предстоје 
и заснивајући се на знаменитим победама које ће му, како ће 
он бити рад Југословенства на самом себи, бити неизоставне) 
дозвољено је, моја господо, за моменат само један изгледати и 
одвећ младачки и хтети поновно једно заснивање одбора некаквог 
и друштва. Нама се ради о гордости и части националног нашег 
живота, о народу големом и патничком, великом народу муче- 
нику чији смо културно и на модеран начин, савремено-европски, 
освештени синови; о достојној животне снаге тога народа ради 
нам се моћности и моралног херојства, о културној, духовној, нај- 
бољој и правој величини. И како је култура нација истоветна 
са славом и угледом, са вредношћу и са животом нација у жи- 
воту људства, у вековима и свепросторности његове историје, ми 
хоћемо, господо пријатељи, кругу овом нашем, да — нама колико 
је могуће и на нас колико пада — ударимо основе, прво копање 
само да зачнемо и камен ако будемо могли да положимо само 
један, последњој и највишој, целој и правој култури још нество- 
рене нам нације, што ће бити уједињеност и величина, дивота 
и силност српско-хрватске и словеначке народне душе с бу- 
гарском. Големи тај задатак себи поставивши, векован у ствари 
а не деценијски, културни, особито пак уметнички програм наше 
нације, Југославије, те која нам је императив балканске цивили- 
зације, ми имамо, господо пријатељи, што сте вољни за пре- 
тешки и предивни посао југословенске културне однове, право 
императивко и одборе чак рђаво гледане да састављамо, и сед- 
нице да одржавамо и друштва да заснивамо, и да водимо за- 
писнике; и да, на некакав начин, изгледамо чудновати самима 
себи и да смо увеселење и ругло непријатељима, којих је као 
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свега неваљалог прекомерно много и којих су тврда глупавост и. 
оне грдна воља, животињствено јаке. Желим, ваљани пријатељи 
и одлична господо, неодлажући да послујемо и неразрушиви у 
вољи да будемо, да бисмо значајни били успехом; јер је колек- 
тивна воља овог споразумног пријатељства нашег и сарадништва, 
прегалаштва овог и непоколебивости, воља савременог, акутног 
овог данашњег нашег сад живог Југословенства, воља људи којих | 
је не много али који су, на бол наш и срам, ипак може се казати,. 
једини, величанствену и велебну уметност, вековну и безмерну, 
Ивана Мештровића, који разумеју и епохално и историјско њено 
значење културно и животно за Југословенство и Балкан. 
Колико нас има ових овде, нас спријатељених и споразум- 
них, вољних за рад и орних за битку, ми смо, моја господо, и 
пријатељи још врло не велик број, који су нам одсутни, они који 
су изнад свега за уметност, културна савест Југословенства, и 
напредност смо и превратништво, образованост смо уметничка и 
модерност моментане Србије. Одговорност за даље распадање од, 
устајалости наше највише културе, и за разоравање, због кул- 
турног варварства, наше уметности, неминовна за то одговор- 
ност биће нам претешка и заслужена, ако не саздамо своју жи- 
вотност у вољу културног преврата и зидања боље и дивније 
културне величине, праве и завршне, Србије и Југословенства. 
Верујмо — да бисмо могли да стварамо — да нам снаге нису 
безмоћне и да нам воља није узета; и направимо од своје при- 
јатељске споразумности бедем, који неће моћи да разбију против- 
навале културног варварства чију ћемо страхотну и подземну 
снагу имати да ломимо. Моја господо, са своје стране вам по- 
ложај и безусловност нашега конституисања изнесавши, нека ми је 
дозвољено да нама свима, старијим и млађим, овде испред стра- 
ховито маленог броја оних, који до последњег дна разумеју правду 
и разлог Мештровићеве појаве, вековно историјски његов значај 
по историју културну Балканског Полуострва и Словенске Расе, 
кажем, сав невидљив и сатрт у небивство пред величином Ме- 
штровићевом и престрављен од гиганства му и поражен од ма- 
гичности, да закон, предрага господо, и живот одлични прија- 
тељи, да бивство и смисао нашег неразоривог и моћног пријатеља 
мора бити елементарно и страховито велики у несавладивости и 
пожртвовању рад, ком ће име понекад бити борба до истраге 
и духовно смртоносна, а понекад пак производња духовна, умет- 
ничка и пропагаторска; и нека ми је дозвољено да вам кажем 
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свима, пријатељи, којима предстоји и пада на вас тешки рад, да 
ће дубока озбиљност, с којом се мора ући у посао ког имам част 
да вам, основно само, југословенско-националистички образло- 
жим овде, морати тешке мере да буде и од које тежа није мо- 
гућа, достојна да ће та наша озбиљност епохалног рада имати 
да буде онога поред нас и међу нама, који нас одржава све и 
преноси нацију у културну неумрлост међу националним исто- 
ријама света, страхотног моралном снагом профета Обнове Бал- 
кана, хероја у дивоти, што је сабрат духовни Достојевског и 
Толстоја, Микеланџела и Дантеа, Вагнера и Бетовена, Леонарда и 
Гетеа; Ивана Мештровића, скупог нам неизмерно већма од не- 
изброја наших живота, великог нам души као гордост и част 
наше културне историје, као цивилизованост Модерног Балкана 
и као владавина и надмоћ Југословенства над Полуострвом, што. 
је бивало досле духом хеленско и византиско. Озбиљност и по- 
жртвованост, моја господо, преданост честита послу и јачина 
нашег рада, не забрањују ми да поновно нагласим и кажем свим 
животом ког имам, мораће нам, млађим и старијим, непознатим 
још и већ страхованим, достојна пријатељства да буде и друго- 
вана са равноправним сабратом тих вечних гордости људског 
духа у уметности, са безмерником, који ће нам кроз један де- 
цениј или два или три за последња времена културе на земљи 
доћи створитељ душе националне и националне историје у гра- 
дитељству и вајарству Видовданског Храма. 

Господо поштована моја и одличи пријатељи, 

Заветна мисао препорођене и удвостручене Србије није 
више стварање целе и потпорне Србије само, заснивање српско- 
хрватске и словеначке државе него је то јоши завршна над- 
моћност српске душевности над бугарском и слом 
за вазда бугарског културног сепаратизма. Варвар- 
ско несловенство, азијатска земљаност, неблагородност и мате- 
ријалност бугарског племена мораће Србија са Србохрватством и. 
са Словеначком да саломи у темељима, и културно и јуначно Ју- 
гословенство мораће да влада варварским и татарским — страшна 
је спојеност. — делом Југословенства: Југословенски елеменат 
Бугарске мораће да буде из основа преграђен и из дубина обла- 
горођен и апсорбован животно сав од стихијски према њему 
јаке културе и државе Србохрвата и Словенаца. Србија, са Хр- 
ватима и Словеначком, неће моћи да буде Велика Сила и вла- 
дар Балканом, без савршене надмоћи над Бугарском и културно- 
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империјалистичке асимилаторске снаге да савлада племе и државу 
Бугара и претвори је заједно са собом у Југославију. Задатак је 
међутим морално-историјски Србије, да буде основни темељ и 
главнина грађе Југославије, како би културно могао Балкан да 
буде под Словенством, како сав не би био друго него широко 
подземље Југослгвијине материјалне снаге. Југословенство је мо- 
рално-историјска животодавност Модерног Балкана, и градитељ 
„Југословенства, узвишена и натчовечна јунаштвом и елементарна 
животном жестином Србија мораће да буде владар цивилизације 
и културе Трећег Балкана. Ивана Мештровића дело је највиша 
културотворност Модерног Балкана и надмоћан ће на Полуо- 
стрву бити велики народ, којега је створитељ косовске епопеје 
у камену највећи син. Српска војска пак најдубља је моралом 
и снагом је натчовечнија од икоје од ужасних војсака Полуо- 
стрва. Битољ или Брегалница са Видовданским Храмом симболи 
су Србијине воље и снаге националне; а нису, правду гово- 
римо, бастардоване расе румунска и новогрчка моћни морали, 
који ће цивилизовати и претворити у херојство духа наше По- 
луострово, нити је подчовечна и зверска животна воља бугар- 
ска морални законодавац Југоистока Европе. Темељна идеја 
нашег културног препорођаја после обнове и удвојења Србије 
мора да буде: ношен снагом милитарног и економског импери- 
јализма Велике Србије Културни Империјализам Србо- 
хрватства са Словеначком над Бугаримаи културна 
хегемонија, превласт и свемоћност Југословенства 
на Балкану. 

Господо пријатељи, тај завет наш нови, тежак као закони- 
тост историје, мисао ту, велику као крајњи смисао наше егзи- 
стенције, културног освајања и владања тог Југословенства Бал- 
каном, морамо остваривати — не једини ми овде, ни ми данашњи 
— најтежим трудом, радом који ће понекад моћи да изгледа 
надземаљски тежак. Али је страшна Војска Србије имала над- 
земаљски тешке задатке и решила их је безмерно се узевши у 
посао и претворивши се у вољу и херојство. Пожртвовање осна- 
жује, подиже храброст и свемоћ воља да се издане за државу. 
У великом и тешком послу, који морамо предузети, није међутим 
говор о смртима него — сво је херојство радника за културу у 
томе — у давању последње своје снаге, у безмерно вољном упо- 
требљавању себе, искоришћавању живота свог и енергије у себи, 
жртвовању, предавању себе културној величини, духовном пре- 
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порођају Југословенства. Безмерне величине Српске Војске мора 
да буде достојна величином енергије и морала и неизмерно још 
дивнија духовним богаством Српска Култура, Југославијом коју 
ће морати да зове потомство; а како ће. поштовани прегаоци 
за организацију југословенске уметничке савести, могућно бити 
да Југословенство начини цивилизацију и културу своју достојну 
Србијине Војске, више несразмерно словенску културу него и 
најмодернију цивилизацију, него достојном задатка преданошћу 
и пословањем 2 Остаје преосталима свима после бесмртно славних 
дела војске, моја гослодо, велики, тешки, и страшни рад на ци- 
вилизовању Србијиног и југословенског живота, на моћној и ду- 
бокој, словенски сазданој од морала човечанског, србијски гордој 
од дивоте декоративности, на култури Србије или на Југосла- 
вији; и морамо, ми на којима је, не тело државе и земљу нације 
да стварамо, него Југославију, дух и морал, мисао и душу, са- 
држај и значење, смисао и вредност, живот који је прави и нај- 
већи, Србије и Југословенства, претешко и колико нам има жи- 
вотност снаге, да радимо, да зидамо надограђујући достојним 
начином на вековну величину створитељнице првије од икога, 
Војске. 

Господо пријатељи, једино дакле велики рад културног 
стварања остаје нам предат од величине војника у дужност, а 
никакав, усуђујем се да вам кажем отворено, болесни и невољни 
рад, или безмоћни, и противнародни, моралне дивоте Југосло- 
венства и животне снаге Балкана недостојни осредњачки и жа- 
лосњачки рад вегетирања културног и обмањивачког стварања. 
Пред страшним судом историје, и несамилосним народа, кривац 
ће и болник ће сваки онај од нас да буде, ко последње снаге 
своје животности не исцрпи, радећи за културну величину наше 
државе и народа нашег, и за величину нације створитељнице, 
коју морамо да стварамо још много времена, и величину и свет- 
ску страхованост Полуострва, којим нам је налог историје и мо- 
рални закон да владамо. Једино је величина рада и вредност за 
Југословенство од чега морамо да саградимо наш живот; и на 
нама је, који преузимамо иницијативу за организовање Србијиних 
и југословенских уметничких послова, највећи и који је у крај- 
њој могућности рад, пожртвовни и беспрестани колико и живот 
наш, значајан рад и велик као наша вредност. Морамо дакле од 
неколико нас да направимо први основ организовању југословен- 
ског националног рада у уметности, величину војске Србијине, 


"398 ДЕЛО 


држећи у памети и вољу Југословенства, да оживотворава сло- 
венску мисао на Варварском Полуострву; и достојно одговорног 
и знаменитог посла, који предузимамо, морамо непобедни радом 
да будемо и јуначни у прегалаштву. Војска ће поново, при ства- 
рању Највеће Србије, Државе Југославијине, доказати колико 
је свемоћ и надљудство име нашој моралној и физичкој снази; 
већ данас пак, после првог војском вековног дела модерне Ср- 
бије и пре другог и завршног њезиног војском вековног дела, 
морамо херојства духовне снаге народне да заснивамо и морамо 
да заоравамо у подземље нације хотећи културу Југословенства 
и највишу његову културност, уметност, да утемељавамо. Од 
енергије сви, моја господо, дакле и сви од морала по- 
требно је да смо саграђени, бескрајне енергије од ви- 
соког морала, ако хоћемо културна херојства да засни- 
вамо, џиновске Србијине војске достојна. 

Моја одлична господо, 

Велика војска нам је неизмерним начином одузела болно 
право немоћника да се држимо незнатном државом и да се обес- 
већујемо називајући се пропалом земљом; народ полубогова који 
сломише владавину и премоћ некрштених и крштених Монгола 
и монголских бастарда на Балкану, велики је народ, кадар још 
већу од своје надчовечне војске да ствара своју историју циви- 
лизације и културе. Као војска Југославије што нам се може гор- 
дит да је међу највећим војскама људске историје, Ивана Меш- 
тровића уметност Југославије велика је и поред индијских, кал- 
дејских, мисирских, хеленских, византијских, готских и из рене- 
санса градитељстава и вајарстава. Остаје борцима оружјем да не 
престану бити витезови достојно ужасавне Брегалнице и грозо- 
витога Битоља, борцима пак културом остаје да буду једнаци 
вољом и радом ако и не безмерношћу богоданоме у себи, ве- 
ликог сажављења достојни да буду или спадања у исту нацију, 
истоветну са створитељем Југославије и препородитељем Бал- 
кана, живим поред нас и пријатељем нашим, па ипак великим 
као Видовдански Храм и живећим до конца словесности на земљи, 
Иваном Мештровићем. 

Кад рад велики остаје, господо пријатељи, и једина озбиљ- 
ност, свакодневно херојство културног пословања, слободим се 
позвати вас овде да утврдимо подлаштво да је и издајсто бе- 
снажан бити и разваљивати половним жртвовањем култури; од 
моралнога трулежа и оболелости због нерада неће се сазидати 
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морал и вековност Југословенства, култура његова, право му дело 
и највиши понос; нити ће друго нешто осим велике и дубоке 
вере, војске и Мештровића достојне, у Југословенству, у завршну 
величину Српске Мисли дакле, моћи да учини нас подобним да 
почнемо огромни посао, пред којим смо ми кадри да живимо за 
уметничку културу и производњу Српства и Југословенства и 
Балкана. 

Речју само једном рекав све што сам, предраги пријатељи, 
услед крајње летаргије и предугог несналажења нас, који смо 
овде, био присиљен да вам се исповедим, кажем нам свима осим 
Ивана Мештровића, који нам је одсутан али нам је присутан у 
нама будући, кад хоћемо честито и велико да се трудимо и бо- 
римо за углед државе и величину нације, рођеном себи болном 
већма и пре него икоме: Свемоћност. Рад, значи, посао надзе- 
маљски јак, и упоран труд беспрекидан и свесилан; од свих енер- 
гија у себи и целог морала свог начињен, велик као живот и 
страшнији од смрти, рад свог подземља. Рад велик као наш живот 
свемоћан је; због њега ћемо оживотворити, у живот претворити, 
живо дело, нашу вољу. Држећи вас дакле радницима и Југосло- 
венима, свим животом вас поздрављам, благодаран вам на саслу- 
шању, одлична господо. 


ДИМИТРИЈЕ МИТРИНОВИЋ. 


ПОЗОРИШНИ ПРЕГЛЕД 


ИЛУЗИЈА НА ПОЗОРНИЦИ. 


Идеалан је смер данашње позоришне уметности да изазове 
илузију, да, у гледаоца и слушаоца, створи нарочиту врсту ду- 
шевнога стања у којем ће бити способан да га представљени 
комад обмане, како би он, за кратко време трајања представе, 
живео у уверењу да је све оно истина, што се догађа пред њиме. 
Та се илузија, у првом реду, може изазвати посредством поезије, 
дакле писаним текстом драме, посредством глумаца, који собом 
оживљавају дело пишчево, и посредством свих театралних сред- 
става, као што су декорације, костими, реквизите и остала тех- 
ничка сценарија. Сва та средства, скупљена у једну хармоничну 
целину, треба собом да изазову целокупну илузију, илузију до- 
гађаја, илузију личности, илузију места. А свако од тих средстава, 
опет, кад се, насилно и наметљиво, одвоји од своје хармоничне 
целине, кадро је да разори илузију која је иначе врло лабилно 
душевно стање, лако и брзо разорљиво. Али, при свем том,, сва 
та средства, ма како она, иначе, била у складу и ма како она, 
иначе, била обманљива, емотивна и сугестивна, не морају иза- 
звати илузију. Она не зависи искључиво од тих средстава. Она 
је, у првом реду, производ осећаја. И отуда илузија зависи од 
фактора који је ван тих средстава — од гледаоца и слушаоца, 
од његових интензивних осећаја које не разорава интелект пре- 
творен у вољу, од његове гипке фантазије, од његове предиспо- 
зиције за илузију. 


| 


Фантазија је у опадању. У колико цивилизација напредује 
у толико поетска и уметничка фантазија опада. Природне науке 
и техника задале су тој фантазији снажан ударац, јер и једна и 
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друга наука оперишу искључиво емпиричким средствима и, може 
се рећи, емпиричком фантазијом, оличеној у комбинацијама из 
области стварности и искуства заснованог на тој стварности. По- 
гледи, засновани на тим наукама, признају само стварност у својој 
бруталној опипљивости и зато је за њих трансцедентна филосо- 
фија само метафизичка халуцинација, а поезија, у колико она 
није израз њихових погледа, детињска беспослица или производ 
фантастичних људи не само далеко од стварности, него далеко 
и од здравога разума. Уметничка и поетска фантазија почела је 
да се сматра или као болесна појава од које модернога човека 
треба лечити, или као савршено неозбиљна појава недостојна 
културнога човека који Дарвинову теорију о пореклу човека 
треба да има у малом прсту, као што су некада побожни људи 
имали у малом прсту историју великог шестодневног божјег дела. 
Интелигентни људи, или они који се, без икаквих разлога до 
из разлога своје сујете, држе за интелигентне и који нису имали 
смелости да признају да њихово човечанско достојанство вређа 
теорија, која порекло човека доводи од једне врсте мајмуна, 
сматрали су да ће бити некултурни и несавремени, ако и они, 
са своје стране, не допринесу свој део ка багателисању фанта- 
зије. Та напућена и неинтелигентна интелигенција, ако није до- 
казивала да фантазија не постоји, стиди се фантазије, као својег 
ниског порекла. Они не верују у илузију и у часовима кад их 
уметничко дело почне освајати и кад се илузија почиње стварати, 
они је се, као у страху, отресају, прекоравају себе за такву сла- 
бост и налазе се у оном нелагодном положају у којем би се нашли 
фићфирићи, кад би их каква дама затекла без кравате. Они, на- 
равно на премијерама, долазе у позориште са извесним преду- 
беђењем, као људи који не долазе у позориште да уживају у 
уметничком делу, него као људи који су узвишени изнад свих тих 
комедија које њих не могу ни за часак обманути. Они нису кадри 
да уживају у драмском делу, јер га они не гледају савршено на- 
ивно и не допуштају да то дело на њих утиче. Они ту уметничку 
наивност разоравају разметљивим снобизмом, као што је крити- 
чари опет разоравају својим предубеђењима и који дело не гледају 
као. такво, него као објект за критиковање. Само онај који комад 
не гледа са потпуном свесношћу кадар је уживати у драмском 
делу и кадар је примити драмски утисак: свест и критичко по- 
сматрање разоравају илузију и разоравају чисти драмски утисак. 
Критиковање треба да дође после представе као што се прича, 
Дело, књ. 68. 26 
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тумачи и анализује сан кад се пробудимо. У исти се мах не може 
уживати у драми и критиковати је. За уживање је потребна не- 
свесна наивност, а за критиковање усредсређена пажња интелекта, 
која разорава илузију. У таквих људи не може драма изазвати 
илузију и у таквих људи позориште није кадро да постигне свој 
идеални смер. 

Само у нижим слојевима народа, који су тако срећни да не 
спадају у интелигенцију, има још оне чисте поетске фантазије. 
Они не знају ни за какве теорије позоришне уметности, не знају 
ни за какву технику драме. Они долазе у позориште без икаквог 
литерарно-естетскога баласта, без икаквих монденских предубе- 
ђења. Они долазе у позориште са свом својом наивношћу чисте 
душе непомућене лажном цивилизацијом и, душом и телом, пре- 
дају се драмском утиску који у њих изазива илузију. Они су не- 
обично способни за илузију, јер се у позоришту одричу трезве- 
ности, јер нису уопште свесни да су у моменту, кад се пред њима 
одиграва догађај, у позоришту, да гледају позоришну представу 
у којој се, као од шале, износе ти догађаји. То није само најза- 
хвалнији елемент за позориште, него је уопште најспособнији 
елемент за примање драмских утисака. То је, ето, публика због 
које постоји позориште и због које се пишу драме. 


П 


Позоришту није био увек циљ да изазове илузију. Гај иде- 
ални циљ поставило је себи тек модерно позориште. 

Позориште старих Грка имало је сасвим други карактер, 
имало је побожан и свечан карактер, јер су комедија и траге- 
дија старих Грка поникле из мимичких свечаности у част бога 
Дионисија, чији је мит представљао собом борбу коју је имала 
да води природа од почетка студени до првих пролетњих дана. 
У част тога бога, који је био символ природе, подизале су се 
небу тужне и веселе корске песме, играла се кола око статуе 
тога бога пред којим је горела ватра помешана с разним мири- 
сима. Између појединих песама излазили су корифеји, вође кора, 
и, у збијеном и кратком изводу, објашњавали су, озбиљно и ша- 
љиво, садржину песама и разне судбине које је бог Дионисије на- 
мењивао људима. У тим песмама лежала је клица драмске умет- 
ности и Теспис је ту клицу на тај начин развио, што је кору 
додао једнога глумца, који је са њиме ступио у везу. Есхил је 
додао другога глумца и на тај је начин створио могућност за- 
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округљене и органске радње, интереса концентрисаног у главном 
јунаку и могућност драмског диалога, у којем је, како вели 
'Фихов', било оличено дејство и против дејство драме. Софокло, 
творац праве уметничке драме, додао је трећега глумца. Уво- 
ђењем глумаца у те религиозне песме, прави драмски елемент 
се све више развијао, а функције кора постајале су све више 
ограничене. Он је код Есхила још активан и узима јакога удела 
у радњи драме, а код Софокла постаје више пасиван учасник 
радње. Али тај кор, вели Фихов, тај првобитни корен драме, 
остајао је и даље врло значајан члан целине и сачувао је тра- 
гедији њезин побожни и свечани карактер. М, захваљујући том 
побожном и свечаном карактеру античке драме, позориште је у 
«старих Грка имало, у главноме, религиозно етички циљ. Оми- 
љена тема античке трагедије била је уопште страховити двобој 
између човека и појединих богова“. Отуда је античка драма, у 
првом реду, апеловала на религиозне осећаје својих гледалаца 
и на њихов разум: представа у старих Грка била је верска це- 
ремонија, а похађање представа било је узимање удела у служби 
божјој. Драма је, према томе, могла да утиче само на њихову 
фантазију коју је она распаљивала да буде активна у правцу са- 
мога уметничкога дела, а није могла да изазива илузију. 
Средства тадашње позоришне уметности била су не само 
врло примитивна него и врло груба. Главни јунак био је моћно 
и готово надприродно створење. И као такав он је морао и чи- 
нити утисак нечег огромног и надприродног. Отуда је главни 
јунак на грчкој позорници био једна врста голиата, који је обла- 
чио нарочите ципеле са страховито високим потпетицама (ко- 
турн), имао је на глави образину која је чинила да она буде 
монструозно дугачка и облачио под своју краљевску порфиру још 
ваздан одела која су га чинила страховито крупним. Гломазна 
образина није покривала само његово лице, него и сву главу. 
На тој мртвој образини, сасвим природно, није могла да се 
огледа душа у афекту, пије могла да се изазове модификација 
физиономије која би требала да буде природна и непосредна по- 
следица модификације душе. Уосталом, промена физиономије, 
— да је она и постојала као једно глумачко средство којом се 
„изражавају душевни догађаји — не би се могла запазити, јер је 


1 Негппсећ Мтећон, Зорћокјез Тгаргоефеп. 
: Негтапп Џеђе! !, Гле опестасће Тгагоеае. 


26" 


404 ДЕЛО 


гледалиште тих позоришта било срачунато за 30.000 до 40.000 
гледалаца. Тај разлог је за нас савршено споредна ствар. Он само 
доказује да су таква средства још и могла распалити фантазију, 
али да нису могла изазвати илузију. 

Али, није само та монструозност, коју су собом представљали: 
приказивачи, спречавала да се илузија појави, него је њу спре- 
чавало и целокупно позориште старих Грка. То је био колос под: 
ведрим небом, изложен свима ћудима природе. Гледалац није 
могао доћи у оно душевно стање које изазива илузију, није 
могао пасти у самозаборав, јер га је и најмања ствар могла про- 
будити из заноса и полусна у који је почео падати. Из тога са- 
мозаборава могли су га тргнути и киша, и грмљавина, и севање 
муња, и фрктање коња који су стајали у близини позоришта и. 
чекали на краља и остале великодостојнике. Ту је илузију спре- 
чавала и светлост дана која је гледаоца опомињала да је у по- 
зоришту, јер јасно види не само свеколико позориште, него и 
гледаоце пред собом и цео сурови механизам позорнице. У мо- 
дерном и затвореном позоришту, где је гледалац у полутами од, 
које одудара светла позорница на којој се одигравају догађаји, 
он се осећа савршено усамљен и ништа не скреће његову пажњу 
са догађаја чији је он сведок. Ту илузију, најзад, спречавао је 
и етички карактер античке драме, који је гледаоца гонио на раз- 
мишљање, гонио да чини поређења између својег карактера и 
карактера главнога јунака, између своје судбине и судбине тога 
јунака. А свесно размишљање не разорава само илузију, него и 
фантазију. 

Позорница средњега века, на којој су се представљале ми- 
стерије, миракле и моралитети, није, тако исто, била погодна да 
изазове илузију. Она је, у најсрећнијем случају, могла само по- 
тенцирати верски фанатизам. Средњевековна позорница мисте- 
рија, миракла и моралитета, уосталом, и није имала никаквога 
уметничкога циља. Она је, док је световна комедија још није 
била заменила, у рукама свештеника, била знатно и моћно сред- 
ство црквене пропаганде, била млака реакција незнабожачке и 
јеретичке позорнице „која је распаљивала бестију у човеку“. 
Она је, најзад, била очигледна настава из катихизиса. Техника 
тих црквених позорница, тако исто, није била погодна да иза- 
зове илузију догађаја који су се, са гломазним и наметљивим 
апаратом, одигравали пред гледаоцем и слушаоцем. Подељена 
на три дела, на небо, земљу и пакао, она је тако откривала цео. 
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сурови и примитивни механизам. Догађаји на земљи, на пример, 
нису могли апсорбовати целокупну пажњу публике. Она је, у 
исто време, видела глумце како се, на небу и у паклу, спремају 
да наставе догађај. Глумци, запослени само у једној сцени, нису 
напуштали своја будућа места и ту су, крај запослених глумаца, 
чекали на свој ред:!. 

И стара енглеска позорница није била кадра да изазове 
илузију. Брандес, у својем исцрпном и духовитом делу о Шек- 
спиру“, вели, да је и Шекспирова позорница имала тежњу да- 
нашњега позоришта да у гледаоцу изазове илузију. Он вели да 
је само тада публика била много наивнија и много емотивнија 
и да јој због тога нису била потребна сва данашња обманљива 
средства којима се изазива илузија. Та публика, необично спо- 
собна за примање уметничких утисака, могла је да изазове илу- 
зију и најпримитивнијим средствима. За њу је било довољно да 
се на једној таблици напише шума или двор, па да публика 
види пред собом двор и шуму. Али, та Брандесова излагања 
нису тачна. Шекспирова позорница могла је само утицати на 
фантазију, али она није могла, својим примитивним средствима, 
утицати на гледаоце да створе себи илузију догађаја који се 
одиграва пред њима. Таблица која је објављивала да позорница 
представља двор или шуму, могла је на гледаоца утицати да он, 
посредством своје фантазије, замисли један двор и једну шуму, 
али гледалац, посредством те своје фантазије, неће бити кадар 
да види ту шуму и тај двор. И у томе је разлика између фан- 
тазије и илузије: фантазија ствара слике у души, а илузија чини 
да гледалац види онај догађај заједно са средином у којој се 
тај догађај одиграва. Фантазија, може се рећи, ствара спириту- 
алну а илузија материалну представу. Прва је обмана у нама, 
друга обмана ван нас. Фантазија и илузија, као што мисли Бер- 
гер, у истом су односу као читање и приказивање. Читајући, 
наша нам фантазија помаже да пред своје душевне очи изазо- 
вемо слике лица, предела, улица и својим ушима чујемо звуке 
које прате радњу појединих лица или које се јављају у дога- 
ђају: бректање фабричке машине, киша како добује у прозоре, 
фијукање ветра, револверски метак како одјекује кроз тиху и 
тамну ноћ. У ствари ми све то не видимо. Једино што видимо 


1 Бидо!рћ бДепбе, Гле Епбмскејипа Фез 5сетзсћеп Тћеајег5 ипа де 
Вићпепгегогт шп Мипсћел. Ст. 14 и 15. 
1 Дбеого Вгапдез, МУП ћет 5ћакКезреаге. 
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то су црна слова на белој хартији'. Али, те речи буне нашу фан- 
тазију, и, посредством ње, те речи престају за нас бивати штам- 
пане речи, него добијају хипноидну моћ посредством које за- 
мишљамо догађај изнет у драми, роману или причи. Чим се за- 
твори књига и чим наш поглед дође у додир са спољашним 
светом, фантазија или сасвим престаје да ради, или још трепери 
подстрекнута само најемотивнијим местима која су на нас учи- | 
нила најбољи утисак. Приказивање, међутим, износи живе слике, 
ми их стварно видимо, јер оне постоје у свој својој релатив- 
ној стварности и јер нису производ наше фантазије. На позор- 
ници је Хамлет који своју мајку прекорава, што је за месец дана 
заборавила његова оца који је био Аполон и пошла за његова 
стрица који је бедан фаун. Ако сам ја човек емотивне природе 
и ако позорница и глумци располажу свим потребним обман- 
љивим средствима, у мени ће се изазвати илузија драме: ја на 
позорници не видим глумца и глумицу, који представљају ка- 
рактер Хамлетов и Гертрудин, него видим и чујем Хамлета 
и Гертруду. Недостају ли, међутим, позорници и глумцима та 
обманљива средства, онда ће речи само распалити моју фанта- 
зију и ја ћу тај догађај онако замишљати како то одговара мојој 
јачој или слабој фантазији. Ја ћу и онда заборавити да саму 
позоришту, али ја тај догађај нећу видети на позорници, него 
ћу га видети у својој души. М само су тако гледаоци Шекспи- 
рове позорнице могли гледати једну драму: драма је само ра- 
зигравала фантазију, а није стварала илузију. 

Шекспирова позорница много подсећа на читање или ре- 
цитовање драме, или на рецитовање и декламовање рапсода“. 
Рапсод је у старих Грка рецитовао или декламовао дела у којима 
су се величали и узносили подвизи великих јунака. Његови су 
слушаоци, својом фантазијом, пратили све те разноврсне догађаје 
кроз које је јунак пролазио и, може бити, дела су још више уве- 
личавали и још су више узносили јунака. Рапсод је, може се рећи, 
својим рецитовањем и декламовањем, само разигравао њихову 
фантазију и, догађајима о којима је говорио, само карикирао бурне 
и вратоломне авантуре великих јунака, а слушаци су онда та дела 
онако разграњавали и увеличавали како је то одговарало њи- 


1 Апгед Егећегг уоп Вегрег, Џеђег Огата ипа Тћеафег. М1е 501 тап 
ЗћаКкезреаге зрјејеп. Стр. 61 и др. 


г Апгтед Егегћегг уоп Вегрег, Џеђег Огата ипа Тћеајег: М1е 50о1 штап 
Зћакезреаге зр!ејеп. 
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ховој бујној или слабој фантазији. М место једног рапсода, на 
Шекспировој је позорници било више рапсода, за свако лице у 
драми био је по један, који је улогу тога лица рецитовао или 
декламовао. Они су својим речима будили фантазију у слушаоца 
и он је замишљао да чује Хамлета, Лира, Јулију, Калибана, Хен- 
рика М., али Лира, Јулију, Калибана, Хенрика У. своје фанта- 
зије, као што је она таблица подстрекавала њихову фантазију да 
замисле место где се радња догађа. 

Стара енглеска позорница, са својим примитивним сред- 
ствима, није могла изазвати илузију. Слушалац није могао на по- 
зорници, око које су седели отмени лордови, да види стваран 
догађај и стварна лица која узимају удела у том догађају, јер 
његову илузију није могла да изазове примитивна позорница на 
којој су глумци, махом, излазили у својем уличном оделу, или 
каквом нарочитом капуту који је на краљевску порфиру исто 
тако личио, као што су штит и копље личили на армију. Али 
је та позорница могла распалити њихову фантазију и да тај до- 
гађај виде у себи, у својој души, а не на позорници где би га 
могли видети да је позорница била кадра да својим обманљи- 
вим средствима изазове илузију тога догађаја. 

Стара енглеска позорница, као и позорница старих Грка, 
са целокупном својом примитивном организациом, спречавала је 
изазивање илузије. И она је давала представе дању. Позорница 
не само да није била довољно удаљена од публике, него чаки 
није било никакве разлике између позорнице и гледалишта: по- 
зорница је била, додуше, нешто узвишена од осталога гледа- 
лишта, али су на самој позорници седели отмени лордови који 
су тако имали прилике да прате цео механизам позорнице. Гле- 
даоци су, кроз отворену сцену, видели облачионицу глумаца и 
видели су како се у њој разговарају и шале глумци којима није 
био ред да изиђу на позорницу. У дну партера била је једна 
отворена јама за извесне природне потребе која је страховито 
заударала и због чега се, кад се смрад већ више није могао 
сносити, сагоревали разне миришљаве биљке и разно миришљаво 
уље. Под таквим се погодбама није могла створити илузија. Гле- 
даоца је, осим оне јаме, све опомињало да је у позоришту, ме- 
ханизам представе није био брижљиво прикривен и место спон- 
таности позорница је постизавала противан утисак — утисак 
намештеног и извештаченог. 
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Шекспиров дивинаторски геније са болом је осећао све 
недостатке старе енглеске позорнице и жалио је, што она није 
била кадра да изазове илузију. То се најбоље види из његове 
болне ироније у драми „Сан летње ноћи“ и пролога у Хенрику 
М. где, пре свакога чина, моли публику да замисли да види то 
и то, ма да се велики историски догађаји одигравају на једној 
позорници која личи на скучено место за бој петлова, а не за 
бој страсти, за бој армија, за бој између две велике монархије. 
Он је још тада био свесан идеалнога циља позоришта и због 
тога је жалио, што његова позорница није била кадра да иза- 
зове илузију. Ма колико Брандес узносио фантазију тадање 
публике, примитивна енглеска позорница није била кадра да 
фантазију претвори у илузију. 


~ 


(Свршиће се) 
П. С. ТаАЛЕТОВ. 
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АЛБАНСКИ ИНТЕРМЕЦО. 


У моменту кад је Бугарска, стављањем потписа на Цариград- 
ски Уговор, и изречно пристала на други део последица своје не- 
разумне политике — први део је искусила Букурешким Уговором 
— у моменту кад се мислило да је најзад васпостављен мир на 
Балкану, десио се напад добро организованих и опремљених бу- 
љука арнаутских на српску границу. Пред бројно знатно већим 
арнаутским гомилама српска погранична оделења морала су се 
повлачити, и тако су Арнаути успели да уђу у српску територију, 
да освоје неколико вароши и да у једном тренутку загрозе и 
самим центрима у новим крајевима. Влада Краљевине Србије 
одмах је предузела потребне војне мере, и у моменту кад ове 
редове пишемо, арнаутске чете су већ сасвим сузбијене и на ал- 
банско земљиште претеране. Пред регуларном српском војском 
чија је храброст онако сјајно документована у оба прошла рата, 
арнаутске банде ма како биле фанатизоване и добро опремљене, 
нису се могле ни мало држати. Арнаути су великим жртвама пла- 
тили за овај напад на српску територију. 

Шта треба мислити о том нападу> Поуздани податци о ње- 
гову пореклу тешко се могу прибавити, али има ствари, које су 
тако рећи очигледне и које, поред све мистериозности, ипак до- 
пуштају да се проникне у право врело арнаутских нереда. Једно- 
времено са нападом Арнаута на српску границу изненађен је свет 
и другим једним догађајем: вестима о прекиду односа између 
привремене владе у Валони и Есад паше, који господари у сред- 
њој Албанији. У исто време избили су гласови о раздору у Скадру 
између представника великих сила, као и о несугласицама међу 
северним албанским племенима. Догађаји су изгледали необично 
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замршени. На југу привремена влада у Валони, у средњој Алба- 
нији Есад паша. на северу у Скадру међународна посада. Три 
организације и свака у супротности са другима, и у том моменту 
долази овај изненадни и добро организовани напад многобројних: 
Арнаута на српске крајеве. Сасвим је разумљиво што се при та- 
квом стању ствари у први мах није ништа могло поуздано знати 
о правом карактеру албанских напада. Тек постепено, у колико _ 
су Арнаути од српске војске сузбијани, почела се ситуација ра- 
светљавати. Валонска влада и Есад паша мире се наједаред, пле- 
мена на северу изјављују своју солидарност са општим интере- 
сима Албаније, и готова су да се боре против „заједничког не- 
пријатеља“. И тако је завеса пала, и сада се може видети, да је 
све оно било удешено, да би се траг заварао. Праву клицу ар- 
наутских напада не треба дакле тражити ван Валоне и Тиране. 
Према томе цео покрет је био озбиљне природе и с планом при- 
премљен. Изгледа да се Арнаути сећају свог прошлогодишњег 
похода, кад су се онако поносито разметали у самом Скопљу пред 
немоћном турском војском, па су мислили да ће тако и са Србима 
олако проћи. 

Међутим арнаутски напад на српске границе био је без- 
успешан. Али, тај напад је био организован у званичној Алба- 
нији и њиме се ваља више забавити. Потребно је нарочито истра- 
живати праве узроке и циљеве тог напада, као и пронаћи творце 
његове. Да ли треба гледати у валонској влади и Есад паши 
проузроковаче овог разбојничког походаг Тешко је веровати, 
да је акција пошла једино од њих. Каква разлога има Алба- 
нија као држава која још није ни организована, да напада су- 
седне државе» За саме Арнауте могао би се навести један је- 
дини разлог, а то је тежња за пљачком, — позната црта албан- 
ског „народа“. Али мало је вероватно, да су се онако велике. 
масе кренуле на пљачку, и то у онако великим размерама и са 
добро наоружаним и опремљеним људима. Тешко се да зами- 
слити да се једновремено, у три правца: код Призрена, код 
Дебра и на југу код Струге и Охрида, крећу Арнаути само. 
пљачке ради. Све околности говоре да је ту постојао неки шири, 
већи план. На другом месту сасвим отпада и она, у аустриској 


и бугарској штампи — у овој последњој преко полузваничног 
листа 17 Есћо де Вшсапе, у коме пише и један плаћени Фран- 
цуз — лансирана вест, да су се побунили Арнаути из српских 


крајева, кад је међутим поуздано утврђено, да су нападачи дошли 
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из Албаније. Још мање има истине у вести бечке Албанске Ко- 
респонденције, да се Арбанаси буне зато што их Срби не пуштају 
на пијаце у Призрен, Ђаковицу и Дебар, јер пре свега и Србија 
има интереса да одржава привредне везе са околином поменутих 
вароши, а друго, поменута забрана је једна чисто привремена 
мера, предузета тек пошто су већ избили нереди и кад се утвр- 
дило да су границу прелазили арнаутски агитатори са намером 
да народ буне. 

Остаје дакле да се узроци траже у чисто политичким сме- 
ровима и да се виновници потраже ван уских граница Албаније. 
И доиста, утврђено је учешће бугарских комита и бугарских вој- 
вода, али је тешко веровати да је Бугарска стварно имала главни 
удео у томе. Ако је она учествовала у аранжирању ових нереда, 
њена је улога бесумње била подређене природе. Значило би при- 
давати сувише важности Бугарској, кад би се веровало да је она 
инсценисала арнаутски покрет. Јачи фактори су ту умешани, и 
у томе лежи озбиљност арнаутских напада. Ако је тачно оно 
што многи мисле, да је овај напад спреман још раније и да је 
требало извршити га у јулу месецу, за време српско-бугарског 
рата, онда се може веровати да је покрет, зато што је одоцнео, 
унапред био осуђен на неуспех. Али, ако се тим покретом сада 
циља на нешто, ако се мисли сада на неку акцију против Ср- 
бије, као што донекле показује и врло сумњиво држање Турске 
према Грчкој, онда је ствар врло озбиљна. Велике силе су изгу- 
биле сваки ауторитет и само гледају једна другој да учине што 
више неприлика, тако да се у њих не треба уздати. Балканске др- 
жаве треба саме да се чувају, а оне су већ показале да то умеју. 


Ро исиз. 
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Милица Јанковић (Л. Михајловић): Исповести; Из- 
дање С. Б. Цвијановића; Београд, 1913; ст. 254, цена 2,50 дин. 

Ко узме ову књигу, привучен њеним именом, у једној ствари 
се никако неће преварити: у садржини књиге, хармоничној са на- 
словом. Оно што се обећало, дало се издашно. Једна жена, која 
је у болу, има и вољу и снагу и вештину да се исповеда и да 
се исповеди, казавши све. Оно што јој ниједан читалац неће за- 
мерити, то је несумњиво, да је намерно нешто скрила. Неправедно 
би било, исто тако, рећи да није била врло искрена, исповеда- 
јући се. Оно што се безусловно тражи за исповест, она је задо- 
вољила; оно што треба ове исповести да имају, да би она њима 
ушла у књижевност, није толико потпуно. Њој недостаје нешто 
конструктивно. На страницама ове књиге, ванредно искреним, и, 
још нешто више, ванредно лепо казаним, има појединости, али 
само појединости, врло добро примећених и изражених са осо- 
битом осећајношћу. Али даље се није отишло. Има ту нешто до 
пола донесено, нешто анемично. 

Она није до краја приповедач, није потпуни моралист, није 
уметник, ма да има у себи и приповедача и моралиста и умет- 
ника. Она има фабулу (Мало Срце, Љубомора, Никад), али 
не може или не уме да је развије. да од ње постане јака прича. 
Ако је ишта у овој књизи то могло постати, то је било са овом 
чудноватом исторајом, полу романтичном, полу реалистичном (Ни- 
кад) једне несрећне љубави између девојке и ожењеног човека, 
која има у себи много истине и много драматичности, али која 
је овде прекинута, покварена, остављена на по пута. Прича је 
покварена, јер има делимично наивних особина најромантичнијих 
прича прве руке; она је покварена што се није имало потпуно 
приповедачко осећање да се оцени где је треба прекинути. После 
једне ноћи љубави — једне чисто Данунцијеве ноћи, дубоко исти- 
ните и лепе — ево опет романтичарских трагова у причању прет- 
ходног живота јунака. То, међутим, апсолутно ни чему није било 
потребно; то је само покварило једну врло лепу причу, која, у 
појединостима, има изванредно лепих ствари. Љубомора — 
много слабија но Никад и но Мало Срце — Љубомора, на- 
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рочито, показала је колико писац ове књиге не осећа и не ради 
као приповедач. Онај љубоморни муж је или болестан, и онда је 
само за студију као патолошки случај, или рђав, и онда антипа- 
тичан; у овој књизи, он није ни једно ни друго, због слабости 
писца. Мало Срце, кратка прича човека, коме су умрли жена 
од туге за синчићем и ћерчица, од туге за мајком, сви осуђени 
на смрт од „болести која не опрашта“, Мало Срце је једна од 
најлепших ствари у овој збирци и, вероватно, врста у којој је 
г-ђица Јанковић најјача. 

Овим се случајно дошло на оно што је, чини ми се, нај- 
боље у писца ове књиге. Она осећа мирни бол, без великих 
драматичности, без бунтовничких жеља, са тихом резигнацијом 
и са нежним трпљењем. Кад под њим говори, она говори врло 
успешно. Она говори успешно не само зато што то чини са пот- 
пуном искреношћу — искреност у књижевности јесте једна ве- 
лика обмана са којом се праве злоупотребе — не само зато, већ 
што њиме уме најефикасније да се изрази. То је њен начин 
осећања, то је њен највише личан начин изражавања. Зато је 
она у њему најбоља. Зато је она и писала Исповести, а није 
дала приче. У томе нежном болу она осећа и види — врло добро! 
— и човека и природу. Отуда су у ње описи у тону јесени и 
благе зиме; отуда је и Славујева песма (Песма о животу) 
онако чежњива и онако лепа. 

Али од ње не треба тражити ништа више. Неколико простих, 
личних, не општих, елемената туге и бола, казаних, често, лепо; 
то је све што она даје. Она није сложена ни својим личним болом 
ни мишљу. Њене Исповести не иду даље од појединости, од 
делимичнога. Она је у бледој сумњи; она није у црној изве- 
сности. Њен лични бол претворио се само у жељу да њега нема 
и у јаку љубав да се буде искрен. То јесте, истина, нешто, али 
није много. То је, за живот, шта више, врло мало. 


БЕЗ 


Г-ђица Јанковић лепо пише; она, само, не пише отмено и, 
бар не увек, коректно. Њене су реченице кратке и, кад су 
кратке, што је најчешћи случај у њеној књизи, правилно ком- 
поноване. Њене шире реченице, готово редовно, нису добро са- 
грађене: „Сваки дан био је пун корисног рада и радости, што 
пролази, да уступајући другом приближи дан кад ћу опет тебе 
видети“. „Јер кад год ми се учинило да сам негде могла помоћи, 
а ја сам се учинила невештом, да попустим лењости или умору, 
увек сам то после платила кајањем“. „Да јој кажем да ће и мој 
крај бити као и њен, и да и ја више волим, кад има само између 
двеју ствари да се бира, да много више волим болну, горку тра- 
гедију него баналну, сладуњаву мелодраму“. 

Неки пут, не врло ретко, она доводи читаоца у сумњу да 
није сиромашна књижевним језиком и, још горе, може бити, и 
даром. Она говори о љубави и, хтела би дати какав украс, до- 
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дати још штогод поред речи љубав и не налази ништа друго 
до речи: „оно нарочито расположење“, чиме се није додало апсо- 
лутно ништа. „Доцније кад постадох песимист, љубав ми је из- 
гледала досадна, банална, неприродна, невешто намештена 
ствар“. „...пред којом ми се више рентирало да признам све“. 
Опис једне девојке, која треба да је врло лепа: „Њен нос... чи- 
таво је мало ремек-дело! Њена уста подсећају свежином на срце 
тек расечене црвене лубенице!“ Придев диван, вероватно, 
нигде није био употребљен толико пута колико у овој књизи. 
Дивна је ствар чистота. „Цела, цела си дивна!“ вели друга- 
рица другарици. Свет је дубоко диван. У шуми је ретко 
дивно; у помрчини, у шуми, је дивно; коса је дивна на сунцу, 
и на земљи је дивно; „Мирко и Бранко младићи, читави људи; 
паметни и дивни“; несрећна љубав је на једном месту дивна 
несрећа. О очима једне жене, у којима свет није могао ништа 
прочитати, само се „слутило нешто дивно“. Тако честа употреба 
тога епитета, који се свему даје, није ни најмање случајна. Ко 
би се интересовао да нађе његово порекло, вероватно не би био 
далеко од истине кад би га нашао у лектири писца и, по мало, 
у недовољно развијеном књижевном осећању цисца. Овога по- 
следњег има још у неколиким, потпуно неуспелим траговима 
жеље за духовитошћу, који су се претворили у наивности: „Ја 
се насмејах. Нико нас није видео, само један стари храст. (Он 
нешто шушну ветру, а ветар оде даље и однесе тајну. Но ја се 
не бојим да ће нас издати. Моја мајка има сувише посла због 
моје спреме, да се не може заносити да слуша и једног таквог 
брбљивка, као што је ветар). Или почетак Љубоморе, који вас 
подсећа на рђаве приповедаче, чак неупоредљиве ни по чему 
другим са гђом Јанковић. „Како су се њих две волеле у школи! 
Свакако се и другарице још сећају како су се волеле Даница 
и Десанка“. — Врло су лепо нађени, међутим, безгласни звон- 
чићи код ђурђевка. Или: „Зар мислиш да ћеш моћи да покажеш 
колико је море и чега све има у њему ако станеш кашиком црп- 
сти из њега> У језику има и некоректности: „Она је после 
изненадне смрти нашега првенчета, кога је шарлах однео...“; 
„побешћеш у Београд“. 

Г-ђица Јанковић је заслуживала да се, говорећи о њеној тихој 
и доброј књизи, искрено кажу и ове примедбе о стварима које 
су јој на штету. — Књига је технички врло лепо опремљена, што 
је похвално за издавача. 


М. Ристић. 


БА ДИЈЕ АНС ЈЕ 


КЊИЖЕВНОСТ. 


Вгапишг Глафс, Сесепда о Апизи 
4 Апии (2аотеђ 1913. Гхдапје Огиуа 
Нгуабзћ КпјеушкКа). 

Две мајке родише након дугих мо- 
литава, поста и мука, — два сина. За- 
хвалне Богу кренуше се с дјечицом 
пут Рима и измолише крштење у са- 
мога оца папе. Папа их крстио именима 
Амис и Амил, и обдари мајке двама пе- 
харима, што их је био начинио монах 
Св. Фрање Асиског. Пехаре су чували 
родитељи, а деца су расла. Кад им је 
било десет година, упознале их мајке. 
Од првога сусрета се заволеше великом 
љубављу. Као рођена браћа кретали су 
се Амис и Амил по свету, делећи верно 
и добро и зло. Били су налик један на 
другога као пехари даровани од папе, 
тако да их људске очи нису могле рас- 
познати. 

Амил се разболи, клонуше му ју- 
начке мишице, а баш у то време неки 
витез из Шпаније зваше на мегдан нај- 
'опасније своје такмаце. Амил, ма да 
болан, преболан, пође на мегдан. Али 
Амис, предвиђајући погибао свога дру- 
га, истрча сам на мегдан, будући једнак 
ликом са својим пријатељем. Страшна 
се борба започе, док Амису не поможе 
Бог те једним големим замахом обори 
из седла моћнога витеза. Урнебесна се 
крика проломила зраком, Амил је грлио 
свог побратима из захвалности, и сутра 
дан он доби краљеву кћер за супругу. 
А Амису Бог посла губу као казну за 
превару. 

Боловао је Амис, напуштен и усамљен, 
док се не реши да иде свом побратиму 
„Амилу, да код њега оконча своје дане. 
А побратим га, кад му слуге јавише да 
долази један губави странац, са пехаром 


истим, какав и он има, одмах познаде 
и дочека као свог брата. И он и су- 
пруга му неговаху га и чуваху и сваку 
му пажњу указиваху. И проживе Амис 
лепе дане, али се немир и очајање по- 
ново јавише у њему. Он поче мислити 
како ће и Амил, по сили људске при- 
роде, престати да се стара о њему гу- 
бавоме, како ће осећаји његови осла- 
бити и како ће се између њихових срца 
отворити понор. А и Амил је долазио 
на те мисли и борио се сам собом и 
питао се, да ли је могуће да има у чо- 
веку нека невидљива сила, којој не мо- 
же одолети ни оно, што је најбоље у 
човеку: љубав према другу. Искрено 
се молио Богу Амил и окрепљен поче 
веровати да до тога неће доћи. 

Амиса није остављао немир и он за- 
жели да оде од свог друга, да не би 
доживео својим очима да гледа, како 
га пријатељ избегава и напушта. Кад 
Амил не хте за то ни чути, онда му 
Амис викну: „Ако ме не пушташ, ати 
ме спаси! Узми мач и одруби главе 
дјеци својој, окупај ме у невиној крви 
и исцелиће се ране моје и душа твоја“. 
...Амис је плакао, горко и срдачно, као 
нејако дете. „Ужасно је што хоћеш да 
сасијечем дјецу своју!“ „Ја знам, одго- 
вори Амис, да сам рекао нешто страш- 
но, али ти рекох од нужде. Пусти ме 
да пођем, да се у твоју кућу поврати 
опет срећа и радост живота !“ 

Дубоко ганут Амил му рече, да че- 
кају до сутра. Та ноћ пак кад прође, 
рано ујутру Амил отпрати жену у цркву, 
а он се упути дечијој ложници и за- 
махну мачем... Кад мало затим изиђе 
пред Амиса, руке му беху крваве. Он 
клече на колена и проговори усрдно: 
Господе Исусе Кристе, исцијели мојега 
друга, јер сам ја за њ — пролио крв 
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своје дјеце. И тада се догоди чудо: 
Амис се усправи здрав, здрав као јелен 
у гори. 

А кад се после чуда и весеља, сје- 
тише дечице своје, Амил клецајући оде 
њиховој соби и нађе их — живе. _ 

То је легенда, коју је г. Ливадић тако 
лепо испричао. Књижица је украшена 
врло лепим сликама и заслужује наро- 
читу пажњу. 


Јавна сместишта, написао РОг. М. А. 
Тодоровић. (Београд 1912 г. Цена 1.50). 

Као прва свеска библиотеке Еконо- 
миста изашла је расправа под горњим 
насловом г. Тодоровића, Питање о јав- 
ним сместиштима код нас је неколико 
пута било покретано, али никад није 
дефинитивно решено; о њему је при- 
лично писано како по листовима, тако 
и у засебним брошурама и о томе пи- 
тању постоји читава мала литература. 

Г. Тодоровић је у својој расправи 
изнео уређење, експлоатацију и значај 
по трговину; и сем тога обратио је 
пажњу на историски развитак и на ста- 
њеу данашњим државама, и неће бити 
без интереса да је прочитају сви они, 
који се интересују овим питањем тим 
пре што ће оно у скоро доћи на днев- 
ни ред. 


УМЕТНОСТ. 


Чешки издавач музичких дела за 
Југословенску Литературу. 

За време балканског рата, у месецу 
новембру и децембру прошле године 
бавио се у Србији најчувенији чешки 
издавач музичких дела г. Мојмир Ур- 
банек из Прага, оснивалац и сопственик 
предузећа Едисион М. У., који ужива 
данас светски реноме. Г. Урбанек, који 
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је велики пријатељ Словена и који радо 
помаже идеју словенске узајамности, до- 
путовао је у Београд, да у доба најве- 
ћих пожртвовања за своју отаџбину у- 
позна српски народ, који га је задивио. 

Г. Урбанек почео је издавати музичка 
дела, практична и научна, на Српском 
и Хрватском језику; издања ова имају 
заменити досадању употребу тих дела 
на немачком или другом језику. Кад се 
предузеће таквог гласа, који ужива му- 
зичко-издавачка кућа Едисон М. У. за- 
узима за нашу ствар, то је за нас од 
великог значаја, јер код нас нема још 
такве издавачке фирме специјалне за 
музичка дела, због чега наш млади ком- 
позиторски нараштај не може издавати 
своја дела, те ради без воље или чак 
и не ради никако. Издавање радова на- 
ших младих композитора подстицаће во- 
љу за рад, шириће српску културу и 
наша музичка литература напредоваће. 

Г. Урбанек издао је на српско-хрват- 
ском језику једну од најбољих чешких 
школа за клавир од професора прашког 
конзерваторијума Трнечека и Хофмај- 
стера; даље најпопуларнију школу за 
клавир од Бајера, за почетнике, коју је 
превео на српски апсолвент компози- 
торске школе прашког конзерватори- 
јума и дугогодишњи наставник музике 
у пожаревачкој гимназији г. В. Ведрал. 
Издата је на српском језику и најчу- 
венија Наука о Хармонији одпро- 
фесора Ферстера и популарно дело Му- 
зички Речник за школску употребу 
од Јунека. 

Сада се припрема дело Велика Збир- 
канајлепших српских народних 
песама, у лепој и лакој хармонизацији 
за један глас уз пратњу клавира и то 
у популарном издању а својом ниском 
ценом приступно и најсиромашнијим 
круговима. 


Уредништво „Дела“ моли своје претплатнике, који дугују 
претплату, да дужне суме пошљу што пре, пошто редакција чини 
огромне жртве да одржи лист у солидном и елегантном издању, 
за тако скромну претплатну цену. 


ВЛАСНИК 
АЦА М. СТАНОЈЕВИЋ 


УРЕДНИК 
ДР. ДРАГОЉУБ М. ПАВЛОВИЋ 

Штампарија „Доситије Обрадовић“ Димитрија Гавриловића (пређе А. М. Станојевића) 
(Кнегиње Љубице улица бр. 6) 
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